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1 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level of hazard seriousness.

DANGER!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

> B

. WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.
ﬁ CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

2 Explanations of symbols on the device

Warning! Risk of fire / Flammable materials

3 Safetyinstructions

General safety

ﬁ WARNING! Electrocution hazard
> Installation and removal of the refrigerator may only be carried out by qualified personnel.

> Installation in washrooms and areas exposed to water must be performed by a qualified technician.

> Ifinstalling the refrigerator under a canopy or similar environment, ensure that the refrigerator is protected from rain and splashing
water.

> Do not operate the refrigerator if it is visibly damaged.

> This refrigerator may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can result in considerable danger or damage to the
refrigerator.

> When positioning the refrigerator, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

> Do not touch exposed cables with your bare hands.

ﬁ WARNING! Fire hazard
> The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable and in the event of a leakage combustible gases could build up if the
appliance is in a small room. In the event of any damage to the refrigerant circuit:

* Keep naked flames and potential ignition sources away from the refrigerator.
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* Ventilate the room well.
* Switch off the refrigerator.

> The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly but flammable refrigerant. It does not damage the
ozone layer and does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

> For refrigerators with flammable refrigerant: Do not use or store the refrigerator in confined spaces with none or minimal air flow.

WARNING! Explosion hazard
> Do not store any explosive substances, such as aerosol cans with propellants, in the refrigerator.

WARNING! Health hazard

> This refrigerator can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the refrigerator in
a safe way and understand the hazards involved.

> Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload the refrigerator.
> Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
> Children must be supervised to ensure that they do not play with the refrigerator.

WARNING! Risk of child entrapment
> Ensure that the shelves are mounted and secured so that children cannot lock themselves in the refrigerator.
> Before disposing of your old refrigerator:
* Dismantle the drawers.
* Leave the shelves in the refrigerator so that children cannot climb inside.
> Take off the doors.

é CAUTION! Health hazard
> Toavoid a hazard due to instability of the refrigerator, it must be fixed in accordance with the installation instructions.
> Keep ventilation openings, on the refrigerator and in its enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

> Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those recommended by the
manufacturer.

> Do not open or damage the refrigerant circuit under any circumstances.
> Do not use electrical devices inside the refrigerator unless they are recommended by the manufacturer for that purpose.

CAUTION! Risk of injury

> DO NOT USE OR STORE FLAMMABLE MATERIALS IN OR NEAR THIS REFRIGERATOR.
> DO NOT PLACE ARTICLES ON OR AGAINST THIS REFRIGERATOR.

> DO NOT MODIFY THIS REFRIGERATOR.

NOTICE! Damage hazard
> If present, keep the condensate drain clean at all times.

> Ifthe refrigerator has ventilation grilles, do not use a high-pressure cleaner near the ventilation grille when cleaning the vehicle.
> The refrigerator shall not be exposed to rain.
> Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

Safety wheninstalling

WARNING! Fire hazard

> Ensure clean and residue-free handling if silicon sealant or similar is used. There is a risk of fire if silicone filaments come into contact
with hot parts or naked flames.

> Do not install the refrigerator near naked flames or other heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens etc.).

NOTICE! Damage hazard
> Only hold the device by its body during transport.

> The refrigerator is only suitable for installation in a fitted niche. The refrigerator must be secured in the furniture/cabinets with flanges to
prevent the refrigerator from tipping over. Once the refrigerator has been installed, only the front must be accessible.

L Target Group

The electrical installation and setup of the device must be performed by qualified personnel who has demonstrated skill and knowledge
related to the construction and operation of electrical equipment and installations, and who is familiar with the applicable regulations
of the country in which the equipment is to be installed and/or used, and has received safety training to identify and avoid the hazards
involved.
All other actions are intended also for non-professional users.
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5 Scope of delivery

Quantity Description
1 Refrigerator
1 Drain elbow
4 Fixing cap
1 Short Operating manual
1 Operating manual (online only)

6 Intendeduse
The refrigerator is intended for:

* Installation in caravans and motor homes
* Cooling and storing food

* Storing frozen food

The refrigerator is not suitable for:

* Storing medications and other medical products

* Storing corrosion substances or substances that contain solvents

* Quickly-freezing food

The frozen compartment is suitable for storing frozen food, storing or making ice cream and making ice cubes. The compartment is not suitable for
freezing before unfrozen food.

The refrigerator is intended for installation in a piece of cabinetry or an installation niche. One installed, only the front of the refrigerator may be
accessible.

This refrigerator is not intended to be used in household applications.

The device is designed to be operated froma 12 V=or 24V = onboard supply.

Optimum cooling performance is provided at ambient temperatures between 16°C ... 38°C.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor installation and/or improper
operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Waeco reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Technical description
The refrigerator is a compressor refrigerator and is designed for operationona 12V / 24V power supply.
NOTE To safely operate 12V =/ 24V = consumer units in the caravan while driving, ensure that the towing vehicle provides sufficient

voltage. On some vehicles, the battery management system may automatically switch off the consumer units to protect the battery. Ask
your vehicle manufacturer for more information.

The device can refrigerate goods from 2°C ... 7°C and keep them cool. Products can be kept frozen in the frozen compartment. The control
display can be used to set the desired temperature.

All materials used in the refrigerator are compatible for use with foodstuffs. The refrigerant circuit is hermetically sealed.
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71 Description of the device

CR150

No.in [ Fig. [l onpage6 Description Quantity
1 Frozen compartment 1
2 Control and display elements 1
3 Removable refrigerator shelf 4
4 Crisper 2
5 Refrigerator door 1
6 Door rack 3

CR50, WCR60, WCR80

No.in [ Fig. [P onpage6 Description Quantity
1 Frozen compartment 1
2 Control and display elements 1
3 Removable refrigerator shelf 2
4 Crisper 2
5 Door rack 2
6 Refrigerator door 1

7.2 Control and display elements
The refrigerator has an LED display on the inside wall of the refrigerator.
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The LED display features the following operating and display elements:

No. Explanation

-

IR door opening sensor

ON/OFF button

Cooling level setting button
Compressor and error LED indicator
Operation mode button
Performance mode

Quiet mode

Cooling level 1- 3 LED indicator

O© O N O 0 M W N

Interior lighting

73 Operation mode
The operation mode indicator LEDs display the following setting options:

Operation mode Symbol Description
Quiet mode 9 Operation with reduced noise level.
X Cooling level 1
Performance mode /\/' Cooling level 1-3

8 Installation

CAUTION! Health hazard

> Toavoid a hazard due to instability of the device, it must be fixed in accordance with the instructions.

NOTE WCR150 only: When replacing an absorption refrigerator with a compressor model, ensure all external ventilation grilles are
fully closed. Failure to do so may prevent the compressor from operating at low ambient temperatures (below 0°C), posing a risk of

malfunction.

NOTICE! Risk of damage

é CAUTION! Risk of injury
> The device has sharp edges. Wear gloves during installation.

0

> Install the refrigerator so that it is easily accessible for service work (see Installing the drain hose on page 10).
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> Install the refrigerator so that it can be uninstalled without difficulty.
> Install the refrigerator so that it can be easily removed from the vehicle.
> Install the refrigerator in a recess so that it remains secure while the vehicle is in motion.

81 Choosing aninstallation location

NOTICE! Damage hazard
> Do notinstall the refrigerator in the rear of mobile homes with the door pointing in the direction of travel.
> Only install the under-counter unit with its door facing the driving direction if it is placed next to the sliding door and behind the front
seats.
> Leave the device in a vertical position for at least 3 h before starting up for the first time.
> Do not place the refrigerator directly on the vehicle floor.
> Observe the minimum spacing when installing the refrigerator to furniture.

WCR50, WCR60, WCR80
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@ NOTE Do not install the WCR150 model on an elevated step. The top-mounted door latch may become difficult to reach, making the
door hard to open.

> Park the vehicle horizontally for this purpose.

> Ensure that the floor is solid and level.

> Ensure no carpets obstruct the free movement of the door.

> Ensure that the refrigerator rests fully on the furniture floor up to the front edge of the door.
> Install the refrigerator correctly.
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> Install the refrigerator with sufficient clearance from the walls to allow proper air circulation.
* Option A
* Option B

WCR50, WCR60, WCR80
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NOTE Insufficient airflow results in shortened lifespan and reduced cooling performance.

8.2 Securing therefrigerator

@ NOTICE! Damage hazard
> Only screw through the provided bushings to avoid damaging foamed components, such as cables.

> Attach the side walls or strips securely to ensure the screws remain tight, even under increased loads.

1. Slide the refrigerator into the cabinet until the door is aligned with the front edge.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Fasten the screws through the plastic bushings on the sides of the refrigerator, and further into the wall.

Put the caps onto the screw heads.

8.3 Installing the drain hose

Condensation can form inside the refrigerator due to frequent door opening, incorrectly stored food, or storing food that is too warm.
Condensation must be drained with a constant slope.

NOTE Do not shorten the drain hose. The excess length will enable partial extraction of the refrigerator if required for service access.
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1.

2.
3.
4.

Screw the drain elbow firmly onto the cabinet’s bottom drain connector.
Attach the hose to the outlet of the elbow and ensure it is tightly fitted.
Route the hose downward so the condensation water can flow out freely.

Ensure that the drain hose is not kinked.

84 Adjusting the door
Detach from one side

1.
2.
3.

o |

B bl 2

Loosen the screws from the strike plate.
Loosen the screws from the handle.

Loosen the screws and remove from the hinge bracket.

Attach to the other side
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4. Screw the hinge bracket onto the other side of the frame.
5. Screw the handle onto the other side of the frame.

6. Screw the strike plate onto the other side of the frame.
8.5 Replacing the decor panel
1. Unscrew the screws at the bottom of the panel.
Remove the bottom flange.
Remove the existing panel.

2
3
4. Insert the new decorative panel with a thickness of < 7 mm.
5. Reinstall the bottom flange.

6

. Tighten the screws at the bottom of the panel.
« The decor panel is replaced.

8.6 Power supply connection

The electrical power supply must be connected by a qualified electrician who has demonstrated skill and knowledge related to the
construction and operation of electrical equipment and installations and has received safety training to identify and avoid the hazards
involved.

@ NOTICE! Damage hazard
> » Toavoid voltage loss and therefore a drop in performance, the cable should be kept as short as possible and should not be interrupted
if possible. For this reason avoid more switches, plugs or power strips.
> Before connecting check whether the operating voltage and the battery voltage correspond (see rating label).
> Ensure that the polarity is correct when connecting the 12V or 24V power supply.

NOTE The power supply must be protected by a fuse of TO A for 12V~ operationand 7.5 A for 24V —operation. The minimum
required cross-section of the supply cablesis 4 mm2 forthe 12V =and 3 mm?2 forthe 24V =.

Connect the refrigerator as close as possible to the battery to reduce the voltage drop in the cable.
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9 Operation

91 Beforefirstuse

NOTE
* Do not store goods in the refrigerator for the first 4 h after start-up.

* When using the refrigerator for the first time, there may be a mild odor which will disappear after a few hours. Air out the living space
well.

* The cooling capacity can be affected by:
* The ambient temperature (e.g. when the vehicle is exposed to direct sunlight)
* The amount of food to be refrigerated
* How often the door is opened

> Clean the inside of the refrigerator for hygienic reasons (see chapter Cleaning and maintenance on page 18).

9.2 Savingenergy

> Choose a well ventilated location which is protected from direct sunlight.

> Allow warm food to cool down first before placing it in the refrigerator to keep cool.
> Do not open the refrigerator more often than necessary.

> Do not leave the refrigerator open for longer than necessary.

> Defrost your refrigerator as soon as a layer of ice forms.

> Avoid unnecessarily low temperatures.

> Clean dust and dirt from the condenser at regular intervals.

9.3 Notes onstoring food

NOTICE! Device damage
> Only store heavy objects such as bottles or cans in the refrigerator door, in the vegetable compartment or on the bottom shelf.

To avoid food waste, note the following:

* Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the refrigerator as often and for as long as necessary. Store the foodstuffin such a
way that the air can still circulate well.

* Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.
* Store the different foodstuff types as shown in the figures.
* Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed containers/bottles.

NOTE
* Do not keep carbonated drinks in the frozen compartment.

* The frozen compartment is suitable for making ice cubes and for keeping frozen food short-term. It is not suitable for long-term food
storage.

* Pack raw and cooked items separately.

Observe the expiry date on the packaging.

* Do not leave refrigerated items outside the refrigerator for too long.
* Clean the inside of the refrigerator at regular intervals.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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9.4 Operating therefrigerator

@ NOTE After 8 h in quiet mode, the refrigerator automatically returns to performance mode, using the before set configuration. For
ambient temperatures between 15°C ... 25°C, select the medium temperature setting.

Switching the refrigerator on

NOTE When using the refrigerator for the first time, there may be a mild odor which will disappear after a few hours. Air the living space
well.

NOTE Park the vehicle so that it is level, especially when starting up and filling the refrigerator before setting off on a journey.

» Press the button (@) for 2 seconds.

v The refrigerator starts with the most recent settings.
Switching the refrigerator of f

> Press the button (@) for 2 seconds.

v The refrigerator is switched off completely.
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> Ifyou do not intend using the refrigerator for an extended period of time, disconnect the power supply.
Setting the temperature
> Repeatedly press the button () until the desired temperature level is set.
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941 Setting the operation modes

NOTE When using the performance mode the system stays in this mode until further changes.

> To set the operation mode, press the @ button repeatedly until the operation mode LED indicator for the desired operation mode lights up.

The following operation modes are available:
Selecting the modes

> Press the (& button until the LED indicates the desired operating mode.
Using the quiet mode

With the quiet mode activated the refrigerator operates with reduced noise level.

NOTE
> When using the quiet mode the refrigerator will stay in this mode for 8 h and then return to the before selected mode.

v The operation mode LED indicator for the quiet mode (%) and the selected cooling level LED indicator light up.
Using the performance mode
With the performance mode activated the refrigerator operates in standard mode.

i)

v The operation mode LED indicator for the performance mode (71) and the selected cooling level LED indicator light up.

9.4.2 Positioning the shelves
WARNING! Risk of child entrapment
> All shelves are fixed in place to prevent children from climbing into the refrigerator.

> Only remove the shelves for cleaning purposes.
> Refit the shelves and secure them in place.

NOTE Remove the frozen compartment before repositioning the shelves for easier access to the rear shelf knobs.
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Removing the shelves
CR50, WCR60

Rotate the rear plastic rings so the openings face forward.
Rotate the front plastic rings so the openings face backward.
Slide the grid to the side opposite the door hinge.

Tilt the side opposite the door hinge downward

Pull the grid out of the refrigerator.

kw7

Removing the shelves

CR80

1. Loosen the screws.
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Rotate the rear plastic rings so the openings face forward.
Rotate the front plastic rings so the openings face backward.
Slide the grid to the side opposite the door hinge.

Tilt the side opposite the door hinge downward.

Pull the grid out of the refrigerator.

ok wWwN

Removing the shelves

CR150

1. Loosen the screws.

2. Liftthe bracket.

3. Slide the grid to the side opposite the door hinge.
4. Pull the grid out of the refrigerator.

Refitting the shelves

Refit the shelf in the reverse order.

9.4.3 Opentherefrigerator door

f CAUTION! Injury hazard
> Always close and lock the refrigerator before starting a journey.
> Open the doors carefully, because goods may have shifted and could fall out.

The refrigerator door can be opened from either the left or the right side (see Adjusting the door on page 11).

944 Closing and securing the refrigerator door

CAUTION! Risk of injury

» Ifthe door is not secured correctly, carefully push on the top and bottom of the door until it is secured in place.

@ NOTE The refrigerator door has a latching mechanism which is also used to protect it during transport.
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> Press the door shut until you clearly hear it click.

WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v The dooris now closed and secured.

10 Cleaning and maintenance

0

WARNING! Electrocution hazard
> Always disconnect the refrigerator from the mains before you clean and service it.

NOTICE! Damage hazard

> Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these can damage the refrigerator.
> Never use hard or sharp tools to remove ice or to free objects frozen onto the device.

> Do not use any mechanical tools or any other tools to speed up the defrosting process.
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> Clean the refrigerator regularly and as soon as it becomes dirty with a damp cloth.
> Ensure that no water drips into the seals. This can damage the electronics.

> Wipe the refrigerator dry with a cloth after cleaning.

> Check the condensate drain regularly.

Clean the condensate drain when necessary. If it is blocked, the condensate collects on the bottom of the refrigerator.

101 Defrosting the refrigerator

NOTICE! Damage hazard
> Do not use mechanical tools or a hair dryer to remove ice or to loosen froze items.

If the refrigerator is used for extended periods in high humidity and/or high ambient temperature conditions, frost may build up on the rear
interior wall, which can reduce the cooling performance. In this case a manual defrost is recommended.

The frozen compartment requires periodic manual defrosting, recommended if the frost layer is more than 3 mm.
1. Disconnect the power supply.
Empty the contents.

Put a cloth in the compartment and the refrigerator to absorb any excess water.

w0 N

Leave the doors open.

WCR 150 only: Most of the condensate from the refrigerator compartment drains through a hose at the back of the refrigerator and is routed
outside the vehicle.

The condensate from the frozen compartment collects at the bottom.

<

5. Wipe both compartments dry with a cloth.

1T Troubleshooting

@ NOTE To safely operate 12V consumer units in the caravan while driving, it must be ensured that the towing vehicle provides sufficient
voltage. On some vehicles, the battery management system may automatically switch off the consumer units to protect the battery. Ask
your vehicle manufacturer for more information.

‘ Problem Possible cause Suggested remedy
The refrigerator does not work. The fuse in the DC cable is defective. > Replace the fuse.
The vehicle fuse has blown. > Replace the vehicle fuse.

Refer to the operating manual of your vehi-

cle.

The vehicle battery is discharged. > Test the battery and charge it.

The ignition is not switched on. > Switch on the ignition.

The temperature at the compressor is too > Close/cover all external ventilation grilles

low (< 0°C). completely with insulation material.

The refrigerator switches off automatically if > Load the battery. The refrigerator will start

the voltage is insufficient. again automatically.

(End-of-discharge voltage: 10.4V =) (Cut-in voltage: 11.7V =)
Poor cooling, increase in interior tempera- The ventilation around the cooling unitisnot | > Check that the ventilation grille is not ob-
ture. Compressor runs continuously. sufficient. structed.

> Move the refrigerator to another location.

The interior walls are iced up. > Check whether the refrigerator door clos-
es properly.
> Ensure that the refrigerator seal fits correct-
ly and is not damaged.
> Defrost the refrigerator.

The temperature is set too high. > Seta lower temperature.

The ambient temperature is too high. > Remove the ventilation grille for a while so
that warm air can escape quicker.

Too much food was placed in the refrigerator |~ > Remove some of the food.
at the same time.
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Problem

Possible cause

Suggested remedy

Poor cooling, increase in interior tempera-
ture.
The compressor does not run often.

Poor cooling, increase in interior tempera-
ture.

The compressor does not run (battery con-
nection).

Unusual noises.

The door opens unintentionally when mov-
ing (e.g. while driving).

The door does not close properly.

Error indication

Too much warm food was placed in the re-
frigerator at the same time.

The refrigerator has not been operating for
very long.

The condenser is dirty.
The fan is defective.

The battery capacity is exhausted.

There is an interruption in the battery elec-
tronics connection.

The main switch is defective (if installed).

The more supply line fuse has blown (if in-
stalled).

The battery voltage is too low.
The battery capacity too low.

The cables are loose.
The contact is poor (corrosion).

The cable cross section is too small.
The compressor is defective.

A component of the refrigerant circuit cannot
move freely (touching the wall).

There is a foreign object stuck between the
cooling unit and the wall.

Fan noise.

The door latch is not properly latched.

> Remove the warm food and leave it to cool

down before putting it in again.

Check the temperature again after 4h /
5h.

Clean the condenser.
Contact an authorized service agent.

Charge the battery.

Establish a connection.

Replace the main switch.

Replace the supply line fuse.

Charge the battery.
Replace the battery.

Establish a connection.

Replace the cable.
Contact an authorized service agent.

Bend the component carefully away from
the obstruction.

Remove the foreign object.

Contact an authorized service agent.

Set the door latch to another position.

Set the door latch to another position.

Ensure that the door latches properly
when closing.

NOTE
> Allerrors are indicated by the error LED flashing orange (see Control and display elements on page 6).
> In performance or quiet mode an extra beep sounds.

Flashing frequency Error

Possible cause

The pressure difference in the cooling system is too high.

If the cooling system is overloaded, the minimum speed of the motor

If the cooling system is loaded too heavily or the temperature is set too

1 Under or over voltage The supply voltage is outside of the set range.
2 Excessive fan current The fan load on the electronics unit is more than TA .
The rotor is jammed.
3 The motor does not start
4 Speed too low cannot be maintained.
5 Overheati f the electroni it . X
verheating otthe electronics uni high, the electronics can overheat.
Constantly Temperature sensor errors Temperature sensor is defective.

11 Compressor and error indicator

The compressor and error LED displays the operating status of the compressor or indicates an error:
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Color Description

White Compressor on

Light off Compressor off

Orange (flashing) Error (see chapter Error indication on page 20)

12 Warranty
The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact WAECO via customer@waeco.com or your retailer.
For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date
* A reason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

13 Disposal

NOTICE! Damage hazard
> The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special disposal procedures. Deliver the cooling
device at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

WARNING! Risk of child entrapment
> Before disposing of your old product:
* Dismantle the lid.
* Leave the baskets in place so that children may not easily climb inside.

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.

The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment and must be collected separately for
proper treatment, recovery, and recycling. The consumer is legally obliged to dispose of properly any electrical or electronic equipment,
separately from general household waste!

o’y
e

This separation is necessary, as electrical appliances are valuable resources and may contain substances that are harmful to humans and the
environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in accordance with the
applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.
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14 Technical data

Further product information can be accessed via QR code on the energy label or via eprel.ec.europa.eu.

General technical data

Connection voltage
Cooling performance
Average power input
Climatic class

Refrigerant

12V=/24V=
-12°C-7°C
50W
ST

R600a

Defrost manual defrosting
Inspection/certification e®

WCR50
Total volume 441
Refrigerator compartment volume 39.6L
Frozen compartment volume 441
Dimensions (WxHxD) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Net weight 14 kg
Noise emission
(Tested according to IEC 60704)
Quiet mode 36 dB(A)
Performance mode 40 dB(A)
Energy consumption 0.32 kWh/24h
(Tested according to IEC 62552)

WCR 60
Total volume 551L
Refrigerator compartment volume 48.9L
Frozen compartment volume 6.1L
Dimensions (WXHXD) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Net weight 15.5kg
Noise emission
(Tested according to IEC 60704)
Quiet mode 38 dB(A)
Performance mode 41 dB(A)
Energy consumption 0.33 kWh/24h
(Tested according to IEC 62552)

WCR 80
Total volume 75L
Refrigerator compartment volume 68.4L
Frozen compartment volume 6.6L
Dimensions (WxHxD) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Net weight 16.7 kg
Noise emission
(Tested according to IEC 60704)
Quiet mode 38 dB(A)
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WCR 80
Performance mode 41 dB(A)
Energy consumption 0.36 kWh/24h
(Tested according to IEC 62552)

WCR150
Total volume 1531L
Refrigerator compartment volume 135.5L
Frozen compartment volume 17.5L
Dimensions (WXHXD) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Net weight 31.5kg
Noise emission
(Tested according to IEC 60704)
Quiet mode 36 dB(A)
Performance mode 40 dB(A)
Energy consumption 0.46 kWh/24h

(Tested according to I[EC 62552)

The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly but flammable refrigerant. It does not damage the ozone layer and

does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.
The cooling unit is hermetically sealed.
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Deutsch
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1 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB der Gefahrdung an.

GEFAHR!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt

werden.
.ﬁ WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.
VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte, wenn die jeweiligen
Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden flhren kann.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

©@ b

2 Erkldrung der Symbole am Gerat

Warnung! Brandgefahr/entflammbare Materialien

3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

A WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Installation und Demontage des Kihlschranks dirfen nur durch qualifiziertes Personal erfolgen.

> Lassen Sie Installationen in Feuchtrdumen und Bereichen, die Wasser ausgesetzt sind, nur vom Fachmann ausfiihren.

> Wenn Sie den Kihlschrank unter einem Vordach oder einer ahnlichen Umgebung aufstellen, achten Sie darauf, dass er vor Regen und
Spritzwasser geschltzt ist.

> Wenn der Kihlschrank sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie ihn nicht in Betrieb nehmen.

> Reparaturen an diesem Kihlschrank dirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden. Durch unsachgemaBe Reparaturen
kénnen erhebliche Gefahren bzw. Schaden am Kihlschrank entstehen.

> Achten Sie beim Aufstellen des Kihlschranks darauf, dass das Stromversorgungskabel nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

> Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Kabel.
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WARNUNG! Brandgefahr

> Das Kaltemittel im Kthlkreislauf ist leicht entflammbar. Wenn sich das Gerat in einem kleinen Raum befindet, kénnen sich im Fall eines
Lecks brennbare Gase ansammeln. Bei einer Beschadigung des Kihlkreislaufs:

* Halten Sie offene Flammen und potentielle Zindquellen vom Kihlschrank fern.
* Luften Sie den Raum gut.
* Schalten Sie den Kihlschrank aus.

> Der Kihlungskreislauf enthalt eine kleine Menge an umweltfreundlichem, aber brennbarem Kaltemittel. Das KihImittel schadigt nicht
die Ozonschicht und tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich entziinden.

> Bei Kuhlschranken mit brennbarem Kaltemittel: Verwenden und Lagern Sie den Kiihlschrank nicht in geschlossenen Rdumen ohne oder
mit nur geringer BelUftung.

WARNUNG! Explosionsgefahr
> Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Sprihdosen mit brennbarem Treibgas im Kihlschrank.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

> Dieser Kiihlschrank kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im
sicheren Gebrauch des Kihlschranks unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

> Kinder von 3 bis 8 Jahren dirfen den Kihlschrank be- und entladen.
> Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt werden.
> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Kihlschrank spielen.

WARNUNG! Gefahr des Einschlielens von Kindern

> Stellen Sie sicher, dass die Einlegebdden so montiert und gesichert sind, dass sich Kinder nicht selbst im Kihlschrank einschlieBen
kénnen.

> Vor der Entsorgung Ihres alten Kihlschranks:

* Bauen Sie die Schublade aus.

* Belassen Sie die Einlegebdden im Kiihlschrank, damit Kinder nicht hineinsteigen kénnen.
> Hangen Sie die Turen aus.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands des Kihlschranks zu vermeiden, muss er entsprechend den Installationsanweisungen
fixiert werden.

> Halten Sie die Luftungsoffnungen frei — sowohl am Kihlschrank und seinem Gehéuse als auch in der Einbaukonsole des Kihlschranks.

> Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen — es sei denn, diese werden vom
Hersteller empfohlen.

> Offnen oder beschadigen Sie auf keinen Fall den Kaltemittelkreislauf.

> Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb des Kihlschranks, auBer wenn diese Elektrogerate vom Hersteller dafliir empfohlen
werden.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
> VERWENDEN UND LAGERN SIE KEINE BRENNBAREN MATERIALIEN IM KUHLSCHRANK ODER IN DER NAHE DES KUHLSCHRANKS.

> STELLEN SIE KEINE GEGENSTANDE AUF DEN KUHLSCHRANK UND LEHNEN SIE KEINE GEGENSTANDE AN DEN KUHLSCHRANK
AN.

> NEHMEN SIE KEINE ANDERUNGEN AM KUHLSCHRANK VOR.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Falls vorhanden, halten Sie den Kondensatablauf stets sauber.

> Falls der Kiihlschrank Gber Luftungsgitter verfligt, benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im Bereich der Liftungsgitter keinen Wasser-
Hochdruckreiniger.

> Der Kuhlschrank darf keinem Regen ausgesetzt werden.
> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

Sicherheit beim Einbau

WARNUNG! Brandgefahr

> Achten Sie auf eine saubere und riickstandsfreie Verarbeitung, wenn Silikon-Dichtmittel 0. A. verwendet wird. Kommen Silikonfaden
mit heiBen Teilen oder offenen Flammen in Berlihrung, besteht Brandgefahr.

> Bauen Sie den Kihlschrank nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen Warmequellen (Heizung, direkte
Sonneneinstrahlung, Gaséfen usw.) ein.
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Halten Sie das Gerat wahrend des Transports nur am Gehause fest.

> Der Kihlschrank eignet sich ausschlieBlich zur Installation in einer Einbaunische. Der Kiihlschrank muss in den Mébeln/Schranken
mit Flanschen gesichert werden, damit der Kiihlschrank nicht umkippt. Nach dem Einbau des Kihlschranks darf nur die Vorderseite
zuganglich sein.

L Zielgruppe

Die elektrische Installation und Einrichtung des Gerats mussen von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden, das seine Fahigkeiten
und Kenntnisse im Zusammenhang mit dem Aufbau und der Bedienung von elektrischen Geraten und Installationen unter Beweis gestellt
hat und das mit den geltenden Vorschriften des Landes, in dem das Gerét installiert und/oder verwendet werden soll, vertraut ist und
eine Sicherheitsschulung erhalten hat, um die damit verbundenen Gefahren zu erkennen und zu vermeiden.

Alle anderen MaBnahmen richten sich auch an nicht-professionelle Benutzer.

5 Lieferumfang

Anzahl Beschreibung
1 Kuhlschrank
1 Ablassbogen
4 Befestigungskappe
1 Kurzbedienungsanleitung
1 Bedienungsanleitung (nur online)

6 Bestimmungsgemafer Gebrauch

Der Kihlschrank ist fur folgende Verwendungszwecke vorgesehen:

* Installation in Wohnwagen und Wohnmobilen

e KUhlen und Lagern von Lebensmitteln

* Aufbewahrung von gefrorenen Lebensmitteln

Der Kuhlschrank ist nicht fir folgende Verwendungszwecke geeignet:

* Lagerung von Medikamenten und anderen medizinischen Produkten
* lagerung von dtzenden oder I6sungsmittelhaltigen Stoffen
¢ Tiefkiihlen von Lebensmitteln

Das Tiefkuhlfach eignet sich fur die Aufoewahrung von tiefgefrorenen Lebensmitteln, die Lagerung oder Herstellung von Eiscreme und die
Herstellung von Eiswdirfeln. Das Fach ist nicht geeignet, um nicht tiefgefrorene Lebensmittel einzufrieren.

Der Kuhlschrank ist fir die Installation in einen Schrank oder eine Einbaunische vorgesehen. Nach dem Einbau darf ausschlieBlich die
Kuhlschrankfront frei zuganglich sein.

Dieser Kuhlschrank ist nicht fiir den Einsatz im Haushalt geeignet.

Das Kuhlgerat ist fir den Betrieb an einer Bordversorgung von 12 V=oder 24V =ausgelegt.

Eine optimale Kuhlleistung wird bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 °C ... 38 °C erzielt.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ordnungsgemale Installation und/oder den ordnungsgemalen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemale Wartung haben eine
unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller GUbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entstehen:

* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Waeco behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Technische Beschreibung

Der Kiihlschrank ist ein Kompressor-Kiihlschrank und ist fiir den Betrieb an einer Stromversorgungvon 12V / 24V ausgelegt.

26



Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 DE

HINWEIS Fiir den sicheren Betrieb von Verbrauchern mit 12V —/ 24V —im Wohnwagen wahrend der Fahrt muss sichergestellt

sein, dass das Zugfahrzeug ausreichend Spannung zur Verfligung stellt. Bei einigen Fahrzeugen kann es passieren, dass das
Batteriemanagementsystem des Fahrzeugs zum Schutz der Batterie Verbraucher automatisch abschaltet. Informieren Sie sich hierzu bei
Ihrem Fahrzeughersteller.

Das Gerat kann Waren von 2 °C ... 7 °C abkihlen und kiihl halten. Im Tiefkiihlfach kénnen Waren tiefgekiihlt werden. Uber die Kontrollanzeige
kann die gewinschte Temperatur eingestellt werden.

Alle im Kihlschrank verwendeten Materialien sind unbedenklich fir Lebensmittel. Der Kaltemittelkreislauf ist hermetisch abgedichtet.

71 Gerdtebeschreibung

CR150

1o

2 -

3 —

4 T

Nr.in [ Abb. il auf Seite 27 Beschreibung Anzahl

1 Tiefkthlfach 1
2 Bedien- und Anzeigeelemente 1
3 Herausnehmbarer Einlegeboden (Kihlschrank) 4
4 GemUsefach 2
5 Kuhlschranktir 1
6 Turablage 3

CR50, WCR60, WCR80

Nr.in [ Abb. H auf Seite 27 Beschreibung Anzahl
1 Tiefkuhlfach 1
2 Bedien- und Anzeigeelemente 1
3 Herausnehmbarer Einlegeboden (Kihl- 2
schrank)
4 Gemusefach 2
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Nr.in & Abb. B auf Seite 27 Beschreibung Anzahl
5 Turablage 2
6 Kihlschrankttr 1

72 Bedien- und Anzeigeelemente
Der Kuhlschrank verfligt Gber eine LED-Anzeige an der Schrankinnenwand.

(3]
'I —

2

19

Die LED-Anzeige verfugt Uber folgende Bedien- und Anzeigeelemente:

Nr. Erlduterung

j—

Turéffnungs-IR-Sensor
Ein-/Austaster
Kihlstufeneinstelltaste

Kompressor- und Fehleranzeige-LED
Betriebsmodustaste

Modus Leistungsfahigkeit
Quiet-Modus

LED-Anzeige fir Kuhlstufe T-3

O© 00 N O M W N

Innenraumleuchte

73 Betriebsart
Die Betriebsmodus-Anzeige-LEDs zeigen folgende Einstelloptionen an:

Betriebsart Symbol Beschreibung
Quiet-Modus 9 Betrieb mit reduziertem Gerauschpegel.
X Kihlstufe 1

Modus Leistungsfahigkeit /\/'I Kihlstufe 1-3
1l

8 Installation
é VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands des Gerats zu vermeiden, muss das Gerat entsprechend den Anweisungen fixiert
werden.
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VORSICHT! Verletzungsgefahr
> Das Gerat hat scharfe Kanten. Tragen Sie beim Einbau Handschuhe.

HINWEIS Nur WCR150: Wenn Sie einen Absorptionskihlschrank durch ein Kompressormodell ersetzen, stellen Sie sicher, dass alle
externen Liftungsgitter vollstandig geschlossen sind. Andernfalls kann der Kompressor bei niedrigen Umgebungstemperaturen (unter
0 °C) nicht mehr betrieben werden, was zu Fehlfunktionen fiihren kann.

© B

ACHTUNG! Beschidigungsgefahr
> Montieren Sie den Kihischrank so, dass er fur Wartungsarbeiten leicht zugéanglich ist (siehe Installation des Ablassschlauchs auf Seite
31).
> Montieren Sie den Kihlschrank so, dass er problemlos wieder demontiert werden kann.
> Montieren Sie den Kiihlschrank so, dass er leicht aus dem Fahrzeug entfernt werden kann.
> Montieren Sie den Kihlschrank in einer Nische, damit er wahrend der Fahrt sicher steht.

81 Installationsort festlegen

ACHTUNG! Beschidigungsgefahr
> Montieren Sie den Kiihlschrank nicht im hinteren Teil von Wohnmobilen mit der Tar in Fahrtrichtung.

> Montieren Sie die Unterthekeneinheit nur dann mit der Tur in Fahrtrichtung, wenn sie neben der Schiebetir und hinter den
Vordersitzen steht.

> Lassen Sie das Gerat vor der ersten Inbetriebnahme mindestens 3 h lang in vertikaler Position stehen.
> Stellen Sie den Kuhlschrank nicht direkt auf den Boden des Fahrzeugs.
> Halten Sie bei der Montage des Kiihlschranks in Mébeln die Mindestabstande ein.
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HINWEIS Montieren Sie das Modell WCR150- nicht auf einer Erhéhung. Die an der Oberseite angebrachte Tirverriegelung ware dann
maoglicherweise schwer zu erreichen, was das Offnen der Tiir erschwert.

> Stellen Sie das Fahrzeug zu diesem Zweck waagrecht ab.

> Vergewissern Sie sich, dass der Boden fest und eben ist.

> Stellen Sie sicher, dass kein Teppich die Bewegungsfreiheit der Tur einschrankt.

> Stellen Sie sicher, dass der Kiihlschrank vollstandig bis zur Vorderkante der Tur auf dem Mébelboden aufliegt.
> Montieren Sie den Kihlschrank ordnungsgema0.
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> Montieren Sie den Kihlschrank mit ausreichend Abstand zu den Wanden, um eine optimale Luftzirkulation zu gewahrleisten.
* Option A
* Option B

WCR50, WCR60, WCR80

=50 mm
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24-45mm

HINWEIS Eine unzureichende Luftzirkulation fihrt zu einer verkirzten Lebensdauer und verminderter Kithlleistung.

8.2 Kiihlschrank befestigen

@ ACHTUNG! Beschiadigungsgefahr
> Schrauben Sie nur durch die mitgelieferten Buchsen, um Schaden an geschadumten Bauteilen, wie z. B. Kabeln, zu vermeiden.
> Befestigen Sie die Seitenwande oder Streifen sicher, um zu gewahrleisten, dass die Schrauben auch bei erhdhter Belastung fest sitzen.

1. Schieben Sie den Kihlschrank in den Schrank, bis die Tur an der Vorderkante ausgerichtet ist.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Drehen Sie die Schrauben durch die Kunststoffouchsen an den Seiten des Kiihlschranks und weiter in die Wand.

3. Setzen Sie die Abdeckkappen auf die Schraubenkdpfe.

8.3 Installation des Ablassschlauchs

Durch haufiges Offnen der Tir, falsch gelagerte Lebensmittel oder Lagerung von zu warmen Lebensmitteln kann sich im Inneren des Kiihlschranks
Kondensat bilden. Das Kondensat muss mit konstantem Gefalle abgelassen werden.

@ HINWEIS Kiirzen Sie den Ablassschlauch nicht. Die Uberlange erméglicht es, den Kiihlschrank teilweise herauszuziehen, falls dies fiir
Wartungszwecke erforderlich ist.
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1. Schrauben Sie den Ablassbogen fest auf den unteren Ablassanschluss des Schranks.

2. Befestigen Sie den Schlauch am Ausgang des Bogens und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt.
3. Fahren Sie den Schlauch nach unten, damit das Kondenswasser ungehindert abflieBen kann.
4.

Stellen Sie sicher, dass der Ablassschlauch nicht geknickt ist.

8L
Von einer Seite abmontieren

Einstellen der Tir

o |

¥

1.
2.
3.

Losen Sie die Schrauben der SchlieBplatte.
Losen Sie die Schrauben des Giriffs.

Lésen Sie die Schrauben und entfernen Sie sie von der Scharnierhalterung.

Auf der anderen Seite anbringen
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Schrauben Sie die Scharnierhalterung auf der andere Seite des Rahmens an.
Schrauben Sie den Griff auf der andere Seite des Rahmens an.

Schrauben Sie die SchlieBplatte auf der anderen Seite des Rahmens an.

Austausch der Dekorblende
Losen Sie die Schrauben an der Unterseite der Blende.
Entfernen Sie den unteren Flansch.
Entfernen Sie die vorhandene Blende.
Montieren Sie die neue Dekorblende mit einer Starke von < 7 mm.
Bringen Sie den unteren Flansch an.

Ziehen Sie die Schrauben an der Unterseite der Blende fest.
Die Dekorblende wurde nun ausgetauscht.

8.6 Anschluss Stromversorgung

Der Anschluss an die Stromversorgung muss von einer qualifizierten Elektrofachkraft ausgefiihrt werden, die nachweislich Gber

Fahigkeiten und Kenntnisse in Bezug auf den Aufbau und den Betrieb von elektrischen Geraten und Installationen verfigt und ein

Sicherheitstraining zum Erkennen und Vermeiden der diesbezlglichen Gefahren absolviert hat.

@ ACHTUNG! Beschiddigungsgefahr

> Um Spannungs- und Leistungsverluste zu vermeiden, muss das Kabel méglichst kurz und méglichst nicht unterbrochen sein.
Vermeiden Sie daher zusatzliche Schalter, Stecker oder Verteilerdosen.

> Prifen Sie vor dem AnschlieBen, ob die Betriebsspannung und die Batteriespannung tbereinstimmen (siehe Typenschild).

> Beachten Sie beim Anschluss der Stromversorgung mit 12V oder 24V die korrekte Polaritét.

HINWEIS Die Stromversorgung muss durch eine Sicherung mit 10 A fir den 12V —Betrieb bzw. mit 7,5 A firden 24V —Betrieb

abgesichert sein. Der erforderliche Mindestquerschnitt der Versorgungskabel betragt 4 mm? fir 12V =und 3 mm? fur 24V =

SchlieRen Sie den Kihlschrank so nah wie moglich an der Batterie an, um den Spannungsabfall im Kabel zu verringern.

| | | | | | | 1
T T T T T T T T T T T -
01 2 3 45 6 7 8Im 0 2 4 8 10 12 14 18 UVm
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o
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9 Betrieb

91 Vordem ersten Gebrauch

HINWEIS
* Lagern Sie Waren erst 4 h nach Inbetriebnahme des Kiihlschranks ein.

* Bei Erstinbetriebnahme des Kiihlschranks kann es zu einer Geruchsbildung kommen, die sich nach einigen Stunden verfliichtigt.
Durchliften Sie den Wohnraum gut.

* Die Kihlleistung kann beeinflusst werden von:
* der Umgebungstemperatur (z. B. wenn das Fahrzeug direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist),
* der Menge der zu kiihlenden Lebensmittel,
* der Haufigkeit des Turoffnens

> Reinigen Sie den Innenraum des Kihlschranks aus hygienischen Griinden (siehe Kapitel Reinigung und Wartung auf Seite 39).

9.2 Energie sparen

> Wahlen Sie einen gut bellfteten und vor Sonneneinstrahlung geschitzten Stellplatz.

> Lassen Sie warme Speisen erst abklhlen, bevor Sie sie im Kihlschrank kihl halten.

> Offnen Sie den Kiihlschrank nicht haufiger als nétig.

> Lassen Sie den Kihlschrank nicht langer offen als notig.

> Tauen Sie den Kihlschrank ab, sobald sich eine Eisschicht gebildet hat.

> Vermeiden Sie eine unnétig tiefe Innentemperatur.

> Befreien Sie den Kondensator in regelmaBigen Abstanden von Staub und Verunreinigungen.

9.3 Hinweise zum Einlagern von Lebensmitteln

ACHTUNG! Geriteschaden
> Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B. Flaschen oder Dosen ausschlieBlich in der Kihlschranktr, in der Gemiseschale oder auf
dem unteren Einlegeboden.

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

* Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie mdglich. Offnen Sie den Kiihlschrank nur so oft und so lange wie nétig. Lagern Sie
Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

* Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.
* Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.

* Lebensmittel nehmen leicht Gertiche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in
geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

HINWEIS
* Bewahren Sie keine kohlensaurehaltigen Getranke im Tiefkihlfach auf.

* Das Tiefkihlfach ist fir die Eiswlrfelbereitung und fur die kurzfristige Aufoewahrung gefrorener Lebensmittel geeignet. Es ist nicht
geeignet zum Einfrieren von Lebensmitteln.

Verpacken Sie rohe und gekochte Waren separat.

Beachten Sie das Verfallsdatum auf den Verpackungen.

* Lassen Sie gekilhlte Waren nicht zu lange auBerhalb des Kuhlschranks.
Reinigen Sie den Innenraum des Kihlschranks in regelmaBigen Abstanden.
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WCR50, WCR60, WCR80
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94 Betrieb des Kiihlschranks

@ HINWEIS Nach 8 h im Quiet-Modus kehrt der Kiihlschrank automatisch in den Leistungsmodus zurlick, wobei die zuvor eingestellte
Konfiguration verwendet wird. Wahlen Sie bei Umgebungstemperaturen von 15 °C ... 25 °C die mittlere Temperatureinstellung.

Einschalten des Kihlschranks

@ HINWEIS Bei Erstinbetriebnahme des Kiihlschranks kann es zu einer Geruchsbildung kommen, die sich nach einigen Stunden
verflichtigt. Durchliften Sie den Wohnraum gut.

HINWEIS Stellen Sie das Fahrzeug waagerecht ab, besonders bei Inbetriebnahme und Befillen des Kuihlschranks vor Reiseantritt.

> Dricken Sie 2 Sekunden lang die Taste ().
v Der Kihlschrank startet mit den zuletzt gewahlten Einstellungen.

Ausschalten des Kiihlschranks

> Drlcken Sie 2 Sekunden lang die Taste (@).
+ Der Kuhlschrank ist vollstandig ausgeschaltet.
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> Wenn Sie den Kuhlschrank Gber einen langeren Zeitraum nicht verwenden méchten, trennen Sie die Stromversorgung.
Temperatur einstellen
> Drlcken Sie wiederholt die Taste ®), bis die gewiinschte Temperaturstufe eingestellt ist.

o) A @
© @ ©
n mn m

2/ g’ >/

’- o ’- Q ’- o
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941 Betriebsmodieinstellen

HINWEIS Bei Verwendung des Leistungsmodus bleibt das System in diesem Modus, bis weitere Anderungen vorgenommen werden.

> Um den Betriebsmodus einzustellen, driicken Sie wiederholt die Taste @, bis die LED-Anzeige fiir den gewiinschten Betriebsmodus leuchtet.

Folgende Betriebsmodi stehen zur Verfigung:
Modiauswdhlen

> Drlicken Sie wiederholt die Taste @), bis die LED die gewiinschte Betriebsart anzeigt.
Quiet-Modus verwenden

Bei aktiviertem Quiet-Modus arbeitet der KiihIschrank mit reduziertem Gerduschpegel.

HINWEIS
> BeiVerwendung des Quiet-Modus bleibt der Kiihlschrank 8 h lang in diesem Modus und kehrt dann in den zuvor ausgewahlten
Modus zurlick.

v Die Betriebsmodus-LED-Anzeige fiir den Quiet-Modus (&) und die LED-Anzeige der ausgewahlten Kiihlstufe leuchten.
Leistungsmodus verwenden

Bei aktiviertem Leistungsmodus arbeitet der Kiihlschrank im Standard-Modus.

v Die Betriebsmodus-LED-Anzeige fiir den Leistungsmodus (7ifl) und die LED-Anzeige der ausgewahlten Kiihlstufe leuchten.

94.2 Einlegebéden positionieren

WARNUNG! Gefahr des Einschlieens von Kindern

> Alle Einlegebdden sind fixiert, damit Kinder nicht in den Kihlschrank hineinsteigen kdnnen.
> Entfernen Sie die Einlegebdden nur zur Reinigung.

> Setzen Sie die Einlegebdden wieder ein und fixieren Sie sie.

@ HINWEIS Entfernen Sie das Tiefkihlfach, bevor Sie die Einlegebdden neu positionieren, um den Zugriff auf die hinteren
Einlegebodenkndpfe zu erleichtern.
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Drehen Sie die hinteren Kunststoffringe so, dass die Offnungen nach vorne zeigen.

Schieben Sie das Gitter auf die dem Tirscharnier gegenlberliegende Seite.
Kippen Sie die dem Tirscharnier gegeniiberliegende Seite nach unten.
Ziehen Sie das Gitter aus dem Kuhlschrank heraus.

kw7

Tragrost entnehmen

Drehen Sie die vorderen Kunststoffringe so, dass die Offnungen nach hinten zeigen.

CR80

1. Losen Sie die Schrauben.
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2. Drehen Sie die hinteren Kunststoffringe so, dass die Offnungen nach vorne zeigen.
3. Drehen Sie die vorderen Kunststoffringe so, dass die Offnungen nach hinten zeigen.
4. Schieben Sie das Gitter auf die dem Turscharnier gegenlberliegende Seite.
5. Kippen Sie die dem Turscharnier gegentberliegende Seite nach unten.
6. Ziehen Sie das Gitter aus dem Kihlschrank heraus.
Tragrost entnehmen

CR150

Lésen Sie die Schrauben.

Heben Sie die Halterung ab.

Schieben Sie das Gitter auf die dem Turscharnier gegenlberliegende Seite.
Ziehen Sie das Gitter aus dem Kuhlschrank heraus.

Mwn -

Wiedereinbau der Einlegebdden
Setzen Sie den Einlegeboden in der umgekehrten Reihenfolge wieder ein.

9.4.3 Kiihlschranktir 6ffnen

f VORSICHT! Verletzungsgefahr
> SchlieBen und verriegeln Sie die Kihlschranktlr grundsatzlich vor Fahrtantritt.
» Offnen Sie die Tiiren vorsichtig, da die Waren méglicherweise verrutscht sind und herausfallen kénnten.

Die Kiihlschranktir kann nach dem Austausch der Tur von links oder rechts gedffnet werden (siehe Einstellen der Tur auf Seite 32).

944 Kihlschranktiir schlieRen und verriegeln

f VORSICHT! Verletzungsgefahr
» Istdie Tur nicht korrekt verriegelt, driicken Sie vorsichtig oben und unten auf die Tir, bis sie einrastet.

HINWEIS Die Kihlschranktir verfigt Uber einen Verriegelungsmechanismus, der auch als Transportsicherung dient.
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» Drlcken Sie die Tur zu, bis Sie ein deutliches Klicken héren.

WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v Die Turist nun geschlossen und verriegelt.

10 Reinigung und Wartung

0

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
> Trennen Sie vor jeder Reinigung und Pflege den Kihlschrank vom Netzstrom.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen Reinigungsmittel oder harten Gegenstande, da diese den Kihlschrank beschadigen
kénnen.

> Verwenden Sie nie harte oder spitze Werkzeuge zum Entfernen von Eisschichten oder zum Lésen festgefrorener Gegenstande.
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> Verwenden Sie keine mechanischen oder andere Hilfsmittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen.

> Reinigen Sie den Kuhlschrank regelmaBig und sobald er verschmutzt ist mit einem feuchten Tuch.
> Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in die Dichtungen tropft. Dies kann die Elektronik beschadigen.
> Wischen Sie den Kihlschrank nach dem Reinigen mit einem Tuch trocken.

> Prifen Sie den Tauwasserabfluss regelmaBig.

Reinigen Sie den Tauwasserabfluss, falls ndtig. Wenn er verstopft ist, sammelt sich das Tauwasser auf dem Boden des Kihlschranks.

101 Kiihischrank abtauen

|6sen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie keine mechanischen Werkzeuge und keinen Féhn, um Eisschichten zu entfernen oder festgefrorene Gegenstande zu

Wenn der Kiihlschrank langere Zeit bei hoher Luftfeuchtigkeit und/oder hohen Umgebungstemperaturen verwendet wird, kann sich an der
hinteren Innenwand Frost bilden, der die Kihlleistung beeintrachtigen kann. In diesem Fall wird eine manuelle Entfrostung empfohlen.

Das Tiefkuhlfach muss regelmaBig manuell aufgetaut werden. Dies wird empfohlen, wenn die Frostschicht mehr als 3 mm betragt.

1. Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung.

Nehmen Sie das Kihlgut heraus.

A wn

Lassen Sie die Turen gedffnet.

<

auBerhalb des Fahrzeugs abgefiihrt.

Legen Sie ein Tuch in das Fach und den Kihlraum, um Gberschissiges Wasser aufzufangen.

Das Kondensat aus dem Tiefkihlfach sammelt sich am Boden.

5. Wischen Sie beide Kuhlfacher mit einem Tuch trocken.

11 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Nur WCR150: Der GroBteil des Kondensats aus dem Kihlraum flieBt durch einen Schlauch an der Rickseite des Kihlschranks ab und wird

HINWEIS Fir den sicheren Betrieb von 12V Verbrauchern im Wohnwagen wahrend der Fahrt muss sichergestellt sein,
dass das Zugfahrzeug ausreichend Spannung zur Verfigung stellt. Bei einigen Fahrzeugen kann es passieren, dass das

Batteriemanagementsystem des Fahrzeugs zum Schutz der Batterie Verbraucher automatisch abschaltet. Informieren Sie sich hierzu bei

Ihrem Fahrzeughersteller.

‘ Problem

Mdégliche Ursache

Lésungsvorschlag

Der Kihlschrank funktioniert nicht.

Kihlleistung schlecht, Innentemperatur
steigt an. Der Kompressor lauft durchge-
hend.

40

Die Sicherung in der Gleichstrom-Leitung ist
defekt.

Die Fahrzeug-Sicherung ist durchgebrannt.

Die Fahrzeugbatterie ist entladen.

Die Zindung ist nicht eingeschaltet.

Die Temperatur des Kompressors ist zu nied-
rig (<0°C).

Der Kihlschrank schaltet sich automatisch
ab, wenn die Spannung nicht ausreicht.
(Entladeschlussspannung: 10,4V =)

Die Beltftung um das Aggregat ist unzurei-

chend.

Die Innenwande sind vereist.

Die Temperatur ist zu hoch eingestellt.

> Ersetzen Sie die Sicherung.

> Tauschen Sie die Fahrzeug-Sicherung aus.

Beachten Sie dazu die Bedienungsanlei-
tung lhres Fahrzeugs.

> Prifen Sie die Fahrzeugbatterie und laden
Sie diese.

> Schalten Sie die Zindung ein.

> VerschlieBen/bedecken Sie alle AuBenliif-
tungsgitter vollstandig mit Isoliermaterial.

> Laden Sie die Batterie. Der Kihlschrank
startet automatisch wieder.

(Einschaltspannung: 11,7 V=)

> Prifen Sie, ob das Luftungsgitter frei ist.
> Stellen Sie den Kihlschrank an einem an-
deren Ort auf.

> Prifen Sie, ob die Kihlschranktir richtig
schlieBt.

> Stellen Sie sicher, dass die Dichtung des
Kuhlschranks korrekt anliegt und nicht be-
schadigt ist.

> Tauen Sie den Kuhlschrank ab.

> Stellen Sie eine niedrigere Temperatur ein.
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Problem

Mdgliche Ursache

Lésungsvorschlag

Kihlleistung schlecht, Innentemperatur
steigt an.
Der Kompressor lauft nicht oft.

Kihlleistung schlecht, Innentemperatur
steigt an.
Der Kompressor lauft nicht (Batteriean-
schluss).

Ungewdhnliche Gerausche.

Die Tur &ffnet sich bei Bewegungen unbeab-
sichtigt (z. B. wahrend der Fahrt).

Die Tur schlieBt nicht richtig.

Fehleranzeige

HINWEIS

Die Umgebungstemperatur ist zu hoch.

Es wurden zu viele Lebensmittel gleichzeitig
in den Kihlschrank gegeben.

Es wurden zu viele warme Lebensmittel
gleichzeitig in den Kihlschrank gegeben.

Der Kuhlschrank ist noch nicht lange in Be-
trieb.

Der Kondensator ist verschmutzt.

Der Lufter ist defekt.

Die Batteriekapazitat ist erschopft.

Unterbrechung in der Anschlussleitung Bat-
terieelektronik.

Der Hauptschalter ist defekt (falls vorhan-
den).

Die zusatzliche Leitungsabsicherung ist
durchgebrannt (falls vorhanden).

Die Batteriespannung ist zu niedrig.
Die Batteriekapazitat ist zu niedrig.

Die Kabel haben sich geldst.
Der Kontakt ist schlecht (Korrosion).

Der Kabelqguerschnitt ist zu klein.

Der Kompressor ist defekt.

Ein Bauteil des Kaltemittelkreislaufs kann
nicht frei schwingen (liegt an der Wand an).

Ein Fremdkorper ist zwischen dem Kihlag-
gregat und der Wand eingeklemmt.

LUftergerausch.

Die Turverriegelung ist nicht ordnungsge-
maB verschlossen.

> Im Leistungs- oder Quiet-Modus ertdnt ein zusatzlicher Alarmton.

>

>

>

>

>

Entnehmen Sie zeitweise das LUftungsgit-
ter, sodass die warme Luft schneller ent-
weicht.

Entnehmen Sie einen Teil der Lebensmittel.

Entnehmen Sie die warmen Lebensmittel
und lassen Sie sie vor der Einlagerung ab-
kihlen.

Prifen Sie die Temperatur erneut nach
4h/ 5h.

Reinigen Sie den Kondensator.

Wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst.

Laden Sie die Batterie auf.

Stellen Sie eine Verbindung her.

Wechseln Sie den Hauptschalter.

Wechseln Sie die Leitungsabsicherung.

Laden Sie die Batterie auf.
Ersetzen Sie die Batterie.

Stellen Sie eine Verbindung her.

Ersetzen Sie das Kabel.

Wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst.

Biegen Sie das Bauteil vorsichtig von dem
Hindernis weg.

Entfernen Sie den Fremdkorper.

Wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst.

Stellen Sie die Turverriegelung auf eine an-
dere Position.

Stellen Sie die Turverriegelung auf eine an-
dere Position.

Stellen Sie sicher, dass die Tur beim Schlie-
Ben ordnungsgemal verriegelt wird.

> Alle Fehler werden durch orangefarbenes Blinken der Fehler-LED angezeigt (siehe Bedien- und Anzeigeelemente auf Seite 28).

Blinkfrequenz Fehler Mégliche Ursache
1 Unter- oder Uberspannung Die Versorgungsspannung liegt auBerhalb des eingestellten Bereichs.
2 Lifter-Uberstrom Der Lufter belastet die Elektronikeinheit mit mehrals TA.
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Blinkfrequenz Fehler Mdogliche Ursache

Der Rotor sitzt fest.

3 Motor lauft nicht an Der Differenzdruck im Kihlsystem ist zu hoch.
L Bei zu stark belastetem Kuhlsystem lasst sich die Mindestdrehzahl des
4 Zu niedrige Drehzahl .
Motors nicht aufrecht erhalten.
5 Ubertemperatur der Elektronikeinheit Bei zu stark.bela§tetem Kuhls;istem.oder zu hoch eingestellter Tempe-
ratur kann sich die Elektronik Gberhitzen.
Dauernd Temperatursensorfehler Der Temperatursensor ist defekt.

11 Kompressor- und Fehleranzeige
Die Kompressor- und Fehleranzeige-LED zeigt den Betriebszustand des Kompressors oder einen Fehler an:

Farbe Beschreibung

WeiBB Kompressor ein

Lichtaus Kompressor aus

Orange (blinkend) Fehler (siehe Kapitel Fehleranzeige auf Seite 41)

12 Gewadhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte per E-Mail (customer@waeco.com) an WAECO
oder kontaktieren Sie lhren Handler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefihrte Reparaturen die Sicherheit geféhrden und zum Erléschen der
Gewahrleistung flhren kénnen.

13 Entsorgung

ACHTUNG! Beschiddigungsgefahr
> Die Isolierung des Kiihlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das
Kuhlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem entsprechenden Recyclingcenter.

WARNUNG! Gefahr des Einschliefens von Kindern
> Vor der Entsorgung Ihres Altgerats:
* Den Deckel demontieren.
* Die Koérbe im Kihlgerat belassen, damit Kinder nicht einfach hineinsteigen kénnen.

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden Recycling-Mdll.

Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um ein elektrisches oder elektronisches Gerat
handelt und zur ordnungsgemaBen Aufbereitung, Riickgewinnung und zum Recycling getrennt gesammelt werden muss. Der
Verbraucher ist gesetzlich dazu verpflichtet, alle elektrischen oder elektronischen Gerate getrennt vom allgemeinen Hausmill
ordnungsgemaB zu entsorgen!

”»
D%

Diese Trennung ist erforderlich, da Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen enthalten kénnen, die fir Mensch und Umwelt
schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endgliltig entsorgen méchten, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder bei Inrem Fachhandler, wie dies
gemaB den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.
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14 Technische Daten
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Weitere Produktdaten sind Gber den QR-Code auf dem Energielabel oder unter eprel.ec.europa.eu abrufbar.

Allgemeine technische Daten

Anschlussspannung 12V=/ 24 V-
Kihlleistung -12°C-7°C
Durchschnittliche Leistungsaufnahme 50W
Klimaklasse ST
Kaltemittel RE600a
Abtauen manuelle Entfrostung
Priifung/Zertifizierung €e

WCR50
Gesamtvolumen 441
Kahlschrankfach-Volumen 39,6L
Tiefkhlfach-Volumen 4,41
Abmessungen (BXHXT) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Nettogewicht 14 kg
Luftschallemission
(Gepruft nach [EC 60704)
Flistermodus 36 dB(A)
Leistungsmodus 40 dB(A)
Energieverbrauch 0,32 kWh/24h
(Geprift nach IEC 62552)

WCR 60
Gesamtvolumen 551L
Kihlschrankfach-Volumen 48 9L
Tiefkthlfach-Volumen 6,1L
Abmessungen (BXHXT) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Nettogewicht 15,5kg
Luftschallemission
(Gepruft nach IEC 60704)
Flistermodus 38 dB(A)
Leistungsmodus 41 dB(A)
Energieverbrauch 0,33 kWh/24h
(Gepriift nach IEC 62552)

WCR 80
Gesamtvolumen 75L
Kihlschrankfach-Volumen 68,4 L
Tiefkthlfach-Volumen 6,6L
Abmessungen (BXHXT) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Nettogewicht 16,7 kg
Luftschallemission
(Geprift nach IEC 60704)
Flistermodus 38 dB(A)
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WCR 80
Leistungsmodus 41 dB(A)
Energieverbrauch 0,36 kWh/24h
(Geprift nach IEC 62552)

WCR150
Gesamtvolumen 1531L
Kihlschrankfach-Volumen 135,5L
Tiefkhlfach-Volumen 17,5L
Abmessungen (BxXHXT) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Nettogewicht 31,5kg
Luftschallemission
(Geprift nach IEC 60704)
Flistermodus 36 dB(A)
Leistungsmodus 40 dB(A)
Energieverbrauch 0,46 kWh/24h

(Gepriift nach IEC 62552)

Der Kihlungskreislauf enthalt eine kleine Menge an umweltfreundlichem, aber brennbarem Kaltemittel. Das KihImittel schadigt nicht die

Ozonschicht und tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich entziinden.

Das Kiihlaggregat ist hermetisch verschlossen.
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1 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le niveau de gravité du danger.

DANGER!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, entrainera des blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT!
> Indigue une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION!
> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures légeres ou de gravité modérée.

AVIS!
> Indigue une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur |'utilisation de ce produit.

oepb kb

2 Description des symboles de I'appareil

Attention | Risque d'incendie / Matériaux inflammables

[>

3 Consignes de sécurité

Sécurité générale

ﬁ AVERTISSEMENT ! Risque d'électrocution
> Linstallation et le retrait du réfrigérateur doivent uniquement étre réalisés par du personnel qualifié.

> Faire exécuter I'installation dans des pieces humides et dans des zones exposées a I'eau uniquement par un spécialiste.

> Sivous installez le réfrigérateur sous un auvent ou un endroit similaire, assurez-vous qu'il est protégé de la pluie et des éclaboussures.

> Sile réfrigérateur présente des dégats visibles, vous ne devez pas le mettre en service.

> Seul du personnel qualifié est habilité a réparer le réfrigérateur. Toute réparation mal effectuée risquerait d’entrainer de graves dangers
ou d’endommager de réfrigérateur.

> Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d'alimentation lors de la mise en place du réfrigérateur.

> Netouchez pas les cables dénudés a mains nues.

AVERTISSEMENT ! Risque d'incendie
> Lefluide frigorigene du circuit frigorifique s’enflamme facilement. En cas de fuite, des gaz combustibles peuvent s'accumuler si
I'appareil se trouve dans une petite piece. En cas d’endommagement du circuit frigorifique :
* Veillez a tenir le réfrigérateur a I'écart des flammes nues et des sources d'ignition potentielles.
* Aérez bien la piece.
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* Eteignez le réfrigérateur.
> Lecircuit frigorifique contient une faible quantité de fluide frigorigene écologique, mais inflammable. Il n‘affecte pas la couche d'ozone
et ne contribue pas a l'effet de serre. Une fuite de fluide frigorigene peut prendre feu.

> Pour les réfrigérateurs utilisant du fluide frigorigéne inflammable : N'utilisez ou ne stockez pas le réfrigérateur dans des espaces
confinés avec une aération faible ou inexistante.

AVERTISSEMENT ! Risque d'explosion
> Ne stockez aucune substance explosive, telle que des aérosols contenant des gaz combustibles, dans le réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> Ce réfrigérateur peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur
I'utilisation du réfrigérateur en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

> Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent remplir et vider le réfrigérateur.
> Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque d'enfermement d'enfant
> Veillez a ce que les clayettes soient montées et fixées de sorte que les enfants ne puissent pas s'enfermer dans le réfrigérateur.
> Avant de mettre au rebut votre ancien réfrigérateur :
* Démontez les tiroirs.
* laissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin que les enfants ne puissent pas entrer dedans.
> Enlevez les portes de leurs gonds.

ATTENTION ! Risque pour la santé
> Pour éviter tout risque di a I'instabilité du réfrigérateur, celui-ci doit étre fixé conformément aux instructions d'installation.
> Veillez a ce que les orifices de ventilation situés sur le réfrigérateur et dans la structure intégrée ne soient pas obstrués.

> N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage, outre ceux recommandés par le
fabricant.

> N'ouvrez ou n'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.
> N'exploitez aucun appareil électrique a l'intérieur du réfrigérateur, sauf si le fabricant le recommande.

ATTENTION! Risque de blessure

> N'UTILISEZ OU NE STOCKEZ PAS DE MATERIAUX INFLAMMABLES DANS CE REFRIGERATEUR OU A PROXIMITE DE CELUI-CI.
> NE PLACEZ PAS D'ARTICLES DANS OU CONTRE CE REFRIGERATEUR.

> NE MODIFIEZ PAS CE REFRIGERATEUR.

AVIS!Risque d'endommagement
> Veillez a ce que I'évacuation de la condensation, s'il y en a, soit toujours propre.

> Sile réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, n'utilisez pas de nettoyeur a haute pression lors du nettoyage de véhicule dans la
zone de la grille.

> Le réfrigérateur ne doit pas étre exposé a la pluie.
> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

Sécurité lors de I'installation

46

AVERTISSEMENT ! Risque d'incendie

> Assurez un traitement propre et sans traces lorsqu’un produit d'étanchéité au silicone ou un produit similaire est utilisé. Tout contact de
fils de silicone avec des pieces chaudes ou des flammes nues présente un risque d’incendie.

> Ne montez pas le réfrigérateur prés de flammes nues ou d'autres sources de chaleur (chauffage, fours a gaz, etc.).

AVIS! Risque d'endommagement
> Tenez I'appareil par le corps uniquement pendant le transport.

> Le réfrigérateur est exclusivement congu pour étre installé dans une alcove. Le réfrigérateur doit étre installé dans un meuble ou une
armoire a l'aide de brides pour éviter qu'il ne bascule. Une fois le réfrigérateur installé, seule la fagcade doit étre accessible.
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L Groupecible

L'installation et la configuration électriques de I'appareil doivent étre réalisées par du personnel qualifié disposant des compétences et
connaissances structurelles et fonctionnelles requises en matiere d'équipements et d'installations électriques, au fait des réglementations
en vigueur dans le pays dans lequel I'équipement doit étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une formation de sécurité pour identifier et
éviter les dangers impliqués.

Toutes les autres opérations sont également destinées aux utilisateurs non professionnels.

5 Contenudelalivraison

Quantité Description
1 Réfrigérateur
1 Coude de vidange
4 Protection de vis
1 Guide rapide
1 Manuel d'utilisation (en ligne uniquement)

6 Usageconforme
Le réfrigérateur est adapté a ce qui suit :

* Le montage dans des caravanes ou camping-cars
* Réfrigération et stockage d'aliments

* Conservation des aliments congelés

Le réfrigérateur n’est pas adapté a ce qui suit :

* Conservation des médicaments et autres produits médicaux
* Conservation de substances corrosives ou contenant des solvants
* Surgélation d'aliments

Le compartiment de congélation convient au stockage de produits congelés et au stockage ou a la préparation de glaces et de glagons. Le
compartiment n'est pas adapté a la congélation d'aliments précédemment non congelés.

Le réfrigérateur est destiné a étre installé dans un meuble ou une cavité dédiée. Une fois I'installation effectuée, seul I'avant de le réfrigérateur doit
pouvoir étre accessible.

Ce réfrigérateur n'est pas destiné a étre utilisé comme appareil domestique.

L'appareil est congu pour fonctionner avec une alimentation électrique embarquée 12V=ou 24V =.

Le refroidissement est optimal lorsque la température ambiante se situe entre 16 °C ... 38 °C.

Ce produit convient uniquement a l'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’une installation, d'un montage ou d’'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de piéces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine fournies par le fabricant
* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Waeco se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications du produit.

7 Description technique
Le réfrigérateur est un réfrigérateur a compresseur congu pour fonctionner sur une alimentation électrique 12V / 24V .
REMARQUE Pour utiliser en toute sécurité les appareils 12V =/ 24V =dans la caravane en cours de trajet, veillez & ce que le véhicule de

remorquage fournisse une tension suffisante. Sur certains véhicules, le systéme de gestion de batterie peut éteindre automatiquement les
appareils pour protéger la batterie. Renseignez-vous a ce sujet aupres du fabricant de votre véhicule.

L'appareil permet de réfrigérer des produits de 2 °C ... 7 °C et de les tenir au frais. Le compartiment de congélation permet de congeler des
aliments. L'écran de commande peut étre utilisé pour régler la température souhaitée.

Tous les matériaux utilisés lors de la construction de la glaciere n'alterent pas la qualité des denrées alimentaires. Le circuit frigorifique est
hermétiquement fermé.
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71 Description de I'appareil

CR150

No.dans [ fig. Description Quantité
alapageu8
1 Compartiment de congélation 1
2 Eléments de commande et d'affichage 1
3 Clayette de réfrigérateur amovible 4
4 Baca légumes 2
5 Porte du réfrigérateur 1
6 Balconnet 3

CR50, WCR60, WCR80

No.dans [3 fig. P alapage 48 Description Quantiteé
1 Compartiment de congélation 1
2 Eléments de commande et d'affichage 1
3 Clayette de réfrigérateur amovible 2
4 Bac a légumes 2
5 Balconnet 2
6 Porte du réfrigérateur 1

72 Eléments de commande et d'affichage
Le réfrigérateur dispose d'un affichage LED sur sa paroi intérieure.
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L'écran LED dispose des composants opérationnels et d‘affichage suivants :

N° Explication

-

Capteur infrarouge d’ouverture de porte

Bouton MARCHE/ARRET

Bouton de réglage du niveau de refroidissement
Voyant LED d'état du compresseur et d'erreur
Bouton de mode de fonctionnement

Mode performance

Mode silencieux

Voyant LED de niveau de refroidissement 1-3

O© O N O 0 M W N

Eclairage intérieur

73 Modede fonctionnement
Les voyants LED de mode de fonctionnement affichent les options de réglage suivantes :

Mode de fonctionnement Symbole Description
Mode silencieux 9 Fonctionnement avec niveau de bruit réduit.
X Niveau de refroidissement 1

Mode performance /\/' Niveau de refroidissement 1-3

8 Installation

ﬁ ATTENTION ! Risque pour la santé
> Pour éviter tout risque dii a I'instabilité de I'appareil, celui-ci doit étre fixé conformément aux instructions.

é ATTENTION ! Risque de blessure
> L'appareil a des bords coupants. Portez des gants lors de I'installation.

‘ REMARQUE Modele WCRT50 uniquement : Lorsque vous remplacez un réfrigérateur a absorption par un modeéle a compresseur,

@ assurez-vous que toutes les grilles de ventilation externes sont complétement fermées. Le non-respect de cette consigne peut
empécher le compresseur de fonctionner a des températures ambiantes basses (inférieures & 0 °C), ce qui présente un risque de
dysfonctionnement.
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AVIS!Risque d'endommagement
> Installez le réfrigérateur de sorte qu’il soit facilement accessible pour les travaux d’entretien (voir Installation du tuyau de vidange a la
page 52).
> Installez le réfrigérateur de sorte qu'il puisse étre désinstallé sans difficulté.
> Installez le réfrigérateur de sorte qu'il puisse étre déposé facilement du véhicule.
> Installez le réfrigérateur dans une cavité de sorte qu’il reste bien fixé lorsque le véhicule est en mouvement.

81 Choixdel'emplacement d'installation

AVIS ! Risque d'endommagement
> N'installez pas le réfrigérateur a 'arriére des caravanes avec la porte orientée dans le sens de la marche.

> Installez I'unité sous le comptoir avec sa porte orientée dans le sens de la marche uniquement si elle est placée a coté de la porte
coulissante et derriere les sieges avant.

> Laissez I'appareil en position verticale pendant au moins 3 h avant de le mettre en marche pour la premiere fois.

> Ne placez pas le réfrigérateur directement sur le plancher du véhicule.

> Respectez I'espacement minimal lors de I'installation du réfrigérateur sur un meuble.

WCR50, WCR60, WCR80

,

v

° °

P === =

> == ===

AP i | PR 1
e e e e

@ REMARQUE N'installez pas le modéle WCR150 sur une marche surélevée. Le loquet de porte monté sur le dessus pourrait étre difficile a
atteindre, ce qui rendrait la porte difficile a ouvrir.

> Garez le véhicule horizontalement a cet effet.

> Veillez a ce que le sol soit solide et plat.

> Assurez-vous qu'aucun tapis n‘entrave |'ouverture ou la fermeture de la porte.

> Assurez-vous que le réfrigérateur repose entierement sur le plancher du meuble jusqu‘au bord avant de la porte.
> Installez correctement le réfrigérateur.
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> Installez le réfrigérateur avec suffisamment d'espace par rapport aux murs pour permettre une circulation d‘air correcte.
* Option A
* Option B

WCR50, WCR60, WCR80
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REMARQUE Un flux d'air insuffisant réduit la durée de vie et les performances de refroidissement du produit.

8.2 Fixation du réfrigérateur

@ AVIS ! Risque d'endommagement
> Vissez uniquement les douilles fournies pour éviter d’'endommager les composants en mousse, tels que les cables.
> Fixez solidement les parois ou les bandes latérales pour vous assurer que les vis restent serrées, méme sous des charges accrues.

1. Faites glisser le réfrigérateur dans I'armoire jusqu‘a ce que la porte soit alignée avec le bord avant.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

PR
M)

2. Vissez les vis dans les douilles en plastique des parois latérales du réfrigérateur, puis dans le mur.

Placez les bouchons sur les tétes des vis.

8.3 Installation du tuyau de vidange

De la condensation peut se former a I'intérieur du réfrigérateur en raison de I'ouverture fréquente de la porte, d'aliments stockés de maniére
incorrecte ou d‘aliments stockés alors qu'ils étaient trop chauds. La condensation doit étre évacuée avec une pente constante.

@ REMARQUE Ne raccourcissez pas le tuyau de vidange. La longueur excédentaire permet une extraction partielle du réfrigérateur si
nécessaire pour l'accés lors de I'entretien.
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1. Vissez fermement le coude de vidange sur le connecteur de vidange inférieur de I'armoire.
2. Fixez le flexible a la sortie du coude et assurez-vous qu'il est bien fixé.

3. Acheminez le flexible vers le bas pour que I'eau de condensation puisse s'écouler librement.
4.

Assurez-vous que le tuyau de vidange n'est pas tordu.

84 Réglagedelaporte
Détacher la porte d'un coté

B bl 2

1. Desserrez les vis de la gache.

2. Desserrez les vis de la poignée.
3. Desserrez les vis et déposez la porte du support de charniére.

Fixer la porte de l'autre cété
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gl‘ 6.

A

4

4. Vissez le support de charniére sur I'autre c6té du cadre.

5. Vissez la poignée de I'autre c6té du cadre.

6. Vissez la gache sur l'autre co6té du cadre.

85

Remplacement du panneau décoratif

1. Dévissez les vis au bas du panneau.

S e

<

Déposez la bride inférieure.

Déposez le panneau existant.

Insérez le nouveau panneau décoratif d’'une épaisseur de < 7 mm.
Réinstallez la bride inférieure.

Serrez les vis au bas du panneau.
Le panneau décoratif est remplacé.

8.6 Raccordement alimentation électrique

o

@

L'alimentation électrique doit étre raccordée par un électricien agréé disposant des compétences et des connaissances requises en
matiere de structure et de fonctionnement d'équipements et d'installations électriques et ayant suivi une formation de sécurité afin
d’identifier et d'éviter les risques associés.

AVIS!Risque d'endommagement

> Pour éviter des pertes de tension et de puissance frigorifique, le cable doit étre le plus court possible et ne doit pas étre interrompu.
Evitez pour cette raison de placer des interrupteurs, des connecteurs ou des répartiteurs supplémentaires.

> Avant le branchement, vérifiez si la tension de fonctionnement et la tension de la batterie correspondent (voir la plaque signalétique).
> Assurez-vous que la polarité est correcte lors du raccordement de |'alimentation électrique 12V ou 24 V.

REMARQUE L'alimentation doit étre protégée par un fusible de 10 A pour le fonctionnement 12V =etde 7,5 A pour le fonctionnement
24V =. La section minimale requise des cables d'alimentation est de 4 mm?2 pour le fonctionnement 12V =etde 3 mm?2 pourle
fonctionnement 24V =.

Branchez le réfrigérateur aussi pres que possible de la batterie pour réduire la chute de tension dans le cable.
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9 Utilisation

91 Avantlapremiére utilisation

REMARQUE
* Ne stockez pas d'aliments dans le réfrigérateur pendant les 4 h premiéres heures suivant sa mise en service.

* Lors de la premiere mise en service du réfrigérateur, il peut dégager une légere odeur, qui disparaitra au bout de quelques heures.
Aérez bien la piece d'habitation.

* La puissance frigorifique peut étre affectée par :
* latempérature ambiante (par ex. lorsque le véhicule est stationné en plein soleil)
* la quantité d'aliments a refroidir
* lafréquence d'ouverture de la porte

> Nettoyez I'intérieur du réfrigérateur pour des raisons d’hygiéne (voir chapitre Nettoyage et entretien a la page 60).

9.2 Economie d'énergie

> Choisissez un emplacement bien aéré et a 'abri du soleil.

> Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans le réfrigérateur.

> N'ouvrez pas le réfrigérateur plus souvent que nécessaire.

> Ne laissez pas le réfrigérateur ouvert plus longtemps que nécessaire.

> Dégivrez le réfrigérateur des qu’une couche de glace s'est formée.

> Evitez les basses températures inutiles.

> Nettoyez régulierement le condenseur pour enlever la poussiere et les salissures.

9.3 Instructions pour le stockage des aliments

@ AVIS ! Dommages au niveau de I'appareil
> Rangez les objets lourds tels que des bouteilles ou des canettes exclusivement dans la porte du réfrigérateur, dans le bac a légumes ou
sur la grille inférieure.

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

* Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez le réfrigérateur uniquement lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps
possible. Entreposez les denrées alimentaires de sorte que |'air puisse circuler librement entre elles.

* Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des denrées alimentaires.
* Entreposez les divers types de denrées alimentaires comme indiqué sur les figures.

* Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les denrées alimentaires dans des
conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

REMARQUE
* Ne conservez pas de boissons gazeuses dans le compartiment de congélation.

* Le compartiment de congélation convient pour la préparation des glagons et pour le stockage a court terme des produits surgelés. |l
ne convient pas pour la congélation d‘aliments.

Emballez séparément les produits crus et cuits.
* Tenez compte de la date limite de consommation indiquée sur les emballages.
Ne laissez pas des aliments réfrigérés trop longtemps hors du réfrigérateur.

Nettoyez |'intérieur du réfrigérateur a intervalles réguliers.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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9.4 Fonctionnement du réfrigérateur

@ REMARQUE Apres 8 h en mode Silencieux, le réfrigérateur revient automatiquement en mode Performance, en utilisant la configuration
précédemment définie. Si les températures ambiantes sont comprises entre 15 °C ... 25 °C, sélectionnez le réglage de température
intermédiaire.

Mise en marche du réfrigérateur

3 REMARQUE Lors de la premiéere mise en service du réfrigérateur, il peut dégager une légére odeur, qui disparaitra au bout de quelques
heures. Aérez bien la piéce d'habitation.

REMARQUE Stationnez le véhicule sur une surface plane, surtout lors de la mise en service et du remplissage du réfrigérateur avant un
trajet.

> Appuyez sur la touche @ pendant 2 secondes.
v Le réfrigérateur démarre avec les derniers réglages sélectionnés.
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Arrét du réfrigérateur

> Appuyez sur la touche @ pendant 2 secondes.
v Le réfrigérateur est completement éteint.

> Sile réfrigérateur ne doit pas étre utilisé pendant un certain temps, débranchez |'alimentation électrique.
Réglage de la température
> Appuyez plusieurs fois sur le bouton &) jusqu’a ce que le niveau de température souhaité soit réglé.

> ©

X
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941 Reéglage des modes de fonctionnement

REMARQUE Lors de I'utilisation du mode Performance, le systeme reste dans ce mode jusqu’a sa modification.

> Pour régler le mode de fonctionnement, appuyez plusieurs fois sur le bouton @ jusqu’a ce que le voyant LED du mode de fonctionnement
souhaité s'allume.

Les modes de fonctionnement suivants sont disponibles :
Sélection des modes

> Appuyez plusieurs fois sur le bouton &), jusqu'a ce que le voyant LED indique le mode de fonctionnement souhaité.
Utilisation du mode Silencieux

Lorsque le mode Silencieux est activé, le réfrigérateur fonctionne avec un niveau de bruit réduit.

REMARQUE
> Lorsque vous utilisez le mode Silencieux, le réfrigérateur reste dans ce mode pendant 8 h, puis revient au mode précédemment
sélectionné.

v Le voyant LED du mode Silencieux (8) et du niveau de refroidissement sélectionné s'allument.
Utilisation du mode Performance
Lorsque le mode Performance est activé, le réfrigérateur fonctionne en mode standard.

il

v Le voyant LED du mode Performance (7ill) et du niveau de refroidissement sélectionné s'allument.

94.2 Positionnement des clayettes
AVERTISSEMENT ! Risque d'enfermement d'enfant
> Toutes les clayettes sont fixées afin que des enfants ne puissent pas monter dans le réfrigérateur.

> Retirez les clayettes uniquement pour le nettoyage.
> Réinstallez et verrouillez les clayettes.

REMARQUE Retirez le compartiment de congélation avant de repositionner les clayettes afin de faciliter I'accés aux supports de clayette
arriere.
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Retrait dela grille
CR50, WCR60

Faites tourner les anneaux en plastique arriére de sorte que les ouvertures soient orientées vers |'avant.

Faites tourner les anneaux en plastique avant de maniére a ce que les ouvertures soient orientées vers |'arriere.
Faites glisser la grille vers le c6té opposé a la charniere de la porte.

Inclinez le coté opposé a la charnieére de porte vers le bas

Retirez la grille du réfrigérateur.

kw7

Retrait de la grille

CR80

1. Desserrez les vis.
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Faites tourner les anneaux en plastique arriere de sorte que les ouvertures soient orientées vers |'avant.

Faites tourner les anneaux en plastique avant de maniere a ce que les ouvertures soient orientées vers |'arriere.
Faites glisser la grille vers le c6té opposé a la charniere de la porte.

Inclinez le coté opposé a la charniere de porte vers le bas.

Retirez la grille du réfrigérateur.

ok wWwN

Retrait de la grille
CR150

Desserrez les vis.

Soulevez le support.

Faites glisser la grille vers le coté opposé a la charniére de la porte.
Retirez la grille du réfrigérateur.

Mwn -

Repose des clayettes
Reposez la clayette en effectuant les opérations dans |'ordre inverse.

9.4.3 Ouvrirlaporte duréfrigérateur

f ATTENTION ! Risque de blessure
> Avant de conduire le véhicule, fermez et verrouillez toujours le réfrigérateur.
> Quvrez les portes avec précaution, car les produits peuvent s'étre déplacées et tomber.

La porte du réfrigérateur peut étre ouverte par la gauche ou la droite aprés avoir modifié la porte (voir Réglage de la porte a la page 53).

94lL4 Fermeture etsécurisation de la porte du réfrigérateur

f ATTENTION ! Risque de blessure

> Silaporte n'est pas verrouillée correctement, appuyez doucement sur les parties supérieure et inférieure de la porte jusqu’a ce qu'elle

se verrouille en place.

REMARQUE La porte du réfrigérateur est dotée d’un mécanisme de verrouillage permettant également de la protéger pendant le
transport.
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> Fermez la porte en la poussant jusqu’a ce que vous entendiez un clic distinct.

WCR50, WCR60, WCR80

' N ﬁgﬂ

v La porte est maintenant fermée et verrouillée.

10 Nettoyage et entretien

A

0
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AVERTISSEMENT ! Risque d'électrocution
> Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien du réfrigérateur, veillez a débrancher celui-ci du secteur.

AVIS ! Risque d'endommagement

> N'utilisez pas de produits de lavage abrasifs ou d’objets durs pour le nettoyage car ceux-ci pourraient endommager l'appareil.
> N'utilisez jamais d"outils durs ou pointus pour enlever les couches de glace ou pour détacher des objets pris dans le givre.

> N'utilisez aucun moyen mécanique ou autre pour accélérer la procédure de dégivrage.




> Nettoyez le réfrigérateur régulierement et des qu'il est sale, avec un chiffon humide.
> Veillez a ce que de I'eau ne goutte pas sur les joints. Cela risque d’endommager les composants électroniques.
> Essuyez I'appareil avec un chiffon apres I'avoir nettoyé.
> Vérifiez régulierement I'évacuation de la condensation.

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 FR

Nettoyez I'évacuation de la condensation si nécessaire. Si elle est obstruée, la condensation s'accumule en bas du réfrigérateur.

101 Dégivrage du réfrigérateur

AVIS!Risque d'endommagement

> N'utilisez pas d"outils mécaniques ou de seche-cheveux pour éliminer la glace ou décoincer des éléments pris dans la glace.

Si le réfrigérateur est utilisé pendant de longues périodes dans des conditions d’humidité et/ou de température ambiante élevées, du givre
peut s'accumuler sur la paroi intérieure arriere, ce qui peut réduire les performances de refroidissement. Dans ce cas, un dégivrage manuel est

recommandé.

Le compartiment de congélation nécessite un dégivrage manuel périodique, recommandé si la couche de givre est supérieure a 3 mm.

1. Coupez l'alimentation en tension.

Retirez les aliments.

N

Laissez les portes ouvertes.

<

acheminés a I'extérieur du véhicule.

Placez un chiffon dans le compartiment et le réfrigérateur pour absorber I'exces d'eau.

Les condensats du compartiment de congélation s'accumulent au fond.

5. Essuyez les deux compartiments avec un chiffon.

11 Dépannage

WCR 150 uniquement : La plupart des condensats du compartiment de réfrigération s'évacuent par un tuyau a |'arriere du réfrigérateur et sont

REMARQUE Pour utiliser en toute sécurité les appareils 12V dans la caravane en cours de trajet, veillez a ce que le véhicule de
remorquage fournisse une tension suffisante. Sur certains véhicules, le systtme de gestion de batterie peut éteindre automatiquement les

appareils pour protéger la batterie. Renseignez-vous a ce sujet auprés du fabricant de votre véhicule.

‘ Panne

Cause possible

Solution proposée

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

Refroidissement insuffisant, augmentation de
la température intérieure. Le compresseur
fonctionne en continu.

Le fusible du cable CC est défectueux.

Le fusible du véhicule a grillé.

La batterie du véhicule est déchargée.

Le contact n'est pas mis.

La température du compresseur est trop
basse (<0 °C).

Le réfrigérateur s'éteint automatiquement si
la tension est insuffisante.
(Tension de fin de décharge : 10,4V =)

La ventilation autour du groupe frigorifique
est insuffisante.

Les parois intérieures sont givrées.

Le réglage de la température est trop élevé.

>

Changez le fusible.

Remplacez le fusible du véhicule.

Reportez-vous au manuel d'utilisation de
votre véhicule.

Testez la batterie du véhicule et rechar-
gez-la.

Mettez le contact.

Fermez/couvrez complétement toutes les
grilles de ventilation extérieure avec un
matériau isolant.

Chargez la batterie. Le réfrigérateur redé-
marre automatiquement.

(Tension de démarrage : 11,7V =)

Vérifiez que la grille d’aération n’est pas
obstruée.

Déplacez le réfrigérateur vers un autre en-
droit.

Vérifiez si la porte du réfrigérateur ferme
correctement.

Assurez-vous que le joint du réfrigérateur
est installé correctement et n'est pas en-
dommagé.

Dégivrez le réfrigérateur.

Réglez une température plus basse.
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Panne

Cause possible

Solution proposée

Refroidissement insuffisant, augmentation de
la température intérieure.
Le compresseur ne fonctionne pas souvent.

Refroidissement insuffisant, augmentation de
la température intérieure.

Le compresseur ne fonctionne pas (raccorde-
ment sur batterie).

Bruits inhabituels.

La porte s’ouvre involontairement lors d'un
déplacement (par exemple pendant la
conduite).

La porte ne ferme pas bien.

Etatd'erreur

REMARQUE

page 48).

La température ambiante est trop élevée.

Le réfrigérateur contient un trop grand
nombre d'aliments.

Le réfrigérateur contient un trop grand
nombre d'aliments chauds.

Le réfrigérateur n'a pas fonctionné depuis
longtemps.

Le condenseur est sale.
Le ventilateur est défectueux.

La batterie est déchargée.

Interruption de la ligne de raccordement
entre la batterie et |'électronique.

L'interrupteur principal est défectueux (le cas
échéant).

Le fusible supplémentaire de la ligne est
grillé (le cas échéant).

La tension de la batterie est trop faible.
La capacité de la batterie est trop faible.

Les cables sont desserrés.
Le contact est incorrect (corrosion).

La section du cable est trop faible.
Le compresseur est défectueux.

Les mouvements d’un élément du circuit fri-
gorifique sont blogués (I'élément touche la
paroi).

Un corps étranger est coincé entre I'unité de
réfrigération et la paroi.

Le ventilateur fait du bruit.

Le loquet de porte n'est pas correctement
verrouillé.

> En mode Performance ou Silencieux, un bip supplémentaire retentit.

> Retirez temporairement la grille d"aération
afin que I'air chaud soit évacué plus rapide-
ment.

> Retirez quelques aliments.

> Retirez les aliments chauds et laissez-les re-
froidir avant de les stocker.

> Vérifiez a nouveau la température au bout
de 4h / 5h.

> Nettoyez le condenseur.
> Contacter un agent de service agréé.

> Chargez la batterie.

> Etablissez une connexion.

> Changez le commutateur principal.

> Changez le fusible de la ligne.

> Chargez la batterie.
> Remplacez la batterie.

> Etablissez une connexion.

> Remplacez le cable.
> Contacter un agent de service agréé.

> Redressez I'élément avec précaution.

> Retirez le corps étranger.

> Contacter un agent de service agréé.

> Placez le loquet de porte sur une autre po-
sition.

> Placez le loquet de porte sur une autre po-
sition.

> Assurez-vous que la porte se verrouille cor-
rectement lors de la fermeture.

> Toutes les erreurs sont indiquées par le voyant LED d'erreur clignotant en orange (voir Eléments de commande et d'affichage a la

Fréquencede .
. a Error Cause possible
clignotement
1 Sous-tension ou surtension La tension d’alimentation se trouve en dehors de la plage réglée.
2 Surintensité du ventilateur La charge du ventilateur sur I'unité électronique est supérieurea TA .
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Fréquence de

R Error Cause possible
clignotement P

Le rotor est coincé.
3 Le moteur ne démarre pas Le différentiel de pression dans le systeme de refroidissement est trop
élevé.

Si le systéme de refroidissement est surchargé, la vitesse minimale du

4 Vitesse de rotation trop faible N .
moteur ne peut étre maintenue.
. D . i le systeme frigorifique est trop sollicité ou atteint une température
5 Surtempérature de I'unité électronique N ,y . goriqu . p soficite ou ity peratu
trop élevée, les composants électroniques chauffent trop.
Permanent Erreurs de capteur de température Le capteur de température est défectueux.

1.1 Voyantd'état du compresseur et d'erreur
Le voyant LED d'état du compresseur et d'erreur indique I'état de fonctionnement du compresseur ou une erreur :

Couleur Description

Blanc Compresseur en marche

Voyant éteint Compresseur a l'arrét

Orange (clignotant) Erreur (voir le chapitre Etat d'erreur & la page 62)

12 Garantie

La période de garantie légale sapplique. Si le produit est défectueux, veuillez contacter WAECO a I'adresse customer@waeco.com ou votre
revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat
* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement
Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la garantie.

13 Miseaurebut

AVIS ! Risque d'endommagement
> L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des procédures d'élimination spéciales. A la fin de
son cycle de vie, remettez le dispositif de réfrigération a un centre de recyclage approprié.

AVERTISSEMENT ! Risque d'enfermement d'enfant
> Avant de mettre au rebut votre ancien produit :
* Démontez le couvercle.

* Laissez les paniers en place afin que les enfants ne puissent pas entrer facilement dans I'appareil.

Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet.

La poubelle barrée d'une croix indique que le produit est un équipement électrique ou électronique et doit étre collecté séparément
pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés. Le consommateur est légalement tenu de mettre au rebut correctement
tout équipement électrique ou électronique, en les séparant des ordures ménageres !

”»
D%

Cette séparation est nécessaire, car les appareils électriques sont des ressources précieuses et peuvent contenir des substances nocives pour
I'nomme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin d'étre informé des
réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.
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14 Données techniques

Pour plus d’informations sur le produit, scannez le code a réponse rapide figurant sur I'étiquette énergétique ou rendez-vous sur

eprel.ec.europa.eu.

Données techniques générales

Tension de raccordement
Performance de refroidissement
Puissance moyenne absorbée
Classe climatique

Fluide frigorigene

12V=/24V=
-12°C-7°C
50W
ST

R600a

Dégivrage dégivrage manuel
Inspection/certification e®

WCR50
Volume total 441
Volume du compartiment réfrigérateur 39,6L
Volume du compartiment de congélation 4,41
Dimensions (IXhxp) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Poids net 14 kg
Emission de bruit
(Testé selon IEC 60704)
Mode silencieux 36 dB(A)
Mode performance 40 dB(A)
Consommation d’énergie 0,32 kWh/24h
(Testé selon IEC 62552)

WCR 60
Volume total 55L
Volume du compartiment réfrigérateur 48,91
Volume du compartiment de congélation 6,1L
Dimensions (IXhxp) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Poids net 15,5kg
Emission de bruit
(Testé selon IEC 60704)
Mode silencieux 38 dB(A)
Mode performance 41 dB(A)
Consommation d’énergie 0,33 kWh/24h
(Testé selon IEC 62552)

WCR 80
Volume total 75L
Volume du compartiment réfrigérateur 68,4 L
Volume du compartiment de congélation 6,6L
Dimensions (IXhxp) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Poids net 16,7 kg

Emission de bruit
(Testé selon IEC 60704)
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WCR 80
Mode silencieux 38 dB(A)
Mode performance 41 dB(A)
Consommation d’énergie 0,36 kWh/24h
(Testé selon IEC 62552)

WCR150
Volume total 153 1L
Volume du compartiment réfrigérateur 135,5L
Volume du compartiment de congélation 17,51
Dimensions (IXhxp) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Poids net 31,5kg
Emission de bruit
(Testé selon IEC 60704)
Mode silencieux 36 dB(A)
Mode performance 40 dB(A)
Consommation d’énergie 0,46 kWh/24h

(Testé selon IEC 62552)

Le circuit frigorifique contient une faible quantité de fluide frigorigéne écologique, mais inflammable. Il n‘affecte pas la couche d'ozone et ne
contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de fluide frigorigene peut prendre feu.

L'unité de réfrigération est hermétiquement fermée.
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Explicacion de los simbolos......................
Explicacion de los simbolos del equipo
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Datos técnicos

1 Explicaciéon delos simbolos

Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafo material, y también indicara el grado o nivel de gravedad del riesgo.

oepb kb

iPELIGRO!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

JATENCION!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

2 Explicaciéon de los simbolos del equipo

[>

jAdvertencial Riesgo de incendio/materiales inflamables

3 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

66

ijADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion

> Unicamente personal cualificado podra realizar la instalacion y la retirada de la nevera.

> Lainstalacién en recintos hiumedos y zonas expuestas al agua debera realizarla exclusivamente un técnico especializado.
> Siinstala la nevera bajo una carpa o similares, asegurese de que esté protegida de la lluvia y las salpicaduras de agua.

> No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

> Solo personal cualificado esté autorizado a realizar reparaciones en la nevera. Las reparaciones que se realicen incorrectamente
pueden dar lugar a situaciones de considerable peligro o pueden producir dafios considerables en la nevera.

> Cuando ubique la nevera, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no quede atrapado ni resulte dafado.
> No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.

iADVERTENCIA! Peligro de incendio
> Elrefrigerante del circuito de refrigeracién es altamente inflamable y en caso de que se produjera una fuga, se podrian formar gases
combustibles si el aparato se encuentra en un recinto pequefo. En caso de danos en el circuito de refrigeracién:

* Mantenga alejadas de la nevera llamas vivas y posibles fuentes de ignicién.
* Ventile bien el recinto.
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* Apague la nevera.

> El circuito de refrigeracion contiene una pequena cantidad de refrigerante compatible con el medio ambiente, pero inflamable. No
dana la capa de ozono ni aumenta el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.

> Para neveras con refrigerante inflamable: No utilice ni almacene la nevera en espacios cerrados en los que no haya circulacién de aire o
solo muy poca.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
> No guarde en la nevera sustancias explosivas, tales como latas de aerosol con gases propelentes.

ijADVERTENCIA! Riesgo para la salud

> Esta nevera puede ser utilizada por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta
de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso de la misma de
manera segura y entendiendo los riesgos asociados.

> Los menores de 3 a 8 anos pueden introducir y extraer productos de la nevera.
> Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervisién.
> Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con la nevera.

iADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
> Aseglrese de montary asegurar las bandejas de tal manera que los niflos no puedan quedar encerrados dentro de la nevera.
> Antes de desechar su vieja nevera:
* Desmonte los cajones.
* Deje las bandejas dentro de la nevera para que los ninos no puedan entrar en ella.
> Desmonte las puertas.

jATENCION! Riesgo para la salud
> Para evitar peligros causados por la inestabilidad de la nevera, esta deberé fijarse tal como se indica en las instrucciones de instalacién.

> Asegurese de que las aberturas de ventilacion de la nevera y de su carcasa o de la estructura en la que esté empotrada no estén nunca
obstruidas.

> No utilice dispositivos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de desescarche, salvo los recomendados por el fabricante.
> No abra ni dafie el circuito de refrigerante bajo ninguna circunstancia.

> No utilice ningun aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en cuestion haya sido recomendado para ello por el
fabricante del mismo.

jATENCION! Peligro de lesiones

> NO UTILICE NI ALMACENE SUSTANCIAS INFLAMABLES EN EL INTERIOR DE LA NEVERA NI CERCA DE ELLA.
> NO COLOQUE OBJETOS ENCIMA DE LA NEVERA NI APOYADOS EN ELLA.

> NO HAGA MODIFICACIONES EN ESTA NEVERA.

jAVISO! Peligro de dafios
> Siestd presente, mantenga siempre limpio el drenaje de condensado.

> Silanevera tiene rejillas de ventilacion, no emplee limpiadores de agua a alta presién en el érea de la rejilla de ventilacién al limpiar el
vehiculo.

> Lanevera no debe quedar expuesta a la lluvia.
> No desenchufe nunca el cable de conexién tirando de él.

Seguridad durante la instalacion

iADVERTENCIA! Peligro de incendio

> Asegurese de trabajar de forma segura y limpia cuando se emplea sellador de silicona o similares. Si hilos de silicona entran en
contacto con piezas calientes o fuego abierto, existe peligro de incendio.

> No monte la nevera cerca de fuego abierto ni de otras fuentes de calor (calefaccion, estufas de gas, etc.).

jAVISO! Peligro de dafios
> Sujete el aparato Unicamente por el cuerpo durante el transporte.

> Lanevera Unicamente se puede instalar en el hueco previsto para ello. La nevera debe fijarse a un mueble o un armario con bridas para
evitar que se vuelgue. Una vez montada la nevera, solo debe ser accesible la parte frontal.
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L Personalal que vadirigido el manual

La instalacién eléctrica y la configuracion del dispositivo debe realizarlas personal cualificado que haya demostrado experienciay
conocimientos sobre la construccién y el funcionamiento de equipos e instalaciones eléctricas, que esté familiarizado con las normativas
aplicables en el pais en el que se va a instalar o utilizar el equipo, y que haya recibido formacién sobre seguridad para identificar y evitar
los riesgos implicados.

El resto de acciones pueden ser realizadas por usuarios no profesionales.

5 Volumende entrega

Cantidad Descripcién
1 Nevera
1 Codo de drenaje
4 Tapa de la fijaciéon
1 Guia rapida
1 Instrucciones de uso (solo en linea)

6 Uso previsto
La nevera esta disefada para:

* Instalacién en caravanas y autocaravanas

* Refrigerary guardar comida

* Almacenamiento de alimentos congelados
La nevera no es adecuada para:

* Almacenar medicamentos y otros productos médicos
* Almacenar sustancias corrosivas o sustancias que contengan disolventes
* Almacenar alimentos de congelacién rapida

El compartimento para congelados es adecuado para guardar alimentos congelados, asi como para guardar o hacer helados y cubitos de hielo.
El compartimento no es adecuado para congelar alimentos que no estaban congelados con anterioridad.

La nevera esta disefiada para instalarse en un armario o en un nicho de instalacién. Tras haberla montado, solo debe ser accesible la parte frontal.
Esta nevera no esta disefada para el uso doméstico.

El dispositivo esta disefiado para funcionar con una fuente de alimentacion de 12V =0 24V = voltios.

Se proporciona un rendimiento éptimo de refrigeracién a temperaturas ambiente de entre 16 °C ... 38 °C.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una instalacion deficiente o un
uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el fabricante
* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Waeco se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Descripcion técnica
La nevera es un modelo de compresor y esté disefiada para funcionar con una fuente de alimentacion de 12V / 24V voltios.
NOTA Para que las unidades de consumo de 12V =/ 24V =funcionen de manera segura en la caravana durante la conduccion,

asegurese de que el vehiculo tractor suministra la tensién suficiente. En algunos vehiculos, el sistema de gestién de baterias puede
desconectar automaticamente las unidades consumidoras para proteger la bateria. Consulte al fabricante del vehiculo.

El dispositivo puede enfriar productos desde 2 °C ... 7 °Cy mantenerlos frios. En el compartimento para congelados se pueden mantener
alimentos congelados. La pantalla de control permite ajustar la temperatura deseada.

Todos los materiales utilizados en la nevera son aptos para el uso con productos alimenticios. El circuito de refrigeracion estd herméticamente
sellado.
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71 Descripcidn del aparato

CR150

N.2en (& fig. [ Descripcion Cantidad
en lapagina 69

1 Compartimento para congelados 1

2 Elementos de controly de visualizacién 1

3 Estante extraible de la nevera 4

4 Verdulero 2

5 Puerta de la nevera 1

6 Repisa de la puerta 3

CR50, WCR60, WCR80

N.2en [ fig. A enla pagina 69 Descripcién Cantidad
1 Compartimento para congelados 1
2 Elementos de control y de visualizacion 1
3 Estante extraible de la nevera 2
4 Verdulero 2
5 Repisa de la puerta 2
6 Puerta de la nevera 1

72 Elementos de control y de visualizaciéon
La nevera tiene una pantalla LED en su pared interior.
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La pantalla LED presenta los siguientes elementos de mando e indicacion:

Num. Explicacion

-

Sensor infrarrojo de apertura de puerta

Tecla On/Off

Botdn de ajuste del nivel de refrigeracion
Indicador LED de estado y error del compresor
Botén de modo de funcionamiento

Modo Performance

Modo Quiet

Indicador LED de nivel de refrigeracién 1-3

O© O N O 0 M W N

Luz interior

73 Modo de funcionamiento
Los indicadores LED del modo de funcionamiento muestran las siguientes opciones de ajuste:

Modo de funcionamiento Simbolo Descripcién
Modo Quiet 9 Funcionamiento con un nivel de ruido reducido.
X Nivel de refrigeracion 1

Modo Performance /\/' Nivel de refrigeracion 1-3

8 Instalacion

ﬁ jATENCION! Riesgo para la salud
> Para evitar peligros causados por la inestabilidad del aparato, este deberd fijarse tal como se indica en las instrucciones.

JATENCION! Peligro de lesiones
> Elaparato tiene bordes afilados. Utilice guantes durante la instalacién.

NOTA Solo WCR150: Al sustituir una nevera de absorcién por un modelo de compresor, asegurese de que todas las rejillas de ventilacién
externas estén completamente cerradas. De lo contrario, puede impedir que el compresor opere a temperaturas ambientales bajas (por
debajo de 0 °C), lo que supone un riesgo de averia.

© B

jAVISO! Peligro de dafios materiales

@
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> Instale la nevera de forma que sea facilmente accesible para realizar tareas de mantenimiento (consulte Instalacion de la manguera de
drenaje en la pagina 73).

> Instale la nevera de forma que pueda desinstalarse sin dificultad.

> Instale la nevera de forma que pueda retirarse facilmente del vehiculo.

> Instale la nevera empotrada para que permanezca fija mientras el vehiculo estd en movimiento.

81 Eleccidndellugar de instalacion

jAVISO! Peligro de dafios
> Noinstale la nevera en la parte trasera de una autocaravana con la puerta orientada en el sentido de marcha.
> Solo debe instalarse la unidad bajo la encimera con la puerta orientada en el sentido de la marcha si se coloca junto a la puerta
correderay detras de los asientos delanteros.
> Deje el aparato en posicién vertical durante al menos 3 h antes de ponerlo en marcha por primera vez.
> No coloque la nevera directamente sobre el suelo del vehiculo.
> Respete la distancia minima al instalar la nevera junto a muebles.

WCR50, WCR60, WCR80
y | |
v X

°

e e
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e e
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@ NOTA No instale el modelo WCR150 en un escalén elevado. El pestillo de la puerta situado en la parte superior puede resultar dificil de
alcanzar, lo que dificulta la apertura de la puerta.

> Con estefin, aparque el vehiculo en posicion horizontal.

> Asegurese de que el suelo sea sdlido y nivelado.

> Asegurese de que ninguna alfombra obstaculice el libre movimiento de la puerta.

> Asegurese de que la nevera descansa completamente sobre la superficie del mueble hasta el borde delantero de la puerta.
> Instale correctamente la nevera.
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> Instale la nevera dejando suficiente espacio libre entre las paredes para permitir una circulacién adecuada del aire.
* Opcién A
* Opcién B

WCR50, WCR60, WCR80
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NOTA Un flujo de aire insuficiente reduce la vida util y el rendimiento de la unidad.

8.2

O

Fijacion de la nevera

jAVISO! Peligro de daifios

> Atornille Unicamente los casquillos suministrados para evitar danar los componentes con espuma, como los cables.

> Fije las paredes laterales o las tiras de forma segura para garantizar que los tornillos permanezcan apretados, incluso en condiciones de

carga elevada.

1. Deslice la nevera dentro del armario hasta que la puerta quede alineada con el borde delantero.
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WCRI50

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Apriete los tornillos a través de los casquillos de plastico situados en los laterales de la nevera hasta que queden bien fijados a la pared.
Ponga las tapas en las cabezas de los tornillos.
8.3 Instalacion de la manguera de drenaje

En la nevera se puede formar condensacién debido a la apertura frecuente de la puerta, a alimentos mal almacenados o al almacenamiento de
comida demasiado caliente. La condensacion debe desaguarse con una pendiente constante.

@ NOTA No acorte la manguera de drenaje. El exceso de longitud permitira la extraccion parcial de la nevera si es necesario para el acceso

de servicio.
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1. Atornille firmemente el codo de drenaje al conector de drenaje inferior del armario.

2. Conecte la manguera a la salida del codo y asegurese de que quede bien ajustada.

3. Oriente la manguera hacia abajo para que el agua de condensacién pueda salir libremente.
4.

Asegurese de que la manguera de drenaje no esté retorcida.

84 Ajustedelapuerta
Desacoplar de un lado

o |

B bl 2

1. Afloje los tornillos de la placa de cierre.

2. Afloje los tornillos del asa.
3. Afloje los tornillos y retirelos del soporte de la bisagra.

Acoplar al otro lado

74




Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 ES

A

4

4. Atornille el soporte de la bisagra al otro lado del marco.
5. Atornille el asa al otro lado del marco.

6. Atornille la placa de cierre al otro lado del marco.

8.5 Sustitucion del panel decorativo

1. Retire los tornillos de la parte inferior del panel.

Retire la brida inferior.

Retire el panel.

Inserte el nuevo panel decorativo con un grosorde < 7 mm.

Vuelva a colocar la brida inferior.

S e

Apriete los tornillos de la parte inferior del panel.
El panel decorativo ha sido sustituido.

<

8.6 Conexion de alimentacion de corriente

El suministro de energia eléctrica debe ser conectado por un electricista cualificado que tenga capacidad demostrada y conocimientos
relacionados con la construccién y el funcionamiento de equipos e instalaciones eléctricas, y que haya recibido formacion en materia de
seguridad para identificar y evitar los peligros asociados.

jAVISO! Peligro de dafios
> Para evitar una caida de tensién y, con ello, un descenso del rendimiento, el cable deberia ser lo mas corto posible y sin interrupciones.
Por ello, evite instalar interruptores, enchufes o cajas de distribucién adicionales.
> Antes de realizar la conexion, compruebe si la tension de funcionamiento y la tensién de la bateria coinciden (consulte la placa de
datos).
> Asegurese de que la polaridad sea correcta al conectar la fuente de alimentacién de 12V o 24V voltios.

NOTA La fuente de alimentacion debe estar protegida por un fusible de 10 A para el funcionamientoa 12V=yde 7,5 A para el
funcionamiento a 24V —=. La seccion minima requerida de los cables de alimentacion es de 4 mm?2 para 12V =y de 3 mm? para
24N =,

Conecte la nevera lo mas cerca posible de la bateria para reducir la caida de tension en el cable.
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12V === E

24V =—=—=
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9 Funcionamiento

91 Antesdel primeruso

NOTA
* No conserve alimentos en la nevera durante las primeras 4 h tras la conexion.

* Durante la primera puesta en marcha de la nevera se pueden producir olores que desaparecen después de unas horas. Ventile bien el
habitaculo.

* La potencia de refrigeracién puede verse afectada por:
* latemperatura ambiente (p.ej., si el vehiculo esta expuesto a la luz directa del sol)
* la cantidad de alimentos a refrigerar
* lafrecuencia de apertura de la puerta de la nevera

> Por motivos de higiene, debe limpiar el interior de la nevera (consulte el capitulo Limpieza y mantenimiento en la pagina 81).

9.2 Ahorrode energia

> Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y protegido de la radiacion solar.
> Antes de introducir alimentos calientes en la nevera, deje que se enfrien.

> Evite abrir la nevera mas de lo necesario.

> No deje la nevera abierta mas tiempo del necesario.

> Desescarche la nevera cuando se forme una capa de escarcha.

> Evite temperaturas innecesariamente bajas.

> Elimine regularmente el polvo y la suciedad del condensador.

9.3 Notas acerca del almacenamiento de alimentos

@ jAVISO! Dafios en el dispositivo
> Coloque los objetos més pesados, por ejemplo, botellas o latas, solo en la puerta de la nevera, en el cajon de verduras o en el estante
inferior.

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

* Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera Unicamente el tiempo y las veces que sea necesario. Almacene los
productos alimenticios de manera que no impidan una buena circulacién del aire.

* Ajuste latemperatura a la cantidad y el tipo de productos alimenticios.
* Almacene los distintos tipos de productos alimenticios tal como se muestra en las figuras.

* Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre los productos alimenticios
envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

NOTA
* No guarde bebidas con gas en el compartimento para congelados.

* El compartimento para congelados es adecuado para preparar cubitos de hielo y para guardar durante periodos breves alimentos
congelados. No es adecuado para congelar alimentos.

Envase los productos crudos y cocinados por separado.

* Tenga en cuenta la fecha de caducidad de los envases.

* No deje los productos refrigerados mucho tiempo fuera de la nevera.
* Limpie el interior de la nevera a intervalos regulares.
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WCR150
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94

Encendido dela nevera

> Pulse el botén @) durante 2 segundos.
v La nevera se pone en marcha con los ajustes seleccionados mas recientemente.

Apagado de la nevera

> Pulse el botén @) durante 2 segundos.
+ La nevera esta completamente apagada.

Funcionamiento de la nevera

NOTA Después de 8 h en modo Quiet, la nevera vuelve automaticamente al modo Performance, con la configuracién establecida
anteriormente. Para temperaturas ambiente de entre 15 °C ... 25 °C, seleccione el ajuste de temperatura medio.

NOTA Durante la primera puesta en marcha de la nevera se pueden producir olores que desaparecen después de unas horas. Ventile
bien el habitaculo.

NOTA Apargue el vehiculo de manera que quede nivelado, especialmente durante la puesta en funcionamiento y llenado de la nevera
antes de comenzar un viaje.
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> Sino tiene intencidn de utilizar la nevera durante un periodo prolongado de tiempo, desconecte la alimentacién.
Ajuste de la temperatura
> Pulse repetidamente el botén (® hasta que se haya establecido el nivel de temperatura deseado.
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941 Ajustedelos modos de funcionamiento

NOTA El modo Performance se mantiene activo hasta que se realice algun cambio.

> Para establecer el modo de funcionamiento, pulse el botén @ varias veces hasta que se ilumine el indicador LED del modo de funcionamiento
deseado.

Estan disponibles los siguientes modos de funcionamiento:
Seleccion del modo

> Pulse el botén (8 hasta que el LED indique el modo de funcionamiento deseado.
Uso del modo Quiet

Cuando se activa el modo Quiet, la nevera funciona con un nivel de ruido reducido.

NOTA
> Cuando se selecciona el modo Quiet, la nevera permanecera en este modo durante 8 h y, a continuacién, volvera al modo
seleccionado anteriormente.

v Elindicador LED del modo de funcionamiento Quiet (8) y el indicador LED del nivel de refrigeracién seleccionado se iluminaran.
Uso del modo Performance

Cuando se activa el modo Performance, la nevera funciona en modo estandar.

v Elindicador LED del modo de funcionamiento Performance (i) y el indicador LED del nivel de refrigeracion seleccionado se iluminaran.

942 Colocacién de los estantes
ijADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
> Todas las repisas estan fijadas en su lugar para evitar que los ninos se suban al interior de la nevera.

> Retire las repisas solamente para limpiar.
> Vuelva a colocar las repisas y asegurelas.

@ NOTA Antes de cambiar los estantes de posicidn, retire el compartimento para congelados para facilitar el acceso a los soportes traseros
de los estantes.
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Gire las anillas de plastico traseras para que las aberturas queden orientadas hacia delante.
Gire las anillas de plastico delanteras para que las aberturas queden orientadas hacia atras.
Deslice la rejilla hacia el lado opuesto a la bisagra de la puerta.

Incline hacia abajo el lado opuesto a la bisagra de la puerta.

Extraiga la rejilla de la nevera.

kw7

Extracciéon de las rejillas

CR80

1. Afloje los tornillos.
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Gire las anillas de plastico traseras para que las aberturas queden orientadas hacia delante.
Gire las anillas de plastico delanteras para que las aberturas queden orientadas hacia atras.
Deslice larejilla hacia el lado opuesto a la bisagra de la puerta.

Incline hacia abajo el lado opuesto a la bisagra de la puerta.

Extraiga la rejilla de la nevera.

ok wWwN

Extraccion de las rejillas

CR150

Afloje los tornillos.

Levante el soporte.

Deslice la rejilla hacia el lado opuesto a la bisagra de la puerta.
Extraiga la rejilla de la nevera.

Mwn -

Reinstalacién de los estantes
Vuelva a montar el estante en orden inverso.

943 Aperturadelapuertadelanevera

f jATENCION! Peligro de lesiones
> Cierrey bloquee la puerta de la nevera siempre que vaya a iniciar un trayecto.
> Abra las puertas con cuidado, ya que los productos pueden haberse desplazado y caerse.

La puerta de la nevera se puede abrir tanto por el lado izquierdo como por el derecho (consulte Ajuste de la puerta en la pagina 74).

944 Cierresegurodelapuertadelanevera

f iATENCION! Peligro de lesiones

» Sila puerta no queda bien asegurada, empuje con cuidado en la parte superior e inferior de la puerta en ese lado hasta que quede
asegurada en su sitio.

NOTA La puerta de la nevera dispone de un mecanismo de cierre que también se utiliza como proteccion durante los desplazamientos.
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> Cierre la puerta presionandola hasta que oiga claramente un clic.

WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v Ahora la puerta esta cerrada y bloqueada.

10 Limpiezay mantenimiento

0

ijADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
» Desconecte la nevera de la red antes de proceder a la limpieza o al mantenimiento de la misma.

jAVISO! Peligro de dafios

> Paralalimpieza no emplee agentes corrosivos ni objetos duros, pues podrian deteriorar la nevera.

> Nunca utilice herramientas duras ni puntiagudas para retirar capas de hielo o despegar productos que se hayan adherido al
congelarse.
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> No utilice herramientas mecanicas ni de otra clase para acelerar el desescarche.

> Con un pafo himedo, limpie la nevera de forma regular y también en cuanto se ensucie.
> Aseglrese de gue no gotee agua en las juntas. Ello puede danar el sistema electrénico.
> Después de haberla limpiado, seque la nevera con un pafno.

> Compruebe regularmente el orificio de drenaje de condensado.

Si es necesario, limpie el orificio de drenaje de condensado. Si se atasca, el agua de deshielo se acumula en la parte inferior de la nevera.

101 Desescarcharlanevera

jAVISO! Peligro de daiios
> No utilice herramientas mecanicas ni secadores de pelo para eliminar el hielo o desenganchar objetos congelados.

Sila nevera se utiliza durante periodos prolongados en condiciones de alta humedad o temperatura ambiente, se puede acumular escarcha en la
pared interior trasera, lo que puede reducir el rendimiento de la refrigeraciéon. En este caso, se recomienda un desescarche manual.

El compartimento para congelados requiere un desescarche manual peridédico, y se recomienda si la capa de escarcha es superiora 3 mm.

1. Interrumpa la alimentacion de tensién.
Extraiga los productos.

Cologue un pafio en el congelador y la nevera para absorber el exceso de agua.

A wn

Deje abiertas las puertas.

<

trasera de la nevera y se dirige al exterior del vehiculo.
El condensado del compartimento para congelados se acumula en la parte inferior.

5. Seque los dos compartimentos con un pano.

11 Solucién de problemas

Solo modelo WCR 150: La mayor parte del condensado del compartimento de la nevera se drena a través de una manguera situada en la parte

@ NOTA Para que las unidades de consumo de 12V funcionen de manera segura en la caravana durante la conduccion, el vehiculo tractor
debera suministrar la tensién suficiente. En algunos vehiculos, el sistema de gestion de baterias puede desconectar automaticamente las

unidades consumidoras para proteger la bateria. Consulte al fabricante del vehiculo.

‘ Fallo Posible causa Propuesta de solucién
La nevera no funciona. El fusible del cable de corriente continuaestd | > Sustituya el fusible.
averiado.

Se ha fundido el fusible del vehiculo.

La bateria del vehiculo esta descargada.

El encendido no esta conectado.

La temperatura del compresor es demasiado
baja (< 0°C).

La nevera se apaga automaticamente si el
voltaje es insuficiente.
(Fin de la tensién de descarga: 10,4V =)

Mala refrigeracién, aumento de la tempera- La ventilacién alrededor del grupo es insufi-
tura interior. El compresor funciona continua-  ciente.
mente.

Las paredes interiores estan heladas.

La temperatura esta regulada a un valor de-
masiado alto.

82

> Sustituya el fusible del vehiculo.

Consulte las instrucciones de uso de su
vehiculo.

> Compruebe la bateria del vehiculo y car-
guela.

> Conecte el encendido.

> Cierre/cubra completamente todas las re-
jillas de ventilacion externas con material
aislante.

> Cargue la baterfa. La nevera se pondré en
marcha de nuevo automaticamente.

(Tensién de reconexioén: 11,7V =)

> Compruebe si la rejilla de ventilacion esta
obstruida.

> Cambie la ubicacién de la nevera.

> Compruebe si la puerta de la nevera cierra
correctamente.

> Asegurese de que la junta de la nevera en-
caja correctamente y no esta danada.

> Desescarche la nevera.

> Regule una temperatura mas baja.
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Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

Mala refrigeracién, aumento de la temperatu-
rainterior.
El compresor no funciona muchas veces.

Mala refrigeracién, aumento de la temperatu-
rainterior.

El compresor no funciona (conexién a bate-
ria).

Ruidos inusuales.

La puerta se abre accidentalmente con el mo-
vimiento (por ejemplo, durante la conduc-
cion).

La puerta no cierra correctamente.

Indicacion de error

NOTA

en la pagina 69).

La temperatura ambiente es demasiado alta.

Demasiados alimentos depositados en la ne-
vera al mismo tiempo.

Demasiados alimentos calientes depositados
en la nevera al mismo tiempo.

La nevera no lleva suficiente tiempo en fun-
cionamiento.

El condensador esté sucio.

El ventilador esta averiado.

La capacidad de la bateria estd agotada.

Hay una interrupcion en la conexién entre la
bateria y el sistema electrénico.

El interruptor principal esta averiado (si esta
instalado).

Se ha fundido el fusible de la linea de sumi-
nistro (si estd instalado).

La tensién de la bateria es demasiado baja.
La capacidad de la bateria es demasiado ba-
ja.

Los cables estan sueltos.

El contacto es deficiente (corrosién).

La seccion del cable es insuficiente.

El compresor esta averiado.

Un componente del circuito de refrigeracion
no puede vibrar libremente (esté tocando la
pared).

Hay un cuerpo extrafo atrapado entre el sis-
tema de refrigeracion y la pared.

Ruido del ventilador.

El pestillo de la puerta no esta correctamente
enganchado.

> En modo Performance o Quiet, suena un pitido adicional.

> Retire la rejilla de ventilacion provisional-
mente para que el aire caliente salga mas
rapido.

> Retire algunos alimentos.

> Retire los alimentos calientes y déjelos en-
friar antes de guardarlos en la nevera.

> Vuelva a comprobar la temperatura des-
puésde 4h / 5h.

> Limpie el condensador.

> Pdngase en contacto con un técnico de
mantenimiento autorizado.

> Cargue la bateria.

> Establezca la conexién.

> Sustituya el interruptor principal.

> Sustituya el fusible de la linea de suminis-
tro.

> Cargue la bateria.

> Cambie la bateria.

> Establezca la conexién.

> Sustituya el cable.

> Pdngase en contacto con un técnico de
mantenimiento autorizado.

> Doble el elemento con cuidado para sepa-
rarlo de la superficie obstructora.

> Retire el cuerpo extrano.

> Pdngase en contacto con un técnico de
mantenimiento autorizado.

> Coloque el pestillo de la puerta en otra po-
sicion.

> Coloque el pestillo de la puerta en otra po-
sicion.

> Asegurese de que la puerta encaja correc-
tamente al cerrarla.

> Todos los errores se indican mediante el parpadeo del LED de error de color naranja (consulte Elementos de control y de visualizacion
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Frecuencia

Error Posible causa
de parpadeo
1 Subtension o sobretension La tensién de alimentacion esta fuera del rango ajustado.
2 Sobrecorriente del ventilador La carga del ventilador sobre el sistema electrénico es superiora TA.
El rotor esta bloqueado.
3 El motor no arranca. La diferencia de presidn en el sistema de refrigeracién es demasiado al-
ta.
, . . . Si el sistema de refrigeracion esté sobrecargado, no se puede mante-
4 Numero de revoluciones demasiado bajo . o
ner la velocidad minima del motor.
5 Exceso de temperatura en el sistema electroni- | Si el sistema de refrigeracion esté sobrecargado o si la temperatura es
co demasiado elevada, el sistema electronico se calienta demasiado.
Constante Errores del sensor de temperatura El sensor de temperatura esta averiado.

11 Indicador de estadoy error del compresor
EI LED de estado y error del compresor muestra el estado de funcionamiento del compresor o indica un error:

Color Descripcion

Blanco Compresor en funcionamiento

Luz apagada Compresor apagado

Naranja (intermitente) Error (consulte el capitulo Indicacion de error en la pagina 83)

12 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto con WAECO a través de
customer@waeco.com o con su distribuidor.

Para tramitar la reparacion y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
* El motivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguridad y suponer la anulacién de
la garantia.

13 Eliminacion

jAVISO! Peligro de daiios
> Elaislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestién de residuos especial. Deposite el aparato de refrigeracion en
un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida Util.

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil

/EEN 5 Antes de desechar su producto viejo:

* Desmonte la tapa.

* Deje las cestas colocadas en su sitio para impedir que los nifios puedan introducirse en el aparato.

Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado.

El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electronico que debe desecharse por separado para
tratarlo, recuperarlo y reciclarlo debidamente. El consumidor tiene la obligacién legal de desechar correctamente los equipos eléctricos
o electrénicos y de no arrojarlos junto a la basura doméstica.

oo B

Esta separacion es necesaria, ya que los aparatos eléctricos son recursos valiosos que pueden contener sustancias nocivas para los seres humanos
y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje més cercano o en un distribuidor especializado sobre las
normas pertinentes de gestién de residuos.

El producto podra desecharse gratuitamente.

84


mailto:customer@waeco.com

14 Datos técnicos

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 ES

Encontrard mas informacion sobre el producto a través del cédigo de respuesta rapida de la etiqueta de clasificacion de consumo energético o en

el sitio eprel.ec.europa.eu.

Datos técnicos generales

Tension de conexién
Rendimiento de refrigeracion
Consumo medio de potencia
Clase climatica

Refrigerante

12V=/24V=
-12°C-7°C
50W
ST

R600a

Desescarche desescarche manual
Inspeccién/certificacién e®

WCR50
Volumen total 441
Volumen del compartimento de nevera 39,6L
Volumen del compartimento para congelados 4,41
Dimensiones (AXAXF) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Peso neto 14 kg
Emision de ruido
(Probado segun IEC 60704)
Modo silencioso 36 dB(A)
Modo de rendimiento 40 dB(A)
Consumo de energia 0,32 kWh/24h
(Probado segun IEC 62552)

WCR 60
Volumen total 55L
Volumen del compartimento de nevera 48 9L
Volumen del compartimento para congelados 6,1L
Dimensiones (AXAXF) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Peso neto 15,5kg
Emision de ruido
(Probado seguin IEC 60704)
Modo silencioso 38 dB(A)
Modo de rendimiento 41 dB(A)
Consumo de energia 0,33 kWh/24h
(Probado segun IEC 62552)

WCR 80
Volumen total 75L
Volumen del compartimento de nevera 68,4 L
Volumen del compartimento para congelados 6,6L
Dimensiones (AXAXF) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Peso neto 16,7 kg

Emision de ruido
(Probado seguin IEC 60704)
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WCR 80
Modo silencioso 38 dB(A)
Modo de rendimiento 41 dB(A)
Consumo de energia 0,36 kWh/24h
(Probado segun IEC 62552)

WCR150
Volumen total 153 1L
Volumen del compartimento de nevera 135,5L
Volumen del compartimento para congelados 17,51
Dimensiones (AXAXF) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Peso neto 31,5kg
Emision de ruido
(Probado segun IEC 60704)
Modo silencioso 36 dB(A)
Modo de rendimiento 40 dB(A)
Consumo de energia 0,46 kWh/24h

(Probado segun IEC 62552)
El circuito de refrigeracion contiene una pequefa cantidad de refrigerante compatible con el medio ambiente, pero inflamable. No dafa la capa

de ozono ni aumenta el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.
La unidad de refrigeracion esta sellada herméticamente.
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Portugués

1 EXPIICACA0 AOS SIMIDIOIOS. ...t
2 Explicagao dos simbolos no aparelho

3 Indicagdes de segurancga
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14 DAOS TECNICOS. ...t

1 Explicacdo dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como o grau ou nivel de seriedade
do perigo.

PERIGO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.

AVISO!
> Indica uma situagao perigosa que, se nao for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUCAO!
> Indica uma situagdo perigosa que, se nao for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
> Indica uma situagdo que, se nao for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVACAO Informacdes suplementares para a utilizacdo do produto.

oepb kb

2 Explicacdo dos simbolos no aparelho

Atencaol Risco de incéndio/materiais inflamaveis

[>

3 Indicac6es de seguranca

Principios basicos de seguranca

ﬁ AVISO! Risco de eletrocussédo
> Apenas pessoal qualificado pode executar a montagem e a remogao do frigorifico.

> Solicite que a instalagdo em espagos com elevado grau de humidade e areas expostas a dgua seja realizada apenas por especialistas.

> Seinstalar o frigorifico dentro de um pavilhdo ou ambiente semelhante, certifique-se de que o frigorifico esta protegido da chuva e
salpicos de dgua.

> Nao cologue o frigorifico em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

> As reparacdes neste frigorifico apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado. Reparagdes inadequadas podem levar a perigos
graves ou a danos no frigorifico.

> Ao posicionar o frigorifico, certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao fica preso nem é danificado.
> Nunca toque em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas.

ﬁ AVISO! Perigo de incéndio
> O refrigerante no circuito de refrigeracao é altamente inflamavel e, em caso de fuga, os gases de combustao podem acumular-se se o
aparelho estiver numa divisdo pequena. Em caso de danos no circuito de refrigeragao:
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* Mantenha chamas sem protecdo e potenciais fontes de ignigcdo afastadas do frigorifico.
* Ventile bem a divisao.
* Desligue o frigorifico.

> O circuito de refrigeragdo contém uma pequena quantidade de um refrigerante ecolégico mas inflaméavel. Este produto ndo €
prejudicial para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.

> Para frigorificos com refrigerante inflamavel: Nao utilize nem armazene o frigorifico em espagos confinados com pouco ou nenhum
fluxo dear.

AVISO! Perigo de explosao
> Nao guarde no frigorifico substancias com risco de explosao, como, por exemplo, latas de aerossdis com gas inflamavel.

AVISO! Risco para a saude

> Este frigorifico pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou receberem instrugdes sobre a utilizagdo do frigorifico de forma
segura e compreenderem os perigos implicados.

> Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem encher e esvaziar o frigorifico.
> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisao.
> As criangas devem ser supervisionadas para assegurar que nao brincam com o frigorifico.

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
> Certifique-se de que as prateleiras estdo instaladas e fixadas para que nio seja possivel criangas trancarem-se dentro do frigorifico.
> Antes da elimina¢do do seu frigorifico usado:
* Desmonte as gavetas.
* Deixe ficar as prateleiras no frigorifico para que as criangas ndo entrem nele.
> Retire as portas.

é PRECAUCAOQ! Risco para a saide
> Para evitar riscos devido a instabilidade do frigorifico, este tem de ser fixado de acordo com as instrugdes de montagem.

> Mantenha as aberturas de ventilagdo existentes no frigorifico e no respetivo compartimento ou na estrutura encastrada sempre
desobstruidas.

> Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros meios de acelerar o processo de descongelacdo para além dos recomendados pelo
fabricante.

> Nao abra nem danifique, em caso algum, o circuito de refrigeracao.

> Nao utilize aparelhos elétricos dentro do frigorifico, exceto se estes aparelhos elétricos tiverem sido recomendados para isso pelo
fabricante.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos

> NAO UTILIZE NEM ARMAZENE MATERIAIS INFLAMAVEIS NESTE FRIGORIFICO OU NAS SUAS PROXIMIDADES.
> NAO COLOQUE OBJETOS EM CIMA DESTE FRIGORIFICO NEM OS ENCOSTE AO MESMO.

> NAO MODIFIQUE ESTE FRIGORIFICO.

NOTA! Risco de danos
> Mantenha a abertura de condensagcdo sempre limpa, caso esteja instalada.

> Ao limpar o veiculo, se o frigorifico tiver grelhas de ventilagdo, ndo utilize qualquer aparelho de limpeza de alta pressao na zona das
grelhas de ventilagao.

> O frigorifico ndo pode ser exposto a chuva.

> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligagdo.

Seguranca durante ainstalacdo

AVISO! Perigo de incéndio

> Sempre que utilizar massa de vedagao a base de silicone ou afins, garanta um processamento limpo e sem residuos. Existe perigo de
incéndio se os fios de silicone entrarem em contacto com componentes quentes ou chamas abertas.

> Nao monte o frigorifico na proximidade de chamas abertas ou outras fontes de calor (aquecimento, fogdes a gés, etc.).

NOTA! Risco de danos
> Durante o transporte, pegue no aparelho pelo corpo.

> Ofrigorifico destina-se apenas a instalacdo encastrada. O frigorifico deve ser fixado no mobilidrio/armarios com flanges para evitar
que o mesmo tombe. Assim que o frigorifico tiver sido instalado, apenas a parte frontal deve estar acessivel.
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L Grupoalvo

A instalagdo elétrica e a configuragdo do aparelho tém de ser efetuadas por pessoal qualificado com capacidades e conhecimentos
comprovados relacionados com a construgdo e operagdo de equipamento e instalagdes elétricas e que esteja familiarizado com as
normas aplicaveis no pafs em que o equipamento serd instalado e/ou utilizado. Além disso, deve ter concluido formacdo em seguranca
para identificar e evitar os perigos envolvidos.

Todas as outras agdes também se destinam a utilizadores ndo profissionais.

5 Material fornecido

Quantidade Descricdo

1 Frigorifico

1 Cotovelo de escoamento

4 Tampa de fixagdo

1 Manual do utilizador resumido

1 Manual de instrucdes (apenas online)

6 Utilizacdo adequada
O frigorifico é adequado para:

* Montagem em caravanas e autocaravanas
* Refrigerar e armazenar alimentos

* Armazenar alimentos congelados

O frigorifico ndo é adequado para:

* Armazenar medicamentos e outros produtos médicos
* Armazenar substancias corrosivas ou substancias que contenham solventes
* Congelar rapidamente alimentos

O compartimento para produtos congelados é adequado para armazenar alimentos congelados, armazenar ou fazer gelado e fazer cubos de
gelo. O compartimento ndo se destina a congelar alimentos previamente descongelados.

O frigorifico estd concebido para a instalagdo num movel ou num nicho de instalagdo. Apds a montagem, apenas a parte frontal do frigorifico
deve estar acessivel.

Este frigorifico ndo estd concebido para ser utilizado em aplicagdes domésticas.

O aparelho foi desenvolvido para ser ligado a uma fonte de alimentacdo a bordode 12V =o0u 24V =.
O desempenho de refrigeragéo ideal é fornecido a temperaturas ambiente entre 16 °C ... 38 °C.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrucoes.

Este manual fornece informagdes necessérias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio adequadas do produto. Uma instalacdo e/ou
uma operagdo ou manutengdo incorretas causardo um desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* instalagdo, montagem ou ligagao incorretas, incluindo sobretensoes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

* Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Waeco reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Descricdo técnica

O frigorifico é um frigorifico de compressor e estd concebido para funcionar com uma fonte de alimentacdo de 12V / 24V .

@ OBSERVACAO Para operar de forma segura os consumidores de 12V =/ 24V = na caravana durante a conducio, garanta que o
veiculo trator fornece uma tensdo suficiente. Em alguns veiculos, o sistema de gestao da bateria pode desligar automaticamente os
consumidores para proteger a bateria do veiculo. Informe-se junto do fabricante do seu veiculo.

O aparelho pode refrigerar de 2 °C ... 7 °C e manter os produtos frescos. E possivel manter produtos congelados no compartimento para
produtos congelados. O monitor de controlo pode ser utilizado para definir a temperatura pretendida.

Todos os materiais utilizados no frigorifico sao seguros para géneros alimenticios. O circuito de refrigeracao estad hermeticamente fechado.
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71 Designacdo do aparelho

CR150

N.2na [3 fig. |l na pagina9o

Descricdo

Quantidade

1

o o WN

CR50, WCR60, WCR80

Compartimento para produtos congelados
Elementos de comando e de indicagdo
Prateleira amovivel do frigorifico
Gaveta de legumes
Porta do frigorifico

Prateleira de porta

—

N

N.2na [ fig. A napagina 9o

Descri¢do

Quantidade

1

D AW N

72 Elementos de comando e deindicacdo

Compartimento para produtos congelados
Elementos de comando e de indicagdo
Prateleira amovivel do frigorifico

Gaveta de legumes

Prateleira de porta

Porta do frigorifico

O frigorifico tem um monitor LED na parede interior do frigorifico.
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O monitor LED dispde dos seguintes elementos de comando e de indicagdo:

N.2 Explicacdo

-

Sensor de abertura da porta IV

Botao de ligar/desligar

Botdo de configuragdo do nivel de refrigeracao
Indicador LED de erro e do compressor

Botdo do modo de funcionamento

Modo “Performance”

Modo Silencioso

Indicador LED do nivel de refrigeracéo 1-3

O© O N O 0 M W N

lluminagdo interior

73 Modo de funcionamento
Os LED indicadores do modo de funcionamento indicam as seguintes opgdes de configuragao:

Modo de funcionamento Simbolo Descricdo
Modo Silencioso 9 Funcionamento com nivel de ruido reduzido.
X Nivel de refrigeracdo 1

Modo “Performance” /\/' Nivel de refrigeragao 1 -3

8 Instalacdao

ﬁ PRECAUCAOQ! Risco para a saide
> Para evitar riscos devido a instabilidade do aparelho, este tem de ser fixado de acordo com as instrucoes.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos
> O aparelho tem arestas cortantes. Use luvas durante a instalagao.

OBSERVACAO Apenas WCR150: Ao substituir um frigorffico de absorcdo por um modelo de compressor, certifique-se de que todas
as grelhas de ventilacao externas estdo totalmente fechadas. Se nao o fizer, pode impedir que o compressor funcione a temperaturas
ambiente baixas (inferiores a O °C), o que representa um risco de avaria.

© B

NOTA! Perigo de danos

@
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Instale o frigorifico de forma a que seja facilmente acessivel para trabalhos de manutengdo (consulte Instalar a mangueira de drenagem
na pagina 94).

Instale o frigorifico de forma a que possa ser desinstalado sem dificuldade.

Instale o frigorifico de forma a que possa ser facilmente removido do veiculo.

Instale o frigorifico numa reentrancia para que permaneca seguro enguanto o veiculo estd em movimento.

81 Escolherumlocal deinstalacdo

NOTA! Risco de danos
> O frigorifico ndo pode ser montado na traseira de autocaravanas com a porta virada para o sentido da marcha.

>

Instale a unidade sob a bancada apenas com a porta virada para a dire¢do de condugao se estiver colocada junto a porta deslizante e
atrds dos bancos dianteiros.

Deixe o aparelho em posi¢ao vertical durante, pelo menos, 3 h antes de o ligar pela primeira vez.

Nao coloque o frigorifico diretamente no piso do veiculo.

Respeite o espagamento minimo ao instalar o frigorifico em méveis.

WCR50, WCR60, WCR80

-

| |
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e

N s i e s

@ OBSERVAGAO N3o instale o modelo WCR150 num degrau elevado. O trinco da porta montado na parte superior pode tornar-se dificil
de alcangar, dificultando a abertura da porta.

> Paraisso, estacione o veiculo horizontalmente.

> Assegure-se de que o piso é sdlido e plano.
> Certifique-se de que nao ha carpetes a obstruir a livre movimentagao da porta.
> Certifique-se de que o frigorifico esta totalmente assente na superficie do mével até a extremidade dianteira da porta.

> Instale o frigorifico corretamente.
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> Instale o frigorifico com uma folga suficiente em relagdo as paredes para permitir uma circulagao de ar adequada.
* Op¢cao A
* OpgéoB

WCR50, WCR60, WCR80
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24-45mm

OBSERVACAO Um fluxo de ar insuficiente resulta numa reducdo da vida Util e do desempenho de refrigeracdo do aparelho.

8.2 Fixar ofrigorifico

@ NOTA! Risco de danos
> Aperte apenas os casquilhos fornecidos para evitar danificar os componentes com espuma, como cabos.
> Fixe bem as paredes ou tiras laterais para garantir que os parafusos permanecem apertados, mesmo sob cargas elevadas.

1. Faga deslizar o frigorifico para dentro do armario até que a porta fique alinhada com a extremidade frontal.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

PR
M)

2. Fixe os parafusos através das buchas de plastico nas laterais do frigorifico até alcangar a parede.

3. Coloque as tampas nas cabegas dos parafusos.

8.3 Instalar a mangueira de drenagem

E possivel que se forme condensagao no interior do frigorifico devido a uma abertura frequente da porta, ao armazenamento incorreto de
géneros alimenticios ou ao armazenamento de géneros alimenticios ainda quentes. A condensagao tem de ser drenada com uma inclinagao
constante.

@ OBSERVAGAO N3o encurte a mangueira de drenagem. O comprimento em excesso permite a extracdo parcial do frigorifico, se
necessario, para acesso de assisténcia.
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1. Aperte firmemente o cotovelo de drenagem no conector de drenagem inferior do armario.
2. Lligue a mangueira a saida do cotovelo e certifique-se de que estd bem encaixada.

3. Direcione a mangueira para baixo para que a dgua de condensagéo possa fluir livremente.
4.

Certifique-se de que a mangueira de drenagem nao esta dobrada.

8.4 Ajustaraporta
Desencaixe de um lado

o |

B bl 2

1. Desaperte os parafusos da placa de encaixe.

2. Desaperte os parafusos da pega.
3. Desaperte os parafusos e retire-os do suporte da dobradica.

Prenda ao outro lado
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gl‘ 6.

A

4

4. Aparafuse o suporte da dobradiga no outro lado da estrutura.
5. Aperte a pega no outro lado da estrutura.

6. Aparafuse a placa de encaixe no outro lado da estrutura.

8.5 Substituicdo do painel decorativo

1. Desaperte os parafusos na parte inferior do painel.

Retire a flange inferior.

Retire o painel existente.

Cologue o novo painel decorativo com uma espessurade < 7 mm.

Volte a instalar a flange inferior.

S e

Aperte os parafusos na parte inferior do painel.
O painel decorativo foi substituido.

<

8.6 Conexdo dafonte de alimentacdo

Aligagdo elétrica tem que ser efetuada por um eletricista qualificado que possua os conhecimentos e as competéncias necessarios para
a construgcao e operacgio de instalagdes e equipamentos elétricos e que tenha formagdo em seguranga relativamente a identificacdo e
prevengao dos perigos envolvidos.

@

NOTA! Risco de danos

> Para evitar perdas de tensao e poténcia, o cabo deve ser o mais curto possivel e ndo deve ser interrompido, se possivel. Evite, por isso,
interruptores, fichas ou distribuidores adicionais.

> Antes de ligar, verifique se a tensdo de funcionamento e a tensdo da bateria correspondem (ver placa de caracteristicas).

> Certifique-se de que a polaridade esta correta ao ligar a fonte de alimentagcdo de 12V ou 24 V.

©

OBSERVACAO A fonte de alimentacdo tem de ser protegida por um fusivel de 10 A para operacdo de 12V —ede 7,5 A para operacio
de 24V =. Asec¢ao transversal minima necesséaria dos cabos de alimentacdo é de 4 mm2 paraosde 12V =ede 3 mm?2 paraos de
24V =,

Ligue o frigorifico o mais préximo possivel da bateria para reduzir a queda de tensao no cabo.
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9 Operacao

91 Antesda primeira utilizacdo

OBSERVAGCAO
* Nao armazene alimentos no frigorifico durante as primeiras 4 h apds a colocagdo em funcionamento.

>

* Ao utilizar o frigorifico pela primeira vez, podera ocorrer a formagao de um ligeiro odor que se dissipara apds algumas horas. Areje
bem o habitaculo.

* A poténcia de refrigeragao pode ser afetada pelos seguintes fatores:
* Temperatura ambiente (por ex., quando o veiculo estd exposto a luz solar direta)
* Quantidade de alimentos a refrigerar
* Frequéncia de abertura da porta

Por questdes de higiene, limpe o interior do frigorifico (consulte capitulo Limpeza e manutencdo na pagina 102).

9.2 Pouparenergia

>

>

Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.

Primeiro, deixe as refeicdes quentes arrefecer antes de as refrigerar no frigorifico.
Nao abra o frigorifico mais do que as vezes necessarias.

Nao deixe o frigorifico aberto durante mais tempo do que o necessario.
Descongele o frigorifico assim que se formar uma camada de gelo.

Evite temperaturas desnecessariamente baixas.

Limpe o pd e a sujidade do condensador regularmente.

9.3 Indicag6es para armazenar géneros alimenticios

@ NOTA! Danos no aparelho
> Guarde os objetos pesados como, por exemplo, garrafas ou latas exclusivamente na porta do frigorifico, no compartimento para

legumes ou prateleira inferior.

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o frigorifico apenas as vezes que forem necessarias e apenas durante o
tempo estritamente necessario. Armazene os géneros alimenticios de modo a que o ar continue a circular bem.

Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros alimenticios.
Guarde os diferentes tipos de géneros alimenticios de acordo com as figuras.

Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os géneros alimenticios sempre bem cobertos ou
em recipientes/garrafas fechadas.

OBSERVACAO
* Nao guarde bebidas com gas no compartimento para produtos congelados.

* O compartimento para produtos congelados é adequado para a preparagdo de cubos de gelo e para o armazenamento temporario
de géneros alimenticios congelados. O congelador ndo é adequado para o armazenamento de géneros alimenticios a longo prazo.

* Embale os produtos cozinhados e ndo cozinhados separadamente.

* Tenha em atencao a data de validade nas embalagens.

* Nao deixe os produtos refrigerados durante muito tempo fora do frigorifico.
* Limpe regularmente o interior do frigorifico.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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9.4  Utilizar o frigorifico

@ OBSERVAGAO Apds 8 h no modo Quiet, o frigorifico regressa automaticamente ao modo Performance, utilizando a configuragdo
definida anteriormente. Para temperaturas ambiente entre 15 °C ... 25 °C, selecione a definicdo de temperatura média.

Ligar o frigorifico

@ OBSERVAGAO Ao utilizar o frigorifico pela primeira vez, podera ocorrer a formacao de um ligeiro odor que se dissipara apds algumas
horas. Areje bem o habitaculo.

OBSERVACAO Estacione o veiculo na horizontal, especialmente durante a primeira colocagdo em funcionamento e o enchimento do
frigorifico antes de iniciar uma viagem.

> Prima o botio @) durante 2 seg.
v O frigorifico inicia com as definicdes mais recentes.
Desligar o frigorifico

> Prima o botdo @) durante 2 seg.
v O frigorifico estd completamente desligado.

98



Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 PT

> Se nao pretender utilizar o frigorifico durante um longo periodo de tempo, desligue a fonte de alimentagdo.
Definir a temperatura
> Prima repetidamente o botdo (® até definir a temperatura pretendida.
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941 Configurar os modos de funcionamento

OBSERVAGAO Se utilizar o modo Performance, o sistema mantém-se neste modo até serem efetuadas mais alteracoes.

> Para configurar o modo de funcionamento, prima repetidamente o botdo @ até acender o indicador LED do modo de funcionamento
pretendido.

Estao disponiveis os seguintes modos de funcionamento:
Selecionar os modos

> Prima repetidamente o botdo @), até que o LED indique o modo de funcionamento pretendido.
Utilizar o modo Quiet

Com o modo Quiet ativado, o frigorifico funciona com um nivel de ruido reduzido.

OBSERVACAO
> Se utilizar o modo Quiet, o frigorifico manter-se-a neste modo durante 8 h, regressando em seguida ao modo selecionado
anteriormente.

v Oindicador LED do modo de funcionamento referente ao modo Quiet (9) e o indicador LED do nivel de refrigeracio selecionado acendem-se.
Utilizar o modo Performance

Com o modo Performance ativado, o frigorifico funciona no modo standard.

v Oindicador LED do modo de funcionamento referente ao modo Performance (i) e o indicador LED do nivel de refrigeracio selecionado
acendem-se.

942 Posicionar as prateleiras

AVISO! Risco de as criancas ficarem presas

> As prateleiras sao fixadas de forma a impedir que criangas subam para o interior do frigorifico.
> Remova as prateleiras apenas para fins de limpeza.

> Volte a colocar as prateleiras e fixe-as no lugar.

@ OBSERVACAO Remova o compartimento para produtos congelados antes de voltar a posicionar as prateleiras, de modo a facilitar o
acesso aos botdes rotativos traseiros das prateleiras.
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Retirar a grelha de suporte
CR50, WCR60

Rode os anéis de plastico traseiros de forma a que as aberturas fiquem viradas para a frente.
Rode os anéis de plastico dianteiros de forma a que as aberturas fiquem viradas para tras.
Deslize a grelha para o lado oposto a dobradiga da porta.

Incline o lado oposto a dobradiga da porta para baixo.

Puxe a grelha para fora do frigorffico.

kw7

Retirar a grelha de suporte

CR80

1. Solte os parafusos.
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Rode os anéis de plastico traseiros de forma a que as aberturas fiquem viradas para a frente.
Rode os anéis de plastico dianteiros de forma a que as aberturas fiquem viradas para tras.
Deslize a grelha para o lado oposto a dobradiga da porta.

Incline o lado oposto a dobradiga da porta para baixo.

Puxe a grelha para fora do frigorifico.

ok wWwN

Retirar a grelha de suporte

CR150

Solte os parafusos.

Levante o suporte.

Deslize a grelha para o lado oposto a dobradica da porta.
Puxe a grelha para fora do frigorffico.

Mwn -

Reposicdo das prateleiras
Volte a colocar a prateleira pela ordem inversa.

9.4.3 Abriraportado frigorifico

f PRECAUCAO! Risco de ferimentos
> Pornorma, feche e blogueie a porta do frigorifico antes de iniciar a marcha.
> Abra as portas com cuidado, pois os produtos podem ter-se deslocado e cair.

A porta do frigorifico pode ser aberta tanto pelo lado esquerdo como pelo lado direito. (consulte Ajustar a porta na pagina 95).

944 Fechar efixar a porta do frigorifico

f PRECAUCAQ! Perigo de ferimentos

> Sea porta ndo estiver devidamente fixada, pressione cuidadosamente a parte superior e a parte inferior da porta até que esta fique
corretamente fixada.

OBSERVAGAO A porta do frigorifico dispde de um mecanismo de trinco que também é utilizado como dispositivo de seguranca de
transporte.
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> Feche a porta pressionando até ouvir claramente um clique.

WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v A porta estd entdo fechada e fixada.

10 Limpezae manutencdo
4 ﬁ AVISO! Risco de eletrocussdo

MEEN 5 Antes de cada limpeza e conservacao, desligue o frigorifico da rede elétrica.

@ NOTA! Risco de danos

> Nao utilize produtos de limpeza abrasivos nem objetos duros para a limpeza, uma vez que podem danificar o frigorifico.
> Nunca utilize ferramentas duras ou pontiagudas para retirar as camadas de gelo ou para libertar objetos congelados do aparelho.
> Nao utilize ferramentas mecanicas ou qualquer outro tipo de ferramentas para acelerar o processo de descongelamento.
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Limpe o frigorifico regularmente, e assim que este fique sujo, com um pano hdmido.
Assegure que nao pinga dgua para as vedagdes. Tal podera danificar o sistema eletrénico.
Seque o frigorifico com um pano apds a limpeza.

Verifique regularmente o escoamento do condensado.

Limpe o escoamento do condensado sempre que necessario. Se este estiver entupido, o condensado acumula-se no fundo do frigorifico.

Descongelar o frigorifico

NOTA! Risco de danos
> Nao utilize ferramentas mecanicas nem secadores de cabelo para remover o gelo ou soltar produtos congelados.

Se o frigorifico for utilizado durante longos periodos de tempo em condicdes de humidade elevada e/ou de temperatura ambiente elevada,
pode acumular-se gelo na parede interior traseira, o que pode reduzir o desempenho de arrefecimento. Neste caso, recomenda-se uma
descongelagao manual.

O compartimento para produtos congelados requer descongelagdo manual periddica, recomendado se a camada de gelo for superiora 3 mm.

1.

N

<

Interrompa a alimentagdo de tensao.
Retire os produtos refrigerados.
Cologue um pano no compartimento e no frigorifico para absorver o excesso de dgua.

Deixe as portas abertas.

Apenas na WCR150: A maior parte dos condensados do compartimento do frigorifico sdo drenados através de uma mangueira na parte de
tras do frigorifico e encaminhados para fora do veiculo.

Os condensados do compartimento para produtos congelados sao recolhidos na parte inferior.

Seque os dois compartimentos com um pano.

11 Resolucado de falhas

proteger a bateria do veiculo. Informe-se junto do fabricante do seu veiculo.

OBSERVAGAO Para operar de forma segura os consumidores de 12V na caravana durante a conduc¢do, ha que garantir que o trator
fornece uma tensao suficiente. Em alguns veiculos, o sistema de gestao da bateria pode desligar automaticamente os consumidores para

‘ Falha

Possivel causa

Sugestdo de solucao

O frigorifico ndo funciona.

A capacidade de refrigeragdo diminui, a tem-
peratura interior sobe. O compressor esta
sempre a funcionar.

O fusivel no cabo de corrente continua esta
queimado.

O fusivel do veiculo estd queimado.

A bateria do veiculo esta descarregada.
Aignigao nao esta ligada.

Atemperatura do compressor é demasiado
baixa (<0 °C).

O frigorifico desliga automaticamente se a
tensdo ndo for suficiente.
(Tensdo de fim de descarga: 10,4V =)

A ventilacdo a volta da unidade é insuficien-
te.

As paredes interiores tém gelo.

A temperatura definida é demasiado eleva-
da.

> Substitua o fusivel.

Substitua o fusivel do veiculo.

Consulte o manual de instrucées do seu
veiculo.

Verifique a bateria e carregue-a.

Ligue aignigao.

Feche/cubra completamente todas as gre-
Ihas de ventilacdo externas com material
isolante.

Carregue a bateria. O frigorifico ligar-se-a
automaticamente.

(Tensdo de ligaggo: 11,7 V=)

Verifique se a grelha de ventilagdo estd de-
sobstruida.

Mude o frigorifico para outro local.

Verifique se a porta do frigorifico fecha de
forma correta.

Assegure que a vedagdo do frigorifico esta
devidamente encaixada e nao apresenta
danos.

Descongele o frigorifico.

Defina uma temperatura mais baixa.
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Falha

Possivel causa

Sugestdo de solucdo

A capacidade de refrigeracao diminui, a tem-
peratura interior sobe.
O compressor raramente funciona.

A capacidade de refrigeragao diminui, a tem-
peratura interior sobe.

O compressor nao funciona (ligacao a bate-
ria).

Ruidos nao habituais.

A porta abre-se inadvertidamente em movi-
mentagdo (por exemplo, durante a condu-
¢d0).

A porta ndo fecha corretamente.

Indicacdo de erros

OBSERVACAO

A temperatura ambiente é demasiado eleva-
da.

Foram colocados demasiados alimentos no
frigorifico de uma sé vez.

Foram colocados demasiados alimentos
quentes no frigorifico de uma sé vez.

O frigorifico ndo funciona ha muito tempo.

O condensador esta sujo.

O ventilador esta danificado.

A capacidade da bateria esta esgotada.

Existe uma interrupgao na ligagao entre a ba-
teria e o sistema eletrénico.

O interruptor principal esta avariado (se esti-
ver instalado).

O fusivel adicional na linha de alimentacao
estd queimado (se estiver instalado).

A tensdo da bateria é demasiado baixa.
A capacidade da bateria é demasiado baixa.

Os cabos estdo soltos.
O contacto é mau (corrosao).

A seccdo transversal do cabo é demasiado
pequena.

O compressor esta avariado.

Um componente do circuito de refrigeracao
ndo consegue mover-se liviemente (toca na
parede).

Objeto estranho preso entre a unidade de
refrigeracdo e a parede.

Ruido do ventilador.

O trinco da porta ndo esta devidamente tran-
cado.

> No modo Performance ou Quiet, € emitido um sinal sonoro adicional.
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> Remova temporariamente a grelha de ven-
tilacdo para que o ar quente se dissipe
mais rapidamente.

> Retire alguns dos alimentos.

> Remova os alimentos quentes e deixe-os
arrefecer antes de os colocar novamente
dentro do frigorifico.

> Verifique novamente a temperatura apds
4h/ 5h.

> Limpar o condensador.

> Contacte um agente de assisténcia técnica
autorizado.

> Carregar a bateria.

> Estabeleceraligagao.

> Substituir o interruptor principal.

> Substituir o fusivel na linha de alimentacao.

> Carregar a bateria.
> Substitua a bateria.

> Estabeleceraligagado.

> Substituir o cabo.

> Contacte um agente de assisténcia técnica
autorizado.

> Afaste cuidadosamente o componente da
obstrucao.

> Remova o objeto estranho.

> Contacte um agente de assisténcia técnica
autorizado.

> Coloque o trinco da porta noutra posi¢cao.

> Coloque o trinco da porta noutra posi¢ao.

> Certifique-se de que a porta tranca corre-
tamente ao fechar.

> Todos os erros sdo indicados pelo LED de erro laranja intermitente (consulte Elementos de comando e de indicagdo na pagina 90).
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Frequéncia deinter-

. . Erro Possivel causa
miténcia luminosa
1 Tensao excessiva ou insuficiente A tensdo de alimentagéo esta fora do intervalo configurado.
2 Sobrecarga do ventilador O ventilador carrega a unidade de eletrénica com maisde TA.

O rotor esta bloqueado.

3 O motor n3o arranca A diferenca de pressdo no sistema de refrigeracdo é demasiado eleva-

da.
- . . Se o sistema de refrigeracao estiver sobrecarregado, ndo é possivel

4 A rotacdo é demasiado baixa - /g. 9 P
manter a rotacado minima do motor.
Se o sistema de refrigeracdo estiver demasiado sobrecarregado ou a

5 Sobreaquecimento da unidade de eletrénica | temperatura demasiado elevada, o sistema eletrénico aquece demasi-
ado.

Permanentemente | Erros do sensor de temperatura O sensor da temperatura esta avariado.

1.1 Indicador de erro e do compressor
O LED de erro e do compressor indica o estado operacional do compressor ou a existéncia de um erro:

Color Descricdo

Branco Compressor ligado

Luz apagada Compressor desligado

Laranja (intermitente) Erro (consulte o capitulo Indicagdo de erros na pagina 104)

12 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a WAECO através do e-mail customer@waeco.com ou o seu
distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, tera de enviar também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisi¢do
* Um motivo de reclamagao ou uma descricao da falha
Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a seguranga e anular a garantia.

13 Eliminacdo

NOTA! Risco de danos
> Oisolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflaméavel e requer medidas de eliminagao especiais. No fim da
respetiva vida Util, encaminhe o aparelho de refrigeragdo para um centro de reciclagem adequado.

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
> Antes da eliminagdo do seu produto usado:
* desmonte a tampa.
* Deixe os cestos no devido lugar para que as criangas nao possam subir facilmente para o seu interior.

Reciclagem do material de embalagem: sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem.

O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um equipamento elétrico ou eletrdnico e deve ser recolhido separadamente
para tratamento, recuperacgao e reciclagem adequados. O consumidor é legalmente obrigado a eliminar adequadamente qualquer
equipamento elétrico ou eletrénico, separadamente do lixo doméstico gerall

o’y
U

Esta separagao é necessaria, pois os aparelhos elétricos sao recursos valiosos e podem conter substancias nocivas para os humanos e para o
ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais proximo sobre as disposicdes de
eliminagdo aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.
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14 Dados técnicos

Consulte mais informagdes do produto através do cédigo de resposta rapida existente no rotulo energético ou em eprel.ec.europa.eu.

Dados técnicos gerais

Tensdo de ligagao
Desempenho de refrigeracdo
Poténcia média absorvida
Classe climética

Refrigerante

Descongelagao

12V=/24V=
-12°C-7°C
50W
ST

R600a

descongelagdo manual

Inspecdo/certificacdo €®

WCR50
Volume total 441
Volume do compartimento do frigorifico 39,6L
Volume do compartimento congelador 4,41
Dimensodes (LXAXP) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Peso liquido 14 kg
Emissdo de ruido
(Testado de acordo com IEC 60704)
Modo silencioso 36 dB(A)
Modo de desempenho 40 dB(A)
Consumo de energia 0,32 kWh/24h
(Testado de acordo com IEC 62552)

WCR 60
Volume total 551L
Volume do compartimento do frigorifico 48,91
Volume do compartimento congelador 6,1L
Dimensoes (LXAXP) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Peso liquido 15,5kg
Emissdo de ruido
(Testado de acordo com IEC 60704)
Modo silencioso 38 dB(A)
Modo de desempenho 41 dB(A)
Consumo de energia 0,33 kWh/24h
(Testado de acordo com IEC 62552)

WCR 80
Volume total 75L
Volume do compartimento do frigorifico 68,4 L
Volume do compartimento congelador 6,6L
Dimensodes (LXAXP) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Peso liquido 16,7 kg
Emissao de ruido
(Testado de acordo com IEC 60704)
Modo silencioso 38 dB(A)
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WCR 80
Modo de desempenho 41 dB(A)
Consumo de energia 0,36 kWh/24h
(Testado de acordo com IEC 62552)

WCR150
Volume total 1531L
Volume do compartimento do frigorifico 135,51
Volume do compartimento congelador 17,51
Dimensdes (LXAXP) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Peso liquido 31,5kg
Emissdo de ruido
(Testado de acordo com IEC 60704)
Modo silencioso 36 dB(A)
Modo de desempenho 40 dB(A)
Consumo de energia 0,46 kWh/24h

(Testado de acordo com [EC 62552)

O circuito de refrigeragdo contém uma pequena quantidade de um refrigerante ecoldgico mas inflamavel. Este produto nao é prejudicial para a
camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado pode incendiar-se.

A unidade de refrigeragdo estd hermeticamente fechada.
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Italiano

1 Spiegazione dei simboli...............cccoeeeei.

2 Spiegazioni dei simboli sull'apparecchio
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1 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della proprieta, oltre a indicare il grado
o livello di gravita del rischio.

A
A\

>

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

2 Spiegazionideisimboli sull'apparecchio

Awvisol! Rischio di incendio/materiali infiammabili

3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale
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AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

> L'installazione e la rimozione del frigorifero possono essere eseguite soltanto da personale qualificato.

> L'installazione nei servizi igienici e in aree esposte all'acqua deve essere eseguita esclusivamente da un tecnico qualificato.

> Se siinstalla il frigorifero sotto un tendalino o in un ambiente simile, assicurarsi che sia protetto dalla pioggia e da spruzzi d'acqua.

> Se il frigorifero presenta danni visibili, non metterlo in funzione.

> Il frigorifero puo essere riparato solo da personale qualificato. Le riparazioni che non vengono eseguite in maniera corretta possono
causare gravi pericoli o danni al frigorifero.

> Durante il posizionamento del frigorifero, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga bloccato o danneggiato.

> Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

AVVERTENZA! Pericolo diincendio
> Il refrigerante nel circuito di raffreddamento & altamente infiammabile e, in caso di perdite, i gas combustibili potrebbero accumularsi
se |'apparecchio si trova in un ambiente di dimensioni ridotte. In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

* Tenere le fiamme libere e potenziali fonti di accensione lontane dal frigorifero.
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* Aerare bene I'ambiente.
* Spegnere il frigorifero.

> Il circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita di un refrigerante ecologico ma infiammabile. Non danneggia lo strato di
ozono e non aumenta I'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante puo incendiarsi.

> Per frigoriferi con refrigerante infiammabile: Non usare o conservare il frigorifero in spazi ristretti con un flusso d‘aria assente o minimo.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Non conservare sostanze che possono esplodere nel frigorifero, come bombolette spray con gas propellente.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

> Questo frigorifero pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche, solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego del
frigorifero in sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso e in grado di comprenderli.

> I'bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare il frigorifero.
> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.
> Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con il frigorifero.

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini
> Assicurarsi che i ripiani siano montati e fissati in modo che i bambini non possano chiudersi all'interno del frigorifero.
> Prima di smaltire il vostro vecchio frigorifero:
* Smontare il cassetto.
* Lasciare i piani d'appoggio all'interno del frigorifero in modo che i bambini non possano usarli come mezzi di salita.
> Rimuovere le porte.

é ATTENZIONE! Pericolo per la salute
> Per evitare pericoli dovuti all'instabilita del frigorifero, fissarlo seguendo le istruzioni di installazione.
> Mantenere le aperture di ventilazione sul frigorifero, nel suo involucro o nella struttura incorporata, libere da ostruzioni.

> Non utilizzare apparecchi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, diversi da quelli raccomandati dal
fabbricante.

> Non aprire o danneggiare in nessun caso il circuito di raffreddamento.
> Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, ad eccezione di quelli consigliati dal fabbricante.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

> NON UTILIZZARE O CONSERVARE MATERIALI INFIAMMABILI NEL FRIGORIFERO O NELLE SUE VICINANZE.
> NON COLLOCARE OGGETTI SOPRA O CONTRO QUESTO FRIGORIFERO.

> NON MODIFICARE QUESTO FRIGORIFERO.

AVVISO! Rischio di danni
> Se presente, mantenere lo scarico della condensa sempre pulito.

> Se il frigorifero & dotato di griglie di ventilazione, non utilizzare un’idropulitrice nei pressi della griglia durante la pulizia del veicolo.
> Non esporre il frigorifero alla pioggia.
> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.

Sicurezza durante l'installazione

AVVERTENZA! Pericolo diincendio

> Durante I'applicazione di mastice al silicone o simili far attenzione a non lasciare residui, perché se i filamenti di silicone entrano in
contatto con fiamme libere c’¢ il rischio che prendano fuoco.

> Non montare il frigorifero nelle vicinanze di fiamme libere o altre fonti di calore (riscaldamento, forni a gas, ecc.).

AVVISO! Rischio di danni
> Durante il trasporto fissare il frigorifero utilizzando la struttura centrale.

> Il frigorifero & adatto per essere installato solo in una cucina componibile. Il frigorifero deve essere fissato ai mobili/armadi con flange
per evitare che si ribalti. Una volta installato il frigorifero, deve essere accessibile solo la parte anteriore.

4 Gruppo target

L'installazione elettrica e la configurazione dell’apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato che abbia dimostrato
competenze e conoscenze relative alla costruzione e al funzionamento delle apparecchiature elettriche e alle installazioni, e che conosca
le normative vigenti nel Paese in cui l'apparecchiatura deve essere installata e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione sulla sicurezza
per identificare ed evitare i pericoli coinvolti.

Tutte le altre azioni sono destinate anche agli utenti non professionali.
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5 Dotazione

Quantita Descrizione
1 Frigorifero
1 Gomito di scarico
4 Coprivite di fissaggio
1 Manuale dell’utente breve
1 Istruzioni per I'uso (solo online)

6 Destinazioned'uso
Il frigorifero & destinato a:

* Installazione su camper e caravan
* raffreddare e conservare alimenti
* conservare alimenti surgelati

Il frigorifero non & adatto per:

* conservare farmaci e altri prodotti medici

* conservare sostanze corrosive o sostanze contenenti solventi

* congelare rapidamente gli alimenti

Lo scomparto per prodotti congelati € adatto alla conservazione di alimenti surgelati, alla conservazione o alla produzione di gelato e alla
produzione di cubetti di ghiaccio. Lo scomparto non e adatto per congelare alimenti.

Il frigorifero e destinato all’installazione in un mobile o in una nicchia di installazione. Dopo |'installazione deve essere accessibile solo la parte
anteriore del frigorifero.

Questo frigorifero non e destinato all’'uso domestico.

L'apparecchio e progettato per il funzionamento con un‘alimentazione dibordoda 12V=0 24 V=,

Le prestazioni di raffreddamento ottimali sono garantite a temperature ambiente comprese tra 16 °C ... 38 °C.
Questo prodotto e adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodotto. Un'installazione errata e/o
un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Waeco si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Descrizione delle caratteristiche tecniche
Il frigorifero & di tipo a compressore ed € progettato per funzionare con un‘alimentazione di correntea 12V / 24V .
NOTA Per garantire il funzionamento sicuro delle utenze da 12V =/ 24V = nel caravan durante la marcia, assicurarsi che la motrice

fornisca sufficiente tensione. Su alcuni veicoli il sistema di gestione della batteria potrebbe spegnere automaticamente le utenze al fine di
proteggere la batteria. Informarsi a riguardo presso il proprio fabbricante del veicolo.

L'apparecchio & in grado di raffreddare e conservare al fresco alimenti a temperature comprese tra 2 °C ... 7 °C. Nello scomparto per prodotti
congelati & possibile surgelare gli alimenti. Il display di controllo pud essere utilizzato per impostare la temperatura desiderata.

Tutti i materiali utilizzati per la costruzione del frigorifero non sono pericolosi per i generi alimentari. Il circuito di raffreddamento € sigillato
ermeticamente.
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71 Descrizione dell'apparecchio

CR150

N.nella B fig. Kl Descrizione Quantita
alla pagina 111
1 Scomparto per prodotti congelati 1
2 Elementi di comando e indicazione 1
3 Ripiano frigorifero rimovibile 4
4 Cassetto frutta e verdura 2
5 Porta frigorifero 1
6 Ripiano sportello 3

CR50, WCR60, WCR80

N.nella [ fig. A alla pagina 1M Descrizione Quantita
1 Scomparto per prodotti congelati 1
2 Elementi di comando e indicazione 1
3 Ripiano frigorifero rimovibile 2
4 Cassetto frutta e verdura 2
5 Ripiano sportello 2
6 Porta frigorifero 1

72 Elementidicomando eindicazione
Il frigorifero e dotato di display LED nella parete interna.
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Il display LED comprende i seguenti elementi di comando e visualizzazione:

Pos. Spiegazione

-

Sensore di apertura porta IR

Interruttore On/Off

Pulsante di impostazione del livello di raffreddamento
Indicatore LED del compressore e di errore

Pulsante modalita operativa

Modalita Performance

Modalita Quiet

Indicatore LED del livello di raffreddamento 1-3

O© O N O 0 M W N

Luce interna

73 Modalita operativa
I LED indicatori della modalita di funzionamento visualizzano le seguenti opzioni di impostazione:

Modalita operativa Simbolo Descrizione
Modalita Quiet 9 funzionamento con livello di rumorosita ridotto.
X Livello di raffreddamento 1

Modalita Performance /\/' Livello di raffreddamento 1-3

8 Installazione

ﬁ ATTENZIONE! Pericolo per la salute
> Per evitare pericoli a causa dell'instabilita dell'apparecchio, fissarlo secondo le istruzioni.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> L'apparecchio ha spigoli vivi. Indossare i guanti durante I'installazione.

NOTA Solo WCR150: Quando si sostituisce un frigorifero ad assorbimento con un modello a compressore, assicurarsi che tutte le griglie
diventilazione esterne siano completamente chiuse. La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe impedire il funzionamento
del compressore a basse temperature ambiente (al di sotto di 0 °C), con il rischio di malfunzionamento.

© B

AVVISO! Pericolo di danni

@
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> Montare il frigorifero in modo che possa essere facilmente accessibile per gli interventi di manutenzione (vedere Montaggio del tubo
flessibile di scarico alla pagina 115).

> Montare il frigorifero in modo che possa essere smontato senza difficolta.

> Montare il frigorifero in modo che possa essere facilmente rimosso dal veicolo.

> Montare il frigorifero in una rientranza in modo che rimanga fissato mentre il veicolo € in movimento.

81 Sceltadella posizione di montaggio

AVVISO! Rischio di danni
> Non montare il frigorifero nella parte posteriore dei veicoli ricreativi con la porta rivolta verso il senso di marcia.
> Installare I'unita sotto banco con lo sportello rivolto verso la direzione di marcia solo se & posizionata accanto allo sportello scorrevole e
dietro i sedili anteriori.
> Lasciare I'apparecchio in posizione verticale per almeno 3 h prima della prima messa in funzione.
> Non posizionare il frigorifero direttamente sul pianale del veicolo.
> Rispettare la distanza minima durante I'installazione del frigorifero rispetto ai mobili.

WCR50, WCR60, WCR80
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@ NOTA Non installare il modello WCR150 su un gradino rialzato. Il fermo dello sportello montato in alto puo risultare difficile da
raggiungere, impedendo |'apertura dello sportello.

> Atal fine parcheggiare il veicolo in piano.

> Assicurarsi che il pavimento sia solido e piano.

> Assicurarsi che nessun tappeto ostacoli il libero movimento dello sportello.

> Assicurarsi che il frigorifero poggi completamente sul pavimento fino al bordo anteriore dello sportello.
> Installare correttamente il frigorifero.
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> Installare il frigorifero a un‘adeguata distanza dalle pareti, per garantire una corretta circolazione dell‘aria.
* Opzione A
* Opzione B

WCR50, WCR60, WCR80
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24-45mm

NOTA Un flusso d‘aria insufficiente determina una durata ridotta e prestazioni di raffreddamento ridotte.

8.2 Fissaggio del frigorifero

@ AVVISO! Rischio di danni
> Awvitare utilizzando sempre le apposite boccole, per evitare di danneggiare i componenti in schiuma, come i cavi.
> Fissare saldamente le pareti laterali o le strisce per garantire che le viti rimangano ben serrate, anche in caso di carichi elevati.

1. Farscorrere il frigorifero nel mobile finché la porta non risulta allineata con il bordo anteriore.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Awvitare le viti attraverso le boccole in plastica nelle pareti laterali del frigorifero e quindi nella parete della nicchia.
3. Applicare i cappucci di protezione sulle teste delle viti.
8.3 Montaggio del tubo flessibile di scarico

All'interno del frigorifero puo formarsi acqua di condensa per effetto di frequenti aperture della porta, di generi alimentari conservati
scorrettamente o di generi alimentari riposti nel frigorifero quando sono ancora troppo caldi. La condensa deve essere fatta defluire per mezzo di
una pendenza costante.

NOTA Non accorciare il tubo flessibile di scarico. La lunghezza in eccesso consentira di estrarre parzialmente il frigorifero, qualora fosse
necessario ai fini della manutenzione.
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1. Awvitare saldamente il gomito di scarico sul connettore di scarico inferiore del mobile.

2. Collegare il tubo flessibile all'uscita del gomito e assicurarsi che sia ben fissato.

3. Indirizzare il tubo flessibile verso il basso in modo che I'acqua di condensa possa defluire liberamente.
4.

Assicurarsi che il tubo flessibile di scarico non sia attorcigliato.

84 Regolazione dello sportello
Rimuovere da un lato

o |

B bl 2

1. Allentare le viti dalla piastra di battuta.

2. Allentare le viti dalla maniglia.
3. Allentare le viti e rimuoverle dalla staffa della cerniera.

Fissare dallaltro lato
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A

4

4. Avvitare la staffa della cerniera sullaltro lato del telaio.
5. Awvitare la maniglia sull‘altro lato del telaio.

6. Awvvitare la piastra di battuta sull‘altro lato del telaio.
8.5 Sostituzione del pannello decorativo
1. Svitare le viti nella parte inferiore del pannello.
Rimuovere la flangia inferiore.
Rimuovere il pannello presente.

2
3
4. Inserire il nuovo pannello decorativo con uno spessore di < 7 mm.
5. Rimontare la flangia inferiore.

6

Serrare le viti nella parte inferiore del pannello.
Il pannello decorativo € stato sostituito.

<

8.6 Collegamento alimentazione elettrica

L'alimentazione elettrica deve essere collegata da un elettricista qualificato che abbia dimostrato di possedere abilita e conoscenze sulla
costruzione e il funzionamento di apparecchiature elettriche e installazioni e abbia ricevuto la formazione sulla sicurezza per identificare
ed evitare i pericoli correlati.

. AVVISO! Rischio di danni
> Per evitare perdite di tensione e pertanto un calo delle prestazioni, il cavo deve essere tenuto pill corto possibile e possibilmente non
deve essere interrotto. Per questo motivo evitare interruttori, spine o prese multiple supplementari.

> Prima del collegamento controllare se la tensione di esercizio e la tensione della batteria corrispondono (vedere tipo di etichetta).

> Assicurarsi che la polarita sia corretta prima di collegare I'alimentazionea 12V o 24 V.

@

@ NOTA Lalimentazione deve essere protetta con un fusibile da 10 A per il funzionamentoa 12V=eda 7,5 A per il funzionamento
a 24V =. | cavidialimentazione devono avere una sezione minima di 4 mm?2 per il funzionamentoa 12V—=edi 3 mm?2 per il
funzionamentoa 24V =.

Collegare il frigorifero il piu vicino possibile alla batteria per ridurre il calo di tensione nel cavo.
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9 Funzionamento

91 Primadel primo utilizzo

NOTA
* Non conservare alimenti nel frigorifero nelle prime 4 h di funzionamento dopo I'accensione.

* Alla prima messa in funzione del frigorifero potrebbe formarsi un leggero odore che svanisce dopo poche ore. Aerare bene
I'ambiente.

* La capacita di raffreddamento pud essere influenzata:
* dalla temperatura ambiente (ad es. quando il veicolo & esposto alla luce diretta del sole)
* dalla quantita di alimenti da refrigerare
* dalla frequenza di apertura della porta

> Per motivi igienici, pulire I'interno del frigorifero (vedere il capitolo Pulizia e manutenzione alla pagina 123).

9.2 Risparmio energetico

> Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato dai raggi solari.

> Prima diimmagazzinare cibi caldi nel frigorifero, lasciarli raffreddare.

> Non aprire il frigorifero piu spesso del necessario.

> Non lasciare il frigorifero aperto piu del tempo necessario.

> Sbrinare il frigorifero appena si e formato uno strato di ghiaccio.

> Evitare temperature inutilmente basse.

> Ad intervalli regolari, eliminare dal condensatore polvere ed eventuali impurita.

9.3 Indicazionisulla conservazione di alimenti

@ AVVISO! Danni all'apparecchio
> Posizionare oggetti pesanti come ad es. bottiglie o scatolette esclusivamente nella porta del frigorifero, nello scomparto verdure o
sulla griglia inferiore.

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

* Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero solo se necessario e per il tempo necessario. Conservare gli alimenti in modo
che I'aria possa continuare a circolare bene.

* Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.
* Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.
* Gli alimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

NOTA
* Non conservare le bibite gassate nello scomparto per prodotti congelati.

* Lo scomparto per prodotti congelati € adatto alla preparazione di cubetti di ghiaccio e alla temporanea conservazione di generi
alimentari congelati. Non e adatto per congelare generi alimentari.

* Imballare separatamente i cibi crudi e quelli cotti.

* Rispettare la data di scadenza sugliimballaggi.

* Non lasciare la merce refrigerata troppo a lungo fuori del frigorifero.
* Pulire I'interno del frigorifero a intervalli regolari.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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9.4 Funzionamento del frigorifero

@ NOTA Dopo 8 h in modalita Quiet, il frigorifero torna automaticamente alla modalita Performance, utilizzando la configurazione
impostata in precedenza. Con temperature ambiente comprese tra 15 °C ... 25 °C, selezionare I'impostazione media della temperatura.

Accensione del frigorifero

NOTA Alla prima messa in funzione del frigorifero potrebbe formarsi un leggero odore che svanisce dopo poche ore. Areare bene
I'ambiente.

NOTA Parcheggiare il veicolo in piano, in particolar modo durante la messa in funzione e il riempimento del frigorifero prima dell’inizio
del viaggio.

> Premere il pulsante ) per 2 sec.
v Il frigorifero si avvia con le ultime impostazioni selezionate.
Spegnimento del frigorifero

> Premere il pulsante (3 per 2 sec.
v Il frigorifero & completamente spento.
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> Senon siintende utilizzare il frigorifero per un periodo di tempo prolungato, scollegare I'alimentazione.
Regolazione della temperatura
> Premere ripetutamente il pulsante (® fino a impostare il livello di temperatura desiderato.
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941 Impostazione delle modalita di funzionamento

NOTA Quando si utilizza la modalita Performance, il sistema rimane in questa modalita fino a ulteriori modifiche.

> Perimpostare la modalita di funzionamento, premere ripetutamente il pulsante @ finché non si accende I'indicatore LED sulla modalita di
funzionamento desiderata.

Sono disponibili le seguenti modalita di funzionamento:
Selezione delle modalita

> Premere il pulsante & finché il LED non indica la modalita di funzionamento desiderata.
Utilizzo della modalita Quiet

Con la modalita Quiet attivata, il frigorifero funziona con un livello di rumorosita ridotto.

NOTA
> Sesi utilizza la modalita Quiet, il frigorifero rimane in questa modalita per 8 h, quindi torna alla modalita precedentemente
selezionata.

v Lindicatore LED della modalita di funzionamento Quiet (§) e I'indicatore LED del livello di raffreddamento selezionato si accendono.
Utilizzo della modalita Performance

Con la modalita Performance attivata, il frigorifero funziona in modalita standard.

v Lindicatore LED della modalitd di funzionamento Performance (i) e I'indicatore LED del livello di raffreddamento selezionato si accendono.

942 Posizionamento deiripiani
AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini
> | ripiani sono fissati per impedire che i bambini si arrampichino all’interno del frigorifero.

> Estrarre i ripiani soltanto per la pulizia.
> Rimontare i ripiani e bloccarli in posizione.

@ NOTA Per facilitare I'accesso alle manopole del ripiano posteriore, prima di riposizionare i ripiani rimuovere lo scomparto per prodotti
congelati.
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Estrazione della griglia
CR50, WCR60

Ruotare gli anelli posteriori in plastica in modo che le aperture siano rivolte in avanti.
Ruotare gli anelli anteriori in plastica in modo che le aperture siano rivolte all’indietro.
Far scorrere la griglia sul lato opposto alla cerniera dello sportello.

Inclinare verso il basso il lato opposto alla cerniera dello sportello

Estrarre la griglia dal frigorifero.

kw7

Estrazione della griglia
CR80

1. Allentare le viti.
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Ruotare gli anelli posteriori in plastica in modo che le aperture siano rivolte in avanti.
Ruotare gli anelli anteriori in plastica in modo che le aperture siano rivolte all‘indietro.
Far scorrere la griglia sul lato opposto alla cerniera dello sportello.

Inclinare verso il basso il lato opposto alla cerniera dello sportello.

Estrarre la griglia dal frigorifero.

ok wWwN

Estrazione della griglia

CR150

Allentare le viti.

Sollevare la staffa.

Far scorrere la griglia sul lato opposto alla cerniera dello sportello.
Estrarre la griglia dal frigorifero.

Mwn -

Inserimento dei ripiani
Rimontare il ripiano nell’ordine inverso.

9.4.3 Aperturadello sportello del frigorifero

f ATTENZIONE! Pericolo di lesioni
> Chiudere e bloccare il frigorifero ogni volta il veicolo € in movimento.
> Aprire le porte con cautela, poiché gli alimenti potrebbero essersi spostati e cadere.

E possibile aprire il frigorifero da sinistra o da destra (vedere Regolazione dello sportello alla pagina 116).

944 Chiusura e bloccaggio della porta del frigorifero

f ATTENZIONE! Rischio di lesioni
> Sela porta non & bloccata correttamente, premerla con cautela sulla parte superiore e inferiore finché non si blocca in posizione.

NOTA La porta del frigorifero e dotata di un meccanismo di bloccaggio usato anche come protezione durante il trasporto.
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> Chiudere lo sportello premendo finché non si sente chiaramente un clic.

WCR50, WCR60, WCR80

' N ﬁgﬂ

v La porta e ora chiusa e bloccata.

10 Pulizia e manutenzione

E‘ AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
., > Staccare il frigorifero dall'alimentazione da rete elettrica ogni volta che si effettua la pulizia e la cura.

@ AVVISO! Rischio di danni

¥ > Perla pulizia non impiegare detergenti corrosivi oppure oggetti ruvidi, perché potrebbero danneggiare il frigorifero.
> Non impiegare mai utensili duri o acuminati per rimuovere gli strati di ghiaccio o per liberare oggetti congelati.
> Non utilizzare alcun ausilio meccanico o di qualsiasi altro tipo per accelerare il processo di sbrinamento.
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> Con un panno umido pulire il frigorifero regolarmente e non appena sono visibili tracce di sporco.

> Assicurarsi che non goccioli acqua nelle guarnizioni. Questo puo danneggiare il sistema elettronico.
> Dopo aver pulito il frigorifero, asciugarlo con un panno.

> Controllare lo scarico della condensa con regolarita.

Se necessario pulire lo scarico della condensa. Quando & intasato, la condensa si raccoglie sul fondo del frigorifero.

101 Sbrinamento del frigorifero

AVVISO! Rischio di danni
> Non utilizzare attrezzi meccanici o asciugacapelli per rimuovere il ghiaccio o staccare oggetti congelati.

Se il frigorifero viene utilizzato per periodi prolungati in condizioni di umidita elevata e/o temperatura ambiente elevata, potrebbe formarsi
ghiaccio sulla parete interna posteriore, con conseguente riduzione delle prestazioni di raffreddamento. In questo caso si consiglia uno
sbrinamento manuale.

Lo scomparto per prodotti congelati richiede uno sbrinamento manuale periodico, consigliato se lo strato di ghiaccio e superiore a 3 mm.
1. Interrompere I'alimentazione elettrica.
Togliere i prodotti dal frigorifero.

Appoggiare un panno nello scomparto e nel frigorifero per raccogliere I'acqua in eccesso.

N

Lasciare le porte aperte.

Solo WCR 150: La maggior parte della condensa dello scomparto del frigorifero viene scaricata attraverso un tubo flessibile situato nella parte
posteriore del frigorifero e convogliata all’esterno del veicolo.

La condensa presente nello scomparto per prodotti congelati si raccoglie sul fondo.

<

5. Asciugare entrambi gli scomparti con un panno.

11 Risoluzione dei problemi

@ NOTA Per garantire il funzionamento sicuro delle utenze da 12V nel caravan durante la marcia, assicurarsi che la motrice fornisca
sufficiente tensione. Su alcuni veicoli il sistema di gestione della batteria potrebbe spegnere automaticamente le utenze al fine di
proteggere la batteria. Informarsi a riguardo presso il proprio fabbricante del veicolo.

‘ Guasto Possibile causa Rimedio
Il frigorifero non funziona. Il fusibile nel cavo di corrente continua € gua- > sostituire il fusibile.
sto.
Il fusibile del veicolo & bruciato. > Sostituire il fusibile del veicolo.

Fare riferimento al manuale utente del pro-

prio veicolo.

La batteria del veicolo & scarica. > Controllare la batteria del veicolo e ricari-
carla.

L"accensione non ¢ inserita. > Inserire I'accensione.

La temperatura del compressore e troppo > Chiudere/coprire completamente tutte le

bassa (< 0 °C). griglie di ventilazione esterne con materia-
le isolante.

[l frigorifero si spegne automaticamente sela > Caricare la batteria. |l frigorifero si riaccen-

tensione & insufficiente. dera automaticamente.

(Tensione di fine scarica: 10,4V =) (Tensione di cut-off: 11,7V =)
La potenza frigorifera siriduce, latemperatu-  La ventilazione intorno al gruppo refrigerante | > Verificare che la griglia di ventilazione non
ra interna aumenta. Il compressore gira inin- e insufficiente. sia ostruita.
terrottamente. > Spostare il frigorifero in un altro punto.

Le pareti interne sono ghiacciate. > Verificare che la porta del frigorifero si

chiuda correttamente.

> Verificare che la guarnizione del frigorifero
sia alloggiata correttamente e che non sia
danneggiata.

> Sbrinare il frigorifero.

L'impostazione della temperatura & troppo > Impostare una temperatura piu bassa.
alta.
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

La potenza frigorifera si riduce, la temperatu-
rainterna aumenta.
[l compressore gira di rado.

La potenza frigorifera si riduce, la temperatu-
rainterna aumenta.

Il compressore non funziona (collegamento
batteria).

Rumoriinsoliti.

La porta si apre involontariamente durante lo

spostamento (ad esempio durante la marcia).

La porta non si chiude correttamente.

Spia errori

NOTA

pagina 111).

La temperatura ambiente e troppo alta.

Sono stati inseriti troppi alimenti nel frigorife-
ro contemporaneamente.

Sono stati inseriti troppi alimenti caldi nel fri-
gorifero contemporaneamente.

Il frigorifero non & ancora in funzione da ab-
bastanza tempo.

Il condensatore & sporco.

La ventola e guasta.

La capacita della batteria e ridotta.

Interruzione nel collegamento batteria—siste-
ma elettronico.

L'interruttore principale & difettoso (se instal-
lato).

[l fusibile supplementare della linea di alimen-
tazione & bruciato (se installato).

La tensione della batteria & troppo bassa.
La capacita della batteria e troppo bassa.

| cavi sono allentati.
|| contatto & scarso (corrosione).

La sezione del cavo & troppo piccola.

Il compressore & guasto.

Un componente del circuito di raffreddamen-
to non pud muoversi liberamente (tocca la
parete).

Presenza di un corpo estraneo bloccato fra il
gruppo refrigerante e la parete.

Rumore della ventola.

|l fermo non & bloccato correttamente.

> In modalita Performance o Quiet viene emesso un ulteriore segnale acustico.

> Estrarre temporaneamente la griglia di
ventilazione per far si che |"aria calda fuo-
riesca piu rapidamente.

> Rimuovere degli alimenti.

> Estrarre gli alimenti caldi e lasciarli raffred-
dare prima di riporli nuovamente nel frigo-
rifero.

> Controllare nuovamente la temperatura
dopo 4h / 5h.

> Pulire il condensatore.

> Contattare il servizio di assistenza autoriz-
zato.

> Caricare la batteria.

> Stabilire un collegamento.

> Sostituire I'interruttore principale.

> Sostituire il fusibile della linea di alimenta-
zione.

> Caricare la batteria.
> Sostituire la batteria.

> Stabilire un collegamento.

> Sostituire il cavo.

> Contattare il servizio di assistenza autoriz-
zato.

> Allontanare con cautela il componente
dall’ostruzione.

> Rimuovere il corpo estraneo.

> Contattare il servizio di assistenza autoriz-
zato.

> Spostare il fermo in un’altra posizione.

> Spostare il fermo in unaltra posizione.

> Assicurarsi che la porta si blocchi corretta-
mente in fase di chiusura.

> Tutti gli errori vengono segnalati dal LED di errore che lampeggia in arancione (vedere Elementi di comando e indicazione alla
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Frequenzadi -
9 R Errore Possibile causa
lampeggio
. . La tensione di alimentazione si trova al di fuori del campo di regolazio-
1 Sottotensione o sovratensione e
2 Sovracorrente ventola Il carico della ventola sull’unita elettronica e dioltre TA.
3 I o Il rotore € in panne.
motore non siavvia La pressione differenziale nel sistema di raffreddamento e troppo alta.
S . Se il sistema di raffreddamento & sovraccarico, non e possibile mante-
4 Numero di giri insufficiente . P
nere il numero di giri minimo del motore.
. o . Se il sistema di raffreddamento e sovraccarico o la temperatura &€ impo-
5 Surriscaldamento dell’unita elettronica T ; ) :
stata a un valore eccessivo, il sistema elettronico si surriscalda.
Continuo Errori del sensore di temperatura Il sensore di temperatura € difettoso.

11 Indicatore del compressore e di errore
Il LED del compressore e di errore mostra lo stato di funzionamento del compressore o indica un errore:

Colore Descrizione

Bianco Compressore acceso

Luce spenta Compressore spento

Arancione (lampeggiante) Errore (vedere il capitolo Spia errori alla pagina 125)

12 Garanzia

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare WAECO all'indirizzo customer@waeco.com o il proprio
rivenditore.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conseguenze sulla sicurezza e
invalidare la garanzia.

13 Smaltimento

AVVISO! Rischio di danni
> L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infiammabile e necessita di procedure speciali per lo smaltimento. Al termine del
suo ciclo di vita consegnare il frigorifero presso un centro diriciclaggio adatto.

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini
> Prima di smaltire il vecchio prodotto:
* smontare il coperchio.
e Lasciare i cestini montati in modo che i bambini non riescano a salire all’interno.

Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di riciclaggio, dove possibile.

L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto e un‘apparecchiatura elettrica o elettronica e deve essere
smaltito separatamente per essere trattato, recuperato e riciclato in modo adeguato. Il consumatore e obbligato per legge a smaltire
correttamente le apparecchiature elettriche o elettroniche separatamente dai rifiuti domestici genericil

o’y
U

Questa separazione e necessaria, in quanto le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e possono contenere sostanze nocive per l'uomo e
I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio pil vicino o presso il proprio distributore specializzato sulle norme
relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.
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Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili tramite il codice QR sull’etichetta energetica o al sito eprel.ec.europa.eu.

Dati tecnici generali

Tensione di collegamento
Prestazioni di raffreddamento
Assorbimento medio

Classe climatica

Refrigerante

Sbrinamento

12V=/24V=
-12°C-7°C
50W
ST

R600a

sbrinamento manuale

Ispezione/ certificazione e®

WCR50
Volume totale 441
Volume scomparto frigorifero 39,6L
Volume scomparto congelatore 4,41
Dimensioni (LXAXP) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Peso netto 14 kg
Emissione di rumore
(Testato secondo IEC 60704)
Modalita silenziosa 36 dB(A)
Modalita prestazioni 40 dB(A)
Consumo energetico 0,32 kWh/24h
(Testato secondo IEC 62552)

WCR 60
Volume totale 551L
Volume scomparto frigorifero 48,91
Volume scomparto congelatore 6,1L
Dimensioni (LXAXP) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Peso netto 15,5kg
Emissione di rumore
(Testato secondo IEC 60704)
Modalita silenziosa 38 dB(A)
Modalita prestazioni 41 dB(A)
Consumo energetico 0,33 kWh/24h
(Testato secondo IEC 62552)

WCR 80
Volume totale 75L
Volume scomparto frigorifero 68,4 L
Volume scomparto congelatore 6,6L
Dimensioni (LXAXP) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Peso netto 16,7 kg
Emissione di rumore
(Testato secondo IEC 60704)
Modalita silenziosa 38 dB(A)

127


http://eprel.ec.europa.eu

IT Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150

WCR 80
Modalita prestazioni 41 dB(A)
Consumo energetico 0,36 kWh/24h
(Testato secondo IEC 62552)

WCR150
Volume totale 1531L
Volume scomparto frigorifero 135,51
Volume scomparto congelatore 17,51
Dimensioni (LXAXP) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Peso netto 31,5kg
Emissione di rumore
(Testato secondo IEC 60704)
Modalita silenziosa 36 dB(A)
Modalita prestazioni 40 dB(A)
Consumo energetico 0,46 kWh/24h

(Testato secondo IEC 62552)

Il circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita di un refrigerante ecologico ma infiammabile. Non danneggia lo strato di ozono e non

aumenta I'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante pud incendiarsi.

Il gruppo refrigerante & sigillato ermeticamente.
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Nederlands
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1 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar aan.

oepb kb

GEVAAR!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!
> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

2 Verklaring van de symbolen op het toestel

[>

Let op! Brandgevaar/ontvlambaar materiaal

3 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

> Montage en demontage van de koelkast mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd.

> Laatinstallatiewerkzaamheden in vochtige ruimtes en bereiken die aan vocht zijn blootgesteld alleen uitvoeren door vakkundig
personeel.

> Als u de koelkast onder een omkasting of vergelijkbare omgeving installeert, moet u ervoor zorgen dat de koelkast beschermd is
tegen regen en spattend water.

> Als de koelkast zichtbaar is beschadigd, mag hij niet in gebruik worden genomen.

> Reparaties aan deze koelkast mogen uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegd personeel. Door verkeerde reparaties kunnen
ernstige gevaren resp. beschadigingen aan de koelkast ontstaan.

> Zorg er bij het plaatsen van de koelkast voor dat het netsnoer niet verstrikt of beschadigd raakt.

> Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.

WAARSCHUWING! Brandgevaar

> Het koelmiddel in de koelkring is bijzonder licht ontvlambaar en in geval van een lekkage kunnen zich brandbare gassen verzamelen
als het toestel is opgesteld in een kleine ruimte. In geval van beschadiging van de koelkring:
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* Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit te buurt van de koelkast.
* Ventileer de ruimte goed.
* Schakel de koelkast uit.

> De koelkring bevat een kleine hoeveelheid milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het schaadt de ozonlaag niet en versterkt
het broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

> Voor koelkasten met ontvlambaar koelmiddel: Gebruik of bewaar de koelkast niet in nauwe ruimtes zonder of met minimale
luchtstroom.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen, zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas, in de koelkast.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

> Deze koelkast mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk
of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van de
koelkast en zij inzicht hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

> Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de koelkast alleen in- en uitruimen.
> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
> Ermoet op worden gelet dat kinderen niet met de koelkast spelen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen
> Zorg ervoor dat de legplanken zodanig zijn gemonteerd en beveiligd dat kinderen zich niet in de koelkast kunnen opsluiten.
> Voor het afvoeren van uw oude koelkast:
* Demonteer de laden.
* Laat de legplanken in de koelkast, zodat kinderen er niet in kunnen klimmen.
> Haak de deuren uit.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
> Om gevaar door instabiliteit van de koelkast te voorkomen, moet deze volgens de montagehandleiding worden bevestigd.
> Houd ventilatieopeningen van de koelkast en in de behuizing of inbouwconstructie vrij.

> Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen dan de door de fabrikant aanbevolen
middelen.

> Open of beschadig in geen geval de koelkring.

> Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, behalve als deze elektrische toestellen daarvoor door de fabrikant worden
aanbevolen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

> GEBRUIK OF BEWAAR GEEN ONTVLAMBARE MATERIALEN IN OF IN DE BUURT VAN DEZE KOELKAST.
> PLAATS GEEN VOORWERPEN OP OF TEGEN DEZE KOELKAST.

> BRENG GEEN WIJZIGINGEN AAN IN DEZE KOELKAST.

LET OP! Gevaar voor schade

> Houd de condensafvoer, indien aanwezig, altijd schoon.

> Gebruik voor de reiniging van het voertuig geen hogedrukreiniger rond het ventilatierooster als de koelkast ventilatieroosters heeft.
> De koelkast mag niet aan regen worden blootgesteld.

> Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.

Veiligheid bij het installeren
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WAARSCHUWING! Brandgevaar

> Let op een schone en restloze verwerking als siliconenafdichtingsmiddel of iets dergelijks wordt gebruikt. Bij contact van
siliconendraden met hete delen of open vuur bestaat brandgevaar.

> Plaats het product niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarming, gasovens etc.).

LET OP! Gevaar voor schade
> Houd het apparaat tijdens het transport alleen bij de behuizing vast.

> De koelkast is uitsluitend geschikt voor de installatie in een inbouwnis. De koelkast moet met flenzen in het meubilair/de kasten
worden vastgezet om te voorkomen dat de koelkast kantelt. Zodra de koelkast is geinstalleerd, mag alleen de voorzijde toegankelijk
zijn.
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L Doelgroep

De elektrische installatie en instelling van het apparaat moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel dat zijn vaardigheden
en kennis heeft aangetoond met betrekking tot de constructie en werking van elektrische apparatuur en installaties en die vertrouwd
is met de toepasselijke regelgeving van het land waarin de apparatuur moet worden geinstalleerd en/of gebruikt en die een
veiligheidstraining heeft gevolgd om de gevaren te identificeren en te vermijden.
Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-professionele gebruikers.

5 Omvangvande levering

Aantal Beschrijving
1 Koelkast
1 Afvoerbochtstuk
4 Bevestigingsdop
1 Korte handleiding
1 Gebruiksaanwijzing (alleen online)

6 Beoogd gebruik
De koelkast is bestemd voor:

* Installatie in caravans en campers
* Koelen en bewaren van voedsel
* Bewaren van bevroren voedsel
De koelkast is niet geschikt voor:

* Bewaren van medicijnen en andere medische producten
* Bewaren van bijtende substanties of substanties die oplosmiddelen bevatten
* Snel invriezen van levensmiddelen

Het vriescompartiment is geschikt voor het bewaren van bevroren voedsel, het bewaren of maken van ijs en het maken van ijsblokjes. Het
compartiment is niet geschikt voor het invriezen van eerder ontdooid voedsel.

De koelkast is bestemd voor inbouw in een keukenkastje of in een inbouwnis. Na montage mag alleen de voorkant van het toestel vrij toegankelijk
zijn.

Deze koelkast is niet bedoeld voor gebruik voor huishoudelijke doeleinden.

Het koeltoestel is ontworpen voor gebruik met een stroomvoorziening van 12V =of 24V =aan boord.

Optimale koelprestaties worden geleverd bij omgevingstemperaturen tussen 16 °C ... 38 °C.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product. Een slechte installatie en/of
onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Waeco behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Technische beschrijving

De koelkast is een compressorkoelkast en is ontworpen voor gebruik meteen 12V / 24V -stroomvoorziening.

@ INSTRUCTIE Voor een veilig gebruik van de 12V =/ 24V =verbruikers in de caravan tijdens het rijden moet worden gegarandeerd dat
het trekvoertuig voldoende spanning levert. Bij sommige voertuigen schakelt het accumanagement de verbruikers automatisch uit om de
voertuigaccu te beschermen. Raadpleeg uw voertuigfabrikant voor meer informatie.

Het apparaat kan voedingsmiddelen van 2 °C ... 7 °C ontdooien en koel houden. In het vriesvak kunnen bevroren voedingsmiddelen bevroren
worden bewaard. Op het bedieningsdisplay kan de gewenste temperatuur worden ingesteld.

Alle in het koelapparaat gebruikte materialen zijn geschikt voor levensmiddelen. De koelkring is hermetisch afgedicht.
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71 Toestelbeschrijving

CR150

Nr.in 3 afo. [l op pagina 132 Beschrijving Aantal
1 Vriescompartiment 1
2 Bedienings- en displayelementen 1
3 Verwijderbare plank koelkast 4
4 Groentelade 2
5 Koelkastdeur 1
6 Deurvak 3

CR50, WCR60, WCR80

Nr.in [ afo. [ op pagina132 Beschrijving Aantal
1 Vriescompartiment 1
2 Bedienings- en displayelementen 1
3 Verwijderbare plank koelkast 2
4 Groentelade 2
5 Deurvak 2
6 Koelkastdeur 1

7.2 Bedienings- endisplayelementen
De koelkast heeft een led-display op de binnenwand van de koelkast.
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Het led-display heeft de volgende bedienings- en displayelementen:

Nr. Toelichting

-

Infrarood-deuropeningssensor
Aan/uit-knop
Koelniveau-instelknop
Compressor- en foutindicator
Knop voor bedrijfsmodus
Performance-modus
Quiet-modus

Koelniveau 1-3 indicator

O© O N O 0 M W N

Binnenverlichting

73 Bedieningsmodus
De bedrijfsmodusindicators geven de volgende instellingsopties weer:

Bedieningsmodus Symbool Beschrijving
Quiet-modus 9 Werking met lager geluidsniveau.
X Koelniveau 1
Performance-modus /\/' Koelniveau 1-3

8 Installatie

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

Op P

dan 0 °C), wat een risico op storingen kan opleveren.

LET OP! Gevaar voor beschadiging

@

> Het toestel heeft scherpe randen. Draag bij de montage handschoenen.

> Om gevaar door instabiliteit van het toestel te voorkomen, moet het volgens de instructies worden bevestigd.

INSTRUCTIE Alleen WCR150: Wanneer u een absorptiekoelkast vervangt door een compressormodel, moet u ervoor zorgen dat alle
externe ventilatieroosters volledig gesloten zijn. Als u dit nalaat, kan de compressor niet werken bij lage omgevingstemperaturen (lager
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> Installeer de koelkast zodanig dat deze gemakkelijk toegankelijk is voor servicewerkzaamheden (zie Aanbrengen van de afvoerslang
op pagina 136).

> Installeer de koelkast zodanig dat deze probleemloos kan worden verwijderd.

> Installeer de koelkast zodanig dat deze eenvoudig uit het voertuig kan worden verwijderd.

> Plaats de koelkast in een uitsparing zodat deze goed vastzit terwijl het voertuig in beweging is.

81 Eenmontageplaats kiezen

LET OP! Gevaar voor schade
> Bouw de koelkast niet in aan de achterkant van campers met de deur in de rijrichting gericht.

> Bouw de onderbouweenheid alleen met de deur in de rijrichting in als deze naast de schuifdeur en achter de voorstoelen wordt
geplaatst.

> Laat het toestel ten minste 3 h in een verticale positie alvorens het voor de eerste keer in te schakelen.

> Plaats de koelkast niet direct op de vioer van het voertuig.

> Houd u aan de minimumafstand wanneer u de koelkast in de buurt van meubilair inbouwt.

WCR50, WCR60, WCR80

v X

t
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@ INSTRUCTIE Bouw het WCR150-model niet in op een verhoogde trede. De bovenste deurvergrendeling kan moeilijk te bereiken zijn,
waardoor de deur moeilijk te openenis.

> Parkeer het voertuig hiervoor horizontaal.

> Zorg ervoor dat de vloer horizontaal en stevig is.

> Zorg ervoor dat er geen vloerkleed de vrije beweging van de deur belemmert.

> Zorg ervoor dat de koelkast volledig op de meubelvloer rust tot aan de voorrand van de deur.
> Bouw de koelkast op de juiste wijze in.
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> Bouw de koelkast op voldoende afstand van de wanden in om een goede luchtcirculatie mogelijk te maken.
* Optie A
* OptieB

WCR50, WCR60, WCR80
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24-45mm

INSTRUCTIE Onvoldoende luchtstroming leidt tot een kortere levensduur en verminderde koelprestaties.

8.2 Koelkastbevestigen

@ LET OP! Gevaar voor schade
> Schroefalleen door de meegeleverde bussen om beschadiging van schuimplastic onderdelen, zoals kabels, te voorkomen.
> Bevestig de zijwanden of strips stevig om ervoor te zorgen dat de schroeven stevig vastzitten, zelfs bij verhoogde belasting.

1. Schuif de koelkast in de kast totdat de deur op één lijn ligt met de voorrand.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Draaide schroeven door de kunststof bussen heen in de zijwanden van de koelkast en verder in de wand.

Plaats de afdekkappen op de schroefkoppen.

8.3 Aanbrengen van de afvoerslang

Door openen van de deur, onjuist bewaren van levensmiddelen of door te warme levensmiddelen kan in de koelkast condens ontstaan. Condens
moet worden afgevoerd.

@ INSTRUCTIE Maak de afvoerslang niet korter. Door de overtollige lengte kan de koelkast gedeeltelijk worden verplaatst als dit nodig is
voor toegang in verband met onderhoud.
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1. Schroef het afvoerbochtstuk stevig op de onderste afvoerconnector van de kast.

2. Sluit de slang aan op de uitlaat van het bochtstuk en zorg ervoor dat deze stevig vastzit.
3. Leid de slang naar beneden, zodat het condenswater vrij naar buiten kan stromen.
4.

Zorg ervoor dat de afvoerslang niet geknikt is.

84 Dedeur afstellen
Maak aan één kant los

o |

B bl 2

1. Draai de schroeven van de slagplaat los.

2. Draaide schroeven van het handvat los.
3. Draaide schroeven los en verwijder ze van de scharniersteun.

Bevestig aan de andere kant
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4. Schroef de scharniersteun vast aan de andere kant van het frame.
5. Schroef het handvat op de andere kant van het frame.

6. Schroef de slagplaat op de andere kant van het frame.

8.5 Decoratief paneel vervangen

1. Schroef de schroeven aan de onderkant van het paneel los.
Verwijder de onderste flens.
Verwijder het bestaande paneel.

2

3

4. Plaats het nieuwe decoratieve paneel met een dikte van < 7 mm .
5. Breng de onderste flens weer aan.

6

Draai de schroeven aan de onderkant van het paneel vast.
« Het decoratieve paneel is vervangen.

8.6 Aansluiting stroomvoorziening

De elektrische aansluiting moet worden uitgevoerd door een bevoegde elektricien met aantoonbare kennis en vaardigheden op het
gebied van de constructie en werking van elektrische apparaten en installaties, die is opgeleid om de gevaren die elektrische apparaten
en installaties met zich meebrengen veilig te herkennen en te voorkomen.

@ LET OP! Gevaar voor schade

> Om spanningsverlies en daardoor vermogensverlies te voorkomen, moet de kabel zo kort mogelijk worden gehouden en indien
mogelijk niet worden onderbroken. Vermijd daarom meer schakelaars, stekkers of verdeeldozen.

> Controleer voor de aansluiting of de bedrijfsspanning en de accuspanning overeenkomen (zie typeplaatje).
> Let bij het aansluiten van de stroomvoorziening van 12V of 24V op de juiste polariteit.

@ INSTRUCTIE De voeding moet worden beveiligd door een zekering van 10 A voor 12V —bedrijfen 7,5 A voor 24V —bedrijf. De
minimaal vereiste doorsnede van de voedingskabels is 4 mm?2 voorde 12V =en 3 mm? voorde 24V =.

Sluit de koelkast zo dicht mogelijk bij de accu aan om de spanningsval in de kabel te verminderen.
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9 Gebruik

9.1 Voor het eerste gebruik

INSTRUCTIE
* Bewaar de eerste 4 h na starten geen waren in de koelkast.

* Bij de eerste ingebruikname van de koelkast kunnen geurtjes ontstaan die na enkele uren vervliegen. Ventileer de ruimte goed.
* Het koelvermogen kan worden beinvioed door:

* De omgevingstemperatuur (bijvoorbeeld als het voertuig is blootgesteld aan direct zonlicht)

* De hoeveelheid levensmiddelen die moet worden gekoeld

* Het aantal keren dat de deur wordt geopend

> Reinig om hygiénische redenen de binnenkant van de koelkast (zie hoofdstuk Reiniging en onderhoud op pagina 144).

9.2 Energie besparen

> Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde opstellingsplaats.

> Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens deze in het toestel koel te houden.
> Open het koelapparaat niet vaker dan nodig.

> Laat de koelkast niet langer open dan nodig.

> Ontdooi de koelkast zodra er zich een ijslaag gevormd heeft.

> Voorkom onnodig lage temperaturen.

> Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor.

9.3 Aanwijzingen over het bewaren van levensmiddelen

LET OP! Beschadiging van het apparaat
> Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in de koelkastdeur, in het groentevak of op het onderste draagrooster.

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

* Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de koelkast uitsluitend indien nodig en slechts zo lang als noodzakelijk. Berg
levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

* Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.
* Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.

* Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd afgedekt of in afgesloten bakken/
flessen op.

INSTRUCTIE
* Bewaar geen koolzuurhoudende dranken in het vriescompartiment.

* Het vriesvak is geschikt voor het maken van ijsblokjes en het kort bewaren van bevroren levensmiddelen. Het is niet geschikt voor het
invriezen van levensmiddelen.

* Verpak rauwe en gekookte waren gescheiden.

* Neem altijd de houdbaarheidsdatum op de verpakkingen in acht.
* Laat gekoelde waren niet te lang buiten de koelkast.

* Reinig de binnenruimte van de koelkast regelmatig.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150

14]

=3

B

94 Gebruik van de koelkast

@ INSTRUCTIE Na 8 h in de Quiet-modus keert de koelkast automatisch terug naar de Performance-modus, waarbij de eerder ingestelde
configuratie wordt gebruikt. Selecteer de gemiddelde temperatuurinstelling voor omgevingstemperaturen tussen 15 °C ... 25 °C.

De koelkast inschakelen

INSTRUCTIE Bij de eerste ingebruikname van de koelkast kunnen geurtjes ontstaan die na enkele uren vervliegen. Ventileer de ruimte
goed.

INSTRUCTIE Parkeer het voertuig horizontaal, in het bijzonder bij ingebruikname en bij het vullen van de koelkast voor het begin van de
reis.

> Druk gedurende 2 seconden op de toets @.
v De koelkast start met de laatst geselecteerde instellingen.

De koelkast uitschakelen

> Druk gedurende 2 seconden op de toets (3.
+ De koelkast is volledig uitgeschakeld.
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> Als u de koelkast langere tijd niet wilt gebruiken, haal dan de stekker uit het stopcontact.
Temperatuur instellen
> Druk herhaaldelijk op de toets (® tot het gewenste temperatuurniveau is ingesteld.
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941 De bedrijfsmodiinstellen

INSTRUCTIE Bij gebruik van de Performance-modus blijft het systeem in deze modus totdat er verdere wijzigingen worden uitgevoerd.

> Druk om de bedrijfsmodus in te stellen herhaaldelijk op de knop @ totdat de bedrijfsmodusindicator van de gewenste bedrijfsmodus gaat
branden.

De volgende bedrijfsmodi zijn beschikbaar:
De modi selecteren

> Druk op de knop (& tot de indicator de gewenste bedrijffsmodus aangeett.
De Quiet-modus gebruiken

Als de Quit-modus is geactiveerd, werkt de koelkast met een lager geluidsniveau.

INSTRUCTIE
> Wanneer u de Quit-modus gebruikt, blijft de koelkast 8 h in deze modus en keert deze vervolgens terug naar de eerder geselecteerde
modus.

v De bedrijffsmodusindicator voor de Quiet-modus () en de geselecteerde koelniveau-indicator gaan branden.
De Performance-modus gebruiken
Als de Performance-modus is geactiveerd, werkt de koelkast in de standaardmodus.

i)

v De bedrijffsmodusindicator voor Performance-modus (7i1l) en de geselecteerde koelniveau-indicator gaan branden.

94.2 Legplankenaanbrengen
WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen
> Alle legplanken zijn bevestigd om te voorkomen dat kinderen in de koelkast klimmen.

> Verwijder de legplanken alleen voor reiniging.
> Breng de legplanken weer aan en bevestig ze.

@ INSTRUCTIE Verwijder het vriescompartiment alvorens de legplanken te herpositioneren, zodat u gemakkelijker bij de achterste knoppen
van de legplanken komt.
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Draagrooster verwijderen
CR50, WCR60

Draai de achterste kunststof ringen zodanig dat de openingen naar voren wijzen.
Draai de voorste kunststof ringen zodanig dat de openingen naar achteren wijzen.
Schuif het rooster naar de kant tegenover het deurscharnier.

Kantel de kant tegenover het deurscharnier naar beneden

Trek het rooster uit de koelkast.

kw7

Draagrooster verwijderen

CR80

1. Maak de schroeven los.
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Draai de achterste kunststof ringen zodanig dat de openingen naar voren wijzen.
Draai de voorste kunststof ringen zodanig dat de openingen naar achteren wijzen.
Schuif het rooster naar de kant tegenover het deurscharnier.

Kantel de kant tegenover het deurscharnier naar beneden.

Trek het rooster uit de koelkast.

ok wWwN

Draagrooster verwijderen
CR150

Maak de schroeven los.

Til de steun op.

Schuif het rooster naar de kant tegenover het deurscharnier.
Trek het rooster uit de koelkast.

Mwn -

De planken terugplaatsen
Monteer het legbord in omgekeerde volgorde.

943 Opendekoelkastdeur

f VOORZICHTIG! Letselgevaar
> Sluit en vergrendel altijd de koelkast voordat u gaat rijden.
> Open de deuren voorzichtig, omdat goederen kunnen zijn verschoven en eruit kunnen vallen.

De koelkastdeur kan van links of van rechts worden geopend (zie De deur afstellen op pagina 137).

9uu4 Dekoelkastdeur sluiten en vergrendelen

f VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
> Als de deur niet correct is vergrendeld, druk dan voorzichtig aan de boven- en onderzijde tegen de deur totdat deze correct
vergrendelt.

INSTRUCTIE De koelkastdeur heeft een vergrendelingsmechanisme dat ook als transportbeveiliging dient.
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s Druk de deur dicht tot deze hoorbaar vastklikt.
WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v De deuris nu gesloten en vergrendeld.

10 Reiniging en onderhoud

y ﬁ WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
MBI, Scheid de koelkast voor reiniging en onderhoud van het net.

@ LET OP! Gevaar voor schade

¥ > Gebruik voor het reinigen geen bijtende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen, aangezien het koeltoestel hierdoor beschadigd
zou kunnen raken.

> Gebruik nooit hard of spits gereedschap voor het verwijderen van ijslagen of het losmaken van vastgevroren voorwerpen.
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> Gebruik geen mechanische of andere hulpmiddelen om het ontdooien te versnellen.

> Reinig de koelkast regelmatig en als hij vuil is met een vochtige doek.

> Zorg ervoor dat er geen water in de afdichtingen druppelt. Dit kan de elektronica beschadigen.

> Veeg de koelkast na het reinigen met een doek droog.
> Controleer de condensaatafvoer regelmatig.

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 NL

Reinig de condensaatafvoer indien nodig. Als deze verstopt is, blijft het dooiwater achter op de bodem van de koelkast.

101 Koelkast ontdooien

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik geen gereedschap of een féhn om ijs of losse bevroren delen te verwijderen.

Als de koelkast gedurende langere tijd wordt gebruikt bij een hoge luchtvochtigheid en/of hoge omgevingstemperaturen, kan zich vorst
ophopen op de achterwand aan de binnenzijde, waardoor de koelprestaties afnemen. In dit geval wordt handmatig ontdooien aanbevolen.

Het vriescompartiment moet periodiek handmatig worden ontdooid, aanbevolen indien de ijslaag dikker is dan 3 mm.

1. Onderbreek de voedingsspanning.
Neem de waren eruit.

Leg een doek in het vriesvak en de koelruimte om overtollig water op te vangen.

A wn

Laat de deur open staan.

<

koelkast en wordt naar buiten het voertuig geleid.
Het condensaat uit het vriescompartiment verzamelt zich aan de onderkant.

5. Wrijf beide koelvakken droog met een doek.

11 Problemen oplossen

Alleen WCR150: Het grootste deel van het condensaat in het koelkastcompartiment wordt afgevoerd via een slang aan de achterkant van de

@ INSTRUCTIE Voor een veilig gebruik van de 12V -verbruikers in de caravan tijdens het rijden moet worden gegarandeerd dat het
trekvoertuig voldoende spanning levert. Bij sommige voertuigen schakelt het accumanagement de verbruikers automatisch uit om de

voertuigaccu te beschermen. Raadpleeg uw voertuigfabrikant voor meer informatie.

‘ Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
De koelkast werkt niet. De zekering in de gelijkstroomleiding is de- > Vervang de zekering.
fect.

De voertuigzekering is doorgebrand.

De voertuigaccu is ontladen.

De ontsteking is niet ingeschakeld.

De temperatuur van de compressor is te laag
(<0°Q).

De koelkast schakelt automatisch uit als de
spanning te laag is.
(Einde ontlaadspanning: 10,4V =)

Slechte koeling, binnentemperatuur stijgt. De beluchting rond het koelaggregaat is on-
De compressor loopt permanent. voldoende.

De binnenwanden zijn met ijs bedekt.

De temperatuur is te hoog ingesteld.

De omgevingstemperatuur is te hoog.

Er werden te veel levensmiddelen in een
keer in de koelkast geplaatst.

> Vervang de voertuigzekering.
Zie de gebruiksaanwijzing van uw voer-
tuig.

> Controleer de voertuigaccu, en laad deze
op.

> Schakel het contactin.

> Sluit/bedek alle externe ventilatieroosters
volledig met isolatiemateriaal.

> Laad de accu op. De koelkast schakelt au-
tomatisch weer in.
(Inschakelspanning: 11,7 V=)

> Controleer of het ventilatierooster vrij is.
> Zet de koelkast op een andere plek.

> Controleer of de koelkastdeur correct sluit.

> Controleer of de koelkastafdichting cor-
rect afsluit en onbeschadigd is.

> Ontdooi de koelkast.
> Selecteer een lagere temperatuur.

> Verwijder het ventilatierooster tijdelijk, zo-
dat de warme lucht sneller ontwijkt.

> Verwijder een deel van de levensmidde-
len.
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Slechte koeling, binnentemperatuur stijgt.
De compressor loopt niet vaak.

Slechte koeling, binnentemperatuur stijgt.
De compressor loopt niet (accu-verbinding).

Abnormale geluiden.

De deur gaat onbedoeld open bij het bewe-
gen (bijvoorbeeld tijdens het rijden).

De deur sluit niet goed.

Foutindicatie

INSTRUCTIE

Er werden te veel warme levensmiddelen in
een keer in de koelkast geplaatst.

De koelkast is nog niet lang in gebruik.

De condensor is vuil.

De ventilator is defect.

De accucapaciteit is afgenomen.

Eris een onderbreking in de verbinding tus-
sen accu en elektronica.

De hoofdschakelaar is defect (indien aanwe-
zig).

De extra leidingzekering is doorgebrand (in-
dien aanwezig).

De accuspanning is te laag.
De accucapaciteit is te laag.

De kabels zitten los.
Het contact is slecht (corrosie).

De kabeldoorsnede is te klein.

De compressor is defect.

Een component van de koelkring kan niet vrij
bewegen (ligt tegen de wand aan).

Eris een vreemd voorwerp tussen koelaggre-
gaat en wand geklemd.

Ventilatorgeluid.

De deurvergrendeling is niet goed vergren-
deld.

> In de Performance- of Quiet-modus klinkt er een extra pieptoon.

> Neem de warme levensmiddelen eruit.
Laat ze afkoelen, alvorens ze er opnieuw in
te doen.

> Controleer de temperatuur opnieuw na
4h / 5h.

> Reinig de condensor.

> Neem contact op met een geautoriseerde
klantenservice.

> Laad de accu op.

> Maak een verbinding.

> Vervang de hoofdschakelaar.

> Vervang de leidingzekering.

> Laad de accu op.
> Vervang de batterij.

> Maak een verbinding.

> Vervang de kabel.

> Neem contact op met een geautoriseerde
klantenservice.

> Buig de component voorzichtig van het
obstakel af.

> Verwijder het voorwerp.

> Neem contact op met een geautoriseerde
klantenservice.

> Zetde deurvergrendeling in een andere
stand.

> Zetde deurvergrendeling in een andere
stand.

> Zorg ervoor dat de deur goed vergrendelt
wanneer u deze dichtdoet.

> Alle fouten worden aangegeven door de oranje knipperende foutindicator (zie Bedienings- en displayelementen op pagina 132).

Knipperfrequentie  Error Mogelijke oorzaak
1 Te lage of te hoge spanning De voedingsspanning ligt buiten het ingestelde bereik.
2 Overstroom ventilator De ventilator belast de elektronische eenheid met meer dan 1A
) De rotor zit vast.
3 De motor start niet Het drukverschil in het koelsysteem is te hoog.
Als het koelsysteem overbelast is, kan het minimale toerental van de
4 Te laag toerental )
motor niet worden aangehouden.
5 Oververhitting van de elektronische eenheid Bij te sterk belast koelsysteem of te hoog ingestelde temperatuur kan
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Knipperfrequentie  Error Mogelijke oorzaak

Permanent Fouten van de temperatuursensor Temperatuursensor is defect.

111 Compressor- en foutindicator
De compressor- en foutindicator geeft de bedrijfsstatus van de compressor aan of toont een fout:

Kleur Beschrijving

Wit Compressor aan

Licht uit Compressor uit

Oranje (knipperend) Fout (zie hoofdstuk Foutindicatie op pagina 146)

12 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met WAECQO via customer@waeco.com of uw
leverancier.

Stuur voor de afthandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben en dat de garantie hierdoor kan
komen te vervallen.

13 Verwijdering

LET OP! Gevaar voor schade
> De isolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan
einde van zijn levensduur naar een erkend afvalverwerkingsbedrijf.

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen
> Voor het afvoeren van uw oude product:

* Demonteer de deksel.
* Laat de manden op hun plek zodat kinderen er niet kunnen inklimmen.

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat is en apart moet worden ingezameld voor
de juiste verwerking, terugwinning en recycling. De consument is wettelijk verplicht om elektrische of elektronische apparatuur op de
juiste wijze af te voeren, gescheiden van het huisvuil!

o

Deze scheiding is noodzakelijk omdat elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen kunnen bevatten die schadelijk zijn voor
mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften
vragen.

Het product kan gratis worden afgevoerd.
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14 Technische gegevens

Meer informatie over het product is beschikbaar via de QR-code op het energielabel of op eprel.ec.europa.eu.

Algemene technische gegevens

Aansluitspanning 12V=/ 24 V-
Koelprestatie -12°C-7°C
Gemiddeld opgenomen vermogen 50W
Klimaatklasse ST
Koelmiddel RE600a
Ontdooien handmatige ontdooifunctie
Inspectie/certificering e®

WCR50
Totaal volume 441
Volume van het koelkastcompartiment 39,6L
Volume van het vriescompartiment 4,41
Afmetingen (BXHXD) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Nettogewicht 14 kg
Geluidsuitstoot
(Getest volgens IEC 60704)
Stille modus 36 dB(A)
Prestatiemodus 40 dB(A)
Energieverbruik 0,32 kWh/24h
(Getest volgens IEC 62552)

WCR 60
Totaal volume 551L
Volume van het koelkastcompartiment 48 9L
Volume van het vriescompartiment 6,1L
Afmetingen (BXHXD) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Nettogewicht 15,5kg
Geluidsuitstoot
(Getest volgens IEC 60704)
Stille modus 38 dB(A)
Prestatiemodus 41 dB(A)
Energieverbruik 0,33 kWh/24h
(Getest volgens IEC 62552)

WCR 80
Totaal volume 75L
Volume van het koelkastcompartiment 68,4 L
Volume van het vriescompartiment 6,6L
Afmetingen (BXHXD) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Nettogewicht 16,7 kg
Geluidsuitstoot
(Getest volgens IEC 60704)
Stille modus 38 dB(A)
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WCR 80
Prestatiemodus 41 dB(A)
Energieverbruik 0,36 kWh/24h
(Getest volgens IEC 62552)

WCR150
Totaal volume 1531L
Volume van het koelkastcompartiment 135,5L
Volume van het vriescompartiment 175L
Afmetingen (BXHXD) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Nettogewicht 31,5kg
Geluidsuitstoot
(Getest volgens IEC 60704)
Stille modus 36 dB(A)
Prestatiemodus 40 dB(A)
Energieverbruik 0,46 kWh/24h

(Getest volgens IEC 62552)

De koelkring bevat een kleine hoeveelheid milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het schaadt de ozonlaag niet en versterkt het

broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.
Het koelaggregaat is hermetisch afgesloten.
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1 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden eller niveauet af farens alvor.

oepb kb

FARE!
> Angiver en farlig situation, som medfarer dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

ADVARSEL!
> Angiver en farlig situation, som kan medfere dadsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
> Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfere materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

2 Forklaringer af symbolerne pa apparatet

Advarsell Risiko for brand/braendbare materialer

35

Grund

150

ikkerhedsanvisninger

leggende sikkerhed

ADVARSEL! Fare for elektrisk stagd

> Installation og fiernelse af kaleapparatet ma kun udferes af fagfolk.

> Lad kun en fagmand udfere installation i vadrum og omrader, der er udsat for vand.

> Hvis kaleapparatet opstilles under et solsejl eller i lignende omgivelser, skal det sikres, at keleapparatet er beskyttet mod regn og
vandstaenk.

> Huvis kaleapparatet har synlige beskadigelser, ma du ikke tage det i brug.

> Reparationer pa dette kaleapparat ma kun foretages af fagfolk. Ved ukorrekte reparationer kan der opsta betydelige farer eller skader
pa keleapparatet.

> Nar keleapparatet placeres, skal det sikres, at stramkablet ikke sidder i klemme eller beskadiges.

> Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender.

ADVARSEL! Brandfare

> Kelemidlet i kalekredslabet er letanteendeligt, og i tilfelde af en laekage kan der ophobes braendbare gasser, hvis apparatet befinder
sigietlille rum. Ved en beskadigelse af kalemiddelkredslgbet:
* Hold abne flammer og eventuelle anteendingskilder vaek fra kaleapparatet.
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* Serg for at udlufte rummet godt.
* Sluk for keleapparatet.

> Kglemiddelkredslgbet indeholder en lille maengde miljgvenligt men braendbart kelemiddel. Det skader ikke ozonlaget og det
bidrager ikke til at @ge drivhuseffekten. Alle laekkede kalemidler kan anteendes.

> For keleapparater med breendbart kalemiddel: Keleapparatet ma ikke anvendes eller opbevares ved trange pladsforhold eller ved en
minimal luftstram.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. spraydaser med drivgas, i keleapparatet.

ADVARSEL! Sundhedsfare

> Dette keleapparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

> Barnialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme kaleapparatet.
> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn uden opsyn.
> Bern ber veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med keleapparatet.

ADVARSEL! Risiko for, at bgrn kan blive lukket inde
> Kontrollér, at hylderne er monteret og sikret korrekt, sa barn ikke kan lase sig selv inde i keleapparatet.
> Fer det gamle keleapparat bortskaffes:
* Afmontér skuffen.
* Lad hylderne blive i kaleapparatet, sa barn ikke kan ga ind i det.
> Afmontér darene.

A FORSIGTIG! Sundhedsfare
> Foratundga en fare, fordi keleapparatet er ustabilt, skal det fastgeres i overensstemmelse med anvisningerne.
> Hold ventilationsabningerne i kaleapparatets kabinet eller den indbyggede konstruktion fri for forhindringer.
> Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrimningen end dem, der er anbefalet af producenten.
> Du ma under ingen omsteendigheder abne eller beskadige kalekredslabet.
> Anvend ikke el-apparater i kaleapparatet, undtagen hvis producenten anbefaler disse el-apparater hertil.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

> DU MA IKKE ANVENDE ELLER OPBEVARE BRENDBARE MATERIALER | ELLER | NZERHEDEN AF DETTE KGLEAPPARAT.
> DU MA IKKE ANBRINGE GENSTANDE PA ELLER MOD DETTE KGLEAPPARAT.

> DU MA IKKE FORETAGE /NDRINGER PA DETTE KGLEAPPARAT.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Hvis kondensataflab forefindes, skal det altid holdes rent.

> Hvis keleapparatet er udstyret med ventilationsgitre, ma der ikke anvendes en hgjtryksrenser med vand i naerheden af disse ved
rengering af karetgjet.

> Koleapparatet ma ikke udsaettes for regn.

> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med stramkablet.

Sikkerhed ved montering

ADVARSEL! Brandfare

> Sarg for en ren forarbejdning uden rester, nar der anvendes silikone-taetningsmiddel el.lign. Hvis siliconetrade kommer i beraring med
varme dele eller dben ild, er der brandfare.

> Montér ikke kaleapparatet i naerheden af dben ild eller andre varmekilder (varmeapparater, gasovne osv.).

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Hold kun enheden i dens kabinet under transport.
> Koleapparatet egner sig udelukkende til installation i en indbygningsniche. Kaleapparatet skal fastgares i mabler/skabe med flanger
for at forhindre kaleapparatet i at veelte. Nar keleapparatet er installeret, ma kun forsiden veere tilgeengelig.

4 Malgruppe

Den elektriske installation og opseetning af apparatet skal udferes af fagfolk, som har godtgjort evner og kendskab med henblik pa
konstruktion og betjening af elektrisk udstyr og installationer, og som er bekendt med de gaeldende nationale forskrifter, hvor udstyret
skal installeres og/eller anvendes, og som har modtaget sikkerhedsuddannelse med henblik pa at kunne identificere og undga de
involverede farer.

Alle andre handlinger er ogsa beregnet til ikke-professionelle brugere.
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5 Leveringsomfang

Antal Beskrivelse
1 Keleapparat
1 Knaerer til aflab
4 Skruehaetter
1 Lynvejledning
1 Betjeningsvejledning (kun online)

6 Korrektbrug
Keleapparatet er beregnet til:

* Montering i campingvogne og autocampere
* Kaling og opbevaring af madvarer

* Opbevaring af frosne madvarer
Kaleapparatet er ikke egnet til:

* Opbevaring af medikamenter og andre medicinske produkter
* Opbevaring af korrosive stoffer eller stoffer, som indeholder oplasningsmidler
* Lynnedfrysning af mad

Frostrummet er egnet opbevaring af frosne madvarer, opbevaring eller fremstilling af is og isterninger. Rummet er ikke egnet til at nedfryse
madvarer, der hidtil ikke har vaeret frosset.

Kaleapparatet er beregnet til indbygning i et mabelstykke eller en monteringsniche. Efter monteringen ma der udelukkende veere fri adgang til
keleapparatets forside.

Dette kaleapparat er ikke beregnet til at blive anvendt i et almindeligt kakken.

Apparatet er beregnet til at blive tilsluttet indbygget forsyning pa 12V =eller 24V =.

Optimal kaleevne opnas ved omgivelsestemperaturer mellem 16 °C ... 38 °C.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller drift af produktet. Darlig
montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for haj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
* @ndringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Waeco forbeholder sig retten til at aendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Teknisk beskrivelse

Kaleapparatet er et kompressorkeleapparat og er beregnet til drift med en 12V / 24V -stramforsyning.

@ BEMARK Foratanvende 12V =/ 24V —=forbrugerenheder sikkert i campingvognen under karslen skal det sikres, at treekkaretajet
leverer tilstraekkelig spaending. Pa nogle karetajer kan batteriets styringssystem automatisk slukke forbrugerenhederne for at beskytte
batteriet. Indhent informationer herom hos din karetgjsproducent.

Enheden kan kgle varer fra 2 °C ... 7 °C og holde dem kolde. Varer kan holdes frosne i frostrummet. Kontroldisplayet kan bruges til at indstille den
@nskede temperatur.

Alle materialer, der er anvendt i keleapparatet, er ufarlige for fadevarer. Kelekredslabet er lukket hermetisk.
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71 Beskrivelse af apparatet

CR150

Nr.pa [ fig. [l pa side 153 Beskrivelse Antal
1 Rum til opbevaring af frostvarer 1
2 Betjenings- og visningselementer 1
3 Aftagelig hylde til keleapparat 4
4 Grgntsagsrum 2
5 Keleapparatsdar 1
6 Darbakke 3

CR50, WCR60, WCR80

Nr.pa 3 fig. ﬂ p&side 153 Beskrivelse Antal
1 Rum til opbevaring af frostvarer 1
2 Betjenings- og visningselementer 1
3 Aftagelig hylde til keleapparat 2
4 Grantsagsrum 2
5 Darbakke 2
6 Kaleapparatsder 1

7.2 Betjenings- og visningselementer
Kaleapparatet har et LED-display pa indersiden af kaleapparatet.
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LED-displayet har fglgende betjenings- og visningselementer:

Nr. Forklaring

-

IR-derabningssensor
Teend/sluk-knap

Indstillingsknap til keletrin
Kompressor- og fejl-LED-indikator
Knap til driftsmodus
Performance-modus
Quiet-modus

LED-indikator for kaletrin 1-3

O© O N O 0 M W N

Indvendig belysning

73 Driftsart
Driftsmodusindikator-LED erne viser falgende indstillingsmuligheder:

Driftsart Symbol Beskrivelse
Quiet-modus 9 Drift med reduceret stgjniveau.
X Keletrin 1
Performance-modus /\/' Keletrin 1-3

8 Montering

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Foratundga en fare, fordi apparatet er ustabilt, skal det fastgeres i overensstemmelse med anvisningerne.

BEMARK Kun WCR150: Nar et absorptionskaleapparat udskiftes med en kompressormodel, skal det sikres, at alle udvendige
ventilationsgitre er helt lukkede. Hvis dette ikke gares, kan kompressoren maske ikke fungere ved lave omgivelsestemperaturer (under

0 °C), hvilket kan medfare risiko for funktionsfejl.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

é FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Apparatet har skarpe kanter. Baer handsker under installationen.

@

54

> Montér kaleapparatet, sa det er let tilgaengeligt til servicearbejde (se Montering af aflebsslangen pa side 157).
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Montér kaleapparatet, sa det kan let afmonteres.
Montér kaleapparatet, sa det nemt kan fiernes fra karetgjet.
Montér kaleapparatet i en fordybning, sa det forbliver sikkert, mens keretgjet er i beveegelse.

Valg af et installationssted

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

>

>

Montér ikke kaleapparatet bag i autocampere med daren vendt mod kareretningen.

Montér kun underbygningsenheden med dens daer vendt mod kereretningen, hvis den er placeret ved siden af skydedaren og bag
forssederne.

Lad apparatet sta i en lodret position i mindst 3 h timer, far du starter det farste gang.

Anbring ikke kaleapparatet direkte pa gulvet.

Overhold minimumsafstanden, nar kaleapparatet monteres pa mabler.

WCR50, WCR60, WCR80

-
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> Parkér til dette formal keretgjet vandret.
Kontrollér, at gulvet er fast og vandret.

>

>

>

>

BEMARK Montér ikke WCR150-modellen pa et forhgjet trin. Darlasen monteret foroven kan blive vanskelig at na, hvilket ger daren svaer
atabne.

Serg for, ingen gulvteepper ligger i vejen, sa daren kan bevaeges frit.
Sarg for, at keleapparatet star solidt pa mgbelgulvet op til dgrens forkant.

Montér kaleapparatet korrekt.
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> Montér kaleapparatet med tilstraekkelig afstand fra veeggene fot at tillade korrekt luftcirkulation.
* Mulighed A
* Mulighed B

WCR50, WCR60, WCR80

=50 mm
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BEMARK Utilstraekkelig luftgennemstramning forkorter levetiden og nedsaetter kaleydelsen.

8.2 Fastggrelse af k@gleapparatet

@ VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Skru kun gennem de medfalgende basninger for at undga at beskadige skumbelagte komponenter som f.eks. kabler.
> Fastger sidevaeggene eller strips sikkert for at sikre, at skruerne forbliver stramme, selv under gget belastning.

1. Skub keleapparatet ind i skabet, indtil daren flugter med forkanten.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Skru skruerne gennem plastbasningerne i keleapparatets sidevaegge og videre ind i nichevaeggen.

Seet afdaekningskapperne pa skruehovederne.

8.3 Montering af aflgbsslangen

Der kan dannes kondensvand i keleapparatet, hvis dgren dbnes tit, madvarer opbevares ukorrekt, eller madvarer er for varme, nar de opbevares.

Kondensvand skal aftappes med en konstant haeldning.

@ BEMARK Aflgbsslangen ma ikke afkortes. Den overskydende laengde vil muliggere delvis udsugning af keleapparatet, hvis det er
nadvendigt for adgang til service.

157



DA

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150

1.
2.
3.
4.

84

Skru kneeraret til aflab fast pa kabinettets nedre aflgbsforbindelse.
Fastger slangen til udgangen pa knaergret, og serg for, at den sidder teet.
Fer slangen nedad, sa kondensvandet kan flyde frit ud.

Saerg for, at aflebsslangen ikke er bukket.

Justering af dgren

Friger fra den ene side

1.
2.
3.

g

%L ‘3.
4
Lasn skruerne fra slagpladen.

Lasn skruerne fra grebet.

Lasn skruerne, og fiern dem fra haengselbeslaget.

Fastger til den anden side
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Skru haengselbeslaget fast pa den anden side af rammen.
Skru grebet fast pa den anden side af rammen.

Skru slagpladen fast pa den anden side af rammen.

Udskiftning af indretningspanelet
Skru skruerne i bunden af panelet ud.
Afmontér den nederste flange.
Fjern det eksisterende panel.
Indszet det nye dekorative panel med en tykkelse pd < 7 mm.
Montér den nederste flange igen.

Spaend skruerne i bunden af panelet.
Indretningspanelet er udskiftet.

8.6 Tilslutning stremforsyning

implicerede farer.

@ VIGTIGT! Fare for beskadigelse
» » Foratundgad spaendingstab og derfor et fald i ydeevne skal kablet holdes s kort som muligt og ber ikke afbrydes, hvis det er muligt.

Undga af denne grund flere kontakter, stik eller fordelerdaser.

Den elektriske stramforsyning skal tilsluttes af en elektriker, som har dokumenterede feerdigheder og viden med hensyn til konstruktion
og drift af elektrisk udstyr og elektriske installationer og har gennemgaet sikkerhedsuddannelse til at identificere og undga de

> Kontrollér far tilslutningen, om driftsspaendingen og batterispaendingen stemmer overens (se typemaerkat).
> Kontrollér, at polerne vender korrekt, nar 12V - eller 24V -stramforsyningen tilsluttes.

Tilslut keleapparatet sa teet som muligt pa batteriet for at reducere spaendingsfaldet i kablet.
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BEMARK Stramforsyningen skal veere beskyttet af en sikring pa 10 A til 12V ~driftog 7,5 A til 24V = drift. Det mindste tvaersnit af
forsyningskablerne er 4 mm? for 12V =o0g 3 mm? for 24V =.
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9 Betjening

91 Farfgrste brug

BEMARK

* Opbevar ikke varer i keleapparatet i de ferste 4 h efter ibrugtagningen.

* Ved den farste ibrugtagning af keleapparatet kan der opsta lugt, som forsvinder i labet af et par timer. Udluft beboelsesrummet
grundigt.

* Kglekapaciteten kan pavirkes af:
* omgivelsestemperaturen (f.eks. nar karetgjet er udsat for direkte sollys),
* maengden af levnedsmidler, der skal keles,
* hvor tit deren abnes

> Renger keleapparatet indvendigt med henblik pa hygiejnen (se kapitel Rengering og vedligeholdelse pa side 165).

9.2 Energibesparelse

> Veelg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.

> Lad farst varm mad afkale, for du anbringer den i kaleapparatet for at kale det ned.
> Abnikke keleapparatet hyppigere end ngdvendigt.

> Lad ikke kaleapparatet veere dbent lzengere end na@dvendigt.

> Afrim kaleapparatet, sa snart der har dannet sig et islag.

> Undga ungdigt lave temperaturer.

> Renger med regelmaessige mellemrum kondensatoren for stev og urenheder.

9.3 Henvisninger vedrgrende opbevaring af madvarer

VIGTIGT! Beskadigelse af apparatet
> Opbevar udelukkende tunge genstande som f.eks. flasker eller daser i keleapparatets der, i grentsagsskuffen eller pa den nederste
gitterhylde.

Veer opmeerksom pa falgende for at undga fadevarespild:

* Hold temperaturudsving sa lave som muligt. Abn kun keleapparatet, sa tit og sa laenge det er ngdvendigt. Opbevar fadevarer, sa luften stadig
kan cirkulere godt.

* Justér temperaturen til fadevarernes maengde og type.
* Opbevar de forskellige fedevarer som vist pa figurerne.
* Fgdevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildaekket eller i lukkede beholdere/flasker.

BEMARK
* Opbevar ikke kulsyreholdige drikkevarer i rummet til opbevaring af frostvarer.

* Frostrummet er egnet til at lave isterninger og til kortvarig opbevaring af frosne levnedsmidler. Den er ikke egnet til at fryse
levnedsmidler.

* Indpak ra og kogte varer separat.

* Veer opmaerksom pa holdbarhedsdatoen pa emballagerne.

* Lad ikke kelede varer ligge for leenge uden for keleapparatet.

* Renger kgleapparatets indvendige rum med regelmaessige mellemrum.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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9.4 Betjening af kaleapparatet

@ BEMARK Efter 8 h i Quiet-modus vender kaleapparatet automatisk tilbage til Performance-modus ved hjeelp af den tidligere indstillede
konfiguration. Ved omgivelsestemperaturer pa mellem 15 °C ... 25 °C skal man veelge den midterste temperaturindstilling.

Sadan teendes kgleapparatet

BEMARK Ved den farste ibrugtagning af keleapparatet kan der opsta lugt, som forsvinder i labet af et par timer. Udluft beboelsesrummet
grundigt.

BEMARK Parkér karetajet vandret, iseer ved ibrugtagning og fyldning af keleapparatet, fer rejsen pabegyndes.

> Tryk p& knappen (@i 2 sekunder.

v Koleapparatet starter med de sidst valgte indstillinger.
Sadan slukkes kgleapparatet

> Tryk p& knappen (@i 2 sekunder.

v Koleapparatet er slukket helt.
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> Hvis du ikke har til hensigt at bruge kaleapparatet i leengere tid, skal du afbryde stramforsyningen.
Indstilling af temperaturen
> Tryk p4 flere gange p& knappen ®), indtil det gnskede temperaturniveau er indstillet.
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941 Indstilling af driftsmodi

BEMARK Nar du anvender Performance-modus, bliver systemet i denne modus, indtil det eendres.

> Foratindstille den pageeldende driftsmodus skal du trykke pa knappen @ gentagne gange, indtil driftsmodus-LED-indikatoren for den @nskede
driftsmodus lyser.

Der findes falgende driftsmodi:
Valg af modus

> Tryk p& knappen @), indtil LED'en viser den gnskede driftsmodus.
Brug af Quiet-modus

Nar Quiet-modus er aktiveret, karer kaleapparatet med et reduceret stgjniveau.

BEMARK
> Nar Quiet-modus anvendes, bliver kaleapparatet pa denne modusi 8 h og vender derefter tilbage til den tidligere valgte modus.

v Driftsmodus-LED-indikatoren for Quiet-modus (§x) og LED-indikatoren for det valgte kaletrin lyser.
Brug af Performance-modus

Nar Performance-modus er aktiveret, kerer kaleapparatet pa standardmodus.

v Driftsmodus-LED-indikatoren for Performance-modus (+ifi) og LED-indikatoren for det valgte kaletrin lyser.

942 Positionering af hylderne

ADVARSEL! Risiko for, at bgrn kan blive lukket inde

> Alle hylder er fastgjort for at forhindre, at barn kravler ind i keleapparatet.
> Fjern kun hylderne ved rengering.

> Seethylderneiigen, og serg for at sikre dem.

@ BEMARK Fjern rummet til opbevaring af frostvarer, far hylderne szettes i igen, sa det er nemmere at fa adgang til de bageste
hyldeholdere.
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Udtagning af gitterhylde
CR50, WCR60

Drej de bageste plastikringe, sa dbningerne vender fremad.
Drej de forreste plastikringe, sa abningerne vender bagud.
Skub gitteret til siden modsat darhaengslet.

Vip siden modsat derhaengslet nedad

Treek gitteret ud af keleapparatet.

kw7

Udtagning af gitterhylde
CR80

1. Lasn skruerne.
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Drej de bageste plastikringe, sa dbningerne vender fremad.
Drej de forreste plastikringe, sa abningerne vender bagud.
Skub gitteret til siden modsat darhaengslet.

Vip siden modsat darhaengslet nedad.

ok wWwN

Treek gitteret ud af keleapparatet.

Udtagning af gitterhylde
CR150

Lasn skruerne.

Left beslaget.

Skub gitteret til siden modsat darhaengslet.
Treek gitteret ud af keleapparatet.

Mwn -

Genmontering af hylderne
Montér hylden igen i omvendt reekkefalge.

943 Abnkgleapparatets dar

f FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Luk og las altid keleapparatet, for der keres.
> Abn derene forsigtigt, da varerne kan have flyttet sig og kan falde ud.

Kaleapparatsdaren kan dbnes fra enten venstre eller hajre (se Justering af daren pa side 158).

944 Lukning ogsikring af kgleskabets dagr

f FORSIGTIG! Fare for kvaestelser
> Hvis deren ikke er sikret korrekt, skal du forsigtigt trykke pa toppen og bunden af deren, indtil den er sikkert pa plads.

BEMARK Kgleskabets dar har en lasemekanisme, der ogsa fungerer som transportsikring.
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> Tryk deren til, indtil du hearer et tydeligt klik.
WCR50, WCR60, WCR80

' N ﬁgﬂ

v Dgren er nu lukket og sikret.

10 Renggring og vedligeholdelse

E‘ ADVARSEL! Fare for elektrisk stgd
> Afbryd keleapparatet fra elnettilslutningen fer rengering og vedligeholdelse.

@ VIGTIGT! Fare for beskadigelse

¥ > Anvend ikke skrappe renggringsmidler eller harde genstande ved rengeringen, da de kan beskadige keleapparatet.
> Anvend aldrig hardt eller spidst veerktgj til at fierne islag eller til at lgsne fastfrosne genstande.
> Anvend ikke mekaniske eller andre hjeelpemidler til at fremskynde afrimningen.
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> Renger keleapparatet regelmaessigt, og nar den er snavset, med en fugtig klud.
> Serg for, at der ikke drypper vand ned i teetningerne. Det kan beskadige elektronikken.
> Ter keleapparatet af med en klud efter rengaringen.

> Kontrollér regelmaessigt vandaflebet.

Renger om ngdvendigt vandaflabet. Hvis det er tilstoppet, samler der sig vand pa bunden af keleapparatet.

101 Afrimning af kgleapparatet

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Anvend ikke mekaniske veerktajer eller en hartarrer til at fierne is eller lasne frosne genstande.

Hvis keleapparatet bruges i laengere perioder under hgj luftfugtighed og/eller haj omgivelsestemperatur, kan der dannes frost pa bagvaeggen,
hvilket kan reducere kaleydelsen. | sadanne tilfeelde anbefales en manuel afrimning.

Frostrummet kraever periodisk manuel afrimning, anbefales, hvis frostlaget er mere end 3 mm.

1. Afbryd spaendingsforsyningen.
Tag indholdet ud.

w0 N

Lad dgren sta dben.

<

Leeg en klud i frostrummet og kelerummet for at opfange overskydende vand.

Kondensatet fra rummet til opbevaring af frostvarer samles i bunden.

5. Terbegge kalerum af med en klud.

11 Udbedring af fejl

Indhent informationer herom hos din keretgjsproducent.

Kun WCR150: Det meste af kondensen i kaleapparatsrummet laber ud gennem en slange bag pa keleapparatet og fares uden for keretgjet.

BEMARK For at anvende 12V -forbrugerenheder sikkert i campingvognen under karslen skal det sikres, at traekkaretgjet leverer
tilstreekkelig spaending. Pa nogle karetgjer kan batteriets styringssystem automatisk slukke forbrugerenhederne for at beskytte batteriet.

‘ Fejl

Mulig arsag

Lasningsforslag

Koleapparatet fungerer ikke.

Kolekapaciteten reduceres, den indvendige
temperatur stiger. Kompressoren karer kon-
stant.
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Sikringen i jeevnstremskablet er defekt.

Keretgjets sikring er braendt over.

Keretgjsbatteriet er afladet.
Teendingen er ikke slaet til.

Kompressorens temperatur er for lav (<
0°0).

Koleskabet slukker automatisk, hvis spaendin-
gen er utilstraekkelig.
(Slut pa afladningsspaending: 10,4V =)

Ventilationen omkring aggregatet er ikke til-
straekkelig.

De indvendige veegge eriset til.

Temperaturen er indstillet for hgjt.

Udenomstemperaturen er for hgj.

Der blev for mange madvarer i keleskabet pa
éngang.

Der blev for mange varme madvarer i kgle-
skabet pa én gang.

Koleapparatet har ikke veeret i drift i lang tid.

> Udskift sikringen.
> Udskift keretgjets sikring.
Lees betjeningsvejledningen til dit keretg;j.
> Kontrollér batteriet, og oplad det.
> Slateendingen til.

> Luk/afdzek alle eksterne ventilationsgitre
helt med isolerende materiale.

> Seet batteriet i. Kaleskabet starter automa-
tisk igen.

(Tilkoblingsspeending: 11,7 V=)
> Kontrollér, om ventilationsgitrene er fri.

> Stil kaleskabet et andet sted.

> Kontrollér, om kaleapparatets dar lukker
rigtigt.

> Sarg for, at kaleapparatets taetning passer
korrekt og ikke er beskadiget.

> Afrim kaleapparatet.
> Indstil en lavere temperatur.

> Tag af og til ventilationsgitrene ud, sa den
varme luft slipper hurtigere ud.

> Fjern noget af maden.

> Tag de varme madvarer ud, og lad dem ke-
le af, far de laeggesii.

> Kontrollér temperaturen igen efter 4h /
5h.
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Fejl

Mulig arsag

Lgsningsforslag

Kolekapaciteten reduceres, den indvendige
temperatur stiger.
Kompressoren karer ikke ofte.

Kolekapaciteten reduceres, den indvendige
temperatur stiger.
Kompressoren kerer ikke (batteritilslutning).

Usaedvanlig stgj.

Daren abner utilsigtet under karsel (f.eks. un-

der kersel).

Dgaren lukker ikke rigtigt.

Fejlindikation

BEMARK

Kondensatoren er tilsmudset.

Blaeseren er defekt.

Batterikapaciteten er opbrugt.

Der er en aforydelse i forbindelsen mellem
batteri og elektronik.

Hovedafbryder er defekt (hvis den er monte-
ret).

Ledningssikring til mere forsyning er sprun-
get (hvis den er monteret).

Batterispaendingen er for lav.
Batterikapacitet for lav.

Kablerne er lgse.
Darlig kontaktforbindelse (korrosion).

Kabeltvaersnittet for lille.

Kompressoren er defekt.

En af kelekredslgbets komponenter kan ikke
bevaege sig frit (rammer veeggen).

Der er et fremmedlegeme klemt mellem ka-
leenheden og veeggen.

Ventilatorstg;j.

Darlasen er ikke korrekt 3st.

> | Performance- og Quiet-modus lyder der et ekstra bip.

> Renger kondensatoren.

> Kontakt en autoriseret servicerepraesen-
tant.

> Oplad batteriet.

> Etablér en forbindelse.

> Udskift hovedafbryderen.

> Udskift ledningssikringen.

> Oplad batteriet.
> Udskift batteriet.

> Etabléren forbindelse.

> Udskift kablet.

> Kontakt en autoriseret servicerepraesen-
tant.

> Bgj forsigtigt komponenten veek fra forhin-
dringen.

> Fjern fremmedlegemet.

> Kontakt en autoriseret servicerepraesen-
tant.

> Indstil derlasen til en anden position.

> Indstil derlasen til en anden position.

> Serg for, at deren laser korrekt, nar den
lukkes.

> Alle fejl vises ved, at fejl-LED en blinker orange (se Betjenings- og visningselementer pa side 153).

Blinkhastighed Fejl Mulig arsag
1 Under- eller overspaending Forsyningsspaendingen ligger uden for det indstillede omrade.
2 Ventilator-overstram Ventilatoren belaster elektronikenheden med mereend TA.
. Rotoren sidder fast.

3 Motoren starter ikke Trykdifferencen i kelesystemet er for haijt.

. Huvis kalesystemet belastes for kraftigt, kan motorens minimumomdrej-
4 For lavt omdrejningstal . -

ningstal ikke opretholdes.

5 Overtemperatur pé elektronikenheden Huvis kalesystemet belastes for kraftigt eller temperaturen er for hgj, bli-

Konstant Temperaturfalerfej|

ver elektronikken for varm.

Temperaturfeleren er defekt.

11 Kompressor- og fejlindikator
Kompressor- og fejl-LED en viser kompressorens driftsstatus eller indikerer en fejl:
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Color Beskrivelse

Hvid Kompressor teendt

Lys slukket Kompressor slukket

Orange (blinker) Fejl (se kapitlet Fejlindikation pa side 167)
12 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte WAECO via customer@waeco.com eller din forhandler.
Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:
* en kopi af regningen med kabsdato

* en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse
Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gaere garantien ugyldig.

13 Bortskaffelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Koleapparatets isolering indeholder breendbar cyklopentan og kraever specielle bortskaffelsesprocedurer. Aflevér kaleapparatet pa
genbrugsstationen ved afslutningen af dets levetid.

ADVARSEL! Risiko for, at bgrn kan blive lukket inde
> Far det gamle produkt bortskaffes:
* Afmontér laget.
¢ |ad kurvene blive siddende, s barn ikke nemt kan kravle ind i det.

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagaeldende type genbrugsaffald.

Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr og skal indsamles separat for korrekt
behandling, genvinding og genbrug. Forbrugeren er juridisk forpligtet til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk udstyr pa beherig vis
adskilt fra almindeligt husholdningsaffald!

o’y
e

Denne adskillelse er n@dvendig, da elektriske apparater er vaerdifulde ressourcer og kan indeholde stoffer, der er skadelige for mennesker og
miljoet.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller specialforhandler for at fa de pageeldende
forskrifter om bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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14 Tekniske data

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 DA

Du kan finde yderligere produktinformationer via QR-koden pa energimaerket eller via eprel.ec.europa.eu.

Generelle tekniske data

Tilslutningsspaending 12V=/ 24 V-
Kaleydelse -12°C-7°C
Gennemsnitligt effektforbrug 50W
Klimaklasse ST
Kelemiddel RE600a
Afrimning manuel afrimning
Inspektion/ certificering e®
WCR50
Samlet volumen 441
Kaleapparat rummets volumen 39,6L
Rum til opbevaring af frostvarer 4,41
Mal (BxHxD) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Nettoveegt 14 kg
Emission af luftbaren stgj
(Testet i henhold til IEC 60704)
Stajsvag modus 36 dB(A)
Ydelsestilstand 40 dB(A)
Energiforbrug 0,32 kWh/24h
(Testet i henhold til IEC 62552)
WCR 60
Samlet volumen 551L
Kaleapparat rummets volumen 48,91
Rum til opbevaring af frostvarer 6,1L
Mal (BxHXD) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Nettovaegt 15,5kg
Emission af luftbaren stg;j
(Testet i henhold til IEC 60704)
Stgjsvag modus 38 dB(A)
Ydelsestilstand 41 dB(A)
Energiforbrug 0,33 kWh/24h
(Testet i henhold til [EC 62552)
WCR 80
Samlet volumen 75L
Keleapparat rummets volumen 68,4 L
Rum til opbevaring af frostvarer 6,6L
Mal (BxHXD) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Nettovaegt 16,7 kg
Emission af luftbaren stgj
(Testet i henhold til IEC 60704)
Stajsvag modus 38 dB(A)
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WCR 80
Ydelsestilstand 41 dB(A)
Energiforbrug 0,36 kWh/24h
(Testet i henhold til IEC 62552)

WCR150
Samlet volumen 1531L
Kaleapparat rummets volumen 135,51
Rum til opbevaring af frostvarer 17,51
Mal (BxHXD) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Nettovaegt 31,5kg
Emission af luftbaren stg;j
(Testet i henhold til IEC 60704)
Stajsvag modus 36 dB(A)
Ydelsestilstand 40 dB(A)
Energiforbrug 0,46 kWh/24h

(Testet i henhold til IEC 62552)
Kelemiddelkredslabet indeholder en lille maengde miljevenligt men braeendbart kalemiddel. Det skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at

@ge drivhuseffekten. Alle laekkede kalemidler kan antaendes.
Kaleenheden er lukket hermetisk.
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1 Férklaring av symboler

Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar &ven farans allvarlighetsgrad.

> B

A
A\
o

@

FARA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till déden eller allvarlig personskada.

VARNING!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden eller allvarlig personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

2 Forklaringar av symboler pa apparaten

Varning! Brandrisk/brannbara material

3 Sdkerhetsanvisningar

Allmadnna sdakerhetsanvisningar

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

> Kylskapet far endast installeras och tas bort av kvalificerad personal.

> Installation i fuktiga utrymmen och omraden som ar utsatta for vatten far endast utforas av fackman.

> Om kylskapet installeras under en baldakin eller i en liknande miljé ska kylskapet skyddas mot regn och vattenstank.

> Om kylskdpet uppvisar synliga skador far det inte anvandas.

> Reparationer pa kylskapet far endast utféras av kvalificerad personal. Icke fackmassiga reparationer kan medféra allvarliga risker eller
skador pa kylskapet.

> Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av kylskapet.

> Taintetagiavskalade ledningar med handerna.

VARNING! Brandrisk

> Kylmedlet i kylkretsloppet ar mycket lattantandligt och vid en lacka kan brannbara gaser ansamlas om apparaten ar i ett litet utrymme.
Vid skador pa kylkretsen:
* Hall bppna ldgor och potentiella antandningskallor borta fran kylskapet.
* Ventilera utrymmet val.
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* Stang av kylskapet.

> | kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men antandningsbart kdldmedium. Det skadar inte ozonlagret och &kar inte
vaxthuseffekten. Kdldmedium som lacker kan antdndas.

> For kylskap med lattantandligt kdldmedium: Anvand eller forvara inte kylskapet i begransade utrymmen utan luftflode eller dar luftflodet
ar svagt.

VARNING! Explosionsrisk
> Forvarainga @mnen som kan explodera i kylskapet, som t.ex. aerosolburkar med brannbar drivgas.

VARNING! Halsorisk

> Barn fran 8 ars dlder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer med bristande erfarenhet och
kunskaper far anvanda det har kylskapet forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander
kylskapet pa ett sékert satt och kanner till vilka risker som ar férknippade med anvandningen.

> Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylskapet.

> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

> Barn bor hallas under uppsikt, sa att de inte leker med kylskapet.

VARNING! Risk for att barn fastnar
> Setill att hyllorna &r monterade och sékrade sa att barn inte kan lasa in sig i kylskapet.
> Innan det gamla kylskapet omhandertas:
* Demontera ladan.
* Lat hyllorna vara kvar i kylskapet sa att barn inte kan klattra in i skapet.
> Tabortdorrarna.

ﬁ AKTA! Hélsorisk
> Satt fast kylskapet enligt installationsanvisningarna sa att det inte uppstar risker till foljd av instabilitet.
> Kontrollera att ventilationsdppningarna kring kylskapet och i den inbyggda konstruktionen inte blockeras.

> Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska anordningar eller andra verktyg som tillverkaren inte
rekommenderar.

> Kylkretsloppet far under inga omstandigheter 6ppnas eller skadas.

> Anvand inga elektriska apparater for arbeten inne i kylskapet. Undantag: apparaterna rekommenderas for sddan anvandning av
tillverkaren.

AKTA! Risk for personskada

> ANVAND ELLER FORVARA INTE BRANNBART MATERIAL | ELLER | NARHETEN AV KYLSKAPET.
> PLACERA INTE OBJEKT PA ELLER MOT DET HAR KYLSKAPET.

> MODIFIERA INTE DETTA KYLSKAP.

OBSERVERA! Risk for skada
> Kondensatavloppet ska alltid vara rent, i forekommande fall.

> Om kylskapet har ventilationsgaller ska du inte anvanda hogtryckstvatt nara ventilationsgallren.
> Kylskapet far inte utsattas for regn.
> Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

Sdkerhet vid installation

VARNING! Brandrisk

> Setill att halla rent och fritt fran rester om du arbetar med silikontatningsmedel eller liknande &mnen. Fara fér brand uppstar om
silikontradar kommer i kontakt med heta delar eller 5ppen eld.

> Montera inte kylskapet i narheten av dppen eld eller andra varmekallor (varmeelement, gasspisar etc.).

OBSERVERA! Risk for skada
> Hall endast i apparatens stomme under transport.
> Kylskapet ar avsett endast for montering i ett inbyggnadsskép. Kylsk&pet méaste séttas fast i inredning/skép med flansar for att forhindra
att det valter. Nar kylskapet har installerats far endast framsidan vara atkomlig.

4 Malgrupp

. Elinstallationen och installningen av apparaten maste utforas av kvalificerad personal som har bevisat sina fardigheter och kunskaper inom
@ konstruktion och drift av elutrustning och elinstallationer och som kanner till gallande bestdammelser i landet dar utrustningen installeras
eller anvands och har fatt sdkerhetsutbildning fér att kunna upptacka och undvika de faror som kan uppsta.
Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda aven fér icke-professionella anvandare.
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5 Leveransomfattning

Antal Beskrivning
1 Kylskap
1 Draneringsror
4 Faste
1 Kortfattad anvandarhandbok
1 Bruksanvisning (bara online)

6 Avseddanvandning
Kylskapet ar avsett for:

* Installation i husvagnar och husbilar
* Att kyla och foérvara livsmedel

* Forvaring av frysta livsmedel
Kylskapet ar inte avsett for:

* Forvaring av ldkemedel och andra medicinska produkter

* Forvaring av fratande amnen eller mnen som innehaller [6sningsmedel

* Snabbfrysning av livsmedel

Frysfacket ar avsett for forvaring av djupfrysta livsmedel, férvaring eller tillverkning av glass samt isbitar. Facket ar inte avsett for infrysning av
livsmedel som tidigare inte varit frysta.

Kylskapet ar avsett fér montering i forvaringsskap eller en monteringsnisch. Efter installationen far endast kylskapets front vara tillganglig.
Det héar kylskdpet ar inte avsett att anvandas i hushallet.

Apparaten ar konstruerad for att drivas med 12V =eller 24V =inbyggd férsérjning.

Optimal kyleffekt uppnas vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C ... 38 °C.

Den har produkten lampar sig endast fér avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig installation eller anvandning eller
felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till féljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive fér hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
« Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Waeco forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

7 Teknisk beskrivning

Kylskapet ar ett kylskap med kompressor och &r avsett att anvandas med 12V / 24V strémférsérining.

@ ANVISNING For siker driftav 12V =/ 24V =forbrukare i husvagnen under kérning maste man sakerstélla att dragfordonet ger tillrackligt
med spanning. Pa vissa fordon kan det handa att batterihanteringssystemet automatiskt stanger av forbrukarna for att skydda batteriet.
Inhdmta information om detta fran fordonstillverkaren.

Apparaten kan kyla varor fran 2 °C ... 7 °C och halla dem kylda. | frysfacket kan man halla livsmedel frysta. Kontrolldisplayen kan anvandas for att
stalla in dnskad temperatur.

Alla material i kylskapet ar amnade for livsmedel och &r ofarliga. Kylkretsloppet ar hermetiskt forslutet.
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71 Produktbeskrivning
CR150

Nrpa B bild. [l sida17s

Beskrivning

Antal

1

o o WN

CR50, WCR60, WCR80

Frysfack
Reglage och lysdioder
Lostagbar kylskapshylla
Gronsakslada
Kylskapsdorr
Dorrhylla

—

N

Nrpa [ bild. B sida17u Beskrivning Antal
1 Frysfack 1
2 Reglage och lysdioder 1
3 Lostagbar kylskapshylla 2
4 Gronsakslada 2
5 Dorrhylla 2
6 Kylskapsdorr 1

72 Reglage och lysdioder

Kylskapet har en LED-display pa kylskapets insida.
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LED-displayen omfattar féljande drift- och visningselement:

Nr Forklaring

-

Dérréppningssensor IR

LED-indikator for kylniva 1-3

2 Strémbrytare PA/AV

3 Installningsknapp kylniva

4 LED-indikator fér kompressor och fel
5 Knapp for driftlage

6 Effektlaget

7 Tyst lage

8

9

Innerbelysning

73 Driftslage
LED-indikatorerna for driftlage visar féljande installningsméjligheter:

Driftslage Symbol Beskrivning

Tyst lage 9 Drift med reducerad ljudniva.
X Kylniva 1

Effektlaget PVt Kylnivd 1-3

8 Installation

AKTA! Hélsorisk
> Fastsatt apparaten enligt anvisningarna sa att det inte uppstar risker till foljd av instabilitet.

AKTA! Risk for personskada
> Apparaten har vassa kanter. Bar handskar vid installationen.

ANVISNING Endast WCR150: Nar du byter ut ett absorptionskylskap mot en kompressormodell ska du se till att alla externa
ventilationsgaller ar helt stingda. Underlatenhet att géra detta kan férhindra att kompressorn fungerar vid ldaga omgivningstemperaturer
(under 0 °C), vilket utgdr en risk for funktionsfel.

Op P

OBSERVERA! Risk fér skador
> Montera kylskapet sa att det ar latt att komma at vid servicearbete (se Installera dranageslangen sida 178).

@
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> Montera kylskapet sa att det ocksa ar latt att frigora.
> Montera kylskapet sa att det ar Iatt att plocka ut ur fordonet.
> Montera kylskapet i en fordjupning sa att det sitter sékert nar fordonet ar i rérelse.

81 Bestdmmainstallationsplats

OBSERVERA! Risk fér skada
> Montera inte kylskapet i bagage pa fritidsfordon med doérren vand i fardriktningen.

> Montera endast enheten for under bankar med dérren vand i korriktningen om den ar placerad bredvid skjutdérren och bakom
framsatena.

> Enheten ska vara i vertikalt lage i minst 3 h innan den startas forsta gangen.
> Placera inte kylskapet direkt pa fordonsgolvet.
> Ta hansyn till det minsta avstandet nar du monterar kylskapet i mobler.

WCR50, WCR60, WCR80
" | / \{

-

:
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t
t
t

N> = = = = =
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@ ANVISNING Montera inte WCR150-modellen pa en upphéjd plattform. Den toppmonterade dérrsparren kan bli svar att na och goéra
dorren svar att 6ppna.

> Avden har anledningen ska man placera fordonet i vagratt lage.

> Kontrollera att golvet ar stabilt och jamnt.

> Seftill att det inte finns nagra mattor som hindrar dérren fran att rora sig fritt.
> Setill att kylskapet vilar helt pa mébelgolvet upp till dorrens framkant.

> Montera kylskapet pa ratt satt.
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> Montera kylskapet med tillrackligt avstand fran vaggarna for att mojliggéra ordentlig luftcirkulation.

e Tillval A
* Tillval B

.
I
|

WCR50, WCR60, WCR80

=50 mm
>2in
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WCR150
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ANVISNING Oitillrackligt luftflode leder till férkortad livslangd och minskad kyleffekt.

8.2 Fastakylskap

@ OBSERVERA! Risk fér skada

> Skruva endast genom de medféljande bussningarna for att undvika skador pa skumkomponenter sasom kablar.

> Fast sidovaggarna eller sidolisterna ordentligt for att sakerstalla att skruvarna forblir atdragna, aven vid 6kad belastning.

1. Skjutin kylskapet i skapet tills dérren ar inriktad mot framkanten.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Skruva fast skruvarna genom plastbussningarna pa kylskapets sidor och in i vaggen.

3. Sattdit skydden pa skruvskallarna.

8.3 Installeradranageslangen

Kondensat kan bildas inuti kylskapet nar dorrar 6ppnas ofta, livsmedel férvaras pa felaktigt satt eller for varmt livsmedel férvaras. Det maste alltid
finnas en lutning sa att kondensvattnet kan ledas ut.

@ ANVISNING Korta inte av dranageslangen. Den éverskjutande langden gér det mojligt att dra ut kylskapet delvis om det behdvs for
servicedtkomst.
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1.
2.
3.
4.

84

Skruva fast dranagevinkelroret ordentligt pa skapets nedre dranageanslutning.

Anslut slangen till vinkelrérets utlopp och se till att den sitter fast ordentligt.
Dra slangen nedat sa att kondensvattnet kan rinna ut fritt.

Dubbelkolla att dranageslangen inte ar vikt.

Justeradérren

Lossa fran ena sidan

1.
2.
3.

B bl 2

Lossa skruvarna fran slagplattan.
Lossa skruvarna fran handtaget.

Lossa skruvarna och ta bort dem fran gangjarnsfastet.

Fast pa andra sidan
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4. Skruva fast gangjarnsfastet pa ramens andra sida.
5. Skruva fast handtaget pa ramens andra sida.

6. Skruva fast slagplattan pa ramens andra sida.

8.5 Bytadekorpanel

1. Skruva loss skruvarna langst ned pa panelen.

Ta bort den nedre flansen.

Ta bort den befintliga panelen.

Satt i den nya dekorativa panelen med en tjocklek pad < 7 mm.

Sétt tillbaka den nedre flansen.

S e

Dra at skruvarna langst ned pa panelen.
Dekorpanelen har bytts ut.

<

8.6 Anslutning stromforsorjning

Anslutningen av den elektriska stromforsériningen maste utféras av en kvalificerad elektriker med belagda fardigheter och kunskaper
om konstruktion och drift av elutrustning samt installationer och som har genomgatt en sakerhetsutbildning sa att hen kan identifiera och
undvika férknippade risker.

@ OBSERVERA! Risk for skada
” » Anvand kortast mdjliga kabel och bryt om méjligt inte av den sa att du inte drabbas av spannings- och effektférluster. Undvik darfor fler
brytare, kontakter och férdelningsdosor.
> Kontrollera att driftspanningen och batterispanningen stammer dverens fore anslutningen (se typetiketten).
> Setill att batteriets poler ar ratt anslutna vid anslutning av 12V eller 24V strémférsorjning.

@ ANVISNING Stromforsorjningen maste skyddas av en sakring pa 10 A fér 12V =driftoch 7,5 A fér 24V = drift. Minsta nédvandiga
tvarsnitt for matarkablarna ar 4 mm? for 12V =och 3 mm?2 fér 24V =,

Anslut kylskapet sa nara batteriet som maojligt for att minska spanningsfallet i kabeln.
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9 Anvdndning

91 Foredenforstaanvandningen

ANVISNING
* Forvarainga varor i kylskapet under de 4 h férsta timmarna efter idrifttagandet.
* Forsta gangen kylskapet tas i drift kan man kanna lukter som dock férsvinner efter nagra timmar. Vadra bodelen val.
* Kyleffekten kan paverkas av:
* omgivningstemperaturen (t.ex. om fordonet utsatts for direkt solljus),
* mangden livsmedel som ska kylas,
* hur ofta locket 6ppnas

> Rengor kylskapets insida av hygienskal (se kapitlet Rengoring och skotsel sida 186).

9.2 Sparaenergi

> Valj en uppstallningsplats med god ventilation som ar skyddad mot direkt solljus.
> Latvarm mat svalna innan du lagger in den i kylskapet.

> Oppna inte kylskapet oftare an nédvandigt.

> Ldmna inte kylskapet 6ppet langre an nédvandigt.

> Frosta av kylskapet sa snart det bildas is i det.

> Undvik onédigt laga temperaturer.

> Taregelbundet bort damm och smuts fran kondensatorn.

9.3 Anvisningar om férvaring av livsmedel

OBSERVERA! Skador pa apparaten
> Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska endast forvaras i kylskapsdorren, i gronsaksfacket eller pa den nedre hyllan.

Observera foljande sa att du inte behéver kasta bort livsmedel:

* Temperaturen ska vara sa jamn som méjligt. Oppna inte kylskapet oftare och hall det inte dppet langre &n nédvandigt. Forvara livsmedlen pa sa
satt att luften kan cirkulera.

* |ustera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.
* Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.
* Livsmedel tar latt upp eller utsdndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid férvaras dvertackta eller i férslutna behallare/flaskor.

ANVISNING
* Férvara inga kolsyrade drycker i frysfacket.

* Frysfacket ar avsett for isbitsfrysning och kortvarig férvaring av frysta livsmedel. Det lampar sig inte fér att frysa in livsmedel.
* Forpacka raa och tillagade varor atskilda fran varandra.

* Observera bast fore-datum pa férpackningarna.

* Latinte kylda varor ligga for lange utanfor kylskapet.

e Gorrent inuti kylskapet med jamna mellanrum.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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94 Anvanda kylskapet

@ ANVISNING Efter 8 h ityst lage atergar kylskapet automatiskt till effektléage, med hjalp av den tidigare installda konfigurationen. Valj
medeltemperaturinstalining for omgivningstemperaturer pa 15 °C ... 25 °C.

Sa har slar du pa kylskapet

ANVISNING Férsta gangen kylskapet tas i drift kan man kanna lukter som dock férsvinner efter nagra timmar. Lufta ur bodelen val.

ANVISNING Stéll fordonet vagratt, sarskilt nar kylskapet tas i drift och fylls pa infor resan.

> Tryck p& knappen @i 2 sekunder.

v Kylskapet startar med de senaste instéliningarna.
Sla pa och sténga av kylskapet

> Tryck pa knappen @i 2 sekunder.

v Kylskdpet stangs av helt.
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> Om apparaten inte ska anvandas under en langre tid ska strdmférsérjningen kopplas bort.
Stéllain temperaturen
> Tryck flera ganger pa knappen @ tills det dnskade temperatursteget har stallts in.
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941 Stallaindriftlagen

ANVISNING Nar du anvander effektlaget stannar systemet i detta lage tills nagot andras.

> Foratt stilla in driftlidge trycker du pé knappen © flera ganger tills LED-indikatorn for driftlage visar dnskat driftlage.
Foljande driftldgen finns tillgangliga:

Vdljalagen

> Tryck pa knappen @ tills LED-indikatorn visar det 6nskade driftlaget.

Anvdnda tystldge

Om tyst lage ar aktiverat gar kylskapet med reducerad ljudniva.

ANVISNING
> Néar du anvander tyst lage stannar kylskapet i detta lage i 8 h och atergar sedan till det tidigare valda laget.

v LED-indikatorn for tyst lage (8 och LED-indikatorn fér vald kylniva lyser.
Anvdnda effektlage

Om effektlaget ar aktiverat anvands kylskapet i standardlage.

v LED-indikatorn for effektlage () och LED-indikatorn fér vald kylniva lyser.

94.2 Placerahyllorna
VARNING! Risk fér att barn fastnar
> Alla galler sitter fast sa att barn inte kan klattra in i kylskapet.

> Tabara bort hyllorna vid rengéring.
> Satt tillbaka hyllorna och las fast dem.

ANVISNING Ta bort frysfacket innan du placerar om hyllorna for att béattre komma at de bakre hyllfastena.
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Tautgaller
CR50, WCR60

Vrid de bakre plastringarna sa att 6ppningarna ar vanda framat.
Vrid de framre plastringarna sa att dppningarna ar vanda bakat.
Skjut gallret at sidan mittemot dérrens gangjarn.

Luta sidan mittemot dérrens gangjarn nedat

Dra ut gallret ur kylskapet.

kw7

Tautgaller

CR80

1. Lossa skruvarna.
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2. Vrid de bakre plastringarna sa att dppningarna ar vanda framat.
3. Vrid de framre plastringarna sa att dppningarna ar vanda bakat.
4. Skjut gallret at sidan mittemot dérrens gangjarn.
5. Luta sidan mittemot dérrens gangjarn nedat.
6. Dra ut gallret ur kylskapet.
Tautgaller

CR150

Lossa skruvarna.

Lyft konsolen.

Skjut gallret at sidan mittemot dérrens gangjarn.
Dra ut gallret ur kylskapet.

Mwn -

Tillbakamontering av hyllorna
Montera tillbaka hyllan i omvand ordning.

943 Oppnakylskapets dorr

f AKTA! Risk fér personskada
> Kylskapsdorren ska i princip alltid stdngas och Iasas innan en korning pabdrjas.
> Oppna dérrarna forsiktigt, eftersom varorna kan ha férflyttats och kan falla ut.

Kylskapets dorr kan dppnas antingen fran vanster eller hoger (se Justera dorren sida 179).

944 Stidngaoch lasakylskapsdérren

f AKTA! Risk fér personskada
> Om dorren inte ar ordentligt last ska man forsiktigt skjuta upptill och nedtill pa dérren tills den ar Iast.

@ ANVISNING Kylskapsdorren har en lasmekanism som aven fungerar som transportsakring.
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> Tryckigen dorren tills det hors ett tydligt klick.
WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v Dérren ar nu stdngd och last.

10 Rengéring och skbtsel

y ﬁ VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
M, Koppla alltid bort kylsképets natanslutning fére rengéring och skotsel.

@ OBSERVERA! Risk for skada

¥ > Anvand inga starka rengéringsmedel eller harda féremal vid rengoring eftersom dessa kan skada kylen.
> Avlagsna aldrig isbelaggningar eller fastfrusna féremal med harda eller vassa/spetsiga verktyg.
> Anvand inga mekaniska féremal eller andra hjalpmedel for att skynda pa avfrostningen.
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Rengér kylskapet regelbundet/vid behov med en fuktig trasa.

Sakerstall att det inte kommer in vatten i tdtningarna. Elektroniken kan skadas.
Torka av kylapparaten med en trasa efter rengéringen.

Kontrollera utloppet for smaltvatten regelbundet.

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 SV

Rengor utloppet for smaltvatten vid behov. Om det ar tilltdppt samlas vatten pa golvet under kylskapet.

Avfrosta kylskapet

OBSERVERA! Risk for skada

> Anvand inte maskinverktyg eller en harfon for att fa bort is eller lossa pa frusna delar.

Om kylskdpet anvénds under langre perioder i hdg luftfuktighet och/eller vid hég omgivningstemperatur kan frost bildas pa den bakre

innervaggen, vilket kan férsdmra kylningsprestandan. | detta fall rekommenderas manuell avfrostning.

Frysfacket kraver regelbunden manuell avfrostning, vilket rekommenderas om frostlagret &ar mer an 3 mm.

1.

w0 N

<

Avbryt stromférsorjningen.

Ta ut varorna.

Lamna ddrrarna dppen.

Lagg in en trasa i facket och kylutrymmet sa att smaltvatten sugs upp.

Endast WCR 150: Stérre delen av kylskapsfackets kondensat rinner ut genom en slang pa kylskapets baksida och leds ut utanfér fordonet.

Kondensatet fran frysfacket samlas pa botten.

Torka bada kylfacken med en trasa.

1 Felsékning

Inhamta information om detta fran fordonstillverkaren.

ANVISNING For saker driftav 12 V -férbrukare i husvagnen under kérning maste man kontrollera att man far tillrdckligt med spanning fran
dragfordonet. Pa vissa fordon kan det hdnda att batterihanteringssystemet automatiskt stanger av forbrukarna for att skydda batteriet.

‘ Fel Mdjlig orsak Lésning
Kylskapet fungerar inte. Sakringen i likstromskabeln ar defekt. > Byt sakringen.
Fordonets sakring har gatt. > Byt ut fordonets sakring.

Kyleffekten sjunker, innertemperaturen sti-
ger. Kompressorn kér oavbrutet.

Fordonsbatteriet ar urladdat.

Tandningen &r inte paslagen.

Temperaturen vid kompressorn ar for lag (<
0°C).

Om spanningen inte ar tillrackligt hoég stangs
kylskapet av automatiskt.
(Slutspanning: 10,4V =)

Otillracklig ventilation runt aggregatet.

Det bildas frost pa innervaggarna.

Temperaturen har stallts in for hogt.

Omgivningstemperaturen ar for hog.

Det har placerats fér manga livsmedel i kyl-
skapet pa samma gang.

Det har placerats fér manga varma livsmedel i
kylskapet pa samma gang.

Se fordonets bruksanvisning.

Kontrollera fordonsbatteriet och ladda upp
det.

Sla pa tandningen.

Stang/tack for alla externa ventilationsgal-
ler fullstdndigt med isoleringsmaterial.

Ladda batteriet. Kylskapet startar om auto-
matiskt.
(Tillkopplingsspanning: 11,7 V=)

Kontrollera att ventilationsgallret inte &r
blockerat.

Flytta kylskapet till en annan plats.

Kontrollera att kylskapsddrren gar igen or-
dentligt.

Sakerstall att kylskapets tatning sitter kor-
rekt och inte ar skadad.

Avfrosta kylskapet.
Stéllin en lagre temperatur.

Ta tillfalligt ut ventilationsgallret sa att den
varma luften slapps ut snabbare.

Ta bort nagra livsmedel.

Ta ut de varma livsmedlen och lat de svalna
avinnan de laggs in i kylskapet.
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Fel

Mojlig orsak

Lésning

Kyleffekten sjunker, innertemperaturen sti-
ger.
Kompressorn kor sallan.

Kyleffekten sjunker, innertemperaturen sti-
ger.
Kompressorn gar inte (batterianslutning).

Ovanliga ljud.

Dérren dppnas oavsiktligt vid rorelse (t.ex.
under korning).

Dorren stanger inte riktigt.

Felindikering

ANVISNING

Kylskapet har bara varit paslaget en kort tid.

Kondensatorn ar smutsig.

Flakten ar defekt.

Batterikapaciteten ar forbrukad.

Det finns ett avbrott i batteriets elektroniska
anslutning.

Huvudbrytaren ar defekt (i forekommande
fall).

Extra sakring har 16st ut (i forekommande fall).

Batterispanningen ar for lag.
Batterikapaciteten ar for lag.

Kablarna ar I6sa.
Kontakten ar dalig (korrosion).

For liten kabelarea.

Kompressorn ar defekt.

En komponent pa kylkretsloppet kan inte ro-
ras fritt (ligger mot vaggen).

Frammande féremal mellan kylaggregatet
och vaggen.

Ljud fran flakten.

Dorrlaset ar inte ordentligt last.

> | prestanda- eller tyst Iage hors ett extra pip.

> Kontrollera temperaturen igen efter 4 h /
5h.

> Rengdr kondensatorn.

> Kontakta en auktoriserad servicerepresen-
tant.

> Ladda batteriet.

> Uppratta en anslutning.

> Byt huvudbrytare.

> Byt ut sdkringen.
> lLadda batteriet.
> Byt batteri.

> Uppratta en anslutning.

> Byt ut kabeln.

> Kontakta en auktoriserad servicerepresen-
tant.

> Boj ut komponenten forsiktigt.

> Tabort foremalet.

> Kontakta en auktoriserad servicerepresen-
tant.

> Stall dorrlaset i ett annat lage.

> Stall dorrlaset i ett annat lage.

> Setill att dorren lases ordentligt nar den
stangs.

> Alla fel indikeras genom att LED-indikatorn for fel blinkar orange (se Reglage och lysdioder sida 174).

Blinkningsfrekvens  Error

Méjlig orsak

Forsorjningsspanningen ligger utanfor det installda omradet.

Flakten belastar elektronikenheten med meran 1A .

Om kylsystemet belastas for mycket kan motorns min. varvtal inte upp-

Elektronikenheten blir for varm om kylsystemet belastas for mycket eller

1 Under- eller dverspanning
2 Flakt-Gverstrom
. Rotorn har fastnat.
3 Motorn startar inte Tryckdifferensen i kylsystemet ar for hog.
4 For lagt varvtal Stthallas.
> Overtemperatur, elektronikenhet om foér hdg temperatur har stallts in.
Konstant Fel pa temperaturgivare Temperaturgivaren ar defekt.

1.1 Kompressor- och felindikator

LED-indikatorn for kompressor och fel visar driftstatusen for kompressorn eller indikerar ett fel:
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Color Beskrivning

Vit Kompressor pa

Ljusav Kompressor av

Orange (blinkar) Fel (se kapitlet Felindikering sida 188)
12 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta WAECQ via customer@waeco.com om produkten ar defekt.
For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med ink&psdatum
* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning
Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir ogiltig.

13 Kassering

OBSERVERA! Risk for skada
> Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kravs sarskilda rutiner for avfallshanteringen. Nar kylapparaten har
uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till lAmplig atervinningscentral.

VARNING! Risk fér att barn fastnar
> Innan den gamla produkten omhéandertas:

* Demontera locket.
* Lat korgarna vara kvar sa att barn inte utan vidare kan klattra in i skapet.

Atervinning av férpackningsmaterial: Ldmna om mojligt forpackningsmaterialet till atervinning.

Den 6verkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten ar elektrisk eller elektronisk utrustning och maste samlas in separat for korrekt
behandling, atervinning och ateranvandning. Konsumenten har en réttslig skyldighet att kassera all elektrisk eller elektronisk utrustning
separat fran hushallssopornal

o’y
e

Denna separering ar nddvandig eftersom elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan innehalla @mnen som ar skadliga fér manniskor och
miljén.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for information om hur man gér detta i
enlighet med gallande bestammelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.
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14 Tekniskadata

Las in QR-koden pa energimarkningen fér mer information om produkten eller besék eprel.ec.europa.eu.

Allmanna tekniska data

Anslutningsspanning 12V=/ 24 V-
Kyleffekt -12°C-7°C
Genomsnittlig effektférbrukning 50W
Klimatklass ST
Kéldmedium RE600a
Avfrostning Manuell
Inspektion/ certifiering e®
WCR50
Total volym 44 L
Kylfacksvolym 39,6L
Frysfacksvolym 4,41
Matt (BxHxXD) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Nettovikt 14 kg
Bullerniva
(Testad enligt IEC 60704)
Tyst lage 36 dB(A)
Prestandalage 40 dB(A)
Energianvandning 0,32 kWh/24h
(Testad enligt IEC 62552)
WCR 60
Total volym 55L
Kylfacksvolym 48,91
Frysfacksvolym 6,1L
Matt (BXHXD) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Nettovikt 15,5kg
Bullerniva
(Testad enligt IEC 60704)
Tyst lage 38 dB(A)
Prestandalage 41 dB(A)
Energianvandning 0,33 kWh/24h
(Testad enligt IEC 62552)
WCR 80
Total volym 75L
Kylfacksvolym 68,4L
Frysfacksvolym 6,6L
Matt (BXHXD) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Nettovikt 16,7 kg
Bullerniva
(Testad enligt IEC 60704)
Tyst lage 38 dB(A)
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WCR 80
Prestandalage 41 dB(A)
Energianvandning 0,36 kWh/24h
(Testad enligt IEC 62552)

WCR150
Total volym 153 L
Kylfacksvolym 135,51
Frysfacksvolym 17,51
Matt (BXHXD) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Nettovikt 31,5kg
Bullerniva
(Testad enligt IEC 60704)
Tyst lage 36 dB(A)
Prestandalage 40 dB(A)
Energianvandning 0,46 kWh/24h

(Testad enligt IEC 62552)

I kylkretsen finns en liten mangd miljovanligt, men antandningsbart kdldmedium. Det skadar inte ozonlagret och 6kar inte vaxthuseffekten.
Kéldmedium som lacker kan antandas.
Kylenheten ar hermetiskt tillsluten.
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1 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa alvorlighetsgraden av faren.

oepb kb

FARE!
> Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader, eventuelt med deden til falge.

ADVARSEL!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!
> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fare til materielle skader.

MERK Ytterligere informasjon om betjening av produktet.

2 Symbolforklaring pa apparatet

[>

35

Grunn
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Advarsel! Fare for brann / antennelige materialer

ikkerhetsinstruksjoner

leggende sikkerhet

ADVARSEL! Fare for elektrisk stgt

> Installering og fierning av kjgleskapet skal kun utferes av kvalifisert personell.

> Installasjon i vaskerom og omrader som utsettes for vann, ma utferes av en kvalifisert tekniker.

> Ved installasjon av kjgleskapet under en baldakin eller lignende, ma du serge for at kjgleskapet beskyttes mot regn og vannsprut.

> Kjgleskapet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

> Reparasjoner av dette kjoleskapet skal kun utfares av kvalifisert personell. Feil reparasjoner kan fare til betydelige farer hhv. skader pa
kjoleskapet.

> Ved posisjonering av kjgleskapet, sarg for at stramledningen ikke sitter fast eller er skadet.

> |kke bergr blanke ledninger med bare hender.

ADVARSEL! Brannfare

> Kjglemiddelet i kjalekretslapet er sveert antennelig, og en eventuell lekkasje kan forbrenningsgasser dannes dersom apparatet stari et
lite rom. Ved skader pa kjglekretslgpet:
* Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna kjgleskapet.
* Serg for god ventilasjon i rommet.
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* Slaavkjgleskapet.
> Kjglekretslgpet inneholder en liten mengde miljgvennlig, men antennelig kjglemiddel. Det skader ikke ozonlaget, og aker ikke
drivhuseffekten. Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

> For kjgleskap med antennelig kjglemiddel: Ikke benytt eller oppbevar kjgleskapet i lukkede rom med null eller minimal
luftgjennomstremning.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
> Ikke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer som spraybokser med drivgass i kjsleskapet.

ADVARSEL! Helsefare

> Dette kjgleskapet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer
som mangler erfaring og kunnskap hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan kjaleskapet brukes pa en forsvarlig mate
og forstar hvilke farer det innebeerer.

> Barnialderen 3-8 arfar lov til & laste inn og ut av kjzleskapet.
> Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.
> Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med kjaleskapet.

ADVARSEL! Fare for at barn blirinnestengt
> Serg for at hyllene er montert og festet slik at barn ikke kan sperre seg selv inne i kjsleskapet.
> For ditt gamle kjgleskap skal kastes:
* Demonter skuffen.
* La hyllene bli veerende i kjgleskapet, slik at barn ikke kan ga inn i det.
> Taavdgrene.

A FORSIKTIG! Helsefare
> Foraunnga farer som felge av en manglende stabilitet pa kjoleskapet, ma det festes i samsvar med installeringsinstruksene.
> Hold ventilasjonsapningene, pa kjgleskapet og i dets kabinett eller i den innebyggede rammen, frie for hindringer.
> |kke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsprosessen, med mindre de er anbefalt av produsenten.
> Kjolekretslgpet ma ikke apnes eller skades under noen omstendigheter.
> Ikke bruk elektriske apparater inne i kjsleskapet med mindre produsenten anbefaler slik bruk av slike apparatene.

FORSIKTIG! Fare for personskader

> BRENNBARE MATERIALER MA IKKE BRUKES ELLER OPPBEVARES | ELLER | NAERHETEN AV KIGLESKAPET.
> IKKE PLASSER ARTIKLER PA ELLER MOT KIGLESKAPET.

> KIGLESKAPET MA IKKE MODIFISERES.

PASS PA! Fare for skader
> Eteventuelt kondensavigp ma holdes rent til enhver tid.

> Hvis kjgleskapet har luftegitter, ma du ikke bruke haytrykksspyler til a rengjere kjgleskapet i omradet rundt luftegitteret.
> Kjoleskapet ma ikke utsettes for regn.
> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

Sikkerhet ved montering

ADVARSEL! Brannfare

> Pass pa at bearbeidingen av silikontetningsmiddelet e.l. blir jevn og uten rester. Hvis silikontrader kommer i kontakt med varme deler
eller dpenild, er det fare for brann.

> |kke monter kjgleskapet i naerheten av apen ild eller andre varmekilder (radiatorer, gassovner osv.).

PASS PA! Fare for skader
> Hold enheten i selve skapet under transport.

> Kjoleskapet er kun egnet for installasjon i en innbyggingsnisje. Kjaleskapet skal festes i mabler/skap med flenser for & forhindre at
kizleskapet velter. Nar kjsleskapet er installert, skal bare forsiden veere tilgjengelig.

4 Malgruppe
@ Den elektriske installasjonen og oppsettet av apparatet ma utferes av kvalifisert personell som har vist ferdigheter og kunnskaper relatert
til konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og installasjoner, og som er kjient med gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret skal

installeres og/eller brukes, og har mottatt sikkerhetsoppleering for & kunne identifisere og unnga farene som er forbundet med arbeidet.
Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-profesjonelle brukere.
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5 Leveringsomfang

Antall Beskrivelse
1 Kiglesystem
1 Avlgpsalbue
4 Lasehette
1 Hurtigveiledning
1 Bruksanvisning (bare pa nett)

6 Forskriftsmessig bruk
Kizleskapet er beregnet for:

* Montering i campingvogner og bobiler
* Kjgling og oppbevaring av matvarer

* Oppbevaring av frosne matvarer
Kjgleskapet er ikke egnet for:

* Oppbevaring av medisiner og andre medisinske produkter

* Oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som inneholder lgzsemidler

* Hurtigfrysing av matvarer

Fryserommet er egnet for oppbevaring av frosne matvarer, samt oppbevaring eller laging av iskrem og isbiter. Rommet er ikke egnet til & fryse
matvarer som ikke har veert frosset.

Kjzleskapet er ment for montering i et mgbel eller en installasjonsnisje. Nar montert skal kun fronten av kjeleskapet veere tilgjengelig.
Dette kjgleskapet er ikke beregnet for husholdningsbruk.

Apparatet er designet for drift med en innebygd forsyning pa 12V =eller 24V =,

Optimal kjgleytelse er gitt ved omgivelsestemperaturer pa mellom 16 °C ... 38 °C.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er n@dvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet. Feilaktig montering og/eller ukorrekt
bruk eller vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som fglge av

* feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

* feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Waeco forbeholder seg rettigheten til & endre produktets utseende og spesifikasjoner.

7 Teknisk beskrivelse

Kjzleskapet er et kompressorkjgleskap som er utviklet for drift med 12V / 24V -stramforsyning.

@ MERK For sikker drift av forbrukerenheter pa 12V =/ 24V =icampingvognen under kjgring m& du sarge for at trekkvognen leverer
tilstrekkelig spenning. Pa noen kjaretay kan batteriadministrasjonssystemet automatisk sla av forbrukerenhetene for & beskytte batteriet.
Informer deg om dette hos kjeretayprodusenten.

Apparatet kan kjgle ned varer 2 °C ... 7 °C og holde dem kalde. Varer kan holdes fryst i frysevarerommet. Kontrolldisplayet kan brukes til & stille inn
@nsket temperatur.

Alle materialer som er benyttet i kjslesystemet, er beregnet for matvarer. Kjalekretslgpet er hermetisk lukket.
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71  Apparatbeskrivelse

CR150

Nr.i B fig. [l paside 195 Beskrivelse Antall
1 Frysevarerom 1
2 Kontroll- og visningselementer 1
3 Avtakbar kjgleskapshylle 4
4 Grgnnsaksskuff 2
5 Kigleskapsdar 1
6 Dearhylle 3

CR50, WCR60, WCR80

Nr.i B fig. E paside 195 Beskrivelse Antall
1 Frysevarerom 1
2 Kontroll- og visningselementer 1
3 Avtakbar kjgleskapshylle 2
4 Grennsaksskuff 2
5 Dearhylle 2
6 Kjgleskapsder 1

7.2 Kontroll- og visningselementer
Kjgleskapet har et LED-display pa innsiden av kjaleskapet.
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LED-displayet har fglgende betjenings- og visningselementer:

Nr. Forklaring

-

IR-dgrapningssensor
ON/OFF-knapp

Innstillingsknapp for kjeleniva
LED-indikator for kompressor og feil
Knapp for driftsmodus
Ytelsesmodus

Stillemodus

LED-indikator for kjglevaeskeniva 1-3

O© O N O 0 M W N

Innvendig belysning

73 Driftsmodus
Indikatorlampen for driftsmodus viser falgende innstillingsalternativ:

Driftsmodus Symbol Beskrivelse
Stillemodus 9 Drift med redusert stayniva.
X Kjgleniva 1
Ytelsesmodus PVt Kjzleniva 1-3

8 Installasjon

FORSIKTIG! Helsefare

> Foraunnga farer som felge av en manglende stabilitet pa apparatet, ma det festes i samsvar med instruksene.

MERK Kun WCR150: Nar et absorpsjonskjaleskap skiftes ut med en kompressormodell, ma alle eksterne ventilasjonsgitter veere helt
lukket. Hvis du ikke gjer dette, kan det hindre kompressoren i & fungere ved lave omgivelsestemperaturer (under O °C), noe som kan fare

til funksjonsfeil.

PASS PA! Fare for skader

é FORSIKTIG! Fare for personskader
> Apparatet har skarpe kanter. Bruk hansker under monteringen.

0

96

> Installer kjsleskapet slik at det er lett tilgjengelig for servicearbeid (se Montere avigpsslangen pa side 199).
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Installer kjgleskapet slik at det kan avinstalleres uten problemer.
Installer kjzleskapet slik at det enkelt kan fiernes fra kjgretayet.
Sett kjsleskapet i en fordypning slik at det star trygt mens kjereteyet er i bevegelse.

Valg av monteringssted

>

PASS PA! Fare for skader

>

lkke monter kjaleskapet i bakre del av fritidskjeretay med daren vendt i kjgreretningen.

Du kan bare installere underbenksenheten med dgren vendt i kjgreretningen hvis den er plassert ved siden av skyvedgren og bak
forsetene.

La enheten veere i vertikal posisjon i minst 3 h fer du starter den opp for farste gang.

Ikke plasser kjgleskapet direkte pa gulvet i kjsretayet.

Veer oppmerksom pa minimumsavstanden nar du installerer kjgleskapet pa mabler.

WCR50, WCR60, WCR80

-

t
t
t
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> Parker derfor kjgretayet horisontalt.

>

>

>

>

Forsikre deg om at gulvet er solid og vannrett.
Serg for at ingen tepper begrenser darens bevegelsesfrihet.
Sarg for at kjgleskapet hviler helt pa mabelgulvet opp til derens fremre kant.

Installer kjzleskapet pa riktig mate.

MERK lkke installer WCR150-modellen pa et forhayet trinn. Den averste darlasen kan bli vanskelig a na, noe som gjer deren vanskelig a
apne.

197



NB Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150

s> Installer kjgleskapet med tilstrekkelig klaring fra veggene for a gi rom for riktig luftsirkulasjon.
* Alternativ A
* Alternativ B

WCR50, WCR60, WCR80
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MERK Utilstrekkelig luftstrgm ferer til kortere driftslevetid og redusert kjaleeffekt.

8.2 Festekjgleskap

@ PASS PA! Fare for skader
> Foraunnga skade pa skumkomponenter, for eksempel kabler, ma& du bare skru gjennom de medfglgende bassingene.
> Fest sideveggene eller -stykkene sikkert for & sikre at skruene holder seg ordentlig trukket til, selv under gkt belastning.

1. Skyv kjgleskapet inn i skapet til deren er pa linje med forkanten.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Fest skruene gjennom plastb@ssingene i sideveggene pa kjaleskapet og videre inn i veggen.

3. Sett hettene pa skruehodene.

8.3 Montere avigpsslangen

Det kan oppsta kondens inne i kjgleskapet hvis daren apnes ofte, mat lagres feil eller mat legges inn nar den er for varm. Kondensen ma temmes

med en konstant skrastilling.

MERK |kke forkort avlgpsslangen. Overskuddslengden gjer det mulig a trekke ut kjgleskapet delvis hvis det er nedvendig for tilgang ved

service.
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1.
2.
3.
4.

84

Skru avlgpsalbuen godt fast til skapets bunnavigpskobling.
Fest slangen til albuens utlap, og kontroller at den er godt festet.
Fer slangen nedover slik at kondensvannet kan stramme fritt ut.

Serg for at avlgpsslangen ikke er bayd.

Justering av dgren

Lasne fra den ene siden

1.
2.
3.

%L ‘3.
b

Lasne skruene fra slagplaten.

Lasne skruene fra handtaket.

Lasne skruene og ta dem ut av fra hengselbraketten.

Fest til den andre siden
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4. Skru hengselbraketten fast pa den andre siden av rammen.
Skru handtaket fast pa den andre siden av rammen.

6. Skru slagplaten fast pa den andre siden av rammen.

8.5 Bytte utdekorasjonspanelet

—

Skru ut skruene nederst pa panelet.

Fjern bunnflensen.

Fjern det eksisterende panelet.

Sett inn det nye dekorasjonspanelet med en tykkelse pa < 7 mm.

Monter bunnflensen igjen.

S e

Stram skruene nederst pa panelet.
Dekorasjonspanelet er byttet ut.

<

8.6 Tilkobling stremforsyning

Den elektriske stramforsyningen ma opprettes av en kvalifisert elektriker som kan fremvise ferdigheter og kunnskaper knyttet til
konstruksjon og drift av elektrisk utstyr og installasjoner, og som har mottatt sikkerhetsopplaering for & kunne identifisere og unnga
tilknyttede risikoer.

@ PASS PA! Fare for skader
> Foraunnga spennings- og effekttap, ber kabelen holdes sa kort som mulig og uten avbrudd. Unnga derfor ekstra brytere, kontakter
eller fordelerbokser.
> Kontroller om driftsspenningen og batterispenningen stemmer overens fer tilkobling (se typeskilt).
> Pase at polariteten er korrekt ved tilkobling av en stremforsyning pa 12V eller 24V .

MERK Stramforsyningen ma beskyttes av en sikring pa 10 A for 12V —driftog 7,5 A for 24V —drift. Minste nadvendige tverrsnitt av
stramforsyningskablene er 4 mm? for 12V =0g 3 mm? for 24V =.

Koble til kjzleskapet sa nzert batteriet som mulig for & redusere spenningsfallet i kabelen.
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9 Betjening

91 Farfgrste bruk

MERK
¢ |kke oppbevar matvarer i kjzleskapet de farste 4 h etter at det tas i bruk.
* Ved farste gangs igangkjering av kjsleskapet kan det oppsta lukt som forsvinner etter noen timer. Gjennomluft rommet godt.
* Kjgleeffekten kan bli pavirket av
* omgivelsestemperaturen (f.eks. hvis kjgretayet utsettes for direkte sollys)
* mengden matvarer som skal kjzles
* hvor ofte lokket blir dpnet

> Rengjer kjgleskapet innvendig av hygienemessige arsaker (se kapitell Rengjaring og vedlikehold pa side 207).

9.2 Sparestrgm

> Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte solstraler.

> Lavarme matvarer bli avkjelt for du setter dem inn i kjgleskapet for & holde dem kjalige.
> |kke apne kjgleskapet oftere enn nadvendig.

> Laikke kjoleskapet sta apent lenger enn n@dvendig.

> Rim av kjeleskapet hvis det har dannet seg is i det.

> Unnga unadvendig lave temperaturer.

> Rengjer kondensatoren regelmessig for stev og forurensinger.

9.3 Instruksjon om lagring av matvarer

PASS PA! Skade pa apparatet
> Plasser store gjenstander som f.eks. flasker eller bokser utelukkende i kjgleskapderen, i grennsakskuffen eller nedre tradhylle.

For & unnga matsvinn, skal du gjere felgende:

* Hold temperatursvingningen s& lav som mulig. Apne kun kjgleskapet sa ofte og s& lenge som nadvendig. Lagre matvarene slik at luften kan
sirkulere godt.

* |uster temperaturen etter mengde og type matvarer.
* Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.
* Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede beholdere/flasker.

MERK
* |kke oppbevar kullsyreholdige drikker i frysevarerommet.

* Frysevarerommet er egnet for framstilling av isbiter og for kortvarig oppbevaring av frosne matvarer. Det er ikke egnet for nedfrysning
av matvarer.

Pakk ra og kokte varer separat.

Ta hensyn til forfallsdato pa pakningene.

La ikke kjelte varer ligge for lenge utenfor kjaleskapet.
Rengjer kjoleskapet innvendig regelmessig.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150

14]

=3

B

9.4 Driftavkjgleskapet

@ MERK Etter 8 h i stillemodus gar kjgleskapet automatisk tilbake til ytelsesmodus og de tidligere angitte konfigurasjonene. For
omgivelsestemperaturer mellom 15 °C ... 25 °C velger du middels temperaturinnstilling.

Slik slar du pa kjaleskapet

MERK Ved farste gangs igangkjaering av kjgleskapet kan det oppsta lukt som forsvinner etter noen timer. Gjennomluft rommet godt.

MERK Plasser kjaretayet vannrett, spesielt ved igangkjering og fylling av kjaleskapet far reisen starter.

> Trykk pa knappen (@) i 2 sekunder.

v Kjoleskapet starter med de nyeste innstillingene.
Sla kjgleskapet av

s> Trykk pa knappen (@) i 2 sekunder.

v Kjoleskapet er helt slatt av.
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> Hvis du ikke har tenkt a bruke kjaleskapet over lengre tid, ma du koble fra strgmforsyningen.
Innstilling av temperatur
> Trykk gjentatte ganger pa knappen (® til @nsket temperaturtrinn er innstilt.

o) A @
© @ ©
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941 Stilleinndriftsmodusene

MERK Nar du bruker ytelsesmodus, forblir systemet i denne modusen frem til den endres.

> Fora velge driftsmodus trykker du pa knappen @ gjentatte ganger helt til LED-indikatoren for driftsmodus lyser for den enskede driftsmodusen.

Folgende driftsmoduser er tilgjengelige:
Velge modus

> Trykk pd &r-knappen helt til LED-indikatoren viser gnsket driftsmodus.
Bruke stillemodusen

Med stillemodusen aktivert drives kjgleskapet med redusert stayniva.

MERK
> Nar du bruker stillemodusen, forblir kjzleskapet i denne moduseni 8 h og gar deretter tilbake til den forrige modusen.

v LED-indikatoren for driftsmodus og stillemodus (&) og LED-indikatoren for det valgte kjalenivaet lyser.
Bruke ytelsesmodus

Med ytelsesmodusen aktivert drives kjaleskapet i standardmodus.

v LED-indikatoren for driftsmodus og ytelsesmodus (7ifl) og LED-indikatoren for det valgte kjglenivaet lyser.

94.2 Posisjonereristen

ADVARSEL! Fare for at barn blirinnestengt

> Alle hyller er faste for & forhindre at barn ikke kan klatre inn i kjgleskapet.
> Hyllene ma bare tas ut for rengjering.

> Tilpass hyllene og 1as dem tilbake pa plass.

MERK Fjern frysevarerommet far du posisjonerer hyllene pa nytt for bedre tilgang til de bakre hyllebryterne.
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Taut hyllene
CR50, WCR60

1. Roter de bakre plastringene slik at apningene vender fremover.
2. Roter de fremre plastringene slik at apningene vender bakover.
3. Skyv risten til side pa motsatt side av derhengselen.
4. Vipp siden pa motsatt side av darhengselen nedover.
5. Draristen ut av kjsleskapet.
Tauthyllene

CR80

1. Lasne skruene.
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2. Roter de bakre plastringene slik at dpningene vender fremover.
3. Roter de fremre plastringene slik at apningene vender bakover.
4. Skyv risten til side pa motsatt side av derhengselen.
5. Vipp siden pa motsatt side av derhengselen nedover.
6. Draristen utav kjgleskapet.
Tauthyllene

CR150

Lasne skruene.

Loft braketten.

Skyv risten til side pa motsatt side av derhengselen.
Dra risten ut av kjgleskapet.

Mwn -

Sette hylleneinnigjen
Sett hyllene igjen i motsatt rekkefalge.

943 Apnekjoleskapsdgren

f FORSIKTIG! Fare for personskader
> Lukk og las alltid kjgleskapet fer du begynner & kjare.
> Apne darene forsiktig, fordi varene kan ha flyttet pa seg og kan falle ut.

Kjoleskapsdaren kan apnes fra bade venstre og hayre side (se Justering av daren pa side 200).

ouh Lukke oglase kjgleskapsdgren

f FORSIKTIG! Fare for personskader
> Hvis deren ikke er festet korrekt ma det dyttes forsiktig oppe og nede pa daeren helt til den smekker pa plass.

@ MERK Kjgleskapsderen har en lasemekanisme som ogsa fungerer som transportsikring.
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> Trykkigjen daren til det hares et tydelig klikk.
WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v Daren er na lukket og last.

10 Rengjgring og vedlikehold

_ ﬁ ADVARSEL! Fare for elektrisk stgt
> Koble kjgleskapet fra stremnettet far rengjering og stell.

@ PASS PA! Fare for skader

¥ s Brukikke slipende vaskemidler eller harde gjenstander til rengjering, da det kan skade kjaleskapet.
> Bruk aldri harde eller spisse redskaper for a fierne islag eller for & lasne fastfrosne gjenstander.
> Ikke bruk mekaniske eller andre hjelpemidler for & fremskynde avrimingen.
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> Rengjer kjsleskapet regelmessig og hvis det er tilsmusset med en fuktig klut.
> Pass pa at det ikke drypper vann inn i forseglingene. Dette kan skade elektronikken.
> Nar kjgleskapet er rengjort, tarker man av det med en klut.

> Kontroller kondensvannutlgpet regelmessig.

Rengjer kondensvannutlgpet ved behov. Hvis det er tilstoppet, samles det opp kondensvann pa bunnen av kjgleskapet.

101 Avrime kjgleskapet

PASS PA! Fare for skader

> lkke bruk mekaniske verktay eller en harfener for a fierne is eller lgsne frosne varer.

Hvis kjgleskapet brukes i lengre perioder i omgivelser med hay luftfuktighet og/eller haye temperaturer, kan det bygge seg opp frost pa den
bakre innvendige veggen, noe som kan redusere kjaleytelsen. | dette tilfellet anbefales manuell avriming.

Frysevarerommet ma avrimes manuelt jevnlig, og det anbefales hvis frostlaget er mer enn 3 mm.

1. Koble fra spenningsforsyningen.

Ta ut matvarene.

w0 N

La darene sta dpne.

<

Legg en klut i rommet og kjaleskapet for a samle opp vann.

Kondensvannet fra frysevarerommet samler seg i bunnen.

5. Tarkav begge kjglerommene med en klut.

1 Feilretting

om dette hos kjgretgyprodusenten.

Bare WCR 150: Det meste av kondensvannet fra kjglerommet tammes gjennom en slange pa baksiden av kjgleskapet og fares ut av kjsretayet.

MERK For sikker drift av forbrukerenheter pa 12V i campingvognen under kjaring, ma det sarges for at trekkvognen leverer tilstrekkelig
spenning. Pa noen kjgretey kan batteriadministrasjonssystemet automatisk sla av forbrukerenhetene for & beskytte batteriet. Informer deg

‘ Problem

Mulig arsak

Lasningsforslag

Kjgleskapet fungerer ikke.

Darlig kjzleeffekt, innetemperaturen stiger.
Kompressoren gar kontinuerlig.
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Sikringen i likestramledningen er defekt.

Kjgretaysikringen har gatt.

Kjgretoybatteriet er utladet.

Tenningen er ikke slatt pa.

Temperaturen ved kompressoren er for lav (<
0°C).

Kjzleskapet slas av automatisk hvis spennin-
gen er utilstrekkelig.
(Sluttutladningsspenning: 10,4V =)

Luftingen rundt aggregatet er ikke tilstrekke-
lig.

De innvendige veggene er tiliset.

Temperaturen er stilt inn for hayt.

Omgivelsestemperaturen er for hay.

Det ble plassert for mange matvarer i kjzle-
skapet pa én gang.

Det ble plassert for mange varme matvarer i
kjgleskapet pa én gang.

Kjgleskapet har ikke veert lenge i drift.

>

>

>

Skift ut sikringen.
Skift ut kjgretaysikringen.

Se bruksanvisningen for kjgretayet.
Kontroller kjgretaybatteriet og lad det
opp.

Sla pa tenningen.

Lukk eller dekk til alle utvendige luftegitre
fullstendig med isolasjonsmateriale.

Lad opp batteriet. Kjaleskapet starter opp
igjen automatisk.

(Innkoblingsspenning: 11,7 V=)
Kontroller at luftegitteret ikke er blokkert.
Flytt kjoleskapet til et annet sted.

Kontroller om kjeleskapdaren lukker riktig.

Forsikre deg om at kjaleskapstetningen
passer ordentlig og ikke er skadet.

Avrim kjoleskapet.
Still inn en lavere temperatur.

Ta ut luftegitteret fra tid til annen, slik at den
varme luften slipper raskere ut.

Ta ut litt av matvarene.

Ta ut de varme matvarene og la de kjgle
seg ned fer du setter dem inn.

Sjekk temperaturen pa nytt etter 4h /
5h.



Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 NB

Problem

Mulig arsak

Lgsningsforslag

Darlig kjzleeffekt, innetemperaturen stiger.
Kompressoren brukes ikke ofte.

Darlig kjeleeffekt, innetemperaturen stiger.
Denne kompressoren fungerer ikke (batteritil-
kobling).

Uvanlige lyder.

Daren apnes utilsiktet ved bevegelse (f.eks.
under kjering).

Dgaren lukkes ikke riktig.

Indikasjon pa feil

MERK

Kondensatoren er skitten.
Viften er defekt.

Batterikapasiteten er tom.

Feil pa forbindelsen mellom batteri og elek-
tronikk.

Hovedbryteren er defekt (hvis en slik er mon-
tert).

Ekstra ledningssikring avbrent (hvis dette er
montert).

Batterispenningen er for lav.
Batterikapasiteten er for lav.

Ledningene er Igse.
Kontakten er darlig (korrosjon).

Kabeltverrsnittet er for lite.
Kompressoren er defekt.

En komponent til kjglekretslzpet kan ikke be-
vege seg fritt (ligger inntil veggen).

Det er et fremmedlegeme inneklemt mellom
kjgleenheten og veggen.

Viftestay.

Derlasen er ikke ordentlig Iast.

> | ytelses- eller stillemodus hares et ekstra pip.

> Rengjer kondensatoren.
> Kontakt et autorisert serviceverksted.

> Lad batteriet.

> Opprett forbindelse.

> Skift ut hovedbryteren.

> Skift ut sikringen.

> lad batteriet.
> Skift ut batteriet.

> Opprett forbindelse.

> Skift ut kabelen.
> Kontakt et autorisert serviceverksted.

> Bay komponenten forsiktig vekk fra hind-
ringen.

> Fjern fremmedlegemet.

> Kontakt et autorisert serviceverksted.

> Sett derlasen til en annen posisjon.

> Sett derldsen til en annen posisjon.

> Serg for at dgren lases ordentlig nar du
lukker den.

> Alle feil indikeres ved at LED-indikatoren for feil blinker oransje (se Kontroll- og visningselementer pa side 195).

Blinkefrekvens Error Mulig arsak
1 Under- eller overspenning Forsyningsspenningen ligger utenfor det innstilte omradet.
2 Vifte-overstram Viftebelastningen pa elektronikkenheten ermerenn TA.
. Rotoren sitter fast.

3 Motoren starter ikke Differansetrykket i kjglesystemet er for hayt.
Hvis kjglesystemet er overbelastet, kan ikke motorens minimumsturtall

4 For lavt turtall
opprettholdes.

5 Overoppheting av elektronikkenheten Hyls szlesy§temet er for sterkt belastet eller ved for hgy temperatur,
blir elektronikken for varm.

Vedvarende Temperatursensorfeil Temperatursensoren er defekt.

11  Indikator for kompressor og feil
LED-indikatoren for kompressor og feil viser driftsstatusen til kompressoren eller eventuelle feil:

Farge Beskrivelse
Hvit Kompressor pa
Lys av Kompressor av
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Farge Beskrivelse
Oransje (blinkende) Feil (se kapittel Indikasjon pa feil pa side 209)
12 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, kan du kontakte WAECO via customer@waeco.com eller forhandleren din.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato
» Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over sikkerheten og fare til at
garantien blir ugyldig.

13 Avfallshandtering

oo B

PASS PA! Fare for skader

> Isolasjonen av kjgleboksen inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell bortskaffingsprosess. Lever kjgleboksen pa slutten
av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

ADVARSEL! Fare for at barn blirinnestengt
> Feravfallsbehandling av det gamle produktet:
* Demonter lokket.
* Lakurvene bli veerende pa plass, slik at det ikke er enkelt for barn & krype inn.

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

Sappelbgtten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr, og at det ma deponeres separat for riktig
behandling, gjenvinning og resirkulering. Forbrukeren er juridisk forpliktet til & deponere elektrisk eller elektronisk utstyr pa riktig mate,
separat fra vanlig husholdningsavfall!

Denne separasjonen er ngdvendig, siden elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan inneholde stoffer som er skadelige for mennesker og

miljoet.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i
overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.

210


mailto:customer@waeco.com

14 Tekniske data

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 NB

Yitterligere produktinformasjon kan nas via QR-koden pa energietiketten eller via eprel.ec.europa.eu.

Generelle tekniske data

Tilkoblingsspenning 12V=/ 24 V-
Kjglekapasitet -12°C-7°C
Gjennomsnittlig stramforbruk 50W
Klimaklasse ST
Kjglemiddel RE600a
Avriming manuell avriming
Inspeksjon/sertifisering e®

WCR50
Totalvolum 441
Volum kjalesystemseksjon 39,6L
Volum fryseseksjon 4,41
Mal (BxHxD) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Nettovekt 14 kg
Steyutslipp
(Testet i henhold til IEC 60704)
Stillemodus 36 dB(A)
Ytelsesmodus 40 dB(A)
Energiforbruk 0,32 kWh/24h
(Testet i henhold til IEC 62552)

WCR 60
Totalvolum 551L
Volum kjalesystemseksjon 48,91
Volum fryseseksjon 6,1L
Mal (BxHXD) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Nettovekt 15,5kg
Steyutslipp
(Testet i henhold til IEC 60704)
Stillemodus 38 dB(A)
Ytelsesmodus 41 dB(A)
Energiforbruk 0,33 kWh/24h
(Testet i henhold til [EC 62552)

WCR 80
Totalvolum 75L
Volum kjalesystemseksjon 68,4L
Volum fryseseksjon 6,6L
Mal (BxHXD) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Nettovekt 16,7 kg
Steyutslipp
(Testet i henhold til IEC 60704)
Stillemodus 38 dB(A)
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WCR 80
Ytelsesmodus 41 dB(A)
Energiforbruk 0,36 kWh/24h
(Testet i henhold til IEC 62552)

WCR150
Totalvolum 1531L
Volum kjalesystemseksjon 135,51
Volum fryseseksjon 17,51
Mal (BxHXD) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Nettovekt 31,5kg
Steyutslipp
(Testet i henhold til IEC 60704)
Stillemodus 36 dB(A)
Ytelsesmodus 40 dB(A)
Energiforbruk 0,46 kWh/24h

(Testet i henhold til IEC 62552)
Kiglekretslapet inneholder en liten mengde miljgvennlig, men antennelig kjglemiddel. Det skader ikke ozonlaget, og aker ikke drivhuseffekten.

Kiglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.
Kigleenheten er hermetisk lukket.
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1 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan vakavuusasteen.

VAARA!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

VAROITUS!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

HUOMIO!
> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sitd ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisdtietoja.

oepb kb

2 Laitteen symbolien selitykset

Varoitus! Tulipalon / syttyvien materiaalien vaara

[>

3 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

ﬁ VAROITUS! Sdhkdiskun vaara
> Jadkaappipakastimen saavat asentaa ja irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilét.

> Anna kosteisiin tiloihin ja vedelle altistuville alueille tehtavat asennustydt ainoastaan ammattilaisen tehtavaksi.

> Jos asennat jadkaappipakastimen katoksen tai vastaavan alle, varmista, etta jadkaappipakastin on suojassa sateelta ja roiskevedelta.

> Jadkaappipakastinta ei saa ottaa kayttdon, jos siind on nakyvia vaurioita.

> Ainoastaan pateva henkildstd saa korjata tata jadkaappipakastinta. Epdasianmukaisista korjauksista saattaa aiheutua huomattavia vaaroja
tai vahinkoa jadkaappipakastimelle.

> Kun sijoitat jadkaappipakastinta paikalleen, varmista, ettei virtajohto tartu kiinni mihinkaan eika vaurioidu.

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

VAROITUS! Palovaara
> Jadhdytyskierron sisaltdma kylmaaine on helposti syttyvaa, ja jos sitd vuotaa, on olemassa vaara, etta tilaan kertyy palavia kaasuja, jos laite
on pienessa tilassa. Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:
* Pid& avoliekit ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla jadkaappipakastimesta.
* Tuuleta tila huolellisesti.
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* Kytke jadkaappipakastin pois paalta.

> Jadhdytyskierto sisaltda pienen maaran ymparistoystavallistd mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei vahingoita otsonikerrosta eika edista
kasvihuoneilmiéta. Vuotava kylmaaine voi syttya.

> Jos jadkaappipakastimessa on syttyvaa kylmaainetta: Ala kayta alaka sailyta jadkaappipakastinta suljetussa tilassa, jossa ilma ei liiku
lainkaan tai liikkuu vain minimaalisen vahan.

VAROITUS! R3jéhdysvaara
> Ala sailyta jadkaappipakastimessa rajahdysalttiita esineita kuten aerosolipurkkeja, joissa on ponneainetta.

VAROITUS! Terveysvaara

> Tata jadkaappipakastinta voivat kayttda valvonnan alaisuudessa myods vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton vaatima kokemus tai tietamys, mikali edelld mainittuja
henkil6ité on opastettu kayttamaan jadkaappipakastinta turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa jadkaappipakastinta.
> Lapset eivat saa puhdistaa tuotetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapitotdihin ilman valvontaa.
> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki jddkaappipakastimella.

VAROITUS! Lasten loukkuun jadmisen vaara
> Varmista, etta hyllyt on asennettu ja varmistettu niin, etteivat lapset voi lukita itsedan jadkaappipakastimen sisalle.
> Ennen kuin havitat vanhan jadkaappipakastimen:
* Poista laatikot.
* Jata hyllyt jadkaappipakastimeen, jotta lapset eivat voi kiiveta kaapin sisalle.
> Nosta ovet pois paikaltaan.

A HUOMIO! Terveysvaara
> Jadkaappipakastin on kiinnitettdva asennusohjeen mukaisesti, jotta jadkaappipakastimen epavakaudesta aiheutuva vaara voidaan
valttaa.
> Pida jadkaappipakastimessa ja sen syvennyksessa tai upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot vapaina esteista.
> Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia valineita tai muita keinoja sulatuksen nopeuttamiseen.
> Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita jadhdytyskiertoa.
> Ala kayta jaskaappipakastimen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita sahkolaitteita tahan tarkoitukseen.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

> ALA KAYTA TAI SAILYTA SYTTYVIA MATERIAALEJA TASSA JAAKAAPPIPAKASTIMESSA TAI SEN LAHELLA.
> ALA ASETA MITAAN JAAKAAPPIPAKASTIMEN PAALLE TAI SITA VASTEN.

> ALA TEE TAHAN JAAKAAPPIPAKASTIMEEN MITAAN MUUTOKSIA.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Huolehdisiita, ettd mahdollinen kondenssiveden tyhjennysaukko pysyy aina puhtaana.

> Jos jadkaappipakastimessa on tuuletusritilat, 81& kayta painepesuria niiden lahettyvilla, kun puhdistat ajoneuvoa.
> Jadkaappipakastinta ei saa altistaa sateelle.
> Alairrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

Turvallisuus asennuksen aikana

VAROITUS! Palovaara

> Varmista, etta tyo tehdaan siististi ja ilman jaamia, kun kaytetaan silikonitiivistemassaa tms. Jos silikonisaikeet joutuvat kosketuksiin
kuumien osien tai avoliekkien kanssa, on olemassa palovaara.

> Ald asenna jadkaappipakastinta avotulen tai muiden lampélahteiden lahelle (Iammitin, kaasu-uunit jne.).

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Pida laitteesta kiinni kuljetuksen aikana vain sen rungosta.

> Jaakaappipakastin sopii asennettavaksi ainoastaan asennussyvennykseen. Jaikaappipakastin on kiinnitettava kalusteisiin/kaappeihin
laipoilla, jotta se ei kaatuisi. Ainoastaan jadkaappipakastimen etuosaan tulee paasta kasiksi asennuksen jalkeen.

4 Kohderyhma

. Laitteen sahkdasennus ja maaritys taytyy antaa patevan henkildn tehtavaksi. Henkildn taytyy pystya osoittamaan sdhkdvarusteiden
@ rakenteeseen ja kayttdon sekd asennukseen liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka
ovat voimassa siind maassa, jossa varuste on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara kayttaa. Lisaksi hanella taytyy olla suoritettuna
turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja valttdmaan ne.
Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin kuin ammattilaisille.
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5 Toimituskokonaisuus

Madra Kuvaus
1 Kylmalaite
1 Tyhjennyskulma
4 Kiinnityssuoja
1 Pikaopas
1 Kayttdohje (vain verkkoversio)

6 Kayttétarkoitus
Jadkaappipakastin on tarkoitettu seuraaviin:

* asennettavaksi asuntovaunuihin ja matkailuautoihin

¢ elintarvikkeiden jadhdyttamiseen ja kylmasailytykseen
* pakastettujen elintarvikkeiden sailytykseen.
Jadkaappipakastin ei sovellu seuraaviin:

¢ |adkkeiden ja muiden laakinnallisten laitteiden sailyttamiseen

* sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttamiseen

* elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen.

Pakastelokerot sopivat pakastettujen elintarvikkeiden sailyttdmiseen, jaateldn sailyttdmiseen ja valmistamiseen seka jadkuutioiden valmistamiseen.
Lokero ei sovellu aiemmin pakastamattomien elintarvikkeiden pakastamiseen.

Jadkaappipakastin on tarkoitettu asennettavaksi kaapistoon tai asennussyvennykseen. Kun jadkaappipakastin on asennettu, vain sen etupuolelle saa
paasta kasiksi.

Tata jadkaappipakastinta ei ole tarkoitettu kotikayttdon.

Laite on suunniteltu toimimaan ajoneuvon omalla 12V =:ntai 24V =:n virransyottdjarjestelmalla.

Optimaalinen jadhdytysteho saavutetaan, kun ympariston lampétilaon 16 °C ... 38 °C.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttodtarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttddn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai
vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

o Kayttd muuhun kuin téssa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Waeco pidattaa itselldén oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

7 Tekninen kuvaus

Jaakaappipakastin on kompressorijaakaappipakastin. Se on suunniteltu toimimaan 12V / 24V :n virransytolla.

@ OHJE Sahkolaitteiden turvallinen kayttd edellyttad, ettd vetoauto syottad matkailuvaunun 12V =/ 24V =:n sahkolaitteille riittévan
jannitteen ajon aikana. Erdissa ajoneuvoissa akunhallintajarjestelma saattaa katkaista automaattisesti virran sahkolaitteista ajoneuvon akun
suojaamiseksi. Pyyda tietoja ajoneuvosi valmistajalta.

Laite voi jaahdyttaa tuotteet lampdtilassa 2 °C ... 7 °C ja pitaa ne viileina. Pakastettuja tuotteita voi sailyttad pakastelokerossa. Halutun lampétilan
voi asettaa ohjausnaytdssa.

Kaikki jadhdytyslaitteessa kaytetyt materiaalit ovat elintarvikkeille harmittomia. Jadhdytyskierto on hermeettisesti tiivistetty.
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71 Laitekuvaus

CR150

Kohta- [ kuva. [l sivulla 216 Kuvaus Maara
1 Pakastelokero 1
2 Kayttd- ja nayttolaitteet 1
3 Jadkaappipakastimen irrotettava hylly 4
4 Vihanneslaatikko 2
5 Jadkaapin ovi 1
6 Oviteline 3

CR50, WCR60, WCR80

Kohta - [ kuva. B sivulla 216 Kuvaus Maara
1 Pakastelokero 1
2 Kayttd- ja nayttolaitteet 1
3 Jadkaappipakastimen irrotettava hylly 2
4 Vihanneslaatikko 2
5 Oviteline 2
6 Jadkaapin ovi 1

7.2 Kaytto-janadyttolaitteet
Jadkaappipakastimen sisaseinassa on LED-naytto.
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LED-naytdssa on seuraavat painikkeet ja ndyttdelementit:

Nro Selitys

-

Oven avauksen infrapuna-anturi
Virtapainike

Jadhdytystason asetuspainike
Kompressorin ja virheiden LED-merkkivalo
Kayttotilapainike

Performance-tila

Hiljainen tila

Ja&hdytystason 1 - 3 LED-merkkivalo

O© O N O 0 M W N

Sisavalaistus

73 Kayttétapa
Kayttétilan ilmaisimen LEDit ilmaisevat seuraavat asetusvaihtoehdot:

Kayttétapa Symboli Kuvaus
Hiljainen tila 9 Kayttd pienemmalld melutasolla.
X Jadhdytystaso 1
Performance-tila /\/' Jadhdytystaso 1-3

8 Asennus

HUOMIO! Terveysvaara
> Jotta laitteen epavakaus ei aiheuttaisi vaaraa, se on kiinnitettava ohjeiden mukaisesti.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Laitteessa on terdviad reunoja. Kayta kasineita, kun teet asennustdita.

OHJE Vain WCR150: Kun vaihdat absorptiojadkaappipakastimen tilalle kompressorimallin, varmista, etta kaikki ulkoiset tuuletussaleikot on
suljettu kokonaan. Jos nain ei tehdé, kompressori ei valttdmatta toimi matalissa ldmpétiloissa (alle O °C), mika voi aiheuttaa toimintahairion.

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara

> Asenna jadkaappipakastin niin, etté laite on helposti saavutettavissa huoltotéité varten (katso Tyhjennysletkun asentaminen
sivulla 220).

@Opp
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> Asenna jaakaappipakastin niin, etta se voidaan irrottaa helposti.
> Asenna jadkaappipakastin niin, ettd se on helppo poistaa ajoneuvosta.
> Asenna jadkaappipakastin syvennykseen, jotta se pysyy tukevasti paikallaan ajoneuvon liikkuessa.

81 Asennuspaikan valitseminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala asenna jaakaappipakastinta matkailuauton takaosaan ovi kulkusuuntaan pain.

> Asenna keittidtason alle tuleva yksikkd ovi kulkusuuntaan nahden vain, jos se sijoitetaan liukuoven viereen ja etuistuinten taakse.
> Anna laitteen olla pystyasennossa vahintddn 3 h ennen kuin kynnistat sen ensimmaisen kerran.

> Ala aseta jaakaappipakastinta suoraan ajoneuvon lattialle.

> Noudata vahimmaisvalysta, kun asennat jadkaappipakastimen kalusteisiin.

WCR50, WCR60, WCR80

a ,
t |
v X

t
t

-

°

N> = = = = =
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e e

OHJE Ala asenna WCR150-mallia korotetulle askelmalle. Ylaosaan asennettuun ovisalpaan voi olla vaikea ulottua, jolloin ovea on vaikea
avata.

> Pysakoi ajoneuvo taté varten vaakasuoraan.

> Varmista, etta lattia on luja ja suorassa.

> Varmista, ettd matto ei esta oven liiketta.

> Varmista, ettd jadkaappipakastin on taysin kalusteen pohjalevyn paallé oven etureunaan asti.
> Asenna jadkaappipakastin oikein.
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> Asenna jadkaappipakastin riittdvan etdisyyden padhan seinistd, jotta ilma paasee kiertdamaan kunnolla.
* Vaihtoehto A
* Vaihtoehto B

WCR50, WCR60, WCR80

=50 mm
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24-45mm

OHJE Puutteellinen ilmavirtaus lyhentaa kayttoikaa ja heikentaa jadhdytystehoa.

8.2 Jadkaapin kiinnittaminen

@ HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Poraa ruuvit vain mukana toimitettujen holkkien |api, jotta vaahtoeristetyt rakenneosat, kuten johdot, eivat vaurioidu.
> Kiinnita sivuseinat tai -listat kunnolla, jotta ruuvit pysyvat tiukasti kiinni myds kuormituksen ollessa suuri.

1. Liu'uta jddkaappipakastin kaapistoon, kunnes sen ovi on kaapiston etureunan tasalla.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Kierra ruuvit jadkaappipakastimen sivuilla olevien muoviholkkien lapi ja edelleen seindan.

3. Asenna peitekannet ruuvin kantoihin.

83 Tyhjennysletkun asentaminen

Kondenssivetta voi muodostua jadkaappipakastimen sisalle, jos ovea avataan usein tai jos elintarvikkeet sijoitetaan vaarin tai liian lampimina
jadkaappiin. Kondenssiveden poistoletku on asennettava siten, etta letku kulkee jatkuvasti laskusuunnassa.

OHJE Al3 lyhenna tyhjennysletkua. Letkun ylimaaraisen pituuden ansiosta osan kylmaaineesta voi ime3 pois, jos sita edellytetaan huoltoa
varten.
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1. Kierra tyhjennyskulma tiukasti kaapin pohjassa olevaan tyhjennysliittimeen.

2. Kiinnita letku kulmakappaleen ulostuloon ja varmista, etta se on tiukasti paikallaan.
3. Ohjaa letku alaspain, jotta kondenssivesi paasee valumaan ulos vapaasti.
4.

Varmista, etta tyhjennysletku ei ole mutkalla.

84 Ovensdatdminen
Irrota toiselta puolelta

1. Avaa ruuvit iskulevysta.
2. Avaa kahvan ruuvit.
3. Avaa ruuvit ja irrota saranakiinnikkeesta.

Kiinnita toiselle puolelle
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4. Ruuvaa saranakiinnike kehyksen toiselle puolelle.
5. Ruuvaa kahva kehyksen toiselle puolelle.

6. Ruuvaa iskulevy kehyksen toiselle puolelle.
8.5 Koristepaneelin vaihto
1. Avaa paneelin alareunassa olevat ruuvit.
Poista pohjalaippa.
Poista nykyinen paneeli.

2
3
4. Aseta paikalleen uusi koristepaneeli, jonka paksuuson < 7 mm.
5. Asenna pohjalaippa takaisin paikalleen.

6

Kiristd paneelin alareunassa olevat ruuvit.
« Koristepaneeli on vaihdettu.

8.6 Virransaantiliitanta

Sahkaéliitdnnan saa tehda vain pateva sdhkdasentaja, jolla on sahkdlaitteiden ja -asennusten rakentamiseen ja kayttéon tarvittavat tiedot ja
taidot ja joka on kaynyt turvallisuuskoulutuksen ja osaa siten tunnistaa ja valttad mahdolliset vaarat.

0 HUOMAUTUS! Vahingonvaara
¥ . Jannite-ja siten tehohavididen valttdmiseksi liitdntajohdon pitaisi olla mahdollisimman lyhyt, ja jos mahdollista, siihen ei saa muodostaa
katkoja. Valta siis lisdkytkimia, pistokkeita tai jatkojohtoja.
> Tarkista ennen liittdmista, etta kayttdjannite ja akkujannite vastaavat toisiaan (ks. tyyppietiketti).
> Varmista oikea napaisuus, kun liitdt 12V :ntai 24V :n virransyottda.

@ OHJE Virransyo6ttd on suojattava 10 A :n sulakkeella 12V =:n kayttda vartenja 7,5 A :n sulakkeella 24 V =:n kayttda varten. Virtajohtojen
vaadittu vahimmaishalkaisija on 4 mm?2 (12V=)ja 3mm? (24V —).

Kytke jadkaappipakastin mahdollisimman lahelle akkua, jotta johdon jannitehavid pysyy mahdollisimman lyhyena.

| ] | | -
4 8 10 12 14 18 Vm
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9 Kayttd

9.1 Ennenensimmadistd kdyttokertaa

OHJE
* Ala sailyts jaakaappipakastimessa tuotteita ensimmaisten 4 h aikana kaynnistyksen jalkeen.

* Kun jadkaappipakastin otetaan ensimmaista kertaa kayttdon, voi muodostua hajua, joka haihtuu muutaman tunnin kuluttua. Tuuleta
asuintila hyvin.

* Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa jadhdytystehoon:
* ymparistdn ldampdtila (esimerkiksi jos ajoneuvo on suorassa auringonpaisteessa),
* jddhdytettavien elintarvikkeiden maara,
* oven avaamistiheys.

> Puhdista jadkaappipakastimen sisdpuoli hygieniasyista (katso luku Puhdistus ja hoito sivulla 228).

9.2 Energiansadstdaminen

> Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa auringonpaisteelta.

> Anna ldmpimien elintarvikkeiden jadhtya ennen niiden siirtamista jadkaappiin kylmasailytettaviksi.
> Ala avaa kylmalaitetta tarpeettoman usein.

> Ala pida jagkaappia auki tarpeettomasti.

> Sulata jddkaappipakastin heti, kun siihen on muodostunut jadkerros.

> Valta turhan alhaisia lampdtiloja.

> Puhdista lauhdutin saannollisin valiajoin polysta ja liasta.

9.3 Ohjeita elintarvikkeiden kylmasdilytykseen

HUOMAUTUS! Laitevaurio
> Sijoita painavat esineet kuten pullot ja télkit vain jadkaapinoveen, vihanneskaukaloon tai alimmalle hyllyritilalle.

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

* Pida lampdtilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa jadkaappipakastin vain silloin ja vain niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen. Sailyta
elintarvikkeet niin, etta ilma paasee kiertamaan hyvin.

* S33da lampdtila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.
* Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittdmalla tavalla.

* Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siitd voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina peitettyin tai suljetuissa astioissa/
pulloissa.

OHJE
* Ala sailyta hiilihappopitoisia juomia pakastelokerossa.

* Pakastelokero soveltuu jadpalojen valmistukseen ja pakastettujen elintarvikkeiden lyhytaikaiseen séilyttdmiseen. Se ei sovellu
elintarvikkeiden pakastamiseen.

Pakkaa kypsentamattomat ja kypsennetyt tuotteet erikseen.

* Huomaa pakkaukseen merkitty parasta ennen -paivays.

Ala jata jaahdytettyja tuotteita lilan pitkaksi aikaa jadkaappipakastimen ulkopuolelle.

Puhdista jadkaappipakastimen sisapuoli saannollisin valiajoin.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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94 Jaakaapin kaytto

@ OHJE Kun jadkaappipakastin on ollut Quiet-tilassa 8 h ajan, se palaa automaattisesti Performance-tilaan ja kayttaa aiemmin maéritettyja
asetuksia. Valitse keskimaarainen lampotila-asetus, kun ympariston lampaétila on valilla 15 °C ... 25 °C.

Jadkaappipakastimen kdynnistaminen

OHJE Kun jadkaappipakastin otetaan ensimmaista kertaa kayttéén, voi muodostua hajua, joka haihtuu muutaman tunnin kuluttua. Tuuleta
asuintila hyvin.

OHJE Pysakdi ajoneuvo vaakasuoraan, etenkin jadkaappipakastimen kayttddnoton ja taytdn ajaksi ennen matkaan [ahtoa.

> Paina painiketta @) 2 sekunnin ajan.

v Jadkaappi kdynnistyy useimmin valittujen asetusten mukaisesti.
Jadkaappipakastimen sammuttaminen

> Paina painiketta @) 2 sekunnin ajan.

+ Jadkaappipakastin sammutetaan kokonaan.
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> Jos et aio kayttaa jadkaappipakastinta pitkaan aikaan, irrota se virtalahteesta.
Lampétilan saaté
> Paina painiketta @ niin monta kertaa, ettd haluamasi lampétila on asetettu.

o) A @
© @ ©
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941 Kayttdtilojen asettaminen

OHJE Performance-tilan valinnan jalkeen jadkaappipakastin pysyy kyseisessa kayttotilassa, kunnes sitd muutetaan seuraavan kerran.

> Voit asettaa kayttotilan painamalla @-painiketta useita kertoja, kunnes haluamasi kayttétilan LED-merkkivalo syttyy.

Jadkaapissa on seuraavat kayttotilat:

Kdyttotilojen valinta

> Paina &-painiketta niin monta kertaa, etta haluamasi kayttétilan LED-merkkivalo syttyy.
Quiet-tilan kdyttdminen

Quiet-tilan ollessa aktivoituna jadkaappipakastin toimii pienemmalld melutasolla.

OHJE
> Quiet-tilan ollessa kaytdssa jddkaappipakastin pysyy tassé tilassa 8 h ajan ja palaa sitten edelliseen valittuun tilaan.

v Quiet-tilan LED-merkkivalo (8) ja valitun jaahdytystason LED-merkkivalo syttyvat.
Performance-tilan kdyttdminen

Performance-tilan ollessa aktivoituna jadkaappipakastin kdy vakiotilassa.

v Performance-tilan LED-merkkivalo (1)) ja valitun jadhdytystason LED-merkkivalo syttyvat.

94.2 Hyllyjensijoittaminen paikalleen
VAROITUS! Lasten loukkuun jadmisen vaara
> Kaikki hyllyt on kiinnitetty paikalleen, jotta lapset eivat voi kiiveta jaakaappiin.

> Poista hyllyt paikaltaan vain puhdistusta varten.
> Asenna ja lukitse hyllyt takaisin paikalleen.

OHJE Poista pakastelokero ennen hyllyjen sijoittelun muuttamista, jotta takahyllyn nupit ovat paremmin ulottuvilla.
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Hyllyritildiden ottaminen ulos
CR50, WCR60

K&anna takaosan muovirenkaita niin, ettd aukot osoittavat eteenpain.
K&anna etuosan muovirenkaita niin, ettd aukot osoittavat taaksepain.
Liu'uta ritild oven saranan vastakkaiselle puolelle.

Kallista oven saranan vastakkaista sivua alaspain.

Veda ritila ulos jadkaappipakastimesta.

kw7

Hyllyritil6iden ottaminen ulos

CR80

1. Avaa ruuvit.
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Kaanna takaosan muovirenkaita niin, etta aukot osoittavat eteenpain.
Kaanna etuosan muovirenkaita niin, ettd aukot osoittavat taaksepain.
Liu'uta ritild oven saranan vastakkaiselle puolelle.

Kallista oven saranan vastakkaista puolta alaspain.

Veda ritila ulos jadkaappipakastimesta.

ok wWwN

Hyllyritildiden ottaminen ulos

CR150

Avaa ruuvit.

Nosta kiinniketta.

Liu'uta ritild oven saranan vastakkaiselle puolelle.
Veda ritila ulos jadkaappipakastimesta.

Mwn -

Hyllyjen asentaminen paikoilleen
Asenna hylly takaisin paikalleen painvastaisessa jarjestyksessa.

943 Jadkaappipakastimen oven avaaminen

f HUOMIO! Loukkaantumisvaara
> Sulje jadkaappipakastimen ovi ja salpaa se aina ennen ajoon ldhtemista.
> Avaa ovet varovasti, koska tavarat ovat voineet siirtya ja ne voivat pudota.

Jadkaappipakastimen ovi voidaan avata joko vasemmalta tai oikealta (ks. Oven saataminen sivulla 221).

944 Jadkaapinoven sulkeminen jalukitseminen

f HUOMIO! Loukkaantumisvaara
» Jos ovea ei ole lukittu oikein, tydnna ovea varovasti oven yla- ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

OHJE Jadkaappipakastimen ovessa on lukitusmekanismi, joka toimii myods kuljetustukena.
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> Paina ovi kiinni siten, etta kuulet selvasti naksahdusaanen.

WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v Ovi on nyt kiinni ja lukittu.

10 Puhdistus ja hoito

_ ﬁ VAROITUS! Sdhkoiskun vaara
AN, rrota jadkaappipakastin verkosta aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

@ HUOMAUTUS! Vahingonvaara

. Alakayta puhdistamiseen kovia puhdistusaineita tai kovia esineita, koska ne voivat vahingoittaa kylmalaitetta.
» Ala koskaan kayta kovia tai teravia esineita jaakerrostumisen poistoon tai kiinni jaatyneiden esineiden irrottamiseen.
> Ala yrita nopeuttaa sulamisprosessissa mekaanisten tai muunlaisten apuvalineiden avulla.
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> Puhdista jadkaappi kostealla liinalla sdanndllisin valiajoin tai heti, kun se on likaantunut.
> Varo, ettei vesipisaroita putoa tiivisteisiin. Se voi vaurioittaa elektroniikkaa.

> Pyyhijadkaappipakastin puhdistamisen jalkeen liinalla kuivaksi.

> Puhdista tiivistyneen veden poistoliitanta saannollisesti.

Puhdista tiivistyneen veden poistoliitanta tarvittaessa. Jos liitdnta on tukkeutunut, sulamisvesi kerdantyy jadkaappipakastimen pohjalle.

101 Jadkaappipakastimen sulattaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala kayta jaan poistamiseen tai jaatyneiden tavaroiden irrottamiseen mekaanisia tydkaluja tai hiustenkuivaajaa.
Jos jadkaappipakastinta kdytetaan pitkia aikoja erittain kosteissa olosuhteissa ja/tai korkeissa lampétiloissa, takaseindan voi kertyd huurretta, joka voi
heikentaa jadhdytystehoa. Tassa tapauksessa suosittelemme manuaalista sulatusta.
Pakastelokero on sulatettava sdanndllisesti manuaalisesti, ja sulatusta suositellaan silloin, jos jadkerros on paksumpi kuin 3 mm.
1. Katkaise jannitesyotto.
Ota kylméatavarat pois.

Aseta pakastelokeroon ja jadkaappiosastoon liina kerdadmaan ylimaaraista vetta.

w0 N

Jata ovet auki.

Vain WCR 150: Suurin osa jadkaappiosaston kondenssivedesta poistuu jadkaappipakastimen takaosassa olevan letkun kautta ajoneuvon
ulkopuolelle.

Pakastelokeron kondenssivesi keraantyy pohjalle.

<

5. Pyyhi molemmat kylmalokerot liinalla kuiviksi.

11 Vianetsinta

@ OHJE Varmista, etta vetoauton syéttéjannite asuntovaunun 12V :n sdhkélaitteille on ajon aikana riittava. Siten sahkolaitteita voi
kayttaa turvallisesti. Erdissa ajoneuvoissa akunhallintajérjestelma saattaa katkaista automaattisesti virran sahkdlaitteista ajoneuvon akun
suojaamiseksi. Pyyda tietoja ajoneuvosi valmistajalta.

‘ Hairid Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Jadkaappipakastin ei toimi. Tasavirtajohdon sulake on palanut. > Vaihda sulake.
Ajoneuvosulake on palanut. > Vaihda ajoneuvosulake.

Katso ohjeet ajoneuvosi kayttdohjeista.

Ajoneuvon akku on purkautunut. > Tarkasta ajoneuvon akku ja lataa se.
Sytytysvirtaa ei ole kytketty paalle. > Kytke sytytys paalle.

Kompressorin lampatila on liian matala > Sulje/peita kaikki ulkoiset tuuletusritilat ko-
(<0°C). konaan eristavalla materiaalilla.

Jadkaappipakastin kytkeytyy automaattisesti > Lataa akku. Jadkaappi kaynnistyy uudelleen

pois, jos jannite ei ole riittava. automaattisesti.

(Janniteraja, jolla akun purku loppuu: (Paallekytkentjannite: 11,7 V=)

10,4V =)
Jaahdytysteho heikkenee, sisalampétila Tuuletus kylmakoneiston ymparilla on riitta- > Tarkasta, etta tuuletusritila ei ole tukkeutu-
nousee. Kompressori kay jatkuvasti. maton. nut.

> Siirrd jadkaappipakastin toiseen paikkaan.

Sisaseinat ovat jaassa. > Tarkasta, sulkeutuuko jadkaappipakasti-
men ovi kunnolla.

> Varmista, ettd jadkaappipakastimen tiiviste
on ehja ja asennettu oikein paikalleen.

> Sulata jddkaappipakastin.
Ldmpadtila on sdadetty liian korkeaksi. > Aseta matalampi lampétila.

Ympariston lampétila on liian korkea. > Irrota tuuletusritila valiaikaisesti, jotta lam-
min ilma paasee poistumaan nopeammin.

Jadkaappipakastimeen on laitettu liian paljon > Poista joitakin elintarvikkeita.
elintarvikkeita kerrallaan.
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Hairidé

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Jaahdytysteho heikkenee, sisalampétila
nousee.
Kompressori kay harvoin.

Jaadhdytysteho heikkenee, sisdlampdtila

nousee.
Kompressori ei kay (akkuliitanta).

Epatavallisia aania.

Ovi avautuu vahingossa ajoneuvon liikkuessa
(esim. ajon aikana).

Ovi ei sulkeudu kunnolla.

Virheilmaisin

OHJE

Jadkaappipakastimeen on laitettu liian paljon

[dmpimia elintarvikkeita kerrallaan.

Jadkaappipakastin ei ole ollut viela pitkaan
kaytossa.

Kondensaattoriyksikkd on likainen.
Puhallin on rikki.

Akku on tyhja.

Katkos akun ja elektroniikan valisessa liitan-
nassa.

Paakytkin on viallinen (jos sellainen on asen-

nettu).

Lisajohtosulake on palanut (jos sellainen on
asennettu).

Akkujannite on liian pieni.
Akkukapasiteetti on liian vahainen.

Johtojen liitdnnat ovat |dysat.
Kontakti on huono (korroosio).

Johdon poikkipinta-ala on liian pieni.
Kompressorissa on vikaa.

Jokin jadhdytyskierron osa ei paase liikku-
maan vapaasti (osa on kiinni seindamassa).

Vieras esine on jumissa kylmakoneen ja sei-
nan valissa.

Tuuletinmelua.

Ovisalpa ei ole kunnolla suljettu.

> Performance- tai Quiet-tilassa kuuluu lisaksi aanimerkki.

>

>

Ota lampimat elintarvikkeet pois ja anna
niiden jadhtya ennen jddkaappipakasti-
meen laittamista.

Tarkista lampétila uudelleen 4h / 5 h ku-
luttua.

Puhdista lauhdutin.
Ota yhteytta valutettuun huoltopalveluun.

Lataa akku.

Yhdista liitanta.

Vaihda paakytkin.

Vaihda syéttdjohdon sulake.

Lataa akku.
Vaihda akku uuteen.

Yhdista liitanta.

Vaihda kaapeli.
Ota yhteytta valutettuun huoltopalveluun.

Kaanna osa varovasti irti esteesta.

Ota vieras esine pois.

Ota yhteytta valutettuun huoltopalveluun.

Aseta ovisalpa toiseen asentoon.

Aseta ovisalpa toiseen asentoon.

Varmista, ettd ovi loksahtaa suljettaessa.

> Kaikki virheet ilmaistaan virheen LED-merkkivalon oranssina vilkkuvalla valolla (katso Kaytto- ja nayttolaitteet sivulla 216).

Vilkuntataajuus Virhe Mahdollinen syy
1 Ali- tai ylijannite Syéttdjannite on sdadetyn alueen ulkopuolella.
2 Tuulettimen ylivirta Tuuletin kuormittaa elektroniikkayksikkoa yli T A :n virralla.
o Roottori on jumissa.
3 Moottori ei kéynnisty Jadhdytysjarjestelman paine-ero on liian suuri.
4 Litan matala kierrosluku JosJaahdyt'ySJarJ'efFvelrﬁ?a kuormitetaan liikaa, moottorin minimikierros-
lukua ei voida pitaa ylla.
5 Elektroniikkayksikan ylilampo Elektroniikka kuumenee liikaa, kun jadhdytysjarjestelmaa kuormitetaan

Jatkuva

1.1 Kompressorin ja virheiden ilmaisin

Lampétila-anturin virheet

Kompressorin ja virheiden LED-merkkivalo ilmaisee kompressorin kayttotilan tai virheen:
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Vari Kuvaus

valkoinen Kompressori on paalla

Valo ei pala Kompressori on pois paalta

Oranssi (vilkkuu) Virhe (katso kappale Virheilmaisin sivulla 230)
12 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteys WAECOn asiakapalveluun (customer@waeco.com) tai
jalleenmyyjaan.

Jos Ihetat tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

» Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus
Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

13 Havittdminen
HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen havittamismenetelman. Kun kylmalaite on tullut
kayttdikansa paahan, toimita se asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

/A VAROITUS! Lasten loukkuun jd@misen vaara
/B8 5 Ennen kuin havitat vanhan tuotteen:

* |rrota kansi.
* Jata korit paikalleen, jotta lapset eivat voi kiiveta helposti laitteen sisdlle.

'y
l. ®  Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin.

-

E Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, ettd tuote on séhko- tai elektroniikkalaite. Se on kerattava erikseen, jotta sen sisaltamat
materiaalit voidaan kasitelld, ottaa talteen ja kierrattaa oikein. Lain mukaan sahko- tai elektroniikkalaitteet on havitettava asianmukaisesti
erillaan tavallisesta kotitalousjatteesta.

Tama erottelu on tarpeen, silla sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat siséltaa aineita, jotka ovat haitallisia ihmisille ja ympaéristolle.

Kun tuote poistetaan kaytdsta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja maarayksia ldhimmasta kierratyskeskuksesta tai
jalleenmyyjalta.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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14 Tekniset tiedot

Lisaa tuotetietoja saat energiamerkin QR-koodin kautta tai osoitteesta eprel.ec.europa.eu.

Yleiset tekniset tiedot

Liitantajannite
Jaahdytysteho
Keskimaarainen tehonotto
lImastoluokka
Jadhdytyskierto

Sulatustoiminto

12V=/24V=
-12°C-7°C
50W
ST

R600a

manuaalinen sulatus

Tarkastus/sertifiointi €e

WCR50
Kokonaistilavuus 441
Jadkaappipakastinosaston tilavuus 39,6L
Jaadytty osaston tilavuus 4,41
Mitat (LxKXS) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Nettopaino 14 kg
Alnitaso
(Testattu standardin IEC 60704 mukaisesti)
Asneton tila 36 dB(A)
Suorituskykytila 40 dB(A)
Energiankulutus 0,32 kWh/24h
(Testattu standardin IEC 62552 mukaisesti)

WCR 60
Kokonaistilavuus 551L
Jadkaappipakastinosaston tilavuus 48,91
Jaadytty osaston tilavuus 6,1L
Mitat (LxKXS) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Nettopaino 15,5kg
Aanitaso
(Testattu standardin IEC 60704 mukaisesti)
Aaneton tila 38 dB(A)
Suorituskykytila 41 dB(A)
Energiankulutus 0,33 kWh/24h
(Testattu standardin IEC 62552 mukaisesti)

WCR 80
Kokonaistilavuus 75L
Jadkaappipakastinosaston tilavuus 68,4 L
Jaadytty osaston tilavuus 6,6L
Mitat (LXKXS) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Nettopaino 16,7 kg
Aanitaso
(Testattu standardin IEC 60704 mukaisesti)
Asnetén tila 38 dB(A)
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WCR 80
Suorituskykytila 41 dB(A)
Energiankulutus 0,36 kWh/24h
(Testattu standardin IEC 62552 mukaisesti)

WCR150
Kokonaistilavuus 1531L
Jadkaappipakastinosaston tilavuus 135,51
Jaadytty osaston tilavuus 17,51
Mitat (LxKXS) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Nettopaino 31,5kg
Aanitaso
(Testattu standardin IEC 60704 mukaisesti)
Aaneton tila 36 dB(A)
Suorituskykytila 40 dB(A)
Energiankulutus 0,46 kWh/24h

(Testattu standardin IEC 62552 mukaisesti)

Jadhdytyskierto sisaltda pienen maaran ymparistdystavallistd mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei vahingoita otsonikerrosta eika edista

kasvihuoneilmiota. Vuotava kylmaaine voi syttya.
Kylmalaitteisto on hermeettisesti suljettu.
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Polski
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1 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen mienia, a takze wskazuje stopien
lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktdra — jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktdra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktdra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
> Wskazuje sytuacje, ktéra — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

oepb kb

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.
2 Objasnienie symboli na urzadzeniu

Ostrzezenie! Ryzyko pozaru / materiaty tatwopalne

[>

3 Wskazéwki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczeristwa

ﬁ OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
> Montazu i demontazu loddwki dokonywac moze wytacznie wykwalifikowany personel.

> Wykonanie instalacji w pomieszczeniach wilgotnych oraz w obszarach wystawionych na dziatanie wody nalezy zleca¢ wytgcznie
specjalistom.

> W przypadku instalacji lodéwki pod zadaszeniem lub w podobnym miejscu nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest chronione przed
deszczem i bryzgami wody.

> Nie wolno uruchamiac¢ lodowki, jesli posiada ona widoczne uszkodzenia.

> Napraw lodowki moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany personel. Nieprawidtowe naprawy moga wywotywac
powazne zagrozenia lub powodowac uszkodzenia loddéweki.

> Podczas ustawiania lodéwki nalezy uwazaé, aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu zasilajagcego.

> Nigdy nie chwytac¢ gotymi rekami nieostonietych przewoddw.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
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> Czynnik chtodniczy w obiegu chfodzenia jest wysoce tatwopalny. W przypadku jego wycieku moze doj$¢ do gromadzenia sie palnych
gazow, jezeli urzadzenie jest ustawione w matym pomieszczeniu. W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:
* Nie zbliza¢ do loddéwki nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrodet zaptonu.
* Dobrze przewietrzy¢é pomieszczenie.
* Wytaczy¢ lodowke.

> Obieg chtodzenia zawiera niewielka ilo$¢ przyjaznego dla srodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Nie uszkadza on warstwy
ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wszelkie wycieki czynnika chtodniczego moga ulec zaptonowi.

> Dotyczy lodowek z tatwopalnym czynnikiem chtodniczym: Nie uzytkowac ani nie przechowywac loddwki w zamknietych
pomieszczeniach bez przeptywu powietrza lub o minimalnym przeptywie powietrza.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
> W loddwce nie wolno przechowywac¢ substancji wybuchowych, np. pojemnikdw aerozolowych z palnym gazem wyttaczajacym.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby niedysponujace
stosowng wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tej loddweki jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego uzytkowania loddwki i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

> Dzieci od 3 do 8 lat mogg umieszczac produkty w loddwce i wyjmowac je z niej.

> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

> Zabezpieczy¢, aby dzieci nie mogty sie bawi¢ lodéwka.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamkniecia sie dziecka w urzadzeniu
> Upewnic sie, ze pdtki s zamontowane i zamocowane, aby wykluczy¢ ryzyko uwiezienia dzieci wewnatrz loddwki.
> Przed utylizacja starej lodowki:
* Zdemontowac szuflade.
* Pozostawic¢ potki w loddwee w taki sposdb, aby dzieci nie mogty sie po nich wspinac.
> Zdjg¢ drzwi.

é OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

> Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowanego niestabilnym ustawieniem loddwki, nalezy ja zamocowac zgodnie z instrukcja
montazu.

> Nie zastania¢ otwordw wentylacyjnych w loddwce, w jej obudowie ani w konstrukgji, w ktdra jest ona wbudowana.

> Nie uzywac urzadzen mechanicznych ani innych $rodkdw do przyspieszania procesu odszraniania, o ile nie zaleca ich do tego celu
producent.

> W zadnym wypadku nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodzenia.

> Wewnatrz loddwki nie wolno korzysta¢ z zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze zostaty one zalecone przez producenta.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

> NIE UZYWAC ANI NIE PRZECHOWYWAC MATERIALOW tATWOPALNYCH W LODOWCE LUB W JE) POBLIZU.
> NIE UMIESZCZAC ZADNYCH PRZEDMIOTOW NA LODOWCE ANI PRZY NIE).

> NIE WPROWADZAC MODYFIKAC|I W LODOWCE.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Jesli wystepuje odptyw skroplin, nalezy stale utrzymywa¢ go w czystosci.

> Jesliloddwka jest wyposazona w kratki wentylacyjne, podczas czyszczenia pojazdu nie nalezy stosowaé myjki wysokocisnieniowej w
ich poblizu.

> Loddwke nalezy chroni¢ przed deszczem.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazda, ciagnac za przewdd przytaczeniowy.

Bezpieczenstwo podczas montazu
OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
> Uzywajac np. uszczelniacza silikonowego, zwraca¢ uwage na czystg obrobke, bez pozostawiania resztek masy. Kontakt wtdkien

silikonowych z gorgcymi cze$ciami lub otwartym ogniem moze stwarzac¢ ryzyko pozaru.
> Nie montowa¢ lodéwki w poblizu otwartego zrédta ognia lub innych zrédet ciepta (ogrzewanie, piec gazowy itp.).

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Podczas transportu urzadzenie chwyta¢ wytacznie za korpus.

> Loddwka nadaje sie do zainstalowania wytacznie we wnece. Loddwke nalezy przymocowa¢ do mebli/szafek za pomoca kotnierzy, aby
zapobiec jej przewrdceniu. Po zainstalowaniu lodédwki dostepna musi by¢ jedynie jej przednia cze$¢.
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L Odbiorcy instrukcji

Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany personel, posiadajacy po$wiadczone
kompetencje i wiedze w zakresie budowy i sposobu dziatania urzadzen oraz instalacji elektrycznych, znajacy przepisy obowigzujace
w kraju, w ktorym urzadzenie ma by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane, oraz posiadajgcy ukonczone szkolenie w zakresie
bezpieczenstwa, pozwalajace na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych zagrozen.
Wszelkie inne czynno$ci moga by¢ wykonywane réwniez przez uzytkownikow bez specjalistycznych kwalifikacji.

5 W zestawie

Liczba Opis
1 Loddwka
1 Kolanko odptywowe
4 Zaslepka
1 Krotka instrukcja obstugi
1 Instrukcja obstugi (wytacznie online)

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Loddwka jest przeznaczona do:

* montazu w przyczepach kempingowych i pojazdach kempingowych,
* chtodzenia i przechowywania zywnosci,

* przechowywanie zamrozonej zywnosci.

Loddwka nie nadaje sie do:

* przechowywania lekéw i innych produktéw medycznych,

* przechowywania substancji zracych lub zawierajacych rozpuszczalniki,

* szybkiego mrozenia produktow spozywczych.

Komora mrozna nadaje sie do przechowywania zamrozonej zywnosci, przechowywania lub wytwarzania lodéw oraz do wytwarzania kostek lodu.
Nie nadaje sie ona do zamrazania niezamrozonej zywnosci.

Loddwka jest przeznaczona do instalacji w meblach lub we wnece. Po montazu dostep powinien by¢ mozliwy wytacznie od przodu loddweki.
Loddwka nie jest przeznaczona do zastosowan domowych.

Urzadzenie jest przeznaczone do zasilania z instalacji elektrycznej pojazdu o napieciu 12V =Ilub 24V =.

Optymalna wydajno$¢ chtodzenia jest zapewniona w temperaturach otoczenia pomiedzy 16 °C ... 38 °C.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug
niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub
niewfadciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajgce dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podfaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone przez producenta
* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Waeco zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Opistechniczny

Lodéwka ta jest loddwka sprezarkowa, zaprojektowana do zasilania napieciem 12V / 24V,
@ WSKAZOWKA W celu umozliwienia bezpiecznej pracy urzadzen na napiecie 12V =/ 24V =w przyczepie kempingowej podczas jazdy
nalezy upewnic sie, ze pojazd holujacy dostarcza wystarczajgce napiecie. W niektérych pojazdach system zarzadzania akumulatorem

moze automatycznie wytaczac zasilanie urzadzen w celu ochrony akumulatora pojazdu. Nalezy uzyska¢ odpowiednie informacje
od producenta pojazdu.

Urzadzenie jest przeznaczone do przechowywania produktow spozywczych o temperaturze 2 °C ... 7 °C i utrzymywania ich temperatury. W
komorze mroznej mozna przechowywac zamrozone produkty. Odpowiednig temperature mozna ustawi¢ za pomoca wyswietlacza.

Wszystkie materiaty, z ktérych wykonano loddwke, sg bezpieczne dla artykutéw spozywczych. Obieg chtodzenia jest hermetycznie zamkniety.
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71  Opis urzadzenia

CR150

Poz.na (3 rys. Kl Opis Liczba
na stronie 237
1 Komora mrozna 1
2 Elementy obstugowe i wskazniki 1
3 Wyjmowana pdtka loddwki 4
4 Pojemnik na warzywa i owoce 2
5 Drzwi lodéweki 1
6 Potka na drzwiach 3

CR50, WCR60, WCR80

Poz.na [ rys. A na stronie 237 Opis Liczba
1 Komora mrozna 1
2 Elementy obstugowe i wskazniki 1
3 Wyjmowana pdtka loddwki 2
4 Pojemnik na warzywa i owoce 2
5 Potka na drzwiach 2
6 Drzwi lodéwki 1

72 Elementy obstugowe i wskazniki
Loddwka jest wyposazona w wyswietlacz LED umieszczony na wewnetrznej Scianie.
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Wyswietlacz LED jest wyposazony w nastepujgce elementy obstugi i wskazniki:

Nr Objasnienie

-

Czujnik otwarcia drzwi na podczerwien

Przycisk wt./wyt.

Przycisk do ustawiania poziomu chtodzenia
Kontrolka LED pracy sprezarki i sygnalizacji bteddw
Przycisk trybu pracy

Tryb wysokiej wydajnosci

Tryb cichy

Kontrolka LED poziomu chtodzenia 1-3

O© O N O 0 M W N

Oswietlenie wewnetrzne

73 Trybpracy
Kontrolka trybu pracy wskazuje nastepujace opcje ustawien:

Tryb pracy Symbol Opis
Tryb cichy 9 Praca przy ograniczonym poziomie hafasu.
X Poziom chtodzenia 1

Tryb wysokiej wydajnosci /\/' Poziom chtodzenia 1-3

8 Montaz

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
> Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowanego niestabilnym ustawieniem urzadzenia, nalezy je zamocowac zgodnie z instrukcjg.

WSKAZOWKA Tylko WCR150: W przypadku zastepowania lodéwki absorpcyjnej modelem sprezarkowym nalezy dopilnowaé, by
zewnetrzne kratki wentylacyjne byty catkowicie zamkniete. Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze uniemozliwi¢ dziatanie sprezarki
w niskich temperaturach otoczenia (ponizej O °C), stwarzajac ryzyko nieprawidtowego dziatania lodowki.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia

é OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Urzadzenie ma ostre krawedzie. Podczas montazu nalezy nosi¢ rekawiczki.

@

> Zamontowa¢ lodéwke w taki sposdb, aby jej serwisowanie nie sprawiato trudnosci (patrz Montaz weza spustowego na stronie 241).

N
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> Zamontowac loddéwke w taki sposéb, aby mozna jg byto bez problemu wymontowac.
> Zamontowa¢ loddwke w taki sposéb, aby mozna ja byto tatwo wymontowac z pojazdu.
> Zamontowac lodéwke we wnece, tak aby nie przemieszczata sie podczas jazdy.

81 Wybdr miejsca montazu

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie nalezy umieszczaé loddweki z tytu pojazddw przyczep kempingowych w taki sposéb, ze drzwi beda zwrdcone w strone kierunku
jazdly.

> Urzadzenie podblatowe nalezy montowac wytgcznie w taki sposédb, aby jego drzwi byty zwrdcone w strone kierunku jazdy, jesli
znajduje sie obok drzwi przesuwnych i za przednimi fotelami.

> Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenie nalezy pozostawi¢ w pozycji pionowej na co najmniej 3 h godziny.

> Nie ustawia¢ lodéwki bezposrednio na podtodze pojazdu.

> Podczas montazu lodéwki przy meblach nalezy zachowa¢ minimalny odstep.

WCR50, WCR60, WCR80
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@ WSKAZOWKA Nie wolno montowa¢ modelu WCR150 na podwyzszonym stopniu. Blokada drzwi montowana u géry moze by¢ trudna
do siegniecia, co utrudnia otwieranie drzwi.

> W zwigzku z tym pojazd nalezy parkowac na powierzchni poziome;.

> Podtoga musi by¢ wystarczajgco wytrzymata i wypoziomowana.

> Zwrdci¢ uwage, aby ruchu drzwi nie ograniczaty dywany ani wyktadziny.

> Upewni¢ sie, ze loddwka spoczywa catkowicie na podstawie mebla w kierunku do przedniej krawedzi drzwi.
> Prawidtowo zamontowac loddwke.
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> Podczas montazu lodéwki zachowaé odpowiedni odstep od $cian, tak aby zapewni¢ prawidtowy obieg powietrza.
* OpcjaA
* OpcjaB

WCR50, WCR60, WCR80
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WSKAZOWKA Niewystarczajacy przeptyw powietrza powoduije skrécenie zywotnoéci urzadzenia oraz spadek wydajnoéci chtodzenia.

8.2 Mocowanie lodéwki

@ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Sruby nalezy wkreca¢ wyfacznie przez dofaczone w zestawie tuleje, aby uniknaé uszkodzenia elementdow ukrytych w piance
izolacyjnej, takich jak przewody.
> Mocno przykreci¢ boczne Sciany lub listwy, upewniajac sie, ze $ruby pozostang dokrecone nawet przy zwiekszonym obcigzeniu.

1. Wsuna¢ lodoéwke do szafki, az jej drzwi zrdwnaja sie z przedniag krawedzig.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Wkreci¢ $ruby w plastikowe tulejki w Scianach bocznych lodéwki oraz dalej w sciany wneki lub szafki.

3. Zatozy¢ zatyczki na gtéwki $rub.

8.3 Montaz wezaspustowego

W wyniku czestego otwierania drzwi, nieprawidtowego przechowywania zywnosci lub umieszczania w loddwce zbyt cieptych potraw moga
powstawac w niej skropliny. Przewdd odptywowy skroplin musi by¢ na catej dtugosci nachylony.

@ WSKAZOWKA Nie skraca¢ weza spustowego. Nadmiarowa dtugo$é weza umozliwia czeéciowe wysuwanie lodéwki, gdy jest to
konieczne podczas prac serwisowych.
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1. Mocno przykreci¢ kolanko odptywowe do dolnego ztacza odptywowego szafki.

2. Podtaczy¢ przewdd elastyczny do wylotu kolanka i upewnic sie, ze jest dobrze zamocowany.
3. Poprowadzi¢ przewdd elastyczny w dét, aby zapewni¢ swobodny przeptyw skroplonej wody.
4. Upewnic sie, ze waz spustowy nie jest zagiety.

84 Regulowanie drzwi
Odfaczy¢ z jednej strony

o |

B bl 2

1. Poluzowac $ruby z ptyty zaczepowe;.

2. Poluzowac $ruby uchwytu.
3. Poluzowa¢ sruby i wymontowac je ze wspornika zawiasu.

Przymocowac po drugiej stronie
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4. Przykreci¢ wspornik zawiasu do ramy po drugiej stronie.
5. Przykreci¢ uchwyt do ramy po drugiej stronie.

6. Przykreci¢ ptyte zaczepowg do ramy po drugiej stronie.
8.5 Wymiana panelu dekoracyjnego
1. Odkrecic¢ $ruby w dolnej czesci panelu.

. Wymontowac¢ dolny kotnierz.

. Wymontowa¢ zamontowany panel.

2
3
4. Wiozy¢ nowy panel dekoracyjny o grubosci < 7 mm.
5. Zamontowac z powrotem dolny kotnierz.

6

Dokreci¢ $ruby w dolnej czesci panelu.
« Panel dekoracyjny zostat wymieniony.

8.6 Przylaczenie zasilania pradu

Przytacze elektryczne musi zosta¢ wykonane przez wykwalifikowanego elektryka, posiadajgcego poswiadczone kompetencje i wiedze
w zakresie budowy i obstugi urzadzen oraz instalacji elektrycznych, ktéry przeszedt szkolenie w zakresie bezpieczehstwa, pozwalajace
na identyfikacje i unikanie wystepujacych zagrozen.

@ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
s Aby unikna¢ strat napiecia i mocy, nalezy zastosowac jak najkrotszy i w miare mozliwosci nietaczony kabel. Z tego wzgledu nalezy
unika¢ korzystania z dodatkowych przetacznikdw, wiykdw lub listew zasilajgcych.
> Przed podtgczeniem sprawdzi¢, czy warto$ci napiecia roboczego i napiecia akumulatora sg zgodne (patrz tabliczka znamionowa).
> Przy podfaczaniu do zasilania 12V lub 24V nalezy zwrdci¢ uwage na prawidtowe przytaczenie biegundw.

WSKAZOWKA Zasilanie musi by¢ zabezpieczone bezpiecznikiem o mocy do 10 A dla 12V ~Ilub 7,5 A dla 24V ~. Minimalny
wymagany przekrdj przewodow zasilajgcych wynosi 4 mm?2 dla 12V =Ilub 3 mm?2 dla 24V =.

Aby zmniejszy¢ straty napiecia w przewodzie, nalezy podfaczy¢ lodowke jak najblizej akumulatora.
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9 Eksploatacja

9.1 Przed pierwszym uzyciem

@ WSKAZOWKA
* Nie przechowywac¢ produktéw w loddwce przez pierwsze 4 h godziny po jej uruchomieniu.

* Przy pierwszym uruchomieniu lodéwki moze pojawic sie zapach, ktéry ulotni sie po kilku godzinach. Nalezy dobrze przewietrzy¢
przestrzeh mieszkalna.

* Na wydajnoé¢ chtodzenia moga mie¢ wptyw:
* temperatura otoczenia (np. gdy pojazd znajduje sie na stoficu),
* ilo$¢ chtodzonej zywnosci,
* czestotliwos$¢ otwierania drzwi.

> Ze wzgleddw higienicznych wyczysci¢ wnetrze lodéwki (patrz rozdziat Czyszczenie i konserwacja na stronie 249).

9.2 Oszczedzanie energii

> Wybra¢ miejsce z dobrg wentylacja, chronione przed promieniami stonecznymi.
> Ciepte potrawy nalezy ochtodzi¢ przed wtozeniem do loddéwki.

> Nie nalezy otwierac¢ loddwki czedciej niz jest to konieczne.

> Nie zostawia¢ loddwki otwartej na dtuzej, niz jest to konieczne.

> Odszroni¢ loddwke po wytworzeniu sie warstwy lodu.

> Unika¢ niepotrzebnie niskich temperatur.

> Regularnie usuwac ze skraplacza kurz i inne zanieczyszczenia.

93 Wskazéwkidotyczace przechowywania zywnosci

UWAGA! Uszkodzenie urzadzenia
> Ciezkie przedmioty, takie jak butelki lub puszki, nalezy umieszcza¢ wytacznie w drzwiach lodéwki, w komorze na warzywa lub na
dolnej potce.

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

* Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Drzwi loddwki otwiera¢ tylko tak czesto i na tak dtugo, jak jest to konieczne. Zywnoéé
przechowywaé w sposdb nieutrudniajacy obiegu powietrza.

* Dostosowac temperature do iloéci i typu zywnosci.

* Rézne rodzaje zywnosci przechowywac w sposdb przedstawiony na rysunkach.

* Zywnoséé moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutéw. Zywnosé zawsze przechowywaé pod przykryciem lub w zamknietych
pojemnikach/butelkach.

WSKAZOWKA
* Nie przechowywac¢ napojéw gazowanych w komorze mroznej.

* Komora mrozna stuzy do przygotowywania kostek lodu oraz krétkiego przechowywania zamrozonych produktow spozywczych. Nie
nadaje sie ona do zamrazania produktéw spozywczych.

* Surowe i ugotowane produkty nalezy pakowac osobno.

* Przestrzega¢ daty przydatnosci do spozycia, znajdujacej sie na opakowaniach.
* Nie pozostawia¢ schtodzonych towaréw zbyt dtugo poza lodéwka.

* Regularnie czysci¢ wnetrze loddwki.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150

14]

=

B

9.4 Uzytkowanie lodéwki

@ WSKAZOWKA Po 8 h godzinach w trybie cichym lodéwka automatycznie powraca do trybu wydajnoéci z poprzednio ustawiong
konfiguracja. W przypadku temperatur otoczenia wynoszacych 15 °C ... 25 °C nalezy wybra¢ $rednie ustawienie temperatury.

Wiaczanie lodowki

WSKAZOWKA Przy pierwszym uruchomieniu lodéwki moze pojawic sie zapach, ktéry ulotni sie po kilku godzinach. Nalezy dobrze
przewietrzy¢ przestrzen mieszkalng.

WSKAZOWKA Pojazd nalezy zaparkowa¢ poziomo, w szczegdlnosci podczas pierwszego uruchamiania lodéwki i napetniania jej przed
rozpoczeciem podrézy.

> Naciska¢ przycisk @) przez 2 sekundy.

v Loddwka uruchamia sie z najczesciej wybieranymi ustawieniami.
Wytaczanie lodéwki

> Naciskac¢ przycisk (@) przez 2 sekundy.

v Lodéwka zostanie catkowicie wytaczona.
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> Jesliloddwka ma nie by¢ uzywana przez dituzszy czas, nalezy odtaczy¢ zasilanie.
Ustawianie temperatury
> Naciska¢ wielokrotnie przycisk ®, az ustawiony zostanie docelowy poziom temperatury.
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941 Ustawianie trybéw pracy

WSKAZOWKA W przypadku korzystania z trybu wydajnoéci urzagdzenie pozostanie w tym trybie az do jego zmiany.

> W celu ustawienia trybu pracy wielokrotnie naciska¢ przycisk @, az zaéwieci sie kontrolka LED zadanego trybu pracy.

Dostepne s3 nastepujace tryby pracy:

Wybieranie trybow

> Naciska¢ wielokrotnie przycisk &), az zaéwieci sie kontrolka LED zagdanego trybu pracy.
Korzystanie z trybu cichego

Gdy aktywny jest tryb cichy, loddwka pracuje przy ograniczonym poziomie hatasu.

@ WSKAZOWKA
> W przypadku korzystania z trybu cichego loddwka pozostanie w tym trybie przez 8 h , a nastepnie powraca do poprzednio
wybranego trybu.

v Kontrolka LED trybu cichego (8) i kontrolka LED wybranego poziomu chtodzenia $wiecg sie.
Korzystanie z trybu wydajnosci

Gdy aktywny jest tryb wydajnosci, lodéwka pracuje w standardowym trybie.
v Kontrolka LED trybu wydajnosci (7ifl) i kontrolka LED wybranego poziomu chfodzenia $wiec sie.
9.4.2 Umieszczanie pétek

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamkniecia sie dziecka w urzadzeniu

> Wszystkie pétki sa zablokowane w celu uniemozliwienia dzieciom wchodzenia do lodéweki.

> P&tki nalezy wyjmowac tylko w celu czyszczenia loddweki.
> Z powrotem umiesci¢ potki i zamocowac je.

WSKAZOWKA Przed zmiang potozenia pdtek wyjaé komore mrozna, aby utatwi¢ dostep do tylnych pokretet pétek.

246



Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 PL

Wyjmowanie potki drucianej
CR50, WCR60

Obrdci¢ tylne plastikowe pierscienie, tak aby otwory byty skierowane do przodu.
Obrdci¢ przednie plastikowe pierscienie, tak aby otwory byty skierowane do tytu.
Przesunac¢ kratke w strone przeciwng do zawiasu drzwi.

Przechyli¢ strone przeciwng do zawiasu drzwi w dot

Wyjac¢ kratke z loddwki.

kw7

Wyjmowanie potki drucianej

CR80

1. Poluzowac éruby.
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Obrécic tylne plastikowe pierscienie, tak aby otwory byty skierowane do przodu.
Obrdci¢ przednie plastikowe pierécienie, tak aby otwory byty skierowane do tytu.
Przesunac¢ kratke w strone przeciwng do zawiasu drzwi.

Przechyli¢ strone przeciwng do zawiasu drzwi w dot.

Wyjac kratke z loddweki.

ok wWwN

Wyjmowanie potki drucianej
CR150

1. Poluzowac sruby.

2. Podnie$¢ wspornik.

3. Przesuna¢ kratke w strone przeciwng do zawiasu drzwi.
4. Wyja¢ kratke z lodéwki.

Ponowny montaz pétek

Z powrotem umiesci¢ pdtke, wykonujac opisane czynnoéci w odwrotnej kolejnosci.

9.4.3 Otwieranie drzwilodéwki

f OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Przed rozpoczeciem jazdy nalezy zawsze zamknac i zablokowa¢ drzwi loddweki.
> Drzwi nalezy otwierac ostroznie, poniewaz produkty spozywcze wewnatrz mogty sie przemiesci¢ i moga wypasc.

Drzwi lodéwki mozna otwiera¢ od lewej lub prawej strony (patrz Regulowanie drzwi na stronie 242).

944 Zamykanieizabezpieczanie drzwilodéwki

f OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
> Jesli drzwi nie sg prawidtowo zablokowane, ostroznie przycisnac ich gérna i dolng cze$¢, az do ich zablokowania.

WSKAZOWKA Loddwka ma mechanizm blokujacy, ktéry petni réwniez funkcje zabezpieczenia transportowego.
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> Zamknac i przycisna¢ drzwi do momentu ustyszenia wyraznego odgtosu zatrzadniecia.

WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v Drzwi zostaty zamkniete i zabezpieczone.

10 Czyszczenieikonserwacja

y ﬁ OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pragdem
» Przed kazdym czyszczeniem nalezy odigczy¢ loddwke od sieci.

@ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
» s Do czyszczenia nie nalezy uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych ani twardych przedmiotdw, gdyz moga uszkodzi¢ lodéwke.

> Do usuwania warstw lodu i do oddzielania mocno zamrozonych artykutdw od powierzchni zamrazarki nie wolno uzywac twardych lub
ostrych narzedzi.
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>

101

> Nie uzywac zadnych mechanicznych ani innych narzedzi w celu przyspieszenia procesu odszraniania.

Czysci¢ lodéwke regularnie wilgotna Sciereczka, kiedy tylko pojawig sie zabrudzenia.

Uwazac, aby woda nie kapata na uszczelki. Moze to spowodowac uszkodzenie elektroniki.

Po wyczyszczeniu nalezy wytrze¢ loddwke do sucha Sciereczka.

Regularnie kontrolowa¢ odptyw skroplin.

W razie koniecznosci wyczysci¢ odptyw skroplin. Jesli jest on zapchany, skropliny beda sie zbierac na dnie loddwki.

Rozmrazanie lodowki

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Do usuwania lodu lub oddzielania przymarznietych produktow nie nalezy uzywaé narzedzi mechanicznych ani suszarki do wtosow.

Jesli loddwka jest uzywana przez diuzszy czas w warunkach wysokiej wilgotnosci i/lub wysokiej temperatury otoczenia, na tylnej $cianie
wewnetrznej moze osadzac sie szron, ktéry moze zmniejsza¢ wydajno$¢ chtodzenia. W takim przypadku zaleca sie rozmrazanie reczne.

Komora mrozna wymaga okresowego rozmrazania recznego — zalecane jest jego wykonanie, gdy warstwa szronu jest grubsza niz 3 mm.

1.

A wn

<

Odfaczyc¢ zasilanie elektryczne.

Wyjac chtodzone produkty.

Pozostawi¢ otwarte drzwi.

Do komory mroznej i komory loddwki wtozy¢ szmatke, ktdra wehtonie nadmiar wody.

Tylko WCR 150: Wiekszos¢ kondensatu z komory lodéweki jest odprowadzana przez waz z tytu urzadzenia i kierowana na zewnatrz pojazdu.
Kondensat z komory mroznej gromadzi sie na dole.

171 Usuwanie usterek

Wytrze¢ obie czesci loddwki do sucha szmatka.

WSKAZOWKA W celu umozliwienia bezpiecznej pracy urzadzen na 12V w przyczepie kempingowe]j podczas jazdy nalezy upewnic sie,
ze pojazd holujacy dostarcza wystarczajgce napiecie. W niektérych pojazdach system zarzadzania akumulatorem moze automatycznie

wytgczaé zasilanie urzadzen w celu ochrony akumulatora pojazdu. Nalezy uzyska¢ odpowiednie informacje od producenta pojazdu.

‘ Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Loddwka nie dziata.

Niewystarczajace chtodzenie, wzrost tempe-
ratury wewnetrznej. Sprezarka pracuje bez
przerwy.
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Bezpiecznik w instalacji pradu statego jest
uszkodzony.

Bezpiecznik pojazdu przepalit sie.

Akumulator pojazdu roztadowat sie.

Nie witgczono zaptonu.

Zbyt niska temperatura w obrebie sprezarki
(<0°Q).

Lodéwka automatycznie wytgcza sie przy nie-
wystarczajgcym napieciu.

(Napiecie koncowe roztadowywania:

10,4V =)

Wentylacja agregatu jest niewystarczajaca.

Wewnetrzne Sciany sg oblodzone.

Ustawiona jest zbyt wysoka temperatura.

> Wymieni¢ bezpiecznik.

> Wymieni¢ bezpiecznik pojazdu.
Sposdb postepowania opisany jest w in-
strukcji obstugi pojazdu.

> Sprawdzi¢ i natadowac¢ akumulator pojaz-
du.

> Wiaczyc¢ zapton.

> Catkowicie zamkna¢/zakryé wszystkie ze-
whnetrzne kratki wentylacyjne za pomoca
materiatu izolujacego.

> Natadowac¢ akumulator. Lodéwka automa-
tycznie ponownie uruchomi sie.

(napiecie wigczenia: 11,7V =)

> Sprawdzi¢, czy kratka wentylacyjna nie jest
zatkana.

> Przestawi¢ loddwke.
> Sprawdzi¢, czy drzwi loddwki zamykaja sie
prawidtowo.

> Upewnic sie, ze uszczelka lodéwki przyle-
ga prawidfowo i nie jest uszkodzona.
> Odszroni¢ lodéwke.

> Ustawic¢ nizsza temperature.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwigzanie

Niewystarczajace chtodzenie, wzrost tempe-
ratury wewnetrznej.
Sprezarka pracuje rzadko.

Niewystarczajgce chtodzenie, wzrost tempe-
ratury wewnetrzne;j.

Sprezarka nie pracuje (podfgczenie akumula-
tora).

Nietypowe odgtosy.

Drzwi otwierajg sie przypadkowo w trakcie
ruchu (np. podczas jazdy).

Drzwi nie zamykaja sie poprawnie.

Sygnalizacja btedéw

WSKAZOWKA

stronie 237).

Zbyt wysoka temperatura otoczenia.

W loddwce umieszczono zbyt wiele zywno-
$ci naraz.

Jednoczesnie w loddwce umieszczono zbyt
duzo cieptego jedzenia.

Loddwka nie pracuje wystarczajgco dtugo.

Skraplacz jest zanieczyszczony.

Dmuchawa jest uszkodzona.

Akumulator jest wyczerpany.

Przerwanie w przewodzie przytaczeniowym
akumulator-elektronika.

Uszkodzony wytacznik gtéwny (o ile jest zain-
stalowany).

Przepalony dodatkowy bezpiecznik zasilania
(oile jest zainstalowany).

Za niskie napiecie akumulatora.
Za mata pojemno$¢ akumulatora.

Poluzowane przewody.
Stabe przewodzenie stykéw (korozja).

Za maty przekrdj przewodow.

Kompresor jest uszkodzony.

Ktérys z elementéw obiegu chtodzenia nie
moze swobodnie sie porusza¢ (dotyka $cia-
ny).

Zakleszczone ciato obce pomiedzy agrega-
tem chtodniczym a $ciana.

Gtosna praca wentylatora.

Blokada drzwi nie jest prawidtowo zataczo-
na.

> W trybie wydajnosci lub cichym rozlegnie sie dodatkowy sygnat dzwiekowy.

> Na krétki czas zdemontowac kratke wen-
tylacyjna w celu umozliwienia szybszego
ulotnienia sie cieptego powietrza.

> Usuna¢ cze$¢ zywnosci.

> Wyciggnac¢ ciepta zywnosc¢ i schtodzi¢ ja
przed umieszczeniem w loddwce.

> Ponownie sprawdzi¢ temperature po upty-
wie 4h / 5h.

> Oczysci¢ skraplacz.

> Nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

> Natadowac akumulator.

> Przywrdcic¢ potgczenie.

> Wymieni¢ wytacznik gtéwny.

> Wymieni¢ bezpiecznik zasilania.

> Natadowac¢ akumulator.
> Wymieni¢ akumulator.

> Przywréci¢ pofaczenie.

> Wymieni¢ przewdd.

> Nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

> Ostroznie odgig¢ element od przeszkody.

> Usuna¢ ciato obce.

> Nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

> Ustawi¢ blokade drzwi w innym potozeniu.

> Ustawi¢ blokade drzwi w innym potozeniu.

> Upewnic sie, ze drzwi podczas zamykania
zostaty prawidtowo domkniete.

> Wszystkie btedy sa sygnalizowane przez kontrolki LED migajgce na pomaranczowo (patrz Elementy obstugowe i wskazniki na

Czestotliwo- -
P . Error Mozliwa przyczyna
$¢ migania
1 Zbyt niskie lub zbyt wysokie napiecie Napiecie zasilajgce znajduje sie poza ustawionym zakresem.
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Czestotliwo-

&€ migania Error Mozliwa przyczyna

> Prad przetezeniowy wentylatora Wentylator obcigza jednostke elektroniki natezeniem wynoszacym po-

nad TA.
o o Wirnik jest zablokowany.

3 Silnik nie uruchamia si Rdznica cisnien w ukfadzie chtodzenia jest za wysoka.

4 74 mata liczba obrotow Je.zgll uk%aq ch’rodzeln.la jest przeciazony, nie jest mozliwe utrzymanie
minimalnej predkosci obrotowe; silnika.

5 Przegrzanie zespotu elektronicznego W pr;ypadku zbyt silnie obqqzonego uk’ra'du chtodzenia lub zbyt wy-
sokiej temperatury elektronika za bardzo sie nagrzewa.

Stale Btedy czujnika temperatury Czujnik temperatury jest uszkodzony.

11 Wskaznik pracy sprezarkii sygnalizacji btedéw
Kontrolka LED pracy sprezarki i sygnalizacji bteddw wskazuje stan pracy sprezarki oraz ewentualne btedy:

Kolor Opis

Biaty Kompresor wigczony

Kontrolka wytaczona Kompresor wytaczony

Pomaranczowy (miganie) Btad (patrz rozdziat Sygnalizacja btedéw na stronie 251)

12 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. Jesli produkt jest uszkodzony, nalezy skontaktowac sie z firmg WAECO pod adresem
customer@waeco.com lub zgtosi¢ sie do sprzedawcy.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

* Kopii rachunku z data zakupu
* Informagji o przyczynie reklamagji lub opisu wady
Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywaé na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty gwarancji.

13 Utylizacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> lzolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono specjalnej procedury utylizacyjnej.
Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie chtodnicze nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zakfadu utylizacyjnego.

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamknigcia sie dziecka w urzadzeniu

/A8, Przed utylizacja starego produktu:

e Zdemontowac klape.

* Pozostawi¢ kosze w loddwce, aby dzieci nie mogty w tatwy sposéb wejs¢ do srodka.

Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu.

Przekreslony pojemnik na $mieci na kdtkach oznacza, ze produkt jest sprzetem elektrycznym lub elektronicznym, w zwigzku z czym
nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w celu odpowiedniego przetworzenia, odzysku i recyklingu. Konsument jest prawnie zobowigzany do
prawidtowej utylizacji kazdego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego niezaleznie od odpaddw komunalnych!

oz B

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz urzadzenia elektryczne sg cennymi zasobami, a ponadto moga zawiera¢ substancje szkodliwe dla ludzii
Srodowiska.

Aby dokona¢ utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki
sposéb mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.
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14 Dane techniczne
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Dalsze informacje na temat produktu mozna uzyskac za posrednictwem umieszczonego na etykiecie energetycznej kodu QR lub na stronie

eprel.ec.europa.eu.

Ogolne dane techniczne

Napiecie zasilania
Wydajnosc¢ chtodzenia
Sredni pobdr mocy
Klasa klimatyczna
Czynnik chtodniczy

Rozmrazanie

12V=/24V=
-12°C-7°C
50W
ST

R600a

rozmrazanie reczne

Kontrola/certyfikacja €e

WCR50
Catkowita pojemnos¢ 44 L
Pojemno$¢ komory chtodziarki 39,6L
Pojemnos¢ komory zamrazalnika 4,41
Wymiary (SXWXG) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Masa netto 14 kg
Emisja hatasu
(Testowane zgodnie z IEC 60704)
Tryb cichy 36 dB(A)
Tryb wydajno$ciowy 40 dB(A)
Zuzycie enerdii 0,32 kWh/24h
(Testowane zgodnie z IEC 62552)

WCR 60
Catkowita pojemnos¢ 55L
Pojemno$¢ komory chtodziarki 48,91
Pojemno$¢ komory zamrazalnika 6,1L
Wymiary (SXWXG) 448 mm X 535 mm X 537 mm
Masa netto 15,5kg
Emisja hatasu
(Testowane zgodnie z IEC 60704)
Tryb cichy 38 dB(A)
Tryb wydajnosciowy 41 dB(A)
Zuzycie energii 0,33 kWh/24h
(Testowane zgodnie z IEC 62552)

WCR 80
Catkowita pojemnos¢ 75L
Pojemnoé¢ komory chtodziarki 68,4L
Pojemno$¢ komory zamrazalnika 6,6L
Wymiary (SXWxG) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Masa netto 16,7 kg

Emisja hatasu
(Testowane zgodnie z IEC 60704)
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WCR 80
Tryb cichy 38 dB(A)
Tryb wydajnosciowy 41 dB(A)
Zuzycie energii 0,36 kWh/24h
(Testowane zgodnie z IEC 62552)

WCR150
Catkowita pojemnos¢ 153 L
Pojemno$¢ komory chtodziarki 135,5L
Pojemno$¢ komory zamrazalnika 17,51
Wymiary (SXWXG) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Masa netto 31,5kg
Emisja hatasu
(Testowane zgodnie z IEC 60704)
Tryb cichy 36 dB(A)
Tryb wydajno$ciowy 40 dB(A)
Zuzycie energii 0,46 kWh/24h

(Testowane zgodnie z IEC 62552)

Obieg chtodzenia zawiera niewielka ilo$¢ przyjaznego dla Srodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Nie uszkadza on warstwy ozonowej
i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wszelkie wycieki czynnika chtodniczego moga ulec zaptonowi.
Agregat chtodniczy jest hermetycznie zamkniety.
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Slovensky
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1 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o $kodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

oepb kb

NEBZPECENSTVO!
> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpelnd situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!
> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom moze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom mdze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Doplujlce informacie tykajlce sa obsluhy produktu.

2 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

Pozor! Riziko poziaru/horlavé materialy

3 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpecnosti

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom
> Montaz a demontaz chladnicky smie vykonavat len kvalifikovany personal.
> Instalaciu do vihkych priestorov a oblasti, ktoré su vystavené pdsobeniu vody, prenechajte vylué¢ne odbornikovi.

> Ak chladni¢ku instalujete pod baldachynom alebo v podobnom prostredi, uistite sa, Ze je chranena pred dazd'om a striekajucou
vodou.

> Ak chladnicka vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ju uviest do prevadzky.

> Opravy na tejto chladnicke smie vykonavat len kvalifikovany personal. Neodbornymi opravami mézu vzniknit znaéné nebezpecenstva
prip. poskodenia chladnicky.

> Pri umiestiiovani chladnicky sa ubezpecte, Zze napéjaci kidbel nie je zachyteny alebo poskodeny.

> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo poZiaru

> Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu chladnicky je vysoko horlavy a v pripade Uniku sa m&zu nahromadit horlavé plyny, ak je
spotrebi¢ umiestneny v malej miestnosti. V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:

* Otvoreny plamen a potenciélne zdroje zapalenia drzte mimo chladnicky.
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* Miestnost dobre vetrajte.
* Vypnite chladnicku.

> Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo ekologického, ale horlavého chladiaceho média. Nenarisa ozénovud vrstvu a neprispieva
k zvysovaniu sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa méze vznietit.

> Pre chladni¢ky s horlavym chladiacim médiom: Chladni¢ku nepouzivajte ani neskladujte v stiesnenych priestoroch so Ziadnym alebo
minimalnym prudenim vzduchu.

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo vybuchu
>V chladnicke neuskladnujte latky, pri ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu, napr. sprejové nddoby s horfavym hnacim plynom.

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

> Tuto chladnicku smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené o bezpecnom pouzivani chladnicky a chapu, aké riziké z toho vyplyvaju.

> Detivo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat chladnicku.
> Cistenie a beznt udrzbu nesm vykonavat deti bez dozoru.
> Dobhliadnite na to, aby sa deti nehrali s chladni¢kou.

VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata
> Postarajte sa, aby police boli namontované a zaistené, takze deti sa nebudu moct zavriet v chladnicke.
> Pred likvidaciou vasej starej chladnicky:
* Demontujte zasuvky.
* Nechajte zasuvky v chladnicke, aby deti nemohli vojst dnu.
> Vyveste dvere.

A UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
> Chladnicka musi byt upevnena podla pokynov v ndvode, aby sa zabranilo ohrozeniu nasledkom jej nestability.
> Udrzujte vetracie otvory na chladnicke, v kryte chladnicky alebo vo vstavanej konstrukcii bez prekazok.
> Nepouzivajte mechanické prostriedky alebo iné prostriedky na urychlenie proces odmrazovania, nez tie, ktoré odporuca vyrobca.
> Chladiaci okruh v ziadnom pripade neotvérajte ani neposkodte.

> Nepouzivajte v chladnicke Ziadne elektrické zariadenia, okrem pripadu, ked' vyrobca odporica pouzivanie tychto zariadeni takymto
spdsobom.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia

> NEPOUZ[VAJTE ANI NESKLADU|TE HORLAVE MATERIALY V TEJTO CHLADNICKE ALEBO Vg BLIZKOSTI.
> NEUMIESTNUJTE PREDMETY NA CHLADNICKU ALEBO PRED CHLADNICKU.

> TUTO CHLADNICKU NEUPRAVUITE.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Akje pritomny odtok kondenzovanej vody, udrziavajte ho vzdy Cisty.
> Ak ma chladnicka vetracie mriezky, pri Cisteni vozidla nepouzivajte v priestore vetracej mriezky ziadny vysokotlakovy Cistic.

> Chladnicku kanvicu nevystavujte dazd'u.
> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

Bezpecnost pri instalacii

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo poziaru

> Dbajte na Cisté a bezozvyskové spracovanie, ak pouzivate silikonovu tesniacu hmotu alebo podobné. Ak sa silikonové vidkna dostanu
do kontaktu s hortcimi dielmi alebo otvorenym plamenom, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

> Chladni¢ku nemontuijte v blizkosti otvoreného ohna alebo inych zdrojov tepla (kirenie, plynové pece atd'.).

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Pocas prepravy drzte zariadenie len za telo.
> Chladni¢ka je vhodna vyluc¢ne na instaléciu zabudovanim do vyklenku. Chladni¢ka musi byt v nabytku/skriniach zaistena prirubami, aby
sa zabranilo prevrateniu chladnicky. Po montazi chladni¢ky musi byt pristupna len jej predna cast.

L Cielovaskupina

Elektricku instalaciu a nastavenie zariadenia musi vykonat kvalifikovany personal, ktory preukazal zru¢nosti a znalosti tykajuce sa
konstrukcie a prevadzky elektrického vybavenia a instalacii, a ktory je obozndmeny s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa zariadenie
bude intalovat a/alebo pouzivat, a ktory absolvoval bezpecnostné skolenie zamerané na identifikaciu konkrétnych nebezpecenstiev
a ich predchéadzaniu.

Vsetky ostatné kroky su urcené tiez pre neprofesionalnych pouzivatelov.
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5 Rozsah dodavky

Pocet Opis
1 Chladnicka
1 Odtokovy oblik
4 Upevnovaci uzaver
1 Struény navod
1 Navod na obsluhu (iba online)

6 Pouzivanievsulade s urcenim
Chladnicka je ur¢ena na:

* montaz do karavanov a obytnych vozov,
* chladenie a skladovanie potravin

¢ skladovanie dmrazenych potravin
Chladnicka nie je vhodné na:

¢ skladovanie liekov a inych zdravotnickych vyrobkov,

* skladovanie korozivnych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel,

* rychle zmrazovanie jedla.

Mraziace oddelenie je vhodné na uskladnenie mrazenych potravin, uskladnenie alebo vyrobu zmrzliny a vyrobu kociek l'adu. Oddelenie nie je
vhodné na zmrazovanie uz rozmrazenych potravin.

Chladnicka je uréend na montaz do skrinky alebo do montézneho vyklenku. Po montézi smie byt pristupna len predna cast chladnicky.
Tato chladnicka nie je uréena na pouzitie v domacnosti.

Zariadenie je navrhnuté tak, aby mohlo byt napéjané prudom vo vozidle s velkostou 12V =alebo 24 V=,

Optimélny chladiaci vykon sa zabezpecuje pri teplotach okolia medzi 16 °C ... 38 °C.

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie a pouzitie v sulade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna intalacia a/alebo nespravna
obsluha ¢i udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznud poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Spolocnost Waeco si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

7 Technicky opis

Chladni¢ka je kompresorova chladnicka a je ur¢end na prevadzkus 12V / 24V zdrojom napéjania.

@ POZNAMKA Pre bezpecnu prevadzku spotrebicov s napatim 12V =/ 24V =y karavane pocas jazdy zaistite, aby taha¢ dokazal
poskytnut dostatocné napatie. V niektorych vozidlach moze systém spravy batérie automaticky vypnut spotrebic, aby chranil batériu.
Ohladom tohto sa informujte u vyrobcu vasho vozidla.

Zariadenie méze chladit polozky v teplote 2 °C ... 7 °Ca udrzat ich v chlade. Mraziace oddelenie umoznuje uchovévanie potravin v zmrazenom
stave. Ovladaci displej mozno pouzit na nastavenie pozadovanej teploty.

Vsetky materidly, pouzité v chladiacom zariadeni, st vhodné na to, aby prichadzali do styku s potravinami. Chladiaci okruh je hermeticky uzavrety.
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71 Opis zariadenia

CR150

¢.na A obr. [l na strane 258 Opis Pocet
1 Mraziace oddelenie 1
2 Ovladacie a indika¢né prvky 1
3 Vyberatelna polica chladnicky 4
4 Priec¢inok na ovocie a zeleninu 2
5 Dvere chladnicky 1
6 Priehradka vo dverach 3
CR50, WCR60, WCR80
¢.na @ obr. P nastrane 258 Opis Pocet

1

D AW N

72 Ovladacie aindikacné prvky

Chladni¢ka méa na vnutornej stene LED displej.
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Dvere chladnicky
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LED displej disponuje nasledujicimi ovladacimi a zobrazovacimi prvkami:

X

Vysvetlenie

|C snimac otvorenia dver{

Tlacidlo Zap./Vyp.

-

Tlacidlo nastavenia chladiaceho vykonu
Signaliza¢na LED didda kompresora a chyby
Tlacidlo prevadzkového rezimu

Rezim Performance

Rezim Quiet

Signaliza¢na LED didda chladiaceho vykonu 1-3

O© O N O 0 M W N

Osvetlenie vnutorného priestoru

73 Prevadzkovyrezim
Signaliza¢né LED diédy prevadzkového rezimu signalizuju nasledujice nastavené moznosti:

Prevadzkovy rezim Symbol Opis
Rezim Quiet 9 Prevadzka so znizenou hladinou hluku.
X Chladiaci vykon 1

Rezim Performance /\/' Chladiacivykon 1-3

8 Montaz

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia
> Zariadenie musi byt upevnené podla opisu v ndvode, aby sa zabranilo ohrozeniu nasledkom jeho nestability/uvolnenia.

é UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
> Zariadenie ma ostré hrany. Po¢as montaze noste rukavice.
@ POZNAMKA |ba model WCR150: Pri vymene absorpénej chladnicky za kompresorovy model sa uistite, Ze véetky vonkajsie vetracie
mriezky su Uplne zatvorené. Ak tak neurobite, kompresor nemusi fungovat pri nizkych teplotach okolia (pod 0 °C), ¢o méze predstavovat
riziko poruchy.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

@

> Namontujte chladni¢ku tak, aby bola lahko dostupna pre servisné prace (pozri Instalacia odtokove] hadice na strane 262).
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> Namontujte chladni¢ku tak, aby mohla byt bez problémov odmontovana.
> Namontujte chladni¢ku tak, sa dala lahko vybrat z vozidla.
> Namontujte chladni¢ku do vyklenku tak, aby zostala zabezpecend, ked'je vozidlo v pohybe.

81 Vyber miesta montaze

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Nemontujte chladnic¢ku v zadnej ¢asti mobilnych domov s dverami smerujucimi v smere jazdy.

> Vstavanu jednotku montujte len s dverami smerujicimi k smeru jazdy, ak je umiestnena vedla posuvnych dveri a za prednymi
sedadlami.

> Ponechajte zariadenie vo zvislej polohe minimélne 3 h, nez ho po prvykrat zapnete.

> Neumiestnujte chladni¢ku priamo na podlahu vozidla.

> Primontézi chladni¢ky na ndbytok dodrziavajte minimalny odstup.

WCR50, WCR60, WCR80
" | / \{
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@ POZNAMKA Model WCR150 nemontujte na vyvyseny schodik. Zapadka dveri namontovana na vichu méze byt tazko dostupna, ¢o
stazuje otvaranie dveri.

> Kvoli tomu zaparkujte vozidlo na vodorovnom povrchu.

> Ubezpeclte sa, Ze podlaha je pevna a rovna.

> Ubezpecte sa, Ze koberce nebrania volnému pohybu dveri.

> Ubezpecte sa, ze chladnicka Uplne spociva na podlahe ndbytku az po predny okraj dverf.
> Spravne namontujte chladnicku.
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> Chladni¢ku namontujte v dostato¢nej vzdialenosti od stien, aby bola zabezpecena spravna cirkulécia vzduchu.
* Moznost A
* Moznost B

WCR50, WCR60, WCR80

=50 mm
>2in

.
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24-45mm

POZNAMKA Nedostatoény prietok vzduchu ma za nasledok skratenu zivotnost a znizeny chladiaci vykon.

8.2 Pripevnenie chladnicky

@ POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Skrutky upevnujete iba cez dodané puzdra, aby ste zabranili poskodeniu zapenenych komponentov, ako su kable.
> Pripevnite bo¢né steny alebo listy bezpecnym spdsobom, aby ste zaistili, ze skrutky budu pevne drzat aj pri zvysenom zatazeni.

1. Zasunte chladnicku do skrinky tak, aby dvere boli zarovnané s prednym okrajom skrinky.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Upevnite skrutky cez plastové puzdré v bocnych stendch chladnicky a dalej do steny.

Na hlavy skrutiek nasadte krycie uzavery.

8.3 Instalacia odtokovej hadice

Vo vnutri chladni¢ky sa kvoli ¢astému otvaraniu dveri, nespravne skladovanym potravindm alebo skladovaniu prili§ teplych jedal méze tvorit
kondenzovana voda. Kondenzovana voda musi odtekat pod konstantnym sklonom.

POZNAMKA Neskracujte odtokovii hadicu. Nadmerna dizka umozfiuje ¢iastoéné vytiahnutie chladnicky, ak je to potrebné pre servisny
pristup.
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1. Odtokovy obluk pevne naskrutkujte na spodny vypustaci konektor skrine.

2. Pripojte hadicu k vyvodu kolena a uistite sa, Ze je pevne pripevnena.

3. Nasmerujte hadicu smerom nadol, aby kondenzovana voda mohla volne odtekat.
4.

Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je zalomena.

84 Nastavenie dveri
Odpojenie od jednej strany

o |

B bl 2

1. Uvolnite skrutky zo zapadacieho plechu.

2. Uvolnite skrutky z rukovati.
3. Uvolnite skrutky a vyberte ich z konzoly zavesu.

Pripevnenie na druhu stranu
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4. Naskrutkujte konzolu zavesu na druht stranu ramu.
5. Naskrutkujte rukovat na druhu stranu rdmu.

6. Naskrutkujte zapadaci plech na druht stranu ramu.
8.5 Vymenadekoracného panela
1. Odskrutkujte skrutky v spodnej casti panela.
Odstrante spodnt prirubu.
Odstrante existujuci panel.

2
3
4. Vlozte novy dekorativny panel s hrubkou < 7 mm.
5. Namontujte spat spodnt prirubu.

6

Dotiahnite skrutky v spodnej Casti panela.
« Dekorac¢ny panel sa vymeni.
8.6 Pripojkanapdjania

Elektrické napajanie musi byt pripojené kvalifikovanym elektrikarom, ktory preukazal zru¢nosti a znalosti tykajlce sa konstrukcie
a prevadzky elektrickych zariadenf a instalacii a ktory absolvoval bezpecnostné skolenie na identifikéciu a predchadzanie prislusnym
nebezpecenstvdm.

@ POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
s Aby ste predisli poklesu napatia, a tym aj poklesu vykonu, mal by byt kdbel ¢o najkratsi a nepreruseny. Z tohto dévodu sa vyhnite
viacerym spinacom, zasuvkam alebo rozdel'ovacim zasuvkam.
> Pred pripojenim skontrolujte, ¢i sa prevadzkové napatie zhoduje s napatim batérie (pozri typovy stitok).
> Pripripajani zdroja napétia 12V alebo 24V dbajte na spravnu polaritu.

POZNAMKA Napéjanie musi byt chranené 10 A poistkou pre 12V —prevadzkua 7,5 A pre 24V — prevadzku. Minimélny pozadovany
prierez napéajacich kablovje 4 mm? pre 12V =a 3 mm?2 pre 24V =

Ak chcete znizit pokles napétia v kdbli, pripojte chladnicku ¢o najblizsie k batérii.

o
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9 Obsluha

91 Pred prvym pouzitim

POZNAMKA

* Neskladujte potraviny v chladnicke pocas prvych 4 h po uvedeni do prevadzky.

* Pri prvom uvéddzani chladni¢ky do prevadzky méze dojst k tvorbe pachov, ktoré po niekolkych hodindch pomind. Dobre vyvetrajte
obyvaci priestor.

* Chladiaci vykon méze byt ovplyvneny:
* teplotou okolia (napr. ak je vozidlo vystavené priamemu slne¢nému ziareniu)
* mnozstvom uskladnenych potravin,
* Ako Casto sa dvere otvéaraju

> Z hygienickych dévodov vycistte chladni¢ku zvnltra (pozrite si kapitolu Cistenie a idrzba na strane 270).

9.2 Usporaenergie

> Vyberte si dobre odvetrané miesto, ktoré je chrdnené pred priamym sine¢nym svetlom.
> Teplé jedld nechajte pred vlozenim do chladnicky najprv vychladnut.

> Chladnicku neotvarajte Castejsie, ako je to potrebné.

> Chladnicku nenechévajte otvorenu dlhsie, ako je nevyhnutné.

> Chladni¢ku odmrazte, akondhle sa vytvori vrstva ndmrazy.

> Zabrante zbytocne nizkej teplote vnutri zariadenia.

> Kondenzator v pravidelnych intervaloch ocistte od prachu a necistét.

9.3 Pokyny pre ukladanie potravin

SK

POZOR! Poskodenie zariadenia
> Tazké predmety ako flade alebo plechovky ukladajte vylu¢ne do dveri chladni¢ky, do oddelenia na zeleninu alebo na spodnd policu.

Dodrzte nasledujuce body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:
* Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladnicku otvarajte iba tak ¢asto a na takd dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte
potraviny tak, aby vzduch stédle mohol dobre cirkulovat.

* Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.
* Skladujte rézne druhy potravin, ako je znazornené na obrazkoch.
* Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvolfovat pachy & chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo v uzavretych nddobach/flasiach.

POZNAMKA
* Nenechdvajte sytené ndpoje v mraziacom oddeleni.

* Mraziace oddelenie je ur¢ené na pripravu kociek ladu a kratkodobé uskladnenie mrazenych potravin. Nie je uréeny na mrazenie
potravin.

* Surové a uvarené tovary balte oddelene.

* Dodrziavajte datum spotreby uvedeny na baleniach.

* Chladeny tovar nenechavajte prilis dlho mimo chladnicky.
* Vnutro chladnicky Cistte v pravidelnych intervaloch.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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9.4 Obsluha chladnicky

@ POZNAMKA Po 8 h v rezime Quiet sa chladnicka automaticky vrati do rezimu Performance, pri¢om sa pouzije predtym nastavena
konfiguracia. Pri teplotach okolia medzi 15 °C ... 25 °C zvolte nastavenie strednej teploty.

Zapnutie chladnicky

@ POZNAMKA Pri prvom uvadzani chladnicky do prevadzky méze dojst k tvorbe pachov, ktoré po niekolkych hodinach pominu. Obytny
priestor dobre vyvetrajte.

POZNAMKA Vozidlo odstavte na vodorovni plochu, hlavne pri prvom uvadzani chladnicky do prevadzky a pri jej napinani pred cestou.

> Stlacte tlacidlo (@ na 2 sekundy.

v Chladnicka sa spusti s najnovsimi nastaveniami.
Vypnutie chladnicky

> Stlacte tlacidlo (@ na 2 sekundy.

v Chladnicka sa Uplne vypne.
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> Ak nechcete chladni¢ku pouzivat dIhsi ¢as, odpojte napajaci zdroj.
Nastavenie teploty
> Opakovane stla&ajte tlacidlo @), kym nenastavite pozadovanu teplotn droven.

) @ @
© @ ©
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941 Nastavenie prevadzkovych rezimov

POZNAMKA Ak sa pouziva rezim Performance, systém zostane v tomto rezime az do najblizéej zmeny.

> Na nastavenie prevadzkového rezimu opakovane stlacajte tlacidlo @, kym sa nerozsvieti signalizacna LED diéda prevadzkového rezimu
pre Zelany prevadzkovy rezim.

K dispozicii st nasledujlce prevadzkové rezimy:

Vol'ba rezimov

> Stlacajte tlacidlo @), kym LED nesignalizuje Zzelany prevadzkovy rezim.
Pouzivanie rezimu Quiet

Pri aktivovanom reZzime Quiet bezi chladnicka so znizenou hladinou hluku.

POZNAMKA
> Pri pouzivani rezimu Quiet zostane chladni¢ky v tomto rezime 8 h a potom sa vrati do predchddzajldceho zvoleného rezimu.

v Signaliza¢na LED didda prevadzkového rezimu pre rezim Quiet (9 a signalizacna LED didda zvoleného chladiaceho vykonu sa rozsvieti.
Pouzivanie rezimu Performance

Pri aktivovanom rezime Performance bezi chladnicka v standardnom rezime.
v Signaliza¢na LED didda prevadzkového rezimu pre rezim Performance () a signaliza¢nd LED diéda zvoleného chladiaceho vykonu sa rozsvieti.
9.4.2 Umiestnenie polic

VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata

> VSetky police sU upevnené na svojom mieste, aby sa zabranilo detom vstipit do chladnicky.

> Police vyberajte len kvdli Cisteniu.
> Police vratte na svoje miesto a zaistite ich.

POZNAMKA Pred premiestnenim polic vytiahnite mraziace oddelenie pre lahsi pristup k zadnym gombikom polic.
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Vybratie nosného rostu
CR50, WCR60

1. Otocte zadné plastové kruzky tak, aby otvory boli oto¢ené dopredu.
2. Otocte predné plastové kruzky tak, aby otvory boli otocené dozadu.
3. Posunte mriezku na stranu oproti zavesu dveri.
4. Naklonte stranu oproti zavesu dveri smerom nadol
5. Vytiahnite mriezku z chladnicky.
Vybratie nosného rostu

CR80

1. Uvolnite skrutky.
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Otocte zadné plastové kruzky tak, aby otvory boli otocené dopredu.
Otocte predné plastové kruzky tak, aby otvory boli oto¢ené dozadu.
Posunte mriezku na stranu oproti zavesu dveri.

Naklonte stranu oproti zavesu dveri smerom nadol.

Vytiahnite mriezku z chladnicky.

ok wWwN

Vybratie nosného rostu

CR150

Uvolnite skrutky.

Zdvihnite konzolu.

Posunte mriezku na stranu oproti zavesu dveri.
Viytiahnite mriezku z chladnicky.

Mwn -

Vratenie polic na miesto
Police vratte na svoje miesto v opacnom poradi.

9.4.3 Otvorenie dveri chladnicky

f UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
» Pred jazdou chladni¢ku vzdy zatvorte a zaistite.
> Dvere otvarajte opatrne, pretoze polozky sa mohli posunudt a mohli by vypadnut.

Po otoceni dveri chladnicky ich mozno otvérat z lavej alebo pravej strany (pozri Nastavenie dverf na strane 263).

944 Zatvorenie a zaistenie dveri chladnicky

f UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
» Ak dvere nie sU spravne zaistené, opatrne zatlacte hornt a dolnu ¢ast dveri, az kym sa nezaistia na svojom mieste.

POZNAMKA Dvere chladni¢ky st vybavené zadpadkovym mechanizmom, ktory sliZi aj ako prepravna poistka.
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> Zatlacenim zatvorte dvere, kym nebude zretelne pocut kliknutie.

WCR50, WCR60, WCR80

' N ﬁgﬂ

v Dvere sU teraz zatvorené a zaistené.

10 Cistenie audrzba

E‘ VYSTRAHA! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym priadom
MR 5 Pred kazdym cistenim a o$etrovanim odpojte chladnicku od siete.

@ POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

” s Na distenie nepouzivajte ostré Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety, pretoze by mohli poskodit chladnicku.
> Na odstrénenie vrstvy ndmrazy alebo uvolnenie primrazenych predmetov nepouzivajte tvrdé alebo $picaté nastroje.
> Nepouzivajte ziadne mechanické ani iné pomaocky, aby ste urychlili proces odmrazovania.
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> Chladnicku ¢istte pravidelne a ihned’ po znecisteni vihkou utierkou.

> Postarajte sa, aby do tesneni nekvapkala voda. Mohlo by to poskodit elektroniku.
> Po vycisteni utrite chladni¢ku handri¢ckou dosucha.

> Pravidelne kontrolujte odtok kondenzovanej vody.

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 SK

V pripade potreby vycistite odtok kondenzovanej vody. Pokial je upchaty, kondenzovand vody sa nahromadi na dne chladnicky.

101 Odmrazovanie chladni¢ky

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Na odstrénenie ladu alebo uvolnenie zmrazenych predmetov nepouzivajte mechanické nastroje ani susi¢ vlasov.

Ak sa chladnicka pouziva dlhsi ¢as pri vysokej vihkosti a/alebo vysokej teplote okolia, mdze sa na zadnej vnitornej stene vytvorit ndmraza, ¢o
mdze znizit chladiaci vykon. V takom pripade sa odporic¢a manualne odmrazovanie.

Mraziace oddelenie vyzaduje pravidelné manualne odmrazovanie, ktoré sa odporuca vykonat, ak je vrstva ndmrazy vacsia ako 3 mm.

1. Vypnite napdjanie elektrickym prudom.

Chladené potraviny vyberte.

w0 N

Dvere nechajte otvorené.

<

Do oddelenia a chladnic¢ky vlozte handri¢ku, aby zachytila nadbyto¢nd vodu.

Kondenzat z mraziaceho oddelenia sa zhromazduje v spodnej &asti.

5. Oba chladiace priecinky poutierajte dosucha s handri¢kou.

11 Odstranovanie porich

lba WCR150: Vacsina kondenzatu z chladiaceho oddelenia sa odvédza cez hadicu na zadnej strane chladnicky a je vedie sa mimo vozidla.

@ POZNAMKA Pre bezpecnu prevadzku 12V spotrebi¢ov v karavane pocas jazdy musi byt zarué¢eng, ze taha¢ dokaze poskytnit
dostatocné napatie. V niektorych vozidlach mdze systém spravy batérie automaticky vypnut spotrebic, aby chranil batériu. Ohladom
tohto sa informujte u vyrobcu vasho vozidla.

‘ Porucha

Mozna pricina

NavrhrieSenia

Chladnicka nefunguje.

Chladiaci vykon klesd, vnutorna teplota stu-
pa. Kompresor nepretrzite bezi.

Poistka v napajacom zdroji jednosmerného
prudu je chybna.

Poistka vozidla je prehorena.

Batéria vozidla je vybita.

Zapalovanie nie je zapnuté.

Teplota kompresora je prili$ nizka (< 0 °C).
Chladnicka sa vypne automaticky, ak napatie

nie je postacujuce.
(Koncové vybijacie napétie: 10,4V =)

Nedostatocné vetranie okolo agregatu.

Na vnutornych stenach sa vytvorila srien.

Teplota je nastavena prilis vysoko.

Prili$ vysoka vonkajsia teplota.

Do chladnicky sa umiestnilo prilis vela potra-
vin naraz.

> Vymente poistku.

Vymente poistku vozidla.

Pozrite si ndvod na obsluhu vasho vozidla.
Skontrolujte batériu vozidla a nabite ju.
Zapnite zapalovanie.

Vsetky vonkajsie vetracie mriezky Uplne za-
tvorte/zakryte izolaénym materidlom.

Nabite batériu. Chladnicka sa znovu auto-
maticky zapne.

(Zapinacie napatie: 11,7V =)

Skontrolujte, ¢i nie je zablokovana ventilac-
na mriezka.

Premiestnite chladni¢ku na iné miesto.

Skontrolujte, ¢i sa dvere chladnicky sprav-
ne a riadne zatvaraju.

Ubezpecte sa, Ze tesnenie chladnicky
spravne sedi a nie je poskodené.
Rozmrazte chladnicku.

Nastavte nizsiu teplotu.

Na urcitt dobu odstrante ventilaénd mriez-
ku, aby teply vzduch rychlejsie unikol.

Odstrante niektoré potraviny.
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Porucha

Mozna pri€ina

NavrhrieSenia

Chladiaci vykon klesa, vnutorna teplota stu-

pa.
Kompresor ¢asto nefunguje.

Chladiaci vykon klesa, vnutorna teplota stu-

pa.
Kompresor nebezi (pripojenie batérie).

Neobvyklé zvuky.

Pri pohybe sa dvere neiimyselne otvoria (na-

pr. pocas jazdy).

Dvere sa nezatvaraju spravne.

Signalizacia chyby

POZNAMKA

Do chladnicky sa umiestnilo prili$ vela teply-
ch potravin naraz.

Chladnicka je v prevadzke len kratko.
Kondenzator je znecisteny.

Ventilator je chybny.

Batéria je vybita.

Prerusenie pripojného vedenia batéria — elek-

tronika.
Hlavny spina¢ je chybny (ak je namontovany).

Viacero vykonovych poistiek je prehorenay-
ch (ak st namontované).

Napatie batérie je prilis nizke.
Kapacita batérie je prili$ nizka.

Kable st uvolnené.
Kontakt je nedostato¢ny (kordzia).

Prierez kabla je prilis maly.

Kompresor je poskodeny.

Konstrukeny diel chladiaceho okruhu sa ne-
moze volne pohybovat (prilieha k stene).

Cudzie teleso zachytené medzi chladiacim
zariadenim a stenou.

Hlu¢ny ventildtor.

Zapadka dveri nie je spravne zaistena.

> Vrezime Performance alebo v rezime Quiet zaznie dalSie pipnutie.

>

>

>

Vyberte teplé potraviny a nechajte ich
najprv vychladnut, nez ich vlozite dovnut-
ra.

Skontrolujte teplotu znovupo 4h / 5h.
Vycistte kondenzator.

Kontaktujte autorizovaného servisného
technika.

Nabite batériu.

Vytvorte spojenie.

Vymente hlavny vypinac.

Vymente vykonovu poistku.

Nabite batériu.
Vymente batériu za novu.

Vytvorte spojenie.

Vymente kabel.

Kontaktujte autorizovaného servisného
technika.

Komponent opatrne ohnite smerom od-
prekazky.

Odstrante cudzie teleso.

Kontaktujte autorizovaného servisného
technika.

Nastavte zapadku dveri do inej polohy.

Nastavte zapadku dveri do inej polohy.

Pri zatvarani skontrolujte, ¢i sa dvere sprav-
ne zaistia.

> VSetky chyby signalizuje diéda LED chyb blikanim na oranzovo (pozri Ovladacie a indikacné prvky na strane 258).

Frekvenciablikania Chyba MozZna pricina

1 Podpatie alebo prepatie Napajacie napatie je mimo nastaveného rozsahu.

2 Nadprid ventilatora Ventilator zatazuje elektronicku jednotku hodnotou vyssou ako TA .

’ Rotor uviazol.
3 Motor sa nespusti Rozdielovy tlak v chladiacom systéme je prilis vysoky.
gy (s Pri velmi silnom zatazeni chladiaceho systému sa neda udrzat minimal-
4 Prilis nizke otacky . Ly
ny pocet otdCok motora.
5 Prehriatie elektronickej jednotky Pri prilis vysokom zatazeni chladiaceho systému alebo prilis vysokej

Trvale
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Chyby tepelného snimaca

teplote sa elektronicka jednotka prilis zohreje.

Tepelny snimac¢ je nefunkeny.
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111  Signalizacna diéda kompresora a chyby
LED diéda kompresora a chyby signalizuje prevadzkovy stav kompresora alebo indikuje chybu:

Color Opis

Biela Kompresor zapnuty

Svetlo je vypnuté Kompresor vypnuty

Oranzova (blikajuca) Chyba (pozri kapitolu Signalizécia chyby na strane 272)
12 Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaru¢na doba. Ak je vyrobok chybny, obratte sa na spoloc¢nost WAECO na adrese customer@waeco.com alebo
predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

* koépiu faktury s dadtumom kupy,
* dovod reklamécie alebo opis chyby.
Upozoriujeme vas, Ze samooprava alebo neodbornd oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecénosti a zanik zaruky.

13 Likvidacia

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> |zolacia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje si $pecidlne postupy pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti

odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.

VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata
> Pred likvidaciou vasho starého vyrobku:
* Odmontujte veko.
* Nechajte kosiky na svojom mieste, aby deti nemohli lahko vliezt dnu.

Recykléacia obalového materidlu: Obalovy materidl davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu.

9y
o

zariadenia oddelene od bezného domového odpadu!

Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze elektrické spotrebice si cennymi zdrojmi a mdzu obsahovat latky, ktoré st Skodlivé pre fudi a zivotné

prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizSéom recyklacnom stredisku alebo u svojho $pecializovaného
predavajuceho o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.

Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

Preciarknuty odpadkovy kd$ na kolieskach znamena, ze vyrobok je elektrické alebo elektronické zariadenie a vyzaduje sa jeho oddeleny
zber, aby sa zabezpedila spravna Uprava, obnova a recyklacia. Spotrebitel je zo zakona povinny riadne likvidovat elektrické a elektronické
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14 Technické udaje

Dalsie informécie o vyrobku ziskate prostrednictvom QR kdédu na energetickom stitku alebo na stranke eprel.ec.europa.eu.

Vseobecné technické idaje

Pripojovacie napatie
Chladiaci vykon
Priemerny prikon
Klimaticka trieda
Chladivo

Odmrazovanie

12V=/24V=
-12°C-7°C
50W
ST

R600a

manualne odmrazovanie

Kontrola/certifikacia €e

WCR50
Celkovy objem 44 L
Objem oddelenia chladnicky 39,6L
Objem mraziaceho oddelenia 4,41
Rozmery (SXVxH) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Cista hmotnost 14 kg
Emisie hluku
(Testované podla IEC 60704)
Tichy rezim 36 dB(A)
Vykonnostny rezim 40 dB(A)
Spotreba energie 0,32 kWh/24h
(Testované podla IEC 62552)

WCR 60
Celkovy objem 55L
Objem oddelenia chladnicky 48,91
Objem mraziaceho oddelenia 6,1L
Rozmery (SXVxH) 448 mm X 535 mm X 537 mm
Cista hmotnost 15,5kg
Emisie hluku
(Testované podla IEC 60704)
Tichy rezim 38 dB(A)
Vykonnostny rezim 41 dB(A)
Spotreba energie 0,33 kWh/24h
(Testované podla IEC 62552)

WCR 80
Celkovy objem 75L
Objem oddelenia chladnicky 68,4L
Objem mraziaceho oddelenia 6,6L
Rozmery ($XVxH) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Cista hmotnost 16,7 kg
Emisie hluku
(Testované podla IEC 60704)
Tichy rezim 38 dB(A)
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WCR 80
Vykonnostny rezim 41 dB(A)
Spotreba energie 0,36 kWh/24h
(Testované podla IEC 62552)

WCR150
Celkovy objem 1531L
Objem oddelenia chladnicky 135,51
Objem mraziaceho oddelenia 175L
Rozmery (SXVxH) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Cistd hmotnost 31,5kg
Emisie hluku
(Testované podla IEC 60704)
Tichy rezim 36 dB(A)
Vykonnostny rezim 40 dB(A)
Spotreba energie 0,46 kWh/24h

(Testované podla IEC 62552)

Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo ekologického, ale horlavého chladiaceho média. Nenarusa ozénovu vrstvu a neprispieva k zvySovaniu

sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa moze vznietit.
Chladiaca jednotka je hermeticky uzavreta.
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Cestina

1 VYSVELIENT SYMIDOIU. ... oo 276
2 VYSVELIENT SYMDOIU NA ZAFZENI. ... e e 276
3 B EZDECNOSINT POKYNY . .ot e 276
4 CHIOVA SKUDINA. e e e 277
5 OBSAN AOTAVKY..... et 278
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13 LIKVIRECE . ¢ e e 294
T4 TECNNICKE UQAJE. .o e e 295
1 Vysvétlenisymboll

Signalni slovo oznacuje bezpecénostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznaluje stupen nebo Uroven zavaznosti nebezpedi.

oepb kb

NEBEZPECi!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

UPOZORNENI!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera, pokud se ji nezabrani, mdze mit za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.

POZOR!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek hmotné skodly.

POZNAMKA Doplfujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

2 Vysvétleni symboll na zafizeni

Vystrahal Nebezpeci pozaru / HoHavé materialy

3 Bezpecénostnipokyny

Zakladni bezpecnost

ﬁ VYSTRAHA! Nebezpe¢i usmrceni elektrickym proudem

> Instalaci a odstranéni chladnicky smi provadét pouze kvalifikovany personal.

> Instalace ve vlhkych prostorech a oblastech, které jsou vystaveny vodé, nechejte provést pouze odbornikem.

> Pokud chladnicku instalujete pod stfisku nebo podobné prostiedi, zajistéte, aby byla chladni¢ka chranéna pred destém a stiikajici
vodou.

> V pfipadé, Ze je chladnicka viditelné poskozena, nesmite ji pouzivat.

> Opravy chladni¢ky smi provadét pouze kvalifikovany personal. Nespravné provedené opravy mohou byt zdrojem znacnych rizik nebo
poskozeni chladnicky.

> Pfi umisténi chladnicky se ujistéte, Ze nenf zachycen nebo poskozen privodni kabel.

> Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodica.

ﬁ VYSTRAHA! Nebezpe¢i pozaru
> Chladivo v chladicim okruhu je vysoce hoflavé a v pfipadé Uniku by mohlo dojit k nahromadéni hoflavych plynt, pokud se pfistroj
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nachazi v malé mistnosti. Pfi poskozeni chladiciho okruhu:
* Udrzujte otevreny ohen a potencialni zdroje vzniceni mimo chladnic¢ku.
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* Mistnost dobfe vétrejte.
* Vypnéte chladnic¢ku.

> Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického, ale hoflavého chladiva. Tim neni poskozovana ozonova vrstva a nezvysuje se
sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se mdze vznitit.

> Pro chladnicky s hoflavym chladivem: Chladni¢ku nepouzivejte ani neskladujte v uzavienych prostorach s nulovym nebo minimalnim
proudénim vzduchu.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
>V chladnicce neskladujte vybusné latky, napfiklad spreje s hnacim plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Tuto chladnicku mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani chladnicky
bezpecnym zpldsobem a porozumély souvisejicim nebezpedim.

> Détive véku od 3 do 8 let mohou chladnicku plnit a vyprazdhovat.

> Cisténfa béznou udrzbu nesmeji provadeét déti bez dozoru.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si s chladnic¢kou nehraly.

VYSTRAHA! Nebezpe¢i uviznuti déti
> Ujistéte se, ze jsou upevnény a zajistény police, aby se déti nemohly v chladniéce zavrit.
> Pred likvidaci chladnicky:
* Vyjméte zasuvku.
* Nechejte v chladni¢ce police, aby se dovniti nemohly dostat déti.
> Sundejte dvitka ze zavésu.

A UPOZORNENI! Nebezpeci ohroZeni zdravi
> Aby se predeslo nebezpeci zplsobenému nestabilitou chladnicky, musi byt upevnéna v souladu s montaznimi pokyny.
> Ventila¢ni otvory v krytu chladni¢ky nebo ve vestavné konstrukci udrzujte volné.
> Kurychleni rozmrazovéani nepouzivejte mechanické pristroje nebo jiné prostredky nez ty doporucené vyrobcem.
>V zadném pfipadé neotevirejte ani neposkozujte chladici okruh.
> Uvnitf chladnicky nepouzivejte zadné elektrické pfistroje, pouze pokud jsou k tomu doporuceny vyrobcem.

UPOZORNEN!I! Riziko zranéni

> NEPOUZIVEJTE ANI NESKLADUJTE HORLAVE MATERIALY V CHLADNICCE NEBO V JEJi BLIZKOSTI.
> NA CHLADNICKU NEPOKLADE|TE ZADNE PREDMETY ANI JE O CHLADNICKU NEOPIREJTE.

> NEUPRAVUJTE TUTO CHLADNICKU.

POZOR! Nebezpe¢i poskozeni
> Pokud je soucasti odtok kondenzétu, udrzujte jej stale Cisty.

> Pokud ma chladni¢ka vétraci mfizky, nepouzivejte pfi ¢isténi vozidla v misté vétraci mrizky vysokotlaky vodni istic.
> Chladnicka nesmi byt vystavena desti.
> Nikdy nevytahujte zastrcku ze zasuvky tahem za privodni kabel.

Bezpecnost pri instalaci

VYSTRAHA! Nebezpe¢i pozaru

> Pokud se pouziva silikonova tésnici hmota apod., dbejte na Cisté zpracovani beze zbytkl. Pokud se silikonova vidkna dostanou
do kontaktu s horkymi ¢astmi nebo otevienymi plameny, hrozi nebezpedi pozaru.

> Chladni¢ku neinstalujte v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdrojl (topeni, plynova kamna apod.).

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Télo pfistroje drzte pouze béhem prepravy.
> Chladnicka je vyhradné vhodna k instalaci do kuchynskeé linky. Chladni¢ka musi byt zajisténa v nabytku nebo skiini pomoci pfirub, aby
se zabranilo prevraceni chladnicky. Po instalaci chladni¢ky musi byt pfistupna pouze predni ¢ast.

L Cilovaskupina

Elektrickou instalaci pfistroje musi provést kvalifikovany elektrikar, ktery disponuje potfebnymi dovednostmi a znalostmi tykajicimi se
konstrukce, instalace a provozu elektrickych zfizeni, ktery zna platné predpisy v zemi instalace nebo pouzivani tohoto zafizeni a ktery
absolvoval bezpecnostni skoleni, aby byl schopen rozpoznat souvisejici nebezpedi a predejit jim.

Vsechny ostatni kroky mohou provést i bézni uzivatelé.
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5 Obsahdodavky

MnozZstvi Popis
1 Chladnicka
1 Odtokové koleno
4 Upevnovaci krytka
1 Struény navod k obsluze
1 Névod k obsluze (pouze online)

6 Urcené pouziti
Chladnicka je ur¢ena pro:

* Instalaci v karavanech a obytnych vozech
* Chlazenia uchovavani potravin.

* Uchovavani zmrazenych potravin
Chladnicka se nehodi pro:

 Skladovani [éCiv a dalsich zdravotnickych vyrobkd
» Skladovani ziravych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel
* Rychlé mrazeni potravin

Mrazici box je ur¢en k uchovavani zmrazenych potravin, k uchovavani nebo vyrobé zmrzliny a k vyrobé kostek ledu. Prostor neni vhodny k mrazeni
dfive rozmrazenych potravin.

Chladnicka je uréena k instalaci do skfifiky nebo instalacniho vyklenku. Po instalaci musi byt pfistupna pouze Celni strana chladnicky.
Tato chladni¢ka neni ur¢ena k domacimu pouziti.

Pristroj je navrzen tak, aby mohl byt napajen z 12 V=nebo 24V = palubniho zdroje napéjeni.

Optimélni vykon chlazeni je zajistén pfi okolnich teplotdch mezi 16 °C ... 38 °C.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i
Udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce nepfejiméa zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dilt nez originalnich dill dodanych vyrobcem
+ Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pourziti k jinym Gceliim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Waeco si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

7 Technicky popis

Tato kompresorova chladni¢ka je urc¢ena k provozuna 12V / 24V napéjent.

@ POZNAMKA V z&jmu zajisténi bezpecného provozu 12V =/ 24V = spotfebitli v karavanu béhem jizdy zajistéte, aby tazné vozidlo
poskytovalo dostate¢né napéti. U nékterych vozidel mize systém fizeni baterie automaticky vypnout napajeni spotiebice, aby tak chranil
baterii. V tomto ohledu se informujte u vyrobce vaseho vozidla.

Pfistroj muaze chladit zbozi 2 °C ... 7 °Ca udrzovat je v chladu. V prostoru pro zmrazené potraviny Ize uchovévat zmrazené produkty. Ovladaci
displej Ize pouzit k nastaveni pozadované teploty.

Veskeré materidly chladnicky jsou pro potraviny neskodné. Chladici okruh je hermeticky uzavien.
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71 Popis pristroje

CR150

¢.na [ obr. [l nastrance 279 Popis Mnozstvi
1 Prostor pro zmrazené potraviny 1
2 Ovladaci a indikacni prvky 1
3 Odnimatelna police chladnicky 4
4 Pfihradka na zeleninu 2
5 Dvitka chladnicky 1
6 Police ve dvitkach 3

CR50, WCR60, WCR80

¢.na [ obr. P nastrance 279 Popis MnoZstvi
1 Prostor pro zmrazené potraviny 1
2 Ovlddaci a indikac¢ni prvky 1
3 Odnimatelna police chladnicky 2
4 Pfihradka na zeleninu 2
5 Police ve dvitkach 2
6 Dvitka chladnicky 1

7.2 Ovladaciaindikacni prvky
Chladni¢ka mé LED displej na vnitini sténé chladnicky.
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LED displej ma nasledujici ovladaci a indikacni prvky:

X

Vysvétleni

-

IR snimac otevieni dvitek

Tlacitko Zap/Vyp

Tlacitko nastaveni chladiciho vykonu
Kontrolka LED stavu kompresoru a poruch
Tlacitko provozniho rezimu

Rezim vykonu

Tichy rezim

Kontrolka LED chladiciho vykonu 1-3

O© O N O 0 M W N

Vnitrni osvétleni

73 Provoznirezim

Kontrolky LED indikujici provozni rezim zobrazuji nasledujici moznosti nastaven:

Provoznirezim Symbol

Popis

Tichy rezim

Rezim vykonu

8 Instalace

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi

UPOZORNENI! Riziko zranéni
> PFistroj mé& ostré hrany. Pfiinstalaci pouzivejte rukavice.

Op P

coz predstavuje riziko poruchy.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

@

280

Provoz se snizenou hlu¢nosti.
Chladicivykon 1

Chladici vykon 1-3

> Aby se zabranilo nebezpedi v disledku nestability pfistroje, je nutné jej upevnit v souladu s pokyny.

POZNAMKA Pouze WCR150: Pfi vyméné absorpéni chladnicky za kompresorovy model zkontrolujte, zda jsou viechny vnéjsi ventilacni
miizky zcela zaviené. Pokud tak neucinite, mize dojit k tomu, ze kompresor nebude pracovat pfi nizkych okolnich teplotach (pod 0 °C),

> Nainstalujte chladni¢ku tak, aby byla snadno pfistupnéa pro servisni prace (viz Montaz vypoustéci hadice na strance 283).
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> Nainstalujte chladnicku tak, aby mohla byt bez problémd odinstalovana.
> Nainstalujte chladni¢ku tak, aby ji bylo mozné z vozidla snadno vyjmout.
> Nainstalujte chladnicku do vyklenku tak, aby byla pfi pohybu vozidla bezpecné upevnéna.

81 Vybér mistainstalace

POZOR! Nebezpe¢i poskozeni
> Neinstalujte chladnicku v zadni ¢asti obytnych voza s dvefmi smérfujicimi ve sméru jizdy.

> Podstavnou jednotku montujte s dveimi sméfujicimi ve sméru jizdy pouze tehdy, pokud je umisténa vedle posuvnych dvefia za
piednimi sedadly.

> Spotfebi¢ ponechejte ve svislé poloze alespon 3 h hodiny pred prvnim uvedenim do provozu.

> Chladnicku nestavte pfimo na podlahu vozidla.

> Priinstalaci chladnicky k ndbytku dodrzujte minimalni vzdalenosti.

WCR50, WCR60, WCR80

a ,
T 1
v X

t
t

-

N> = = = = =

1 IR 1
e e

POZNAMKA Neinstalujte model WCR150 na vyvyseny stupinek. Horni zdpadka by mohla byt obtizné dosazitelna a dvitka by se t&zko
otevirala.

> Ktomuto Ucelu zaparkujte vozidlo tak, aby bylo ve vodorovné poloze.
> Ujistéte se, Zze podlaha je pevna a rovna.

> Koberce nesmf branit volnému pohybu dvefi.

> Chladni¢ka musi pIné spocivat na dné ndbytku az k pfedni hrané dvefi.
> Nainstalujte chladnicku spravné.
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> Nainstalujte chladni¢ku s dostate¢nym odstupem od stén, aby byla umoznéna spravna cirkulace vzduchu.
* Moznost A
* Moznost B

WCR50, WCR60, WCR80

30mm . =T, S _‘,:r'| Elu A,

D S S e e
- = =

- - =

| o

24-45mm

POZNAMKA Nedostatecné proudéni vzduchu ma za nésledek zkraceni zivotnosti a snizeni chladiciho vykonu.

8.2 Upevnénichladnicky

@ POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Sroubujte pouze pres dodané objimky, aby nedoslo k poskozeni pénovych soucasti, jako jsou kabely.
> Bocni stény nebo listy pevné pripevnéte, aby Srouby zlstaly utazené i pii zvyseném zatizeni.

1. Zasunte chladnicku do skiiné, dokud se dvitka nevyrovnaji s prednim okrajem.
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WCRI50

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Srouby za$roubujte skrz plastové objimky v boénich sténach chladnicky a déle do stény.

Na hlavy sroubl nasadte krytky.

8.3 Montaz vypoustéci hadice

Uvnitf chladnicky se mize vytvaret kondenzat, a to z ddvodu ¢astého otevirani dvifek, nespravného uchovavani potravin nebo ukladani prilis
teplych potravin. Kondenzat musi byt sveden v konstantnim spadu.

POZNAMKA Vypoustéci hadici nezkracujte. Pfebytedna délka umozni astecné vytazeni chladnicky, pokud je to nutné pro pfistup

k servisu.
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1. Nasroubujte vypoustéci koleno pevné na spodni vypust skfiné.

2. Pevné nasadte hadici na koleno.

3. Vedte hadici dold, aby mohla zkondenzovana voda volné vytékat.
4.

Vypoustéci hadice nesmi byt zalomena.

84 Zmeéna oteviranidvirfek
Demontaz z jedné strany

o |

B bl 2

1. Wysroubujte Srouby z protikusu zapadky.

2. Vysroubujte Srouby z rukojeti.
3. Vysroubujte Srouby z drzaku zaveésu.

Montaz na druhou stranu
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[

[ —

A8

|

4. Nasroubujte drzak zavésu na druhou stranu rdmu.
Nasroubuijte rukojet na druhou stranu ramu.

6. Nasroubujte protikus zapadky na druhou stranu ramu.

8.5 Vymeéna dekorativniho panelu

—

Odsroubujte srouby ve spodni ¢asti panelu.
Demontujte spodni pfirubu.

Demontujte stavajici panel.

Vlozte novy dekorativni panel o tloustce < 7 mm.

Namontujte zpét spodni prirubu.

S e

Utdhnéte Srouby ve spodni ¢asti panelu.
Dekorativni panel je vyménén.

<

8.6 Pripojkanapajeni

Elektrické napajeni musi byt pfipojeno kvalifikovanym elektrikafem, ktery prokazal dovednosti a znalosti tykajici se konstrukce a provozu
elektrickych zafizeni a elektroinstalaci a absolvoval bezpecnostni skoleni, aby byl schopen urcit souvisejici nebezpeci a zamezit jim.

0 POZOR! Nebezpeci poskozeni
¥ . Zddvodu zabranéni ztrat napéti a vykonu pouzivejte pokud mozno co nejkrat$i neprerusovany kabel. Ze stejného ddvodu nepouzivejte
dalsi spinace, zastréky nebo zasuvkové rozbocky.
> Zkontrolujte pfed pfipojenim, zda se provozni napéti shoduje s napétim baterie (viz typovy stitek).
> Pripfipojovani 12V nebo 24V zdroje napajeni dbejte na spravnou polaritu.

@ POZNAMKA Napajeni musi byt chranéno pojistkou 10 A pro provoz 12V =a 7,5 A pro provoz 24V =. Minimalni pozadovany prifez
napajecich kabell je 4 mm?2 pro 12V —a 3 mm?2 pro 24V .

Pripojte chladnicku co nejblize k baterii, abyste snizili pokles napéti v kabelu.

| ] | | -
4 8 10 12 14 18 Vm
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9 Pouziti

91 Pred prvnim pouzitim

POZNAMKA
* V chladni¢ce neuchovéavejte zbozi po dobu prvnich 4 h od spusténi.

* PFi prvnim uvedeni chladnic¢ky do provozu mdze dojit k tvorbé mirného zapachu, ktery zmizi po nékolika hodinach. Obytny prostor
dobre provétrejte.
* Kapacita chlazeni mize byt ovlivnéna témito jevy:
* teplota okoli (napf. pokud je vozidlo vystaveno piimému slune¢nimu zafen),
* mnozstvi chlazenych potravin,
* Cetnosti otevirani dvefi.

> Z hygienickych dvodu vycistéte chladni¢ku uvnitf i vné (viz kapitola Cisténi a péce na strance 2971).

9.2 Usporaenergie

> Zvolte dobrfe vétrané misto, které je chranéno pred piimym slunecnim zarenim.
> Teplé pokrmy nechejte pred ulozenim do chladni¢ky vychladnout.

> Chladnicku neotevirejte Castéji, nez je nezbytné nutné.

> Nenechavejte chladni¢ku otevienou déle, nez je nutné.

> Odmrazte chladnicku, jakmile se vytvori vrstva ledu.

> Zabrante vzniku zbyte¢né nizkych vnitfnich teplot.

> Pravidelné Cistéte kondenzator od necistot a prachu.

9.3 Pokyny pro skladovani potravin

POZOR! Poskozeni pfistroje
> Tézké predméty, napt. ldhve nebo plechovky, uchovavejte vyhradné ve dvitkéch chladnicky, v prostoru na potraviny nebo na spodnfi
polici.

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

mohl stéle dobfe cirkulovat.
* Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.
* Rizné druhy potravin ulozte podle obrazki.

* Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfiovat zdpach nebo vini. Potraviny vzdy uchovévejte zakryté nebo v uzavienych nadobach/
lahvich.

POZNAMKA
* V prostoru pro zmrazené potraviny neuchovavejte sycené napoje.

* Prostor pro zmrazené potraviny je vhodny pro vyrobu ledovych kostek a ke kratkodobému uchovavani mrazenych potravin. Nenf
vhodné k trvalému mrazeni potravin.

* Syrové a varené produkty zabalte samostatné.

* Dbejte data minimalIni trvanlivosti na obalu.

* Chlazené zbozi nenechavejte pfilis dlouho mimo chladnicku.

* Vnitfek chladnicky Cistéte v pravidelnych intervalech.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150

14]

=3

B

9.4 Provozchladnicky

@ POZNAMKA Po 8 h v tichém rezimu se chladni¢ka automaticky pfepne zpét do rezimu vykonu a pfedchoziho nastaveni. Pfi okolnf
teploté 15 °C ... 25 °C zvolte stfedni nastaveni teploty.

Zapnuti chladnicky

@ POZNAMKA Pfi prvnim uvedeni chladni¢ky do provozu mize dojit k tvorbé mirného zapachu, ktery zmizi po nékolika hodinach. Obytny
prostor dobre provétrejte.

POZNAMKA Vozidlo zaparkujte na vodorovné plo$e, a to zejména pfi uvedeni do provozu a pInéni chladnicky pfed nastupem jizdy.

> Stisknéte tla¢itko @ na 2 s.

v Chladnicka se spusti s posledné zvolenym nastavenim.
Vypnuti chladnicky

> Stisknéte tlacitko (@) na 2 s.

v Chladnicka se zcela vypnula.
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> Pokud neméte v Umyslu pouzivat chladni¢ku po del$i dobu, odpojte napajeci zdroj.
Nastaveni teploty
> Stisknéte opakované tla¢itko @), dokud nebude nastavena pozadovana troven teploty.

o) A @
© @ ©
n mn m

2/ g’ >/

’- o ’- Q ’- o
o o W o
-0 Yo Yo

5§ - 4 7 4

941 Nastaveniprovoznich rezima

POZNAMKA Pii pouziti rezimu vykonu zlistane systém v tomto rezimu az do provedeni dal$ich zmén.

> Pokud chcete nastavit provozni rezim, opakované stisknéte tla¢itko @, dokud se nerozsviti kontrolka LED pozadovaného provozniho rezimu.

Dostupné jsou nasledujici provozni rezimy:

Vybér rezimu

> Stisknéte opakované tla¢itko &), dokud se nerozsviti kontrolka LED pozadovaného provozniho rezimu.
PouZivani tichého rezimu

Pri aktivovaném tichém rezimu pracuje chladnicka se snizenou hlu¢nosti.

POZNAMKA
> PFi pouziti tichého rezimu zlstane chladnicka v tomto rezimu po dobu 8 h a poté se pfepne do predchoziho zvoleného rezimu.

v Bude svitit kontrolka LED tichého rezimu (§x) a kontrolka LED zvoleného chladiciho vykonu.
Pouzivani rezimu vykonu

S aktivovanym rezimem vykonu bézi chladnicka ve standardnim rezimu.
v Bude svitit kontrolka LED rezimu vykonu (i) a kontrolka LED zvoleného chladiciho vykonu.
94.2 Umisténipolic

VYSTRAHA! Nebezpe¢i uviznuti déti

> V8echny police jsou pevné, takze déti nemohou do chladnicky viézt.

> Prostfedni police vyjméte pouze za Ucelem Cistén.
> Opétvlozte police a zajistéte je na misté.

POZNAMKA Pred pfemisténim polic vyjméte prostor pro zmrazené potraviny, abyste ziskali snadnéjsi piistup k zadnim knoflikiim polic.
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Vyjmuti nosného rostu
CR50, WCR60

Otocte zadni plastové krouzky tak, aby otvory sméfovaly dopredu.
Otocte predni plastové krouzky tak, aby otvory sméfovaly dozadu.
Posunte mfizku na stranu naproti zavésu dveff.

Stranu naproti zavésu dvefi naklonte dold.

Vytdhnéte mrizku z chladnicky.

kw7

Vyjmuti nosného rostu

CR80

1. Povolte srouby.
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Otocte zadni plastové krouzky tak, aby otvory smérovaly dopredu.
Otocte predni plastové krouzky tak, aby otvory sméfovaly dozadu.
Posunte mfizku na stranu naproti zavésu dvefi.

Stranu naproti zavésu dvefi naklonte dold.

Vytdhnéte mrizku z chladnicky.

ok wWwN

Vyjmuti nosného rostu

CR150

Povolte Srouby.

Zvednéte sponu.

Posunte mfizku na stranu naproti zavésu dveri.
Vytdhnéte mrizku z chladnicky.

Mwn -

Zpétnad montaz polic
Smontujte polici v opa¢ném poradi.

9.4.3 Oteviranidvirek chladnicky

f UPOZORNEN:I! Nebezpeti zranéni
» Pfed zahajenim jizdy vzdy chladnicku zavriete a zamknéte.
> Dvitka otvirejte opatrné, protoze zbozi se mohlo posunout a mohlo by vypadnout.

Dvitka chladnicky Ize oteviit bud zleva, nebo zprava (viz Zména otevirani dvifek na strance 284).

944 Zavrenia zajisténi dvifek chladnicky

f UPOZORNEN!I! Riziko zranéni
> Nejsou-li dvitka spravné zajisténa, opatrné zatlacte na horni a spodni ¢ast dvifek, dokud nebudou bezpecéné spocivat na svém misté.

POZNAMKA Dvitka chladnic¢ky jsou opatfena zapadkovym mechanismem, ktery také slouzi k jejich ochrané pfi prepravé.

290




Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 €S

> Dvitka pfitlacte, dokud slysitelné nezacvaknou.

WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v Dvitka jsou nyni zaviend a zajisténa.
10 Cisténiapéce

y ﬁ VYSTRAHA! Nebezpe¢i usmrceni elektrickym proudem
> Pred zahdjenim jakéhokoliv gisténi nebo udrzby odpojte chladnicku od sité.

@ POZOR! Nebezpeti poskozeni
¥ > Kcisténi nepouziveijte Cistici prostredky nebo tvrdé predméty, mize dojit k poskozeni chladnicky.

> Nepouzivejte k odstranovani ledu nebo k uvolnovani pfimrzlych predmeétl tvrdé nebo $picaté nastroje.

> Nepouzivejte zddné mechanické nebo jiné néstroje k urychleni procesu rozmrazovani.
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>

>

>

101

Chladnicku Cistéte vihkou utérkou pravidelné, a pokud je znecisténa.

Dbejte na to, aby do tésnéni nevnikla voda. Mohlo by dojit k poskozeni elektroniky.
Po vycisténi vytiete chladnic¢ku utérkou dosucha.

Pravidelné kontrolujte odtok vodniho kondenzatu.

Podle potieby vycistéte odtok vodniho kondenzatu. Pokud je ucpany, hromadi se kondenzat na dné chladnicky.

Odmrazovani chladnicky

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Kodstranéniledu nebo uvolnénych zmrzlych predmétl nepouzivejte mechanické nastroje ani vysousec vlasd.

Pokud se chladnicka pouziva po delsi dobu pri vysoké vihkosti anebo vysokych okolnich teplotach, miize se na zadni vnitini sténé vytvorit

nédmraza, kterd mlze sniZit vykon chlazeni. V tomto pfipadé se doporucuje manuaini odmrazovani.

Prostor pro zmrazené potraviny vyzaduje pravidelné manualni odmrazovani, které se doporucuje, kdyz je vrstva ndmrazy vétsi nez 3 mm.

1.

w0 N

<

Odpojte napajent.

Vyjmeéte obsah chladiciho boxu.

Nechejte dvitka oteviena.

Do pfihradky a chladnicky viozte utérku, aby se do ni nasakla prebyte¢nd voda.

Pouze WCR150: Vétsina kondenzatu z chladiciho prostoru odtékéa hadici v zadni &asti chladnicky a je odvadéna ven z vozidla.
Kondenzat z prostoru pro zmrazené potraviny se shromazduje ve spodni &asti.

Obé chladici prihradky vytrete utérkou.

11 Reseniproblém(

baterii. V tomto ohledu se informujte u vyrobce vaseho vozidla.

POZNAMKA V zajmu zajisténi bezpec¢ného provozu 12V spotiebicil v karavanu béhem jizdy je tfeba zajistit, aby tazné vozidlo
poskytovalo dostatecné napéti. U nékterych vozidel mize systém fizeni baterie automaticky vypnout napajeni spotrebice, aby tak chranil

‘ Porucha

Mozna pricina

Navrh Feseni

Chladnicka nefunguje.

Nedostatecné chlazeni, zvyseni vnitini teplo-
ty. Kompresor bézi nepretrzité.
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Pojistka kabelu stejnosmérného proudu je
vadna.

Pojistka vozidla je prepalena.

Autobaterie je vybita.

Zapalovani neni zapnuté.

Teplota na kompresoru je piilis nizka (<
0°C).

Chladnicka se automaticky vypne, jakmile je
napéti nedostatecné.
(Napéti na konci vybijeni: 10,4V =)

Vétrani kolem agregétu je nedostatecné.

Vnitfni stény jsou pokryté ndmrazou.

Je nastavena pfili§ vysoka teplota.

Prilis vysokéa okolni teplota.

Do chladnicky bylo najednou umisténo pfilis
velké mnozstvi potravin.

>

Vyménte pojistku.

Vyménte pojistku vozidla.
Informujte se v ndvodu k obsluze svého vo-
zidla.

Zkontrolujte autobaterii a pfipadné ji nabij-
te.

Zapnéte zapalovani.

Vsechny vnéjsi ventilacni mfizky zcela za-
viete/zakryjte izolaénim materialem.
Nabijte baterii. Chladnicka se opét spusti
automaticky.

(Napéti k opétovnému zapnuti: 11,7V =)
Zkontrolujte, zda jsou vétraci mfizky volné.

Chladnicku presunte na jiné misto.

Zkontrolujte, zda se dvitka chladnicky
spravné zaviraji.

Ujistéte se, ze tésnéni chladnicky spravné
sedi a neni poskozené.

Odmrazte chladnicku.

Nastavte nizsi teplotu.

Docasneé sejméte vétraci mfizku, aby teply
vzduch rychleji unikal.

Vyjméte nékteré potraviny.
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Porucha

Mozna pri€ina

Navrh Feseni

Nedostatecné chlazeni, zvyseni vnitini teplo-
ty.
Kompresor bézi jen obcas.

Nedostatec¢né chlazeni, zvyseni vnitini teplo-

ty.
Kompresor nebézi (pfipojent k baterii)

Neobvyklé zvuky.

Pfi pohybu se nechténé otviraji dvitka (napf.
pfi jizdé).

Dvefe se spravné nezaviraji.

Indikace poruch

POZNAMKA

Do chladnicky byly najednou umistény pfilis
teplé potraviny.

Chladnicka jesté neni dlouho v provozu.
Znecistény kondenzator.

Vadny ventilator.

Kapacita baterie je vycerpana.

Preruseni privodniho vodice baterie — elek-
tronika.

Zavada hlavniho vypinace (pokud je instalo-
van.)

Spéleni pfidavné pojistky vodice (pokud je
instalovéana.)

Napéti baterie je pfilis nizké.
PFilis nizka kapacita baterie.

Uvolnéné kabely.
Spatny kontakt (koroze).

Prili$ maly prirez vodice.

Kompresor je vadny.

Soucast chladiciho okruhu se nemdze volné
pohybovat (dotyka se stény.)

Cizi téleso mezi chladicim agregatem a ste-
nou.

Hluk ventilatoru.

Zapadka dvefi neni spravné zajisténa.

> Vrezimu vykonu nebo tichého rezimu zazni dalsi pipnuti.

>

Teplé potraviny vyjméte a nechte je pred
ulozenim vychladnout.

Zkontrolujte teplotu znovupo 4h / 5h.
Vycistéte kondenzétor.

Kontaktujte autorizovaného zastupce servi-
su.

Nabijte baterii.

Obnovte spojent.

Vymeénte hlavni vypinac.

Vyménte pojistky vodice.

Nabijte baterii.
Vyménte baterii.

Obnovte spojent.

Vymeénte kabel.

Kontaktujte autorizovaného zastupce servi-
su.

Opatrné vyhnéte prislusny dil smérem od-
prekazky.

Odstrante cizi téleso.

Kontaktujte autorizovaného zéstupce servi-
su.

Nastavte dverni zapadku do jiné polohy.

Nastavte dverni zapadku do jiné polohy.

Pfi zavirani dvitek se ujistéte, Ze jsou fadné
zajisténa.

> VBechny poruchy indikuje oranzové blikajici chybovéa kontrolka LED (viz Ovladdaci a indikacni prvky na strance 279).

Frekvenceblikani  Chyba MozZna pricina
1 Podpéti nebo prepéti Napajeci napéti je mimo nastaveny rozsah.
2 Nadproud ve ventilatoru Ventilator zatézuje elektronickou jednotku vice nez TA.
. Zaseknuty rotor.
3 Motor nestartuje Tlakovy rozdil v chladicim systému je pfilis vysoky.
4 PHI& nizké otacky llij)kud je chladici systém pretizen, nelze udrzet minimalni otacky moto-
5 PHI& vysoka teplota elektronické jednotky Pfi vysokém zatizeni chladiciho systému nebo v pfipadé pfilis vysoké

teploty je elektronicka jednotka pfilis horka.

Trvale Poruchy snimace teploty Snimac teploty je vadny.
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111 Kontrolka stavu kompresoru a poruch
Kontrolka LED stavu kompresoru a poruch udavéa provozni stav kompresoru nebo znaci poruchu:

Barva Popis

bila Zapnuty kompresor

Kontrolka nesvitf Vypnuty kompresor

Oranzova (blikajici) Chyba (viz kapitola Indikace poruch na strance 293)
12 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, obratte se na spole¢nost WAECO prostiednictvim e-
mailu customer@waeco.com nebo svého prodejce.

Kvyfizeni opravy nebo zaruky nezapomernite odeslat nasledujici dokumenty:

* kopii U¢tenky s datem zakoupeni,
* uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.
Upozoriujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

13 Likvidace

POZOR! Nebezpe¢i poskozeni
> Izolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyzaduje specialni postupy likvidace. Chladici pfistroj odevzdejte na konci
jeho Zivotniho cyklu do vhodného stiediska pro recyklaci.

VYSTRAHA! Nebezpe¢i uviznuti déti
> Pred likvidacf starého vyrobku:
* Odmontujte viko.
* Nechejte na misteé kosiky, aby se dovnitf nemohly snadno dostat déti.

Recyklace obalového materialu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy materiél do pfislusnych kontejnerd.

Preskrtnuta ikona popelnice s kolecky oznacuje, Ze vyrobek je elektrické nebo elektronické zafizenia musi s nim byt naklddano oddélené
pro fadné zpracovani, vyuziti a recyklaci. Spotrebitel je ze zékona povinen fadné zlikvidovat veskeré elektrické nebo elektronické zafizeni
oddélené od bézného komunalniho odpadu!

9y
o

Toto oddéleni je nezbytné, protoze elektrické spotfebice jsou cennymi zdroji a mohou obsahovat latky, které jsou Skodlivé pro clovéka a zivotni
prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni
stredisko nebo specializovany obchodnik.

Vrobek Ize zlikvidovat bezplatné.
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14 Technické udaje

Dalsi informace o vyrobku jsou dostupné prostrednictvim kédu QR na energetickém stitku nebo na adrese eprel.ec.europa.eu.

Obecné technické udaje

Pfipojovaci napéti 12V=/ 24 V-
Chladici vykon -12°C-7°C
Prdmérny prikon 50 W
Klimaticka tfida ST
Chladivo RE600a
Odmrazovanf manualni odmrazovani
Inspekce/certifikace €e

WCR50
Celkovy objem 44 L
Objem prostoru chladnicky 39,6L
Objem prostoru pro zmrazené potraviny 4,41
Rozméry (SXVxH) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Cista hmotnost 14 kg
Emise hluku

(Testovéno dle IEC 60704)

Tichy rezim 36 dB(A)
Vykonnostni rezim 40 dB(A)
Spotieba energie 0,32 kWh/24h

(Testovano dle IEC 62552)

WCR 60
Celkovy objem 55L
Objem prostoru chladnicky 48,91
Objem prostoru pro zmrazené potraviny 6,1L
Rozméry (SXVxH) 448 mm X 535 mm X 537 mm
Cista hmotnost 15,5kg
Emise hluku
(Testovano dle IEC 60704)
Tichy rezim 38 dB(A)
Vykonnostni rezim 41 dB(A)
Spotieba energie 0,33 kWh/24h
(Testovano dle IEC 62552)

WCR 80
Celkovy objem 75L
Objem prostoru chladnicky 68,4L
Objem prostoru pro zmrazené potraviny 6,6L
Rozméry (5xVxH) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Cista hmotnost 16,7 kg
Emise hluku
(Testovano dle IEC 60704)
Tichy rezim 38 dB(A)
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WCR 80
Vykonnostni rezim 41 dB(A)
Spotieba energie 0,36 kWh/24h
(Testovano dle IEC 62552)

WCR150
Celkovy objem 1531L
Objem prostoru chladnicky 135,51
Objem prostoru pro zmrazené potraviny 17,51
Rozméry (SXVxH) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Cista hmotnost 31,5kg
Emise hluku
(Testovano dle IEC 60704)
Tichy rezim 36 dB(A)
Vykonnostni rezim 40 dB(A)
Spotieba energie 0,46 kWh/24h

(Testovano dle IEC 62552)

Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického, ale hoflavého chladiva. Tim neni poskozovana ozonova vrstva a nezvysuje se sklenikovy
efekt. Unikajici chladivo se mize vznitit.
Chladici jednotka je hermeticky utésnéna.
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1 Szimbdlumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkerilésére szolgald utasitasok jelzésére szolgalnak, tovabbé a veszély
sUlyossagat is jelzik.

oepb kb

VESZELY!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérllést vagy halalt okoz, ha nem kertlik el.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy halalt okozhat, ha nem kerlik el.

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jel6l, amely kdnny( vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kertlik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kertlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozé kiegészitd informaciok.

2 Szimbdélumok magyarazata a késziiléken

[>

3 B

Figyelem! Tlzveszély/gyulékony anyagok

iztonsagi Gtmutatasok

Alapvet6 biztonsag

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> A h(tdszekrény beszerelését és eltavolitasat csak képzett szakember végezheti.
> A nedves kdrnyezetben és vizes helyiségekben torténd telepitéseket csak szakemberrel végeztesse el.

> A hUtdszekrényt véddtetd alatt vagy hasonld kdrnyezetben mikddtetve gondoskodni kell arrél, hogy az védve legyen az esétél és a
frocesend viztél.

> Ne hasznalja a h(tdszekrényt, ha az szemmel lathatdan megsériilt.

> Ezena h(t&szekrényen csak képzett szakember végezhet javitasokat. A szakszer(tlen javitadsok jelentds veszélyeket okozhatnak, ill. a
hitészekrény karosodhat.

> A hltészekrény elhelyezésekor Ggyeljen arra, hogy ne csipje be és ne karositsa a tapkabelt.
> Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> A h(tékozeg korben [évd hiitdkdzeg erdsen gyulékony, és ha a készulék kis méret(i helyiségben van, szivargas esetén gyulékony gazok
képzddhetnek. A hiitdkor sériilése esetén:
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* Tartsa tdvol a h(itészekrénytdl a nyilt lAngokat és a lehetséges szikraforrasokat.
* Alaposan szelléztesse a helyiséget.
* Kapcsolja ki a hltdszekrényt.

> A hltékor kis mennyiségl kdrnyezetbarat, de gyulékony hitdkdzeget tartalmaz. Nem karositja az dzonréteget és nem néveli az
Uveghdazhatast. A kiszivargd hitdkdzeg meggyulladhat.

> Gyulékony hiitékodzeggel lzemeld hiitdszekrények esetén: Ne hasznalja vagy tarolja a hitészekrényt olyan zart helyiségekben, ahol
minimalis a légdramlds, vagy nincs is ilyen.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
> Ne taroljon a hlitészekrényben robbanasveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtégazt tartalmazd aeroszol-palackokat.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye

> AhUtdszekrényt 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentilis képességU, illetve megfeleld tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek csak felligyelet mellett, illetve a hltészekrény biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd
veszélyeket megértve hasznalhatjak.

> A h(tészekrény ki- és berakodésa 3 és 8 év kdzotti gyermekek szamara engedélyezett.
> Atisztitast és a felhasznaléi karbantartast fellgyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.
> A gyermekeket felligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a hlitészekrénnyel.

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
> Gondoskodjon arrél, hogy a polcok beszerelése és rogzitése révén a gyermekek ne tudjak bezarni magukat a hiitészekrénybe.
> Arégi hlitészekrény artalmatlanitasa eldtt:
» Szerelje ki a fidkokat.
* Hagyja a polcokat a hltészekrényben, hogy gyermekek ne maszhassanak bele.
> Akassza ki az ajtokat.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

> AhUtdszekrény instabilitdsa miatti kockdzatok elkeriilése érdekében a telepitési utasitdasoknak megfeleléen kell rogziteni azt.

> Ugyeljen arra, hogy a hitészekrényen vagy beépitett szerkezeten 1évé szellézényilasok ne zarédjanak el.

> Ajégtelenitési mivelet meggyorsitdsdhoz a gyartd altal javasoltakon kivil ne hasznaljon egyéb mechanikus vagy mas készuilékeket.
> Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy karositsa a hiitékort.

> Ne hasznaljon elektromos készllékeket a hiitdszekrény belsejében, kivéve, ha ezeket az elektromos készilékeket a gyartd erre a célra
javasolja.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

> AHUTOSZEKRENYBEN VAGY ANNAK KOZELEBEN TILOS TUZVESZELYES ANYAGOKAT HASZNALNI VAGY TAROLNI.
> NE HELYEZZEN TARGYAKAT A HUTOSZEKRENYRE VAGY A HUTOSZEKRENY MELLE.

> NE VEGEZZEN MODOSITASOKAT A HUTOSZEKRENYEN.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Mindig tartsa tisztan a kondenzviz-elvezetd csévet, ha van.

> Ha a hltészekrény rendelkezik szellézdracsokkal, ne hasznaljon nagynyomasu tisztitdberendezést a szellézéracsok kdzelében a jarmu
tisztitasakor.

> AhUtdszekrényt ne tegye ki az esé hatasanak.
> Soha ne hizza ki a csatlakozddugoét a csatlakozdkabelnél fogva az aljzatbdl.

Biztonsag a telepités soran
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FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> Amikor szilikon tomitéanyagot, vagy hasonldt hasznal, ligyeljen a tiszta és maradvanymentes felvitelre. A szilikonszalak forrd
alkatrészekkel, vagy nyilt lAnggal érintkezve tlzveszélyt okozhatnak.

> Ne épitse be a hitészekrényt nyilt lang vagy méas héforras kozelébe (flités, gazkalyha stb.).

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Akészlléket csak a hdzanal fogva tartsa szallités kdzben.

> A h(tészekrény kizarélag beépitdfilkébe torténd elhelyezésre alkalmas. A hiitészekrényt karimakkal kell régziteni a butorokban/
szekrényekben, hogy a hiitészekrény ne borulhasson fel. A h(itészekrény beszerelése utdn csak az eltlsé része legyen hozzaférhetd.
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L Célcsoport

A készUlék elektromos beszerelését és bedllitasat csak olyan képzett szakember végezheti, aki bizonyitottan rendelkezik elektromos
berendezések és szerelvények felépitésével és mikoddtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és aki ismeri annak az
orszagnak a vonatkozd eldirasait, amelyben a berendezést beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint a veszélyek azonositasa és elkerilése
érdekében biztonsagi képzésben részesult.

Minden egyéb miveletet nem szakképzett felhasznalok is elvégezhetnek.

5 Acsomag tartalma

Mennyiség Leiras

1 HUtoszekrény

1 Leeresztd kdnydk

4 Rogzitésapka

1 Roévid hasznalati dtmutatd

1 Hasznalati Utmutatd (csak online)

6 Rendeltetésszer(i hasznalat
A hUtészekrény a kdvetkezé célokra alkalmas:

* Lakékocsikba és lakdautdkba torténd beépitésre
* Elelmiszer hiitése és tarolasa

* Fagyasztott élelmiszerek tarolasa

A hitészekrény a kdvetkezd célokra nem alkalmas:

* Gydgyszerek és egyéb gydgyaszati termékek tarolasa
* Korroziv anyagok vagy olyan anyagok tarolasara, amelyek oldészereket tartalmaznak
* Elelmiszer gyorsfagyasztasa

A fagyos rekesz fagyasztott élelmiszer tarolasara, jégkrém készitésére és tarolasara és jégkockak készitésére alkalmas. A rekesz kordbban le nem
fagyasztott élelmiszer lefagyasztédsara nem alkalmas.

A hltészekrényt rendeltetésének megfeleléen egy szekrénybe vagy fllkébe kell beszerelni. A beépités utan kizardlag a hiitdészekrény eldlapja
lehet szabadon hozzaférhetd.

Ez a h(itészekrény nem alkalmas haztartasi készilékként torténd hasznalatra.

AkészUlék 12V =vagy 24V =fedélzeti ellatasrdl torténd lzemeltetésre készilt.

Az optimalis hitési teljesitmény 16 °C ... 38 °C kornyezeti hdmérséklet mellett biztositott.
Ez atermék az itt leirt utasitisoknak megfeleld rendeltetésszer( hasznélatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informaciokat nydjt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy (izemeltetéséhez sziikségesek. A hibas telepités és/
vagy a szakszer(tlen Gzemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felelésséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk vissza:

* Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfeszlltséget is

* Helytelen karbantartds, vagy a gyarté altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztdl eltérd tartalék alkatrészek haszndlata
* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositésa

e Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Waeco fenntartja a termék megjelenésének és specifikaciodjanak moédositasara vonatkozd jogat.

7 Milszakileiras

A hiitészekrény egy kompresszoros hiitészekrény, amelyet 12V / 24V dramellatasrol torténd (izemeltetéshez terveztek.

@ MEGJEGYZES Ahhoz, hogy biztonsdgosan hasznalhassaa 12V =/ 24V =fogyasztokat a lakékocsiban, biztositsa, hogy a vontatd jarmu
elegendd fesziltséggel lassa el a készlléket. Néhany jarm( esetén az akkumulatorkezeld rendszer az akkumulator védelme érdekében
automatikusan kikapcsolhatja a fogyasztok aramellatasat. Errél érdeklédjon a jarm gyartdjanal.

Akészilék 2 °C ... 7 °C tartoményban tudja hiteni és hlivosen tartani az arukat. A fagyos rekeszben az aruk fagyasztva tarolhatok. A kezeld kijelzd
a kivant hémérséklet bedllitdsahoz hasznalhatd.

A hltészekrényben felhasznalt anyagok élelmiszerek szempontjabdl veszélytelenek. A hitési korfolyamat hermetikusan zart.
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71  Akésziilék leirasa

CR150

szamitt: [ . abra [ 300. oldal Leiras Mennyiség
1 Fagyos rekesz 1
2 Kezelé- és kijelzbelemek 1
3 Kivehetd hitépolc 4
4 Frissentarté rekesz 2
5 Htészekrény ajtaja 1
6 Ajtotérolod 3
CR50, WCR60, WCR80
szamitt: [3 . abra [ 300. oldal Leiras Mennyiség
1 Fagyos rekesz 1
2 Kezeld- és kijelzbelemek 1
3 Kivehet6 hiitépolc 2
4 Frissentarté rekesz 2
5 Ajtotérolod 2
6 H(tdszekrény ajtaja 1

72 Kezel6- éskijelz6elemek
A hltbészekrény belsé falan LED-kijelzé talalhato.
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A LED-kijelz6 a kdvetkezd kezeld- és kijelzbelemekkel rendelkezik:

Sz. Magyarazat

-

IR ajtényitds-érzékeld

BE/KI gomb

HUtési szint bedllitds gomb

A kompresszor és a hibajelzé LED-je
Uzemmaod gomb

Performance Gzemmod

Quiet tizemmaod

1-3. h(tési szint LED-jelz6fénye

O© O N O 0 M W N

Belsd vilagitas

73  Uzemmod
Az lzemmddjelzd LED-ek a kdvetkezd bedllitasi lehetdségeket jelenitik meg:

Uzemmod Szimbolum Leiras
Quiet lizemmdd 9 Csokkentett zajszint(i Gzem.
X 1. h(itési szint
Performance Gzemmad /\/' 1-3. hiitési szint

8 Szerelés

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

> A készilék instabilitdsa miatti kockdzatok elkerllése érdekében az utasitdsoknak megfeleléen rogziteni kell azt.

MEGJEGYZES Csak WCR150: Ha kompresszoros tipust abszorpcios hitészekrényt cserél, ellenérizze, hogy minden kiilsd szellézéracs
teljesen le van-e zarva. Ennek elmulasztasa meggatolhatja a kompresszort abban, hogy alacsony kérnyezeti hémérsékleten (0 °C alatt)

mkodjon, ami meghibasodast okozhat.

FIGYELEM! Sériilésveszély

@

f VIGYAZAT! Sériilés kockazata
> Akészilék éles peremekkel rendelkezik. A beszerelés soran viseljen keszty(it.
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> Ugy szerelje be a hlitészekrényt, hogy az kbnnyen hozzaférhetd legyen szervizeléskor (lasd: A leeresztétomlé felszerelése 304. oldal
).

> Ugy szerelje be a hiitészekrényt, hogy az nehézségek nélkil kiszerelheté legyen.

> Ugy szerelje be a hitészekrényt, hogy az egyszeriien eltavolithatd legyen a jarmibél.

> Bemélyedésbe szerelje be a hiitészekrényt, hogy az rogzitett helyzetben maradjon a jarmi mozgasa kdzben.

81 Telepitési hely meghatarozasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne szerelje be a hiitdszekrényt lakdautdk hatuljaba Ugy, hogy az ajtd a menetirany felé néz.

> Csak a pult alatti egységet szerelje be a menetirany felé nézd ajtdval, ha azt a toldajtd mellé és az elsé Ulések mdgé helyezi.
> Az elsé elinditas elétt legaldbb 3 h n at hagyja figgdleges helyzetben alini a késziléket.

> Ne helyezze kdzvetlenil a jarm( padldjara a hitészekrényt.

> Tartsa be a minimdlis tAvolsagot, amikor a hlitészekrényt a butorok kdzelében telepiti.

WCR50, WCR60, WCR80
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MEGJEGYZES Ne szerelje a WCR150 modellt megemelt Iépcséfokra. A felsé ajtoretesz nehezen hozzaférhetévé valhat, megnehezitve az
ajto kinyitasat.

> Ezértegyenletes, vizszintes talajon parkoljon le a jarmavel.

> Biztositsa, hogy a talaj szilard és sik legyen.

> Ugyeljen arra, hogy a szényegek ne akadalyozzak az ajté szabad mozgésat.

> Gy6z6djdn meg arrdl, hogy a hlitészekrény teljesen, ajté ellilsé széléig felfekszik a butorpadldzatra.

> Ahelyes mddon szerelje be a hlitdszekrényt.
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> Alevegd megfeleld keringése érdekében tartson kell tavolsagot a faltdl a hlitdszekrény beszerelésekor.
* Aopcid
* Bopcid

WCR50, WCR60, WCR80
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MEGJEGYZES A nem megfeleld légaramlas leréviditi az élettartamot és csokkenti a hiitési teljesitményt.

8.2 Ahiltdszekrény rogzitése

@ FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Csak a mellékelt perselyeken at csavarozzon, hogy elkerilje a habositott alkatrészek, példaul kédbelek kdrosodasat.
> Rogzitse biztonsagosan az oldalfalakat vagy a szalagokat, hogy a csavarok még nagyobb terhelés esetén is szorosak maradjanak.

1. CsuUsztassa a hiitészekrényt a szekrénybe, amig az ajtd egy vonalba nem keril az elllsé széllel.

303



HU Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150

WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. A hUtészekrény oldalfaldban taldlhatd mianyag perselyeken at csavarja be a csavarokat a filke faldba.

Helyezze fel a fedékupakokat a csavarfejekre.

8.3 Aleereszt6tomlé felszerelése

A gyakori ajtényitds, a nem megfelelen tarolt élelmiszerek és a behelyezéskor tllsdgosan meleg ételek miatt kondenzacio képzddhet a
hitészekrény belsejében. A kondenzvizet dllando lejtés mellett sziikséges elvezetni.

@ MEGJEGYZES Ne réviditse meg a leeresztétomlét. A felesleges hossz lehetévé teszi a hlitészekrény részleges kihlzasat, ha a
szervizeléshez ez szlkséges.
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1.

2.
3.
4.

Csavarja ra a leeresztbkonydkot a szekrény alsod leeresztbesatlakozodjara.

Csatlakoztassa a tomlét a konydk kimenetéhez, és ellenérizze, hogy megfeleléen van-e régzitve.

Vezesse lefelé a tdmlét, hogy a kondenzviz szabadon kifolyhasson.

Ugyeljen arra, hogy a leeresztétdmld ne legyen megtorve.

84 Azajtébeallitasa
Levalasztas az egyik oldalrdl

1.

2.
3.

o |

B bl 2

Lazitsa meg az Utkdzdlemez csavarjait.

Lazitsa meg a fogantyu csavarjait.

Lazitsa meg a csavarokat, és vegye ki azokat a csuklopant konzoljabol.

Felszerelés a masik oldalra
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4. Csavarozza a csuklépant konzoljat a keret masik oldalara.
5. Csavarozza a fogantyut a keret méasik oldalara.

6. Csavarozza az Utkdzblemezt a keret masik oldalara.
8.5 Adekorativ panel cseréje
1. Csavarja a panel aljan Iévé csavarokat.

Tavolitsa el az alsé peremet.

Tavolitsa el a meglévd panelt.

2
3
4. Helyezze fel az Uj, < 7 mm vastagsagu dekorativ lemezt.
5. Szerelje vissza az als6 peremet.

6

Huzza meg a csavarokat a panel aljan.
« Adekorativ panel cseréje ezzel elkészlt.

8.6 Azdaramellatas csatlakoztatdsa

berendezések és szerelvények épitésével és mikodtetésével kapcsolatos készségekkel és ismeretekkel, és az ezzel jard veszélyek
felismerése és elkerllése érdekében biztonsagi képzésben részeslt.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Feszlltség-, és ezzel teljesitményveszteségek elkerlilése érdekében a csatlakozdkabelt lehetbleg réviden és megszakitdsmentesen kell
kialakitani. Emiatt célszer( elkerilni tovabbi kapcsoldk, dugaszok vagy elosztdaljzatok hasznélatat.

> Akészilék csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy az Gzemi feszlltség és az akkumulatorfesziiltség egyezik-e (lasd a besorolasi cimkét).

> A 12V vagy 24V dramellatas csatlakoztatasanal vegye figyelembe a megfelelé polaritast.

Az elektromos dramellatast olyan szakképzett villanyszerelének kell csatlakoztatnia, aki bizonyitottan rendelkezik az elektromos

@ MEGJEGYZES A tapegységet 10 A -es biztositékkal kell védeni 12V —rdl valé lizemeltetés esetén, valamint 7,5 A -es biztositékkal
24V =14l valé lizemeltetés esetén. A tapkabelek minimalis keresztmetszete 4 mm?2 12V =esetén, valamint 3 mm?2 24V =esetén.

Csatlakoztassa a hitészekrényt a lehetd legkbzelebb az akkumulatorhoz, hogy csdkkentse a fesziltségesést a kdbelben.
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9 Uzemeltetés

91 Azels6 hasznalat el6tt

MEGJEGYZES
e Az Uzemeltetés elsd 4 h -ja soran ne taroljon arukat a hltészekrényben.

* A hUtészekrény elsé zembe helyezése soran szagképzddés torténhet, mely egy par éra multdn megsziinik. Alaposan szelléztesse ki a
lakohelyiséget.

* A hUtési teljesitményt az aldbbiak befolyasolhatjak:
* Kérnyezeti hdémérséklet (pl. ha a jarmivet kozvetlen napsités éri)
* Aleh(tendd élelmiszerek mennyisége
* Az ajtényitas gyakorisdga

> Higiéniai okokbdl tisztitsa meg a hiitészekrény belsé részét (lasd a kdvetkezd fejezetet: Tisztitas és karbantartas 312. oldal ).

9.2 Energiatakarékossag

> Olyan jol szell6z6 helyet valasszon ki, amely védve van a kdzvetlen napsugarzastél.

> Hagyja lehiIni a meleg ételeket, mielétt azokat hidegen tartas céljabdl a hlitdszekrénybe helyezné.
> Ne nyissa ki a hlitészekrényt a sziikségesnél gyakrabban.

> Ne hagyja nyitva a szlikségesnél hosszabb ideig a hitészekrényt.

> Haa hltészekrényben jégréteg alakult ki, olvassza le.

> Kerllje a szlkségtelenll alacsony hdmérsékletet.

> Rendszeres id6kdzdnként tisztitsa meg a kondenzatort a portdl és szennyezddésektdl.

9.3 Elelmiszerek tarolasara vonatkozo utmutatasok

FIGYELEM! A késziilék karosodasa
> A nehéz targyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizarélag a hiitdszekrény ajtajaban, a zoldségrekeszben, vagy az alsé polcon tarolja.

Az élelmiszer-pazarlas elkerllése érdekében vegye figyelembe a kdvetkezdket:

* Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozasat. A hlitdszekrény ajtajat csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki ahanyszor
és ameddig ez feltétlenll szlikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegé jél tudjon dramolni.

* A hdémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusahoz allitsa be.
* Akullonbdzé élelmiszertipusokat az dbrakon lathatd médon tarolja.

* Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket mindig lefedve vagy zart edényekben/
palackokban tarolja.

MEGJEGYZES
* Afagyos rekeszben ne tartson szénsavas italokat.

* Afagyos rekesz jégkocka készitésre és fagyasztott élelmiszerek rovid tavi tarolasara alkalmas. Elelmiszerek lefagyasztasara nem
alkalmas.

e Anyers és a fétt drukat killéon csomagolja.

* Vegye figyelembe a csomagolasokon 1évé lejarati dadtumokat.

* A hU(toétt drukat ne tartsa tul sokaig a hitészekrényen kivil.

* Rendszeres idékdzdnként tisztitsa meg a hlitészekrény belsd részét.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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9.4 Ahiltdszekrény lizemeltetése

@ MEGJEGYZES Quiet lzemmadd esetén 8 h elteltével a hiitdszekrény automatikusan visszatér Performance lizemmaddba, az elézéleg
bedllitott konfiguracioval. 15 °C ... 25 °C kozotti kdrnyezeti hémérséklet esetén valassza a kdzepes hdmérséklet-bedllitast.

A hiitészekrény bekapcsolasa

@ MEGJEGYZES A h(itészekrény elsé lizembe helyezése soran szagképzddés torténhet, mely egy par éra maltan megszinik. Alaposan
szelléztesse &t a lakdhelyiséget.

MEGJEGYZES Alljon vizszintes helyre a jarmivel, killénésen az tizembe helyezés elétt, és az utazas megkezdése elétt tdltse fel a
hitészekrényt.

> 2 masodpercig tartsa lenyomva a(z) @ gombot.

v AhUtészekrény a legutoljara kivalasztott bedllitdsokkal indul el.
A hiitészekrény kikapcsolasa

> 2 masodpercig tartsa lenyomva a(z) @ gombot.

+ A hltészekrény teljesen ki van kapcsolva.
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> Hahosszabb ideig nem kivanja hasznalni a hlitészekrényt, hizza ki az dramellatast.
A hémérséklet beallitasa
> Addig nyomja meg tdbbszér a gombot @), amig be nem allitotta a kivant hdmérsékletszintet.

© © ©
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941 Uzemmbdok bedllitasa

MEGJEGYZES A Performance lizemmad hasznélata esetén a rendszer tovabbi médositasokig ebben az izemmaddban marad.

> Az lzemmod bedllitdsdhoz nyomja meg tdbbszér a @ gombot, amig a kivant tizemmaddhoz tartozd lzemmddjelzé LED-jelzéfény vildgitani
kezd.

A kovetkezd izemmaoddok alinak rendelkezésre:
Az lizemmaodok kivalasztasa

> Nyomja meg tdbbszér a (€ gombot, amig a LED-jelzé6fény a kivant lzemmddot jelzi.
A Quiet izemmaéd hasznalata

A Quiet izemmod aktivalasakor a hlitészekrény csdkkentett zajszinttel izemel.

MEGJEGYZES
> A Quiet lzemmdd hasznélatakor a hitészekrény 8 h hosszan marad ebben az izemmddban, majd visszatér a kordbban kivalasztott
Gzemmodba.

v A Quiet izemmaddot jelzd LED (§x) és a kivalasztott hiitési szintet jelzd LED vilagitani kezd.
A Performance Gizemmad hasznalata

A Performance Gzemmad aktivaldsakor a hitészekrény normal izemmddban tizemel.
v A Performance lizemmaodot jelzé LED (171) és a kivalasztott hiitési szintet jelzé LED vilagitani kezd.
94.2 Apolcokelhelyezése
FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
> A polcok ugy vannak régzitve, hogy megakadalyozzdk a gyermekek bemaszasat a hitészekrénybe.

> A polcokat csak tisztitas céljabdl tavolitsa el.
> Helyezze vissza a polcokat, és rogzitse ezeket.

MEGJEGYZES A polcok dthelyezése elétt vegye ki a fagyos rekeszt, igy kdnnyebben hozzaférhet a hatsd polcgombokhoz.
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A tartéracs eltavolitasa
CR50, WCR60

Forgassa el a hatsd mlianyag gydriket gy, hogy a nyildsok elérefelé nézzenek.
Forgassa el az eltlsé mlanyag gyUriket Ugy, hogy a nyilasok hatrafelé nézzenek.
Csusztassa a racsot az ajtéesukloval ellentétes oldalra.

Dontse lefelé az ajtd csukldpantjaval szemben [évé oldalt.

Huzza ki a racsot a hitészekrénybdl.

kw7

A tartéracs eltavolitasa

CR80

1. Lazitsa meg a csavarokat.
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Forgassa el a hatsd mlanyag gydriket Ggy, hogy a nyildsok elérefelé nézzenek.
Forgassa el az eltilsé mlanyag gylrlket Ugy, hogy a nyilasok hatrafelé nézzenek.
Csusztassa a racsot az ajtéesukloval ellentétes oldalra.

Déntse lefelé az ajtd csukldpantjaval szemben lévé oldalt.

Huzza ki a racsot a hitdszekrénybdl.

ok wWwN

A tartéracs eltavolitasa
CR150

Lazitsa meg a csavarokat.

Emelje meg a konzolt.

Csusztassa a racsot az ajtécsukldval ellentétes oldalra.
Huzza ki a racsot a hitészekrénybdl.

Mwn -

A polcok visszaszerelése
A lépések forditott sorrendben torténd végrehajtasaval szerelje vissza a polcot.

943 Ahltészekrény ajtajanak kinyitasa

f VIGYAZAT! Sériilésveszély
» Utazas el6tt mindig zérja be és reteszelje a hlitészekrény ajtajat.
> Ovatosan nyissa ki az ajtokat, mert az élelmiszerek elmozdulhattak és kieshetnek.

A hltészekrény ajtaja balrédl vagy jobbrdél is nyithatd (lasd: Az ajtéd bedllitasa 305. oldal ).

9ulL  Ahltdszekrény ajtajanak bezardsa és rogzitése

f VIGYAZAT! Sériilés kockazata
» Haaz ajtd nincs megfeleléen rogzitve, dvatosan addig nyomja az ajtéd felsd és alséd részét, amig nem régzil a helyén.

MEGJEGYZES A h(itészekrény olyan reteszelémechanizmussal rendelkezik, amely egyidejlileg szallitasi biztositasként is mikodik.
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> Addig nyomja zart helyzetbe az ajtét, amig jél hallhaté kattanast hall.
WCR50, WCR60, WCR80

' N ﬁgﬂ

v Az ajtd ekkor be van csukva, és rogzitve van.

10 Tisztitas és karbantartas

E‘ FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
> A hltdszekrényt minden tisztitas és karbantartas elétt vélassza le az elektromos haldzatrol.

@ FIGYELEM! Karosodas veszélye

” s Ne hasznéljon a tisztitdshoz éles tisztitdeszkdzdket vagy kemény targyakat, mert azok a minibart megsérthetik.
> Ajégrétegek eltavolitdsara vagy odafagyott targyak levalasztasara soha ne hasznaljon kemény vagy hegyes szerszamokat.
> A jégtelenitési folyamat gyorsitadsdhoz ne hasznaljon mechanikus vagy egyéb segédeszkdzoket.
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> A h(tészekrényt rendszeresen és szennyezbdés esetén haladéktalanul tisztitsa meg nedves ruhaval.

> Ugyeljen arra, hogy ne csdppenjen viz a témitésekbe. Ez karosithatja az elektronikat.
> Ah(tbszekrényt tisztitas utan ruhaval torolje szarazra.
> Rendszeresen ellendrizze a leolvasztasbdl szarmazé viz elvezetdjét.

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 HU

Szlkség esetén tisztitsa meg a leolvasztasbdl szarmazo viz elvezetbjét. Ha eldugult a lefolyd, a leolvasztasbdl szarmazd viz a hitdszekrény aljan

gyllik dssze.

101 Ahilit6észekrény leolvasztasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ajég vagy a fellazult fagyott darabok eltévolitdsdhoz ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket vagy hajszaritot.

Ha a hltdszekrényt hosszabb ideig hasznaljak magas péaratartalom és/vagy magas kérmyezeti hémérséklet mellett, a hatso belsé falon fagy
alakulhat ki, ami csdkkentheti a hitési teljesitményt. Ebben az esetben a manualis jégtelenitést javasoljuk.

A fagyos rekesz idészakos manudlis jégtelenitést igényel, ajanlott, ha a fagyréteg tébb, mint 3 mm.

1. Szlntesse meg az dramellatast.

Vegye ki a h(itott arukat.

N

Hagyja nyitva az ajtét.

<

jarmUvon kival van vezetve.

Helyezzen egy kend6t a rekeszbe és a hitdtérbe, igy felitathatja a leolvadd vizet.

A fagyos rekesz kondenzatuma alul gydilik dssze.

5. Széraz kendével torolje ki mindkét hitérekeszt.

11 Hibaelharitas

Csak a WCR 150 modell esetén: A hiitérekesz kondenzatuma tilnyomdrészt a hitészekrény hatuljan 1évé tdmlén keresztil folyik le, és a

@ MEGJEGYZES Ahhoz, hogy biztonsdgosan hasznalhassaa 12V -os fogyasztdkat a lakokocsiban, tigyeljen arra, hogy a vontatd jarmd
elegendd feszlltséggel lassa el a késziiléket. Néhany jarmi esetén az akkumulatorkezeld rendszer az akkumulator védelme érdekében
automatikusan kikapcsolhatja a fogyasztok dramellatasat. Errél érdeklddjon a jarmd gyartdjanal.

‘ Hiba

Lehetséges ok

Megoldasijavaslat

A hitészekrény nem mikodik.

A h(tési teljesitmény csdkken, a belsé
hémérséklet emelkedik. A kompresszor
folyamatosan Gzemel.

Az egyendramu kabel biztositéka
meghibasodott.

Kiégett a jarmU biztositéka.

A jarmU-akkumulator le van mertlve.

A gyujtas nincs bekapcsolva.

A kompresszornal a hdmérséklet tul alacsony
(<0°Q).

Ha a feszlltség nem elegendd, akkor a
hitészekrény automatikusan kikapcsol.
(Lemeritési végfesziltség: 10,4V =)

A hltéegység korlli levegdkeringés nem
megfeleld.

A belsé falak eljegesedtek.

A hémérséklet tul magasra van bedllitva.

Akdrnyezeti hdmérséklet tdl magas.

> Cserélje ki a biztositékot.

Cserélje ki a jarm( biztositékat.
Vegye figyelembe jarmdve haszndlati
utasitasat.

Ellendrizze és toltse fel a jarmu-
akkumulatort.

Kapcsolja be a gyujtast.

Szigeteléanyaggal zarja le/takarja le
teljesen az dsszes kilsé szellbzdracsot.

Toltse az akkumulatort. A htészekrény
automatikusan Ujra fog indulni.

(Bekapcsolasi feszlltség: 11,7 V=)

Ellendrizze, hogy a szellézbracs szabad-e.
Helyezze at a hlitdszekrényt egy masik
helyre.

Ellendrizze, hogy megfeleléen zarodik-e a
hitészekrény ajtaja.

Ellenérizze, hogy a hitészekrény
szigetelése megfelelden illeszkedik-e és
nem sérilt-e meg.

Olvassza le a hiitészekrényt.

Allitson be alacsonyabb hémérsékletet.

Egy id6re vegye le a szellézbracsot, igy a
meleg levegd hamarabb tédvozhat.
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasijavaslat

A h(tési teljesitmény csdkken, a belsd
hémérséklet emelkedik.
A kompresszor gyakran nem makodik.

A h(tési teljesitmény csdkken, a belsd
hémérseklet emelkedik.

A kompresszor nem jar (akkumulator
csatlakozasa).

Szokatlan zajok.

Az ajté akaratlanul kinyilik mozgas kézben (pl.
vezetés kdzben).

Az ajté nem zar megfelelen.

Hibajelzés

MEGJEGYZES

Egyszerre tul sok élelmiszert helyeztek a
hit&szekrénybe.

Egyszerre tul sok meleg élelmiszert helyeztek
a hltészekrénybe.

A hitészekrény még nem lizemel rég ota.

A kondenzator elszennyez6dott.

A ventildtor meghibasodott.

Az akkumulator lemertdilt.

Szakadas az akkumulator és az elektronika
kozotti vezetékben.

A fékapcsold (ha van) meghibasodott.

A tovabbi tdpvezeték-biztositék (ha van)
kiégett.

Az akkumulatorfesziltség tul alacsony.
Az akkumulator kapacitasa tul alacsony.

A kdbelek meglazultak.
Az érintkezés rossz (korrézid).

A kabelkeresztmetszet tul kicsi.

A kompresszor meghibasodott.

A hltékor alkatrésze nem tud szabadon
rezegni (nekifekszik a falnak).

Idegen test szorult a hlitészekrény és a fal
kozé.

Ventildtorzaj.

Az ajtéretesz nincs megfeleléen reteszelve.

> Performance vagy Quiet izemmddban tovabbi sipold hang hallhato.

> Vegyen ki valamennyi élelmiszert.

> Vegye ki a meleg élelmiszert, és a
h(tészekrénybe helyezés elétt hagyja
kihdlni.

> Ellendrizze isméta hémérsékletet 4 h /
5h elteltével.

> Tisztitsa meg a kondenzatort.

> Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
szervizzel.

> Toltse fel az akkumulatort.

> Allitsa helyre a csatlakozast.

> Cserélje ki a fékapcsolét.

> Cserélje ki a vezetékbiztositékot.

> Toltse fel az akkumulatort.
> Cseréje ki az akkumulatort.

> Allitsa helyre a csatlakozast.

> Cserélje ki a kdbelt.

> Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
szervizzel.

> Ovatosan hajlitsa el az alkatrészt az
akadalytol.

> Tavolitsa el az idegen testet.

> Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
szervizzel.

> Allitsa az ajtéreteszt masik pozicidba.

> Allitsa az ajtéreteszt masik pozicidba.

> Zaraskor tgyeljen arra, hogy az ajtd
megfeleléen reteszelddjon.

> Minden hibat a hibajelzé LED narancssarga villogasa jelez (lasd: Kezel6- és kijelzd6elemek 300. oldal ).

Avillogas . .
.g, Uzemzavar Lehetséges ok
gyakorisaga
1 Alacsony-, vagy magas fesziltség A tapfeszlltség a bedllitott tartomanyon kivil van.
2 Ventildtor-tularam A ventilator az elektronikaegységet 1 A-nél nagyobb drammal terheli.
. A forgdrész megszorult.

3 Amotor nem indul el A hitérendszerben tul nagy a nyomaskulonbség.
, , Talzottan terhelt hitérendszer esetén a motor minimalis fordulatszama

4 Tdl alacsony fordulatszam

nem tarthatd fenn.
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Avillogas

gyakorisaga Uzemzavar Lehetséges ok

Tulsdgosan leterhelt hitérendszer vagy tul magas hdmérséklet esetén

> Az elektronikai egyseg tlmelegedése az elektronika nagyon felforrésodik.

Tartésan Hoéérzékeld hibak Meghibasodott a hdmérséklet érzékeld.

11 Kompresszor és hibajelzé
A kompresszor és a hibajelzé LED-je jelzi a kompresszor tzemallapotat, valamint az esetleges hibat:

Szin Leiras

Fehér Kompresszor be

Ldmpa kikapcsolva Kompresszor ki

Narancssérga (villog) Hiba (lasd: Hibajelzés 314. oldal )

12 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Ha a termék meghibasodott, kérjik, forduljon a WAECO vallalathoz a
customer@waeco.com e-mail-cimen vagy a viszonteladon keresztul.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kdvetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék bekildésekor:

* Aszadmla vasarlasi datummal rendelkezd masolatat
* Areklamacid okat vagy a hibat tartalmazo leirast
Vegye figyelembe, hogy az dnkez( javitas vagy a nem szakszer( javitds biztonsagi kdvetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.

13 Artalmatlanitas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> A h(tékészilék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specilis artalmatlanitasi eljarasokat igényel. Elettartama végén
megfeleld hulladékkezeld kdzpontban adja le a hiitdkésziléket.

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
> Arégiterméke drtalmatlanitasa eltt:
* Szerelje le afedelet.

* Hagyja a kosarakat a készilékben, igy a gyermekek nem tudnak egyszerlien belemaszni.

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetéség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgyjté tartalyokba kell
helyezni.

Az dthuzott kerekes szeméttarold azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus berendezés, és a megfeleld kezelés, visszanyerés
és Ujrahasznositas érdekében kilon kell gydjteni. A fogyasztd a torvény értelmében koteles az altaldnos haztartasi hulladéktdl kilon, a
megfeleld eljards alkalmazasaval artalmatlanitani minden elektromos vagy elektronikus berendezést!

9y
o

Az ilyen jellegl hulladékok kuldn torténd kezelésére azért van szikség, mert az elektromos berendezések értékes erdforrasoknak mindsilnek,
tovabbda az emberi egészségre és a kdrnyezetre artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges lizemen kivil helyezése esetén tdjékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd kdzpontban vagy szakkereskedéjénél a vonatkozd
artalmatlanitasi eléirasokrol.

Atermék ingyenesen artalmatlanithato.
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14 Miszaki adatok

Tovabbi termékinformacidkat az energiacimkén taldlhatd QR-kdd beolvasaséval, vagy az eprel.ec.europa.eu honlapon kaphat.

Altalanos miiszaki adatok

Csatlakozasi feszlltség
HUtési teljesitmény
Atlagos teljesitményfelvétel
Klimaosztaly

Htokozeg

Jégtelenités

12V=/24V=
-12°C-7°C
50W
ST

R600a

manualis jégtelenités

Ellenérzés/tansitas €e

WCR50
Teljes térfogat 44 L
Htdszekrény rekesz térfogata 39,6L
Fagyaszto rekesz térfogata 4,41
Méretek (SZxMXMé) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Netto tdmeg 14 kg
Zajkibocsatas
(IEC 60704 szerint tesztelve)
Csendes tzemmod 36 dB(A)
Teljesitmény Gzemmad 40 dB(A)
Energiafogyasztas 0,32 kWh/24h
(IEC 62552 szerint tesztelve)

WCR 60
Teljes térfogat 55L
Htészekrény rekesz térfogata 48,91
Fagyaszto rekesz térfogata 6,1L
Méretek (SZxMXMé) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Netto tdmeg 15,5kg
Zajkibocsatas
(IEC 60704 szerint tesztelve)
Csendes tizemmod 38 dB(A)
Teljesitmény Gizemmad 41 dB(A)
Energiafogyasztas 0,33 kWh/24h
(IEC 62552 szerint tesztelve)

WCR 80
Teljes térfogat 75L
Htdszekrény rekesz térfogata 68,4L
Fagyaszto rekesz térfogata 6,6L
Méretek (SzxMxMé) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Netto tdmeg 16,7 kg
Zajkibocsatas
(IEC 60704 szerint tesztelve)
Csendes tizemméd 38 dB(A)
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WCR 80
Teljesitmény Gzemmad 41 dB(A)
Energiafogyasztas 0,36 kWh/24h
(IEC 62552 szerint tesztelve)

WCR150
Teljes térfogat 1531L
Htészekrény rekesz térfogata 135,51
Fagyaszto rekesz térfogata 17,51
Méretek (SZxMXMé) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Netto tdmeg 31,5kg
Zajkibocsatas
(IEC 60704 szerint tesztelve)
Csendes tizemmod 36 dB(A)
Teljesitmény Gzemmdd 40 dB(A)
Energiafogyasztas 0,46 kWh/24h

(IEC 62552 szerint tesztelve)

A htékor kis mennyiségl kornyezetbarat, de gydlékony hitdkdzeget tartalmaz. Nem kéarositja az dzonréteget és nem noveli az Gveghazhatast. A

kiszivargd hitdbkdzeg meggyulladhat.
A hitéegység hermetikusan le van zarva.
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bjasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i oste¢enju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

oepb kb

OPASNOST!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smrcu ili teSkim ozljedama.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
> Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

2 Objasnjenje simbola na uredaju

[>

35

Paznja! Opasnost od pozara / zapaljivih materijala

igurnosne upute

Opca sigurnost
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UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

> Montazu i demontazu hladnjaka smije provoditi samo kvalificirano osoblje.

> Montazu u prostorijama s velikim udjelom vlage u zraku i u prostorijama koja su izlozena vodi mora izvoditi iskljucivo stru¢na osoba.

> Ako montirate hladnjak ispod nadstresnice ili slicnog okruzenja, pazite da hladnjak bude zasti¢en od kise i prskanja vode.

> Nemoijte upotrebljavati hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

> Hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu dovesti do znatne opasnosti ili oste¢enja
hladnjaka.

> Kada postavljate hladnjak, provjerite da kabel napajanja nije priklijesten ili ostecen.

> Golim rukama ne dodirujte izloZzene kabele.

UPOZORENJE! Opasnost od poZara

> Rashladno sredstvo u krugu rashladnog uredaja iznimno je zapaljivo i u slucaju curenja moze doci do nastanka zapaljivih plinova ako je
uredaj u maloj prostoriji. U slu¢aju bilo kakva ote¢enja kruga rashladnog sredstva:
* Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite podalje od hladnjaka.
* Dobro prozracite prostoriju.
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* Iskljucite hladnjak.
> Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu ekolo$kog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne ostecuje ozonski sloj i ne povecava efekt
staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

> Ako jerije¢ o hladnjaku sa zapaljivim rashladnim sredstvom: Nemojte upotrebljavati niti skladistiti hladnjak u sku¢enim prostorima bez
protoka zraka ili s minimalnim protokom zraka.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
> U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

> Ovaj hladnjak smiju koristiti djeca s najmanje 8 godina te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te ako razumiju moguce
opasnosti.

> Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti hladnjak.
> Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.
> Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se osiguralo da se nece igrati s hladnjakom.

UPOZORENJE! Opasnost da ce djeca ostati zarobljena u uredaju
> Provjerite jesu li police montirane i u¢vrséene tako da se djeca ne mogu zakljucati u hladnjak.
> Prije odlaganja starog hladnjaka u otpad:
* Demontirajte ladice.
* Ostavite police u hladnjaku tako da djeca ne mogu uéi u njega.
> Skinite vrata.

é OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilnosti, hladnjak se mora uévrstiti sukladno uputama za montazu.
> Pazite da ventilacijski otvori na hladnjaku i u njegovom kucistu ili u ugradbenom elementu budu slobodni.

> Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

> Niu kojim uvjetima nemoijte otvarati ili ostetiti krug rashladnog sredstva.
> Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar hladnjaka, osim ako ih proizvodac preporucuje u tu svrhu.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

> UHLADNJAKU ILI NJEGOVO) BLIZINI NEMOJTE UPOTREBLJAVATI NITI CUVATI ZAPALJIVE MATERIJALE.
> NA HLADNJAK NEMOJTE POSTAVLATI NITI NASLANJATI NIKAKVE PREDMETE.

> HLADNJAK NEMOJTE MIJENJATI.

POZOR! Opasnost od ostecenja
> Ako postoji, u svakom trenutku odrzavajte odvod kondenzata cistim.

> Ako hladnjak ima ventilacijsku resetku, tijekom ¢is¢enja vozila nemojte visokotlacni pera¢ upotrebljavati u blizini ventilacijske resetke.
> Hladnjak ne smije biti izlozen kisi.
> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem priklju¢nog kabela.

Sigurnost prilikom montaze

UPOZORENJE! Opasnost od pozara

> Tijekom rukovanja pazite da vam ruke budu Ciste i bez ostataka silikonskih brtvila i sli¢nih sredstava. Postoji opasnost od pozara ako
silikonski dijelovi dodu u kontakt s vru¢im dijelovima ili otvorenim plamenom.

> Hladnjak nemojte montirati u blizini otvorenog plamena ni drugih izvora topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost, plinske peénice
itd.).

POZOR! Opasnost od otecenja
> Uredaj tijekom transporta drzite samo za kudiste.
> Hladnjak je pogodan samo za ugradnju u namjensku nisu. U namjestaju/ormari¢ima hladnjak mora biti fiksiran prirubnicama da bi se
sprijecilo njegovo prevrtanje. Nakon postavljanja hladnjaka mora biti dostupan samo prednji dio.

L4 Ciljnaskupina

. Elektri¢nu montazu te postavljanje uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje koje je pokazalo vjestinu i znanje vezano za

@ konstrukciju i rad elektri¢ne opreme i izvodenje instalacija, koje dobro poznaje vazeée propise drzave u kojoj se oprema treba instalirati i/
ili koristiti i koje je pro$lo obuku o sigurnosti koja mu omogucava da prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri tome javljaju.
Sve ostale radnje namijenjene su takoder za neprofesionalne korisnike.
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5 Opsegisporuke

Kolicina Opis
1 Hladnjak
1 Koljeno za odvod
4 Poklopac za prekrivanje
1 Kratke upute za rukovanje
1 Upute za rukovanje (samo na mrezi)
6 Namjena

Hladnjak je namijenjen za:

* montazu na kamp-kucice i kampere
* hladenje i cuvanje hrane

* pohranu zamrznute hrane

Hladnjak nije prikladan za:

* pohranu lijekova i drugih medicinskih proizvoda
* Cuvanje korozivnih tvari ili tvari koje sadrzavaju otapala
* brzo zamrzavanje hrane

Pretinac za zamrzavanje prikladan je za ¢uvanje zamrznute hrane, ¢uvanje ili pripremu sladoleda i za izradu kockica leda. Odjeljak nije prikladan za
zamrzavanje prethodno nezamrznute hrane.

Ovaj je hladnjak namijenjen za montazu u jednom ormaricu ili u montaznoj nisi. Nakon montaze samo prednji dio hladnjaka treba biti dostupan.
Ovaj hladnjak nije namijenjen za upotrebu u ku¢anstvu.

Ovaj uredaj namijenjen je za napajanje iz mreze struje u vozilu od 12V =ili 24V =,

Optimalna u¢inkovitost hladenja osigurava se pri temperaturama okoline od 16 °C ... 38 °C.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Loa instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e
nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje isporucuje proizvodac
* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Waeco zadrzava pravo na promjenu izgleda i specifikacija proizvoda.

7 Tehnicki opis
Hladnjak je kompresorski hladnjak namijenjen za rad uz napajanje od 12V / 24V .

@ UPUTA Da biste u kamp-kucici sigurno upotrebljavalitro$ilaod 12V =/ 24V = tijekom voznje, potrebno je osigurati da vozilo za vucu
pruza dovoljan napon. Na nekim vozilima sustav za upravljanje akumulatorom moze automatski iskljuciti trosila radi zastite akumulatora.
Dodatne informacije zatrazite od proizvodaca vozila.

Uredaj moze hladiti namirnice na temperaturu od 2 °C ... 7 °C i drZati ih hladnima. Namirnice se mogu zamrznuti u pretincu za zamrzavanje.
Upravljacki zaslon moze se koristiti za postavljanje zeljene temperature.

Svi materijali upotrijebljeni u hladnjaku prikladni su za upotrebu s hranom. Rashladni krug je hermeticki zatvoren.
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71 Opis uredaja
CR150

Br.na [ s!. [l nastranici321 Opis Kolicina
1 Pretinac za zamrzavanje 1
2 Elementi za upravljanje i prikaz 1
3 Polica hladnjaka koja se moze izvaditi 4
4 Pretinac za povrce 2
5 Vrata hladnjaka 1
6 Stalak za vrata 3

CR50, WCR60, WCR80

Br.na [ s. A nastranici321 Opis Koli¢ina
1 Pretinac za zamrzavanje 1
2 Elementi za upravljanje i prikaz 1
3 Polica hladnjaka koja se moze izvaditi 2
4 Pretinac za povrce 2
5 Stalak za vrata 2
6 Vrata hladnjaka 1

7.2 Elementizaupravljanjei prikaz
Hladnjak ima LED zaslon na unutarnjoj stijenci hladnjaka.
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Na LED zaslonu nalaze se sljedeci upravljacki i prikazni elementi:

Br. Objasnjenje

-

Infracrveni senzor otvaranja vrata
Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Tipka za pode$avanje razine hladenja
LED indikator za kompresor i greske
Tipka za nacin rada

Nacin rada Performance

Nacin rada Quiet

LED indikator za razine hladenja 1 -3

O© O N O 0 M W N

Unutarnja rasvjeta

73 Nacinrada
LED indikatori nacina rada prikazuju sljedece opcije postavki:

Nacinrada Simbol Opis
Nadin rada Quiet 9 rad sa smanjenom razinom buke.
X Razina hladenja 1

Nacin rada Performance /\/' Razina hladenja1-3

8 Instalacija

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilnosti, uredaj se mora ucvrstiti sukladno uputama za montazu.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Uredaj ima ostre rubove. Nosite rukavice tijekom instalacije.

UPUTA Samo WCRI150: Prilikom zamjene apsorpcijskog hladnjaka s kompresorskim modelom, provjerite jesu li sve vanjske ventilacijske
reSetke potpuno zatvorene. Ako to ne ucinite, kompresor ne¢e modi raditi pri niskim temperaturama okoline (ispod 0 °C), $to predstavlja
rizik od kvara.

Op P

POZOR! Opasnost od oStecenja

@

> Ugradite hladnjak tako da je lako dostupan za servisiranje (pogledajte Montaza odvodne cijevi na stranici 325).

w

22



>

>

>

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 HR

Ugradite hladnjak tako da se moze ukloniti bez poteskoca.
Ugradite hladnjak tako da se moze jednostavno ukloniti iz vozila.
Ugradite hladnjak u udubinu tako da bude osiguran dok je vozilo u pokretu.

81 Odabir mjesta za montazu

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Hladnjak nemojte ugraditi u straznjem dijelu mobilne kucice s vratima okrenutima u smjeru voznje.

>

Ugradite jedinicu ispod pulta tako da su vrata okrenuta u smjeru voznje samo ako je postavljena pored kliznih vrata i iza prednjih
sjedala.

Ostavite uredaj u okomitom poloZaju barem 3 h prije prvog ukljucivanja.

Ne postavljajte hladnjak izravno na pod vozila.

Prilikom postavljanja hladnjaka pridrzavajte se minimalnog razmaka izmedu hladnjaka i namjestaja.

WCR50, WCR60, WCR80
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@ UPUTA Model WCR150 nemoijte postavljati na povisenu stepenicu. Zasun vrata montiran na vrhu biti ¢e tesko dohvatiti, $to otezava
otvaranje vrata.

> U tu svrhu vozilo parkirajte vodoravno.

> Provjerite je li montazna povrsina ¢vrsta i vodoravna.

> Provjerite ne ograni¢ava li tepih slobodno kretanje vrata.
> Hladnjak mora biti u potpunosti poravnat s podlogom za namjestaj do prednjeg ruba vrata.

> Ispravno postavite hladnjak.
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> Ugradite hladnjak s dovoljnim razmakom od zidova da biste omogudili pravilnu cirkulaciju zraka.
* OpcijaA
* Opcija B

WCR50, WCR60, WCR80
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24-45mm

UPUTA Nedovoljan protok zraka uzrokovat ¢e kradi vijek trajanja i smanjeni ucinak hladenja.

8.2 Pricvrscivanje hladnjaka

@ POZOR! Opasnost od ostecenja
> Vijke provodite samo kroz predvidene otvore da ne biste ostetili pjenaste komponente kao $to su kabeli.
> Pri¢vrstite bocne stranice ili trake na siguran nacin da bi vijci ostali pritegnuti, ¢ak i pod poveéanim optere¢enjem.

1. Gurnite hladnjak u ormari¢ dok se vrata ne poravnaju s prednjim rubom.
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Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 HR

WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

Pri¢vrstite vijke kroz plasti¢ne otvore na stranicama hladnjaka i u zid.

Na glave vijaka postavite kapice.

Montaza odvodne cijevi

Kondenzacija moze nastati u hladnjaku zbog ¢estog otvaranja vrata, neprikladno pohranjene hrane ili pohrane pretople hrane. Kondenzacija se

mora ispustati pod konstantnim nagibom.

UPUTA Nemoijte skratiti odvodnu cijev. Visak duljine omogucit ¢e djelomicno vadenje hladnjaka ako je to potrebno za pristup tijekom

servisa.
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1. Cuvrsto zavrnite koljeno za odvod na donji priklju¢ak za odvod na elementu.
2. Pri¢vrstite cijev na izlaz na koljenu i provjerite je li &vrsto postavljeno.

3. Cijev usmijerite prema dolje kako bi kondenzirana voda mogla slobodno teéi.
4.

Provjerite nije li cijev za odvodnu vodu savijena.

8.4 Prilagodavanje vrata
Odvajanje s jedne strane

o |

B bl 2

1. Otpustite vijke s otpustajuce plocice.

2. Otpustite vijke s drske.
3. Otpustite vijke i skinite ih s nosaca Sarke.

Pri¢vré¢ivanje na drugoj strani
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[

[ —

A8

|

4. Pricvrstite nosac $arke na drugu stranu okvira.
5. Pri¢vrstite rucku na drugu stranu okvira.

6. Pricvrstite otpustaju¢u plocicu na drugu stranu okvira.
8.5 Zamjenadekorativne ploce
1. Otpustite vijke na dnu ploce.

Skinite donju prirubnicu.

Uklonite postojecu plocu.

2
3
4. Umetnite novu dekorativnu plo¢u debljine < 7 mm.
5. Vratite donju prirubnicu.

6

Pritegnite vijke na dnu ploce.
« Dekorativna ploca je zamijenjena.
8.6 Prikljucivanjeizvora napajanja

Priklju¢ak na opskrbu elektricnom energijom smije izvoditi samo kvalificirani elektricar koji je pokazao vjestinu i znanje u vezi s ugradnjom
i radom elektricne opreme i instalacija te je prosao sigurnosnu obuku kako bi mogao prepoznati i izbjeéi opasnosti.

0 POZOR! Opasnost od ostecenja
¥ . Dabiste izbjegli gubitak napona i slabije performanse, kabel treba biti ¢im kradi i bez prekida. 1z tog razloga izbjegavajte dodatne
prekidace, utikace ili produzne kabele.
> Prije povezivanja provjerite jesu li radni napon i napon akumulatora odgovarajuci (pogledajte tipsku plocicu).
> Prilikom prikljucivanja akumulatora na napon 12V ili 24V uvjerite se da je polaritet ispravan.

@ UPUTA Napajanje mora biti zasti¢eno osiguratem od 10 A zarad od 12V =iod 7,5A zarad od 24V =. Minimalni potrebni presjek
kabela za napajanjeje 4mm? za 12V —i 3mm? za 24V —.

Hladnjak spojite $to je mogucée blize akumulatoru da biste smanjili pad napona kroz kabel.

| ] | | -
4 8 10 12 14 18 Vm
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9 Rad

9.1 Prije prve uporabe

UPUTA
* Namirnice nemojte ¢uvati u hladnjaku tijekom prva 4 h od pokretanja.

>

* Prilikom prve upotrebe hladnjaka moze se pojaviti blag miris koji nestaje nakon nekoliko sati. Dobro prozracite stambeni prostor.
* Na ucinak hladenja mogu utjecati:

* temperatura okoline (npr. kada je uredaj izlozen izravnoj suncevoj svjetlosti)

* koli¢ina hrane koju je potrebno ohladiti

* uclestalost otvaranja vrata.

Iz higijenskih razloga ¢istite unutragnjost hladnjaka (pogledajte poglavlje Ciééenje i odrzavanje na stranici 333).

9.2 Ustedaenergije

>

>

Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasti¢ena od izravne sunceve svjetlosti.
Toplu hranu ostavite da se najprije ohladi prije nego s$to je stavite u hladnjak na hladenje.
Nemoijte otvarati hladnjak ¢e$ée nego $to je potrebno.

Nemoijte ostavljati hladnjak otvoren duze nego sto je potrebno.

Hladnjak odmrznite ¢im se stvori sloj leda.

Izbjegavajte nepotrebno niske temperature.

U redovitim razmacima Cistite prasinu i prljavstinu s kondenzatora.

9.3 Napomene o cuvanju hrane

POZOR! Oitecenje uredaja
> Teske predmete, kao Sto su boce ili limenke, Cuvajte iskljucivo u vratima hladnjaka, u odjeljku za povrée ili na donjoj polici.

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedece:
* Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte mini hladnjak samo onoliko ¢esto koliko je to zaista neophodno. Namirnice

spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

* Prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namirnica.
* Pohranite razli¢ite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.
* Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u zatvorenim posudama / bocama.

UPUTA
* U pretincu za zamrzavanje nemoijte Cuvati gazirane napitke.

* Pretinac za zamrzavanje prikladan je za pripremu kockica leda i kratkotrajno ¢uvanje zamrznutih namirnica. Nije prikladan za dugotrajno
pohranjivanje hrane.

* Sirove i kuhane namirnice pakirajte odvojeno.

* Pridrzavajte se datuma isteka roka na pakiranju.

* Ohladene namirnice nemoijte predugo ostavljati izvan hladnjaka.
* Redovito Cistite unutradnjost hladnjaka.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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94 Radhladnjaka

@ UPUTA Nakon 8 h u nacinu rada Quiet hladnjak se automatski vraca u nacin rada Performance, koriste¢i prethodno postavljenu
konfiguraciju. Za temperature okoline izmedu 15 °C ... 25 °C odaberite srednju postavku temperature.

Ukljucivanje hladnjaka

UPUTA Prilikom prve upotrebe hladnjaka moze se pojaviti blag miris koji nestaje nakon nekoliko sati. Dobro prozracite stambeni prostor.

UPUTA Parkirajte vozilo na ravnu povrsinu, narocito prilikom pokretanja i punjenja hladnjaka prije kretanja na putovanje.

> Pritis¢ite tipku @ 2 sekunde.

v Hladnjak se pokrece sa zadnje postavljenim postavkama.
Iskljucivanje hladnjaka

> PritiS¢ite tipku @ 2 sekunde.

+ Hladnjak je u potpunosti isklju¢en.
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> Ako hladnjak ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskljucite napajanje.
Namjestanje temperature
> Pritid¢ite tipku (® sve dok se ne postavi zeljena razina temperature.
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941 Postavljanje nacinarada

UPUTA Prilikom upotrebe nacina rada Performance sustav ostaje u tom nacinu rada sve do daljnjih promjena.

> Da biste postavili nacin rada, pritis¢ite tipku @ sve dok LED indikator nac¢ina rada ne zasvijetli za odabrani nacin rada.

Dostupni su sljeded¢i nacin rada:

Odabir nacinarada

> Pritiscite tipku 8 sve dok LED indikator ne prikaze Zeljeni nacin rada.
Upotreba nacina rada Quiet

Kada je aktiviran nacin rada Quiet, hladnjak radi sa smanjenom razinom buke.

UPUTA
> Prilikom upotrebe nacina rada Quiet hladnjak u tom nacinu rada ostaje 8 h i zatim se vraca u prethodno odabrani nacin rada.

v LED indikator nacina rada za Quiet nacin rada (24 i LED indikator odabranog stupnja hladenja svijetle.
Upotreba nacina rada Performance

Kada je aktiviran nacin rada Performance, hladnjak radi u standardnom nacinu rada.
v LED indikator nacina rada za nacin rada Performance (1) i LED indikator odabranog stupnja hladenja svijetle.
9.4.2 Stavljanje polica

UPOZORENJE! Opasnost da ce djeca ostati zarobljena u uredaju

> Sve su police fiksirane da bi se djecu sprijecilo u penjanju u hladnjak.

> Police izvadite samo u slucaju Cis¢enja.
> Police ponovno vratite i pricvrstite na mjesto.

UPUTA Izvadite pretinac za zamrzavanje prije vracanja polica radi lak$eg pristupa straznjim ru¢icama za police.

330



Skidanje polica
CR50, WCR60

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 HR

Okrenite straznje plasti¢ne prstene tako da su otvori okrenuti prema naprijed.

Pomaknite reSetku na stranu nasuprot Sarke vrata.
Nagnite stranu nasuprot Sarke vrata prema dolje
Izvucite reetku iz hladnjaka.

kw7

Skidanje polica

Okrenite prednje plasti¢ne prstenove tako da su otvori okrenuti prema unatrag.

CR80

1. Otpustite vijke.
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Okrenite straznje plasti¢ne prstene tako da su otvori okrenuti prema naprijed.
Okrenite prednje plasti¢ne prstenove tako da su otvori okrenuti prema unatrag.
Pomaknite reSetku na stranu nasuprot Sarke vrata.

Nagnite stranu nasuprot Sarke vrata prema dolje.

Izvucite reetku iz hladnjaka.

ok wWwN

Skidanje polica
CR150

Otpustite vijke.

Podignite nosac.

Pomaknite resetku na stranu nasuprot Sarke vrata.
Izvucite reetku iz hladnjaka.

Mwn -

Ponovno postavljanje polica
Police ponovno vratite obrnutim redoslijedom.

9.4.3 Otvaranje vrata hladnjaka

f OPREZ! Opasnost od ozljede
» Uvijek zatvorite i zakljucajte hladnjak prije pocetka putovanja.
> PaZljivo otvorite vrata, jer su se namirnice mozda pomaknule i mogle bi ispasti.

Vrata hladnjaka mogu se otvoriti s lijeve ili desne strane (pogledajte Prilagodavanje vrata na stranici 326).

944 Zatvaranjeipri€vrscivanje vrata hladnjaka

f OPREZ! Opasnost od ozljeda
> Ako vrata nisu pravilno pri¢vrs¢ena, pazljivo pritisnite gornji i donji dio vrata sve dok ne sjednu na mjesto.

UPUTA Vrata hladnjaka imaju mehanizam zasuna koji se upotrebljava i radi zastite tijekom transporta.
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» Cuvrsto zatvorite vrata dok se ne zacuje jasan klik.

WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v Vrata su nakon toga zatvorena i pri¢vré¢ena.

10 Ciséenjeiodrzavanje

y ﬁ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
.. » Prije ¢i¢enja i servisiranja hladnjak uvijek iskopcajte iz elektricne mreze.

@ POZOR! Opasnost od ostecenja

¥ s ZaciS¢enje ne upotrebljavajte abrazivna sredstva ni tvrde predmete jer oni mogu ostetiti hladnjak.
> Nikad ne upotrebljavajte tvrde ni ostre alate za uklanjanje leda ili oslobadanje predmeta koji se zaledeni drze za ureda;.
> Ne upotrebljavajte nikakve mehanicke ni druge alate za ubrzavanje procesa odmrzavanja.
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101

Hladnjak Cistite vlaznom krpom redovito, odnosno ¢im se zaprlja.
Provjerite da na brtve ne kapa voda. Time se moze oétetiti elektronika.
Hladnjak nakon cis¢enja prebrisite suhom krpom.

Redovito provjeravajte odvod kondenzata.

Po potrebi ocistite odvod kondenzata. Ako je zacepljen, kondenzat ¢e se skupljati na dnu hladnjaka.

Odmrzavanje hladnjaka

POZOR! Opasnost od oStecenja

> Ne upotrebljavajte mehanicke alate ni susilo za kosu za uklanjanje leda ili oslobadanje zamrznutih namirnica.

Ako se hladnjak koristi dulje vrijeme u uvjetima visoke vlaznosti i/ili visoke temperature, moze doéi do stvaranja inja na straznjem unutarnjem zidu,
$to moze smanjiti uCinkovitost hladenja. U tom slucaju preporucuje se ru¢no odledivanje.

Pretinac za zamrzavanje potrebno je povremeno ru¢no odlediti, preporucuje se ako je sloj inja vedi od 3 mm.

1.

w0 N

<

Iskopcajte izvor napajanja.

Ispraznite namirnice.

Ostavite vrata otvorena.

U odjeljak i hladnjak stavite krpu da bi upila eventualni visak vode.

Samo za WCR 150: Vecina kondenzata u odjeljku hladnjaka odvodi se kroz crijevo na straznjoj strani hladnjaka i usmjerava se izvan vozila.
Kondenzat iz pretinca za zamrzavanje skuplja se na dnu.

Oba odjeljka obrisite krpom dok nisu suhi.

1T Uklanjanje smetnji

Dodatne informacije zatrazite od proizvodaca vozila.

UPUTA Da biste u kamp-kucici sigurno upotrebljavali trosila od 12V tijekom voznje, potrebno je osigurati da vozilo za vucu pruza
dovoljan napon. Na nekim vozilima sustav za upravljanje akumulatorom moze automatski iskljuciti trosila radi zastite akumulatora.

‘ Smetnja

Moguci uzrok

Rjesenje

Hladnjak ne radi.

Nedovoljno hladenje, unutrasnja je tempera-
tura povecana. Kompresor neprekidno radi.

334

Osigurac u kablu za istosmjernu struju nije is-
pravan.

Pregorio je osigurac vozila.

Akumulator je vozila prazan.
Paljenje nije ukljuc¢eno.

Temperatura kompresora je preniska (<
0°C).

Hladnjak se automatski iskljucuje ako napaja-
nje nije dovoljno.
(Napon na kraju praznjenja: 10,4V =)

Ventilacija oko rashladne jedinice nije dovolj-

na.

Unutrasnje su stranice zaledene.

Temperatura je postavljena na previsoku vri-
jednost.

Okolna je temperatura previsoka.

Previse je hrane istovremeno postavljeno u
hladnjak.

> Zamijenite osigurac.

> Zamijenite osigurac u vozilu.
Pogledajte upute za rukovanje vaseg vozi-
la.

> Testirajte akumulator te ga napunite.

> Ukljucite paljenje.

> |zolacijskim materijalom u potpunosti za-
tvorite/prekrijte ventilacijske resetke.

> Napunite akumulator. Hladnjak ¢e se od-
mah ponovno automatski pokrenuti.

(Napon uklju¢ivanja: 11,7V =)

> Provjerite nije li ventilacijska reSetka zacep-
liena.
> Pomaknite hladnjak na drugo mjesto.

> Provjerite zatvaraju li se vrata hladnjaka is-
pravno.

> Provjerite sjeda li brtva hladnjaka ispravno
na mjesto te nije li ostecena.

> Odmrznite hladnjak.

> Postavite nizu temperaturu.

> Na neko vrijeme uklonite ventilacijsku re-
Setku da bi topao zrak mogao ranije izadi iz
uredaja.

> Uklonite nesto od hrane.
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Smetnja

Moguci uzrok

RjeSenje

Nedovoljno hladenje, unutrasnja je tempera-
tura povecana.
Kompresor se ne pokrece Cesto.

Nedovoljno hladenje, unutrasnja je tempera-
tura povecana.
Kompresor ne radi (priklju¢ak akumulatora).

Neobicni zvukovi.

Vrata se slucajno otvaraju pri kretanju (npr. ti-
jekom voznje).

Vrata se ne zatvaraju pravilno.

Indikator pogreske

UPUTA

stranici 321).

Previse je tople hrane istovremeno postavlje-
no u hladnjak.

Hladnjak ne radi dugo.

Kondenzator je prljav.
Ventilator nije ispravan.

Akumulator je ispraznjen.

Doslo je do prekida kod elektricnog priklju¢-
ka za akumulator.

Glavni prekidac nije ispravan (ako je monti-
ran).

Dodatni je osigura¢ dovodnog voda prego-
rio (ako je montiran).

Napon akumulatora je prenizak.
Kapacitet je akumulatora prenizak.

Kablovi su olabavijeli.
Kontakt nije dobar (korozija).

Presjek kabla previse je malen.
Kompresor je neispravan.

Komponenta kruga rashladnog sredstva ne
moze se slobodno pomicati (dodiruje zid).

|zmedu rashladne jedinice i zida zaglavio se
strani predmet.

Buka ventilatora.

Zasun vrata nije pravilno pri¢vrséen.

> U nacinu rada Performance ili Quiet ogladava se dodatni zvucni signal.

> Uklonite toplu hranu i pustite je da se ohla-
di prije nego §to je vratite u hladnjak.

> Ponovno provjerite temperaturu nakon
4h / 5h.

> Ocistite kondenzator.
> Obratite se ovlastenom servisu.

> Napunite akumulator.

> Uspostavite vezu.

> Zamijenite glavni prekidac.

> Zamijenite osigura¢ dovodnog voda.

> Napunite akumulator.
> Zamijenite akumulator.

> Uspostavite vezu.

> Zamijenite kabel.
> Obratite se ovlastenom servisu.

> Pazljivo savinite komponentu i odmaknite
je od prepreke.

> Uklonite strani predmet.

> Obratite se ovlastenom servisu.

> Zasun vrata postavite u drugi polozaj.

> Zasun vrata postavite u drugi polozaj.

> Prilikom zatvaranja provjerite jesu li vrata is-
pravno zatvorena.

> Sve su pogreske ozna¢ene narancastim bljeskanjem LED indikatora pogreske (pogledajte Elementi za upravljanje i prikaz na

Ucestalost bljeskanja Pogreska

Moguci uzrok

Napon napajanja postavljen je izvan postavljenog raspona.

Opterecenje akumulatora na elektronickoj jedinici prelazi TA.

Ako je sustav za hladenje preopterecen, nije moguce odrzati minimal-

Ako je sustav za hladenje preopterecen ili je temperatura postavljena

1 Prenizak ili previsok napon
2 Prenapon ventilatora
. i . Rotor je zaglavljen.
3 Motor nije moguce pokrenuti. Razlika u tlaku sustava za hladenje previse je visoka.
4 Brzina je preniska AU brzinu motora.
> Pregrijavanje elektronicke jedinice na previsoku vrijednost, elektronika se moze pregrijati.
Neprestano Pogreske senzora temperature Senzor temperature nije ispravan.
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111 Indikator za kompresor i greske
LED indikator za kompresor i pogreske prikazuje stanje rada kompresora ili upucuje na postojanje greske:

Color Opis

Bijela Kompresor je uklju¢en

Svjetlo je isklju¢eno Kompresor je isklju¢en

Narancasto (trepce) Pogreska (pogledajte poglavlje Indikator pogreske na stranici 335)
12 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se tvrtki WAECO putem adrese
customer@waeco.com ili vaSem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljiede¢e dokumente:

* presliku racuna s datumom kupnje
* razlog reklamacije ili opis kvara
Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gubitak jamstva.

13 Odlaganje uotpad

POZOR! Opasnost od ostecenja
> |zolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke zbrinjavanja. Na kraju njegovog Zivotnog ciklusa
dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar za recikliranje.

UPOZORENJE! Opasnost da ce djeca ostati zarobljena u uredaju

/A Prije odlaganja starog proizvoda u otpad:

* Demontirajte poklopac.

* Ostavite kosare u hladnjaku tako da se djeca ne mogu lako popeti u njega.

Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce.

Prekrizena kanta za smece oznacava da je proizvod elektri¢na ili elektroni¢ka oprema i da se mora sakupljati odvojeno radi pravilne
obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja. Potrosac je zakonski obvezan propisno zbrinuti svu elektri¢nu ili elektroni¢ku opremu
odvojeno od opceg otpada iz kucanstval

o B

To je odvajanje nuzno jer su elektri¢ni uredaji vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su Stetne za ljude i okolis.

Da biste proizvod konac¢no odlozili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to
uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.
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14 Tehnicki podaci

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 HR

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pristupiti putem QR koda na energetskoj naljepnici ili putem web-mjesta eprel.ec.europa.eu.

Opci tehnicki podaci

Priklju¢ni napon 12V=/ 24 V-
Ucinak hladenja -12°C-7°C
Prosjecna ulazna snaga 50W
Klimatski razred ST
Rashladno sredstvo RE600a
Odljedivanje ru¢no odljedivanje
Pregled/ certifikacija €e

WCR50
Ukupna zapremnina 44 L
Zapremnina odjeljka hladnjaka 39,6L
Zapremnina odjeljka za zamrzavanje 4,41
Dimenzije (SXVXD) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Neto masa 14 kg
Emisija buke
(Testirano prema IEC 60704)
Besuman nacin rada 36 dB(A)
Nacin rada s visokim u¢inkom 40 dB(A)
Potro$nja energije 0,32 kWh/24h
(Testirano prema IEC 62552)

WCR 60
Ukupna zapremnina 55L
Zapremnina odjeljka hladnjaka 48,91
Zapremnina odjeljka za zamrzavanje 6,1L
Dimenzije ($XVxD) 448 mm X 535 mm X 537 mm
Neto masa 15,5kg
Emisija buke
(Testirano prema IEC 60704)
Beduman nacin rada 38 dB(A)
Nacin rada s visokim u¢inkom 41 dB(A)
Potro$nja energije 0,33 kWh/24h
(Testirano prema IEC 62552)

WCR 80
Ukupna zapremnina 75L
Zapremnina odjeljka hladnjaka 68,4L
Zapremnina odjeljka za zamrzavanje 6,6L
Dimenzije ($XVxD) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Neto masa 16,7 kg
Emisija buke
(Testirano prema IEC 60704)
Besuman nacin rada 38 dB(A)
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WCR 80
Nacin rada s visokim u¢inkom 41 dB(A)
Potro$nja energije 0,36 kWh/24h
(Testirano prema IEC 62552)

WCR150
Ukupna zapremnina 153 L
Zapremnina odjeljka hladnjaka 135,51
Zapremnina odjeljka za zamrzavanje 17,51
Dimenzije ($XVXD) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Neto masa 31,5kg
Emisija buke
(Testirano prema IEC 60704)
Besuman nacin rada 36 dB(A)
Nacin rada s visokim u¢inkom 40 dB(A)
Potro$nja energije 0,46 kWh/24h

(Testirano prema IEC 62552)

Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne ostecuje ozonski sloj i ne povecava efekt staklenika.
Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.
Rashladna jedinica je hermeticki zatvorena.
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1 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zctigu, glvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini gosterir.

oepb kb

2 C

[>

TEHLIKE!
> Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gdsterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

DIKKAT!
> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Urtniin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.
ihaz Gizerindeki sembollerin aciklamalari

Dikkat! Yangin riski / Yanici malzemeler

3 Guvenlik uyarilari

Genel givenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Buzdolabinin montaji ve sékilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestiriimelidir.

> Banyolara ve suya maruz kalan alanlara montaji kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

> Buzdolabini kanopi veya benzeri bir ortamin altina monte ediyorsaniz, buzdolabinin yagmurdan ve sigrayan sudan korundugundan
emin olun.

> Buzdolabinda gozle gorilebilir hasar varsa buzdolabini galistirmayin.

> Buzdolabinin onarimi sadece kalifiye personel tarafindan yapilmalidir. Uygun olmayan onarimlar ciddi tehlikelere veya buzdolabinda
hasara yol agabilir.

> Buzdolabi yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat edin.

> Aglktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.

UYARI! Yangin tehlikesi
> Sogutucu akiskan devresindeki sogutucu akiskan yiksek derecede yanicidir ve cihaz kiclk bir odadaysa sizinti durumunda yanici gazlar
olusabilir. Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda:

* Acik ates ve potansiyel atesleme kaynaklarini buzdolabindan uzak tutun.
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* Odayi iyi havalandirin.
* Buzdolabini kapatin.

> Sogutucu akiskan devresi az miktarda, gevre dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan igerir. Ozon tabakasina zarar vermez ve sera
etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

> Yanici sogutucu akiskan igeren buzdolaplari icin: Buzdolabini hava akisinin olmadigi veya ¢ok az oldugu kapali alanlarda kullanmayin
veya saklamayin.

UYARI! Patlama tehlikesi
> Buzdolabinda, iginde itici gaz bulunan aerosol kutulari gibi patlayici maddeler saklamayin.

UYARI! Saglik icin tehlike

> Bu buzdolabi, 8 yas Ustl cocuklar, fiziksel, duyusal ve zihinsel engelli ve deneyimleri ile bilgileri olmayan kisiler tarafindan sadece
denetim altinda veya buzdolabinin glvenli olarak kullanilmasi ve olusabilecek tehlikeleri anlamalari durumunda kullanilabilir.

> 3ile 8 yas arasindaki cocuklarin buzdolabini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.
> Temizlik ve kullanict bakimi gézetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
> Buzdolabiyla oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklar daima gdzetlenmelidir.

UYARI! Cocuklar icin sikisma tehlikesi
> Raflarin, gocuklar kendini buzdolabina kilitleyemeyecek sekilde monte edildiginden ve sabitlendiginden emin olun.
> Eski buzdolabiniziimha etmeden dnce:
e Cekmeceleri sokun.
* Raflari, cocuklarin icine tirmanmamasi icin buzdolabinda birakin.
> Kapaklari ¢ikartin.

A DIKKAT! Saglik icin tehlike
> Buzdolabinin dengesizliginden kaynaklanan bir tehlikeyi 6nlemek icin buzdolabi, montaj talimatlarina uygun olarak sabitlenmelidir.
> Buzdolabinin tGzerindeki ve muhafazasindaki veya gdbmme yapidaki havalandirma bosluklarinin engellenmemesine dikkat edin.
> Buz ¢dzdirme islemini hizlandirmak igin Uretici tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik aletler veya diger tirden araglar
kullanmayin.
> Hicbir kosulda sogutucu akiskan devresini agmayin veya zarar vermeyin.
> Uretici tarafindan dnerilmedikce buzdolabr icinde bu amac icin elektrikli cihazlar kullanmayin.

DIKKAT! Yaralanma riski

> BUZDOLABININ ICINDE VEYA YAKININDA YANICI MADDELER KULLANMAYIN VEYA SAKLAMAYIN.
> BUZDOLABININ UZERINE VEYA ONUNE ESYA KOYMAYIN.

> BUZDOLABINDA DEGISIKLIK YAPMAYIN.

IKAZ! Hasar tehlikesi
> Varsa yogusma suyu tahliyesini her zaman temiz tutun.

> Buzdolabinin havalandirma izgaralari varsa araci temizlerken havalandirma izgarasinin yakininda yiksek basingli bir temizleyici
kullanmayin.

> Bu buzdolabi yagmur altinda birakilmamalidir.
> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla baglanti kablosunu kullanmayin.

Kurulum sirasinda glivenlik

UYARI! Yangin tehlikesi

> Silikon sizdirmazlik maddesi veya benzeri kullaniliyorsa temiz ve kalintisiz bir uygulama saglayin. Silikon filamentlerin sicak parcalarla
veya ¢iplak alevle temas etmesi halinde yangin riski vardir.

> Buzdolabini ¢iplak ates veya diger 1st kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan giines 1sid1, gazli firnlar vb.) yakinina monte etmeyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Tasima sirasinda cihazi yalnizca gdvdesinden tutun.

> Buzdolabi yalnizca gémme nis icerisine monte edilmeye uygundur. Buzdolabinin devriimesini dnlemek icin cihaz, mobilya/dolaplara
flanslarla sabitlenmelidir. Buzdolabi kurulduktan sonra, sadece 6n tarafa erisilebilir olmalidir.

L4 Hedef Grup

Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi, elektrikli ekipmanlarin yapisi, ¢alistiriimasi ve montaji konusunda bilgi ve beceriye sahip,
ekipmanin montajinin yapilacagi ve/veya kullanilacag (ilkenin gecerli diizenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve bunlardan

kacinmak i¢in glvenlik egitimi almis kalifiye bir personel tarafindan yapilmalidir.

Diger tim islemler, profesyonel olmayan kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde tasarlanmistir.
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5 Teslimat kapsami

Miktar Adi
1 Buzdolabi
1 Tahliye dirsegi
4 Sabitleme kapadi
1 Kisa Kullanim kilavuzu
1 Kullanma kilavuzu (yalnizca online)

6 Amacina Uygun Kullanim
Buzdolabi asadidakiler igin tasarlanmistir:

* Karavanlara ve motorlu karavanlara montaj
* Gidalarin sogutulmasi ve saklanmasi

* Dondurulmus gidalarin saklanmasi
Buzdolabi sunlarigin uygun degildir:

* ilaclarve diger tibbi Grtinlerin saklanmasi
* Asindirici veya solvent iceren maddelerin saklanmasi
e Gidalari hizl dondurma

Dondurucu bdlme, dondurulmus gidalari saklamak, dondurma saklamak veya yapmak ve buz kipleri yapmak igin uygundur. Béime, 6nceden
dondurulmamis gidalar dondurmak icin uygun degildir.

Buzdolabi, bir dolap pargasina veya bir montaj bosluguna monte edilmek lzere tasarlanmistir. Bir adet takildiginda, buzdolabinin sadece 6n
kismina erisim saglanabilir.

Bu buzdolabi ev uygulamalarinda kullanilmak Gzere tasarlanmamistir.

Cihaz 12V =veya 24V =voltluk dahili gli¢ kaynagindan calistirilabilecek sekilde tasarlanmistir.
Optimum sogutma performansi 16 °C ... 38 °C arasindaki ortam sicakliklarinda saglanir.

Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda Griinin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapilmayan montaj ve/veya yanlis
isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden olabilir.

Uretici, asadidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya Griin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum, montaj veya baglant

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar i¢in kullanildiginda

Waeco, Urinin gériniminde ve Urin ézelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Teknikacgiklama
Buzdolabi, kompresorli bir buzdolabidirve 12V / 24V giic kaynadi ile calisacak sekilde tasarlanmistir.

@ NOT Suiriis sirasinda karavandaki 12V =/ 24V = tiketici Gniteleri glivenli bir sekilde calistirmak icin cekici aracin yeterli gerilim
sagladigindan emin olun. Bazi araglarda, akd yénetim sistemi aklyU korumak icin tiiketici birimlerini otomatik olarak kapatabilir. Daha fazla
bilgi i¢in arag Ureticinize danisin.

Cihaz 2 °C ... 7 °C araligina kadar gidalar sogutup serin tutabilir. Urtinler dondurucu bélmesinde dondurulmus olarak tutulabilir. Kontrol ekrani
istenen sicakligi ayarlamak icin kullanilabilir.

Buzdolabinda kullanilan tim malzemeler gida maddeleri ile kullanima uygundur. Sogutucu devresi hava gegirmez.
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71 Cihaz agiklamasi

CR150
(1
T
2 —
3 —
4 -
Numara [3 sekil [l sayfa3u2 Adi Miktar
1 Dondurucu bolmesi 1
2 Kontrol ve gdsterge 6geleri 1
3 Cikarilabilir buzdolabi rafi 4
4 Sebzelik 2
5 Buzdolabi kapag: 1
6 Kapak rafi 3

CR50, WCR60, WCR80

Numara [3 sekil [ sayfa3u2 Adi Miktar
1 Dondurucu béImesi 1
2 Kontrol ve gbsterge dgeleri 1
3 Cikarilabilir buzdolabi rafi 2
4 Sebzelik 2
5 Kapak rafi 2
6 Buzdolabi kapadi 1

7.2 Kontrol ve gbsterge 6geleri
Buzdolabinin i¢ duvarinda bir LED ekran vardir.
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LED ekran, asagidaki galistirma ve gosterge elemanlarina sahiptir:

No. Aciklama

-

IR kapak agikligi sensori

AC/KAPAT tusu

Sogutma seviyesi ayar digmesi
Kompresor ve hata LED'i gostergesi
Calisma modu diigmesi
Performans modu

Sessiz mod

Sogutma seviyesi 1-3 LED gostergesi

O© O N O 0 M W N

ic aydinlatma

73 Calismamodu
Calisma modu gosterge LED'leri asagidaki ayar seceneklerini gorintller:

Calisma modu Sembol Adi
Sessiz mod 9 Azaltilmis gUriltl seviyesi ile ¢alisma.
X Sogutma seviyesi 1

Performans modu /\/' Sogutma seviyesi 1-3

DIKKAT! Saglik icin tehlike
> Cihazin dengesizliginden kaynaklanan bir tehlikeyi dnlemek i¢in, buzdolabi talimatlara uygun olarak sabitlenmelidir.

NOT Sadece WCR150: Absorpsiyonlu buzdolabinizi kompresérli bir modelle dedistirdiginizde, tim dis havalandirma izgaralarinin
tamamen kapali oldugundan emin olun. Aksi takdirde kompresérin distik ortam sicakliklarinda (O °C altinda) calismasi engellenebilir ve
ariza riski ortaya ¢ikabilir.

é DIKKAT! Yaralanma riski
> Cihazin keskin kenarlari vardir. Kurulum sirasinda eldiven takin.

iKAZ! Hasar riski
> Servis calismasi icin kolayca erisilebilir olacak sekilde buzdolabini monte edin (bkz. Tahliye hortumunun montaji sayfa 346).
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> Buzdolabini, gikarirken zorluk olusturmayacak sekilde monte edin.
> Buzdolabini aragtan kolayca cikarilabilecedi sekilde monte edin.
> Arac hareket halindeyken glvenli kalmasi igin buzdolabini bir girintiye monte edin.

81 Montajyerisegimi

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Buzdolabini, kapagi seyahat yonline bakacak sekilde tasinabilir evlerin arkasina monte etmeyin.
> Tezgah alti Unitesini yalnizca strguli kapinin yanina ve én koltuklarin arkasina yerlestirilmisse, kapagi strts yontine bakacak sekilde
monte edin.
> llk kez calistirmadan 6nce cihazienaz 3 h saat dikey konumda birakin.
> Buzdolabini dogrudan ara¢ zeminine yerlestirmeyin.
> Buzdolabini mobilyalara monte ederken minimum araliga dikkat edin.

WCR50, WCR60, WCRB0
a )
t | |
1 .

i U %

t
t
t

-
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e e

@ NOT WCR150 modelini ytkseltiimis bir basamagda monte etmeyin. Uste monte edilen kapak mandalina ulasmak zorlasabilir ve bu da
kapagin agiimasini zorlastirabilir.

> Bununicin araci diiz bir alana park edin.

> Zeminin saglam ve diz oldugundan emin olun.

> Kapagdin serbestge hareket etmesini engelleyecek herhangi bir hali olmadigindan emin olun.

> Buzdolabinin, kapagin én kenarina kadar tamamen mobilya zemininde durdugundan emin olun.
> Buzdolabini dogru sekilde monte edin.
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> Uygun hava sirkllasyonu saglamak icin buzdolabini duvarlardan yeterince uzakta olacak sekilde monte edin.
* Secenek A
¢ Secenek B

WCR50, WCR60, WCR80

I
i A B =50 mm > t
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WCR150
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| 2 300 mm
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D S S e e
- = =
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24-45mm

NOT VYetersiz hava akisl, kullanim émrindn kisalmasina ve sogutma performansinin diismesine neden olur.

8.2 Buzdolabinisabitleme
@ IKAZ! Hasar tehlikesi
> Kablolar gibi kopUkli bilesenlerin hasar gdrmesini 6nlemek icin yalnizca verilen burglardan vidalayin.

> Vidalarin artan yUkler altinda bile siki kalmasini saglamak icin yan duvarlari veya seritleri glivenli bir sekilde takin.

1. Buzdolabini, kapak &n kenariyla ayni hizaya gelene kadar dolaba kaydirin.

345



TR Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150

WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Vidalari buzdolabinin yanlarindaki plastik sabitleme yuvalarindan gecirin ve daha sonra vidalari sikarak duvara sabitleyin.

Kapaklari vida baslarina takin.

8.3 Tahliye hortumunun montaji
Buzdolabinin kapaginin sik sik agilmasi, gidalarin yanlis saklanmasi veya gidalarin ¢ok sicak saklanmasi nedeniyle buzdolabinin icinde yogusma
olusabilir. Yogusma sabit bir egimle tahliye edilmelidir.

NOT Tahliye hortumunu kisaltmayin. Fazla uzunluk, servis erisimi icin gerektiginde buzdolabinin kismen ¢ikarilmasina olanak saglayacaktir.
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1. Tahliye dirsegini dolabin alt tahliye konektorine sikica vidalayin.

2. Hortumu dirsegin ¢ikisina takin ve sikica takildigindan emin olun.

3. Yogusma suyunun serbestce akmasi icin hortumu asagi dogru yénlendirin.
4.

Tahliye hortumunun bukilmediginden emin olun.

84 Kapaginayarlanmasi
Bir taraftan ayirin

B bl 2

1. Karsl plakadaki vidalari gevsetin.

2. Koldakividalari gevsetin.
3. Vidalari gevsetin ve mentese braketinden c¢ikarin.

Diger tarafa baglayin
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4. Mentese braketini gercevenin diger tarafina vidalayin.
5. Kolu gcergevenin diger tarafina vidalayin.

6. Karsl plakayi cergevenin diger tarafina vidalayin.
8.5 Dekor panelinin degistirilmesi
1. Panelin altindaki vidalari sékun.
. Altflansi ¢ikarin.
Mevcut paneli gikarin.

2
3
4. Yenidekoratif paneli < 7 mm kalinliginda takin.
5. Altflansi yeniden monte edin.

6

Panelin altindaki vidalari sikin.
«  Dekor paneli degistiriimistir.
8.6 Giic kaynagibaglantisi

Elektrik baglantisi, elektrikli ekipman ve tesisatlarin yapimi ve isletimi ile ilgili beceri ve bilgi sahibi olan, ilgili tehlikeleri belirlemek ve
o6nlemek icin glvenlik egitimi almis kalifiye bir elektrikei tarafindan baglanmalidir.

0 IKAZ! Hasar tehlikesi
¥ > Gerilim kaybini ve dolayisiyla performans diststini dnlemek igin kablo mimkin oldugunca kisa tutulmali ve miimkiinse kesilmemelidir.
Bu nedenle ek anahtarlardan, fislerden veya uzatma kablolarindan kaginin.
> Baglamadan &nce galisma voltaji ile aki voltajinin uyumlu olup olmadigini kontrol edin (derecelendirme etiketine bakin).
> 12V veya 24V glg kaynadini baglarken polaritenin dogru oldugundan emin olun.

@ NOT Gug kaynagi, 12V =c¢galismaicin 10 A ve 24V =¢galismaicin 7,5 A sigortayla korunmalidir. Besleme kablolarinin gerekli minimum
kesiti 12V —i¢in 4 mm?2 ve 24V —~icin 3 mm? degderindedir.

Kablodaki voltaj dustsiini azaltmak icin buzdolabini aklye mimkin oldugunca yakin baglayin.

| ] | | -
4 8 10 12 14 18 Vm
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9 Kullanim

91 ilk kullamm éncesi

NOT
* Buzdolabiniilk kez ¢calistirdiginizda ilk 4 h buzdolabinda yiyecek veya icecek saklamayin.
* Buzdolabiniilk kez kullanirken birkag saat sonra kaybolan hafif bir koku olabilir. Yasam alanini iyi bir sekilde havalandirin.
* Sogutma kapasitesi sunlardan etkilenebilir:
* Ortam sicakhidi (6rnegin ara¢ dogrudan gines isigina maruz kaldiginda)
* Sogutulacak gida miktari
* Kapagdin agilma sikhigi

> Hijyenik nedenlerle buzdolabinin icini temizleyin (bkz. Temizlik ve bakim sayfa 354 baluma).

9.2 Enerjitasarrufu

> Dogrudan glines 1sigina maruz kalmayacagi, iyi havalandirilan bir yer secin.

> Sicak yiyecekleri sogutmak icin buzdolabina koymadan énce sogumalarini bekleyin.
> Buzdolabini gerekenden daha sik agmayin.

> Buzdolabini gerekenden daha uzun slre agik birakmayin.

> Bir buz tabakasi olusur olusmaz buzdolabinizin buzunu ¢dzdirin.

> Gereksiz dUsUk sicakliklardan kaginin.

> Kondansatori diizenli araliklarla tozlardan ve pisliklerden temizleyin.

9.3 Gidalarin saklanmasinailiskin notlar

IKAZ! Cihaz hasari
> Sise veya teneke kutu gibi agir nesneleri yalnizca buzdolabi kapaginda, sebze bdlmesinde veya alt rafta saklayin.

Yiyecek atigi olusmamasi i¢in dikkat edilmesi gerekenler:

* Sicaklik dalgalanmasini mimkin oldugu kadar distk tutun. Buzdolabini sadece gerekli oldugu siire kadar agin. Yiyecekleri havanin halen iyi
dolasabilecedi bir sekilde depolayin.

* Sicakligi yiyeceklerin miktarina ve tipine gére ayarlayin.

* Farkli gida maddelerini sekillerde gosterildigi gibi saklayin.

* Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Ustii kapali veya kapali kaplarda/siselerde saklayin.

NOT
* Gazliigecekleri dondurucu bdlmesinde saklamayin.

¢ Dondurucu bélmesi, buz kiipleri yapmak ve dondurulmus gidalari saklamak icin uygundur. Uzun streli gida depolamasi igin uygun
degildir.

* Cig ve pismis malzemeleri ayri ayri paketleyin.

* Ambalaj Uizerindeki son kullanma tarihine uyun.

* Buzdolabinda saklanan gidalari uzun siire buzdolabinin disinda birakmayin.

¢ Buzdolabininigini dizenli araliklarla temizleyin.

349



TR Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150

WCR50, WCR60, WCR80

WCR150

14]

94 Buzdolabinin calistiriimasi

@ NOT Sessiz modda 8 h saat gegirdikten sonra buzdolabi, daha dnce ayarlanan yapilandirmayi kullanarak otomatik olarak performans
moduna déner. 15 °C ... 25 °C arasi ortam sicakliklari igin ortalama sicaklik ayarini segin.

Buzdolabinin agiimasi

NOT Buzdolabini ilk kez kullanirken birkag saat sonra kaybolan hafif bir koku olabilir. Yasam alanini iyi bir sekilde havalandirin.

NOT Ozellikle yola ¢cikmadan énce buzdolabini doldururken ve galistirirken araci diiz bir sekilde park edin.

> (@ Digmesine 2 saniye boyunca basin.

v Buzdolabi yapilan en son ayarlarla galismaya baslar.
Buzdolabinin kapatiimasi

> (@ Digmesine 2 saniye boyunca basin.

+ Buzdolabi tamamen kapanir.
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> Buzdolabini uzun stre kullanmayi distinmuyorsaniz gti¢c kaynaginin baglantisini kesin.
Sicakhgin ayarlanmasi
> Istenen sicaklik seviyesi ayarlanana kadar art arda @ diigmesine basin.

o) A @
© @ ©
n mn m

2/ g’ >/

’- o ’- Q ’- o
o o W o
-0 Yo Yo

5§ - 4 7 4

941 Calismamodlarinin ayarlanmasi

NOT Performans modunu kullanirken sistem, baska bir degisiklige kadar bu modda kalir.

> Calisma modunu ayarlarken, istenen calisma modunun LED géstergesi yanana kadar @ diigmesine art arda basin.

Asagidaki calisma modlari mevcuttur:
Modlarin secilmesi

> LED gésterge istenen calisma modunu gosterene kadar @ diigmesine basin.
Sessiz modun kullaniimasi

Sessiz mod etkinlestirildiginde, buzdolabi azaltiimis gurltl seviyesiyle ¢alisir.

NOT
> Sessiz mod kullanildiginda buzdolabi 8 h boyunca bu modda ¢alisir ve daha sonra énceden segilen moda geri doner.

v Sessizmod (&) icin calisma modu LED géstergesi ve secilen sogutma seviyesi LED géstergesi yanar.
Performans modunun kullaniimasi

Performans modu etkinlestirildiginde, buzdolabi standart modda ¢alisir.
v Performans modu (i) icin calisma modu LED géstergesi ve secilen sojutma seviyesi LED gdstergesi yanar.
94.2 Raflarin konumlandiriimasi

UYARI! Cocuklar icin sikisma tehlikesi

> Cocuklarin buzdolabina tirmanmasini &nlemek igin tim raflar yerlerine sabitlenmistir.

> Raflari yalnizca temizlik amaciyla sokin.
> Raflar yeniden takin ve yerlerine sabitleyin.

NOT Arka raf digmelerine daha kolay erisim i¢in raflari yeniden konumlandirmadan énce dondurucu bélmesini ¢ikarin.
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Raflarin ¢ikariimasi
CR50, WCR6E0

Arka plastik halkalari, agikliklar 6ne bakacak sekilde déndirln.
On plastik halkalari, acikliklar geriye bakacak sekilde déndirin.
Izgarayi kapak mentesesinin karsisindaki tarafa kaydirin.

Kapak mentesesinin karsisindaki tarafi asagi yatirin

Izgaray! buzdolabindan ¢ikarin.

kw7

Raflarin cikarilmasi

CR80

1. Vidalar gevsetin.
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Arka plastik halkalari, agikliklar ne bakacak sekilde dondurin.
On plastik halkalari, acikliklar geriye bakacak sekilde déndiiriin.
Izgarayi kapak mentesesinin karsisindaki tarafa kaydirin.

Kapak mentesesinin karsisindaki tarafi asagi yatirin.

Izgarayi buzdolabindan ¢ikarin.

ok wWwN

Raflarin ¢ikariimasi

CR150

Vidalari gevsetin.

Braketi kaldirin.

Izgarayi kapak mentesesinin karsisindaki tarafa kaydirin.
Izgaray! buzdolabindan ¢ikarin.

Mwn -

Raflarin yeniden diizenlenmesi
Raflari, sdkme adimlarini tersine uygulayarak geri takin.

943 Buzdolabikapaginiagin

f DIKKAT! Yaralanma tehlikesi
» Yolculuga baslamadan 6nce buzdolabini mutlaka kapatin ve kilitleyin.
> Icindeki malzemeler kayip diisebileceginden kapaklar dikkatlice acin.

Buzdolabi kapadi soldan veya sagdan agilabilir (bkz. Kapagin ayarlanmasi sayfa 347).

944  Buzdolabi kapaginin kapatilmasi ve giivence altina alinmasi

f DIKKAT! Yaralanma riski
» Kapak dogru sekilde sabitlenmemisse, yerine sabitlenene kadar kapadi Gstlinden ve altindan dikkatlice itin.

NOT Buzdolabi kapadinda, tasima sirasinda da korumasi i¢in bir mandal mekanizmasi vardir.
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> Net bir tik sesi duyana kadar kapag bastirin.
WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v Kapak artik kapanmis ve glivence altina alinmistir.

10 Temizlik ve bakim
y ﬁ UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

AN, Buzdolabini temizlemeden ve bakim yapmadan énce daima elektrik baglantisini kesin.

@ IKAZ! Hasar tehlikesi

» s Temizlemekicin sert, asindirici temizlik maddeleri veya sert nesneler kullanmayin, buzdolabinda hasara neden olabilirsiniz.
> Cihazdaki buzu veya donmus nesneleri ¢ikartmak icin asla sert veya keskin aletler kullanmayin.
> Buz ¢dzme islemini hizlandirmak icin mekanik veya baska aletler kullanmayin.
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> Buzdolabini dizenli araliklarla ve kirlendiginde, nemli bir bezle temizleyin.

> Contalara su damlamadigindan emin olun. Bu elektronik parcalara zarar verebilir.
> Buzdolabini temizledikten sonra bir bezle kurulayin.

> Yogusma suyu tahliyesini diizenli olarak kontrol edin.

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 TR

Yogusma suyu tahliyesini gerektiginde temizleyin. Tikali oldugunda yogusma suyu, buzdolabinin altinda birikir.

101

Buzdolabinin buzunun ¢ézdirilmesi

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Buzu ¢dzmek veya donmus Uriinleri gevsetmek icin mekanik aletler ya da sag kurutma makinesi kullanmayin.

Buzdolabinin yiiksek nem ve/veya yiiksek ortam sicakligr kosullarinda uzun siire kullaniimasi durumunda, arka i¢ duvarda buzlanma meydana
gelebilir ve bu da sogutma performansini distrebilir. Bu durumda buzun manuel olarak ¢ézilmesi dnerilir.

Dondurucu bélmesinin periyodik araliklarla manuel olarak ¢éziilmesi gerekir (buz tabakasi 3 mm tzerindeyse bu islemin yapilmasi énerilir).

1. Beslemeden ayirin.

i(;indekileri bosaltin.

w0 N

Kapagdi acik birakin.

<

Fazla suyu emmesi icin bdlmeye ve buzdolabina bir bez koyun.

araciliiyla bosaltilir ve aracin disina yonlendirilir.
Donmus bélmeden gelen yogusma alt kisimda toplanir.

5. Heriki boélmeyi de bir bezle silerek kurulayin.

11 Anizalarin Giderilmesi

Ureticinize danisin.

Yalnizca WCR 150 modelinde: Buzdolabi béImesinde olusan yogusmanin blyik kismi, buzdolabinin arka tarafinda bulunan bir hortum

NOT SirUs sirasinda karavandaki 12V tuketici Gniteleri glvenli bir sekilde ¢alistirmak igin ¢ekici aracin yeterli gerilim sagladigindan
emin olun. Bazi araglarda, akl ydnetim sistemi aklyl korumak icin tiketici birimlerini otomatik olarak kapatabilir. Daha fazla bilgi i¢in aragc

‘ sorun

Neden

Care

Buzdolabi galismiyor.

Yetersiz sogutma, i¢ sicaklikta artis. Kompre-
sor strekli galisir.

DC kablosundaki sigorta arizali.

Aracin sigortasi atti.

Arac akUsu bosalmis.
Kontak agik degil.
Kompresérdeki sicaklik cok distk (< 0 °C).

Gerilim yetersiz ise buzdolabi otomatik ola-
rak kapanir.
(Desarj sonu gerilimi: 10,4V =)

Sogutma Unitesi etrafindaki havalandirma ye-
terli degil.

Ic duvarlar buzlu.

Sicaklik cok yiksek ayarlanmis.
Ortam sicakhigi cok ylksek.

Buzdolabina ayni anda ¢ok fazla gida konul-
mus.

>

>

Sigortayi degistirin.

Arag sigortasini degistirin.

Aracinizin kullanma kilavuzuna bakin.
AkuyU test edin ve sarj edin.
Kontagiagin.

Tam dis havalandirma izgaralarini tamamen
yalitim malzemesi ile kapatin/értiin.

AkUyU sarj edin. Buzdolabi otomatik olarak
yeniden g¢alismaya baslayacaktir.

(Calismaya baslama gerilimi: 11,7V =)
Havalandirma izgarasinin tikali olmadigini
kontrol edin.

Buzdolabini baska bir yere tasiyin.

Buzdolabi kapaginin dizgin kapanip ka-
panmadigini kontrol edin.

Buzdolabi contasinin dogru bir sekilde
oturdugundan ve hasar gérmediginden
emin olun.

Buzdolabinin buzunu ¢ézdirin.
Daha dustk bir sicaklik ayarlayin.

Sicak havanin daha hizl disari ¢ikabilmesi
icin havalandirma izgarasini bir streligine
cikarin.

Gidalarin bir kismini ¢cikarin.
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Sorun

Neden

Care

Yetersiz sogutma, i¢ sicaklikta artis.
Kompresor sik sik galismiyor.

Yetersiz sogutma, i¢ sicaklikta artis.
Kompresér calismiyor (aki baglantisi).

Olagan disi sesler.

Hareket halindeyken kapak kendi kendine
acihyor (ér. strls sirasinda).

Kapak dizgln kapanmiyor.

Hata g6stergesi

NOT

Buzdolabina ayni anda ¢ok fazla sicak yemek
konulmus.

Buzdolabi ¢ok uzun slredir ¢alismiyor.

Kondenser kirli.
Fan arizali.

Akl kapasitesi azalmis.

AkU elektronik baglantisinda kesinti var.
Ana salter arizal (takilmissa).

Ek besleme hattinin sigortasi atmis (takilmis-
sa).

AkU gerilimi cok disuk.
AkU kapasitesi cok distk.

Kablolar gevsek.
Temas zayif (korozyon).

Kablo kesiti cok kiglk.
Kompresor arizall.

Sogutucu akiskan devresinin bir bileseni ser-
bestce hareket edemiyor (duvara temas).

Sogutma Unitesi ile duvar arasina yabanci bir
nesne sikismistir.

Fan gurdltasa.

Kapak mandali diizgiin sekilde kilittenmemis.

> Performans modunda veya sessiz modda ekstra bir bip sesi duyulur.

>

>

>

>

Sicak yiyecegi ¢ikarin ve tekrar koymadan
once sogumasini bekleyin.

Sicakhigl 4 h / 5 h sonra tekrar kontrol
edin.

Kondansatérl temizleyin.
Yetkili servis personeliyle iletisime gegin.

AkUyU sarj edin.

Bir baglanti kurun.
Ana salteri degistirin.

Besleme hattinin sigortasini degistirin.

AkUyU sarj edin.
AkUyul degistirin.

Bir baglanti kurun.

Kabloyu degistirin.
Yetkili servis personeliyle iletisime gegin.

Bileseni dikkatlice engelden uzaga dogru
bukin.

Yabanci nesneyi ¢ikartin.

Yetkili servis personeliyle iletisime gegin.

Kapak mandalini baska konuma getirin.

Kapak mandalini baska konuma getirin.

Kapatirken kapagin dizgln sekilde oturdu-
gundan emin olun.

> Tum hatalar, hata LED'inin turuncu renkte yanip sénmesi ile gosterilir (okz. Kontrol ve gésterge dgeleri sayfa 342).

Yanip sonme frekansi Hata Olasi nedeni
1 Dusuk veya asiri gerilim Besleme gerilimi ayarlanan araligin disinda.
2 Asiri fan akimi Elektronik Gnite Gzerindeki fanin yika 1A degderinden fazladir.
Rotor sikismis.
3 Motor calismiyor Sogutma sistemindeki basing farki ¢cok yiiksek.
4 Hiz cok duslk Sogutma sistemi asir yiklenirse motorun minimum hizi korunamaz.
5 Elektronik tinitenin asir isinmasi Sogutma sistemi cok fazla yiklenirse veya sicaklik ¢ok yiiksek ayarlanir-

Surekli

111 Kompresor ve hata gostergesi

Sicaklik sensord hatalar

Sicaklik sensorl arizali.

Kompresér ve hata LED'i, kompresdriin calisma durumunu veya bir hatay gosterir:

sa, elektronik pargalar asiri 1sinabilir.

Color Adi

Beyaz
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Color Adi

Istk kapali Kompresor kapali

Turuncu (yanip séniyor) Hata (bkz. Hata gostergesi sayfa 356 bolim)
12 Garanti

Vasal garanti stresi gecerlidir. Uriin arizaliysa litfen customer@waeco.com veya bayiniz araciligiyla WAECO ile iletisime gecin.
Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokimanlarla birlikte génderin:

 Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi
Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin givenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.

13 Atikimhasi

iIKAZ! Hasar tehlikesi
> Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf proseddrleri gerektirir. Kullanim dmrini tamamlayan
sogutma cihazi uygun bir geri donlsiim merkezine verilmelidir.

UYARI! Cocuklar icin sikisma tehlikesi
> Eski Grintntzd imha etmeden dnce:
* Kapagi sokun.
* Sepetleri, cocuklarin kolayca igine girmemesi icin yerinde birakin.

Ambalaj malzemesi geri ddnlsimi: Ambalaj malzemesini mimkunse ilgili geri ddnlsim atik sistemine kazandirin.

Carpi isaretli tekerlekli cop kutusu simgesi, Griintin elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugunu ve uygun sekilde islenmesi, geri
kazanilmasi ve geri donustUrilmesi icin ayri olarak toplanmasi gerektigini belirtir. Tlketici yasal olarak tim elektrikli veya elektronik cihazlari
genel ev atiklarindan ayri olarak uygun sekilde bertaraf etmekle yukimltudur!

oo B

Elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve gevreye zararll maddeler icerebilecedinden bu ayirma gereklidir.

Urtinii nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerliimha yénetmeliklerine gére nasil yapilacadr hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri dénisiim
merkezine veya uzman saticiniza danisin.

Urlin Ucretsiz olarak imha edilebilir.
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14 Teknik veriler

Daha fazla Griin bilgisine, cihaz tizerinde bulunan enerji etiketindeki QR kodu taratarak veya eprel.ec.europa.eu adresinden erisilebilir.

Genel teknik veriler

Baglanti voltaji 12V=/ 24 V-
Sogutma performansi -12°C-7°C
Ortalama gli¢ girisi 50W
iklim sinifi ST
Sogutucu akiskan RE600a
Buz cdzme Manuel
Denetim/sertifikasyon €e
WCR50
Toplam hacim 44 L
Buzdolabi bélmesi hacmi 39,6L
Dondurucu bélmesi hacmi 4,41
Boyutlar (GXYxD) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Net agirlik 14 kg

GUrdltt emisyonu
(IEC 60704 'e gore test edilmistir)

Sessiz mod 36 dB(A)
Performans modu 40 dB(A)
Enerji tiketimi 0,32 kWh/24h

(IEC 62552'ye gore test edilmistir)

WCR 60
Toplam hacim 55L
Buzdolabi bélmesi hacmi 48 9L
Dondurucu bélmesi hacmi 6,1L
Boyutlar (GXYxD) 448 mm X 535 mm X 537 mm
Net agirlik 15,5kg
Gurdltl emisyonu
(IEC 60704 'e gore test edilmistir)
Sessiz mod 38 dB(A)
Performans modu 41 dB(A)
Enerji tiketimi 0,33 kWh/24h
(IEC 62552'ye gbre test edilmistir)

WCR 80
Toplam hacim 75L
Buzdolabi bélmesi hacmi 68,4 L
Dondurucu bélmesi hacmi 6,6L
Boyutlar (GXYXD) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Net agirlik 16,7 kg
GUrdltd emisyonu
(IEC 60704 'e gdre test edilmistir)
Sessiz mod 38 dB(A)
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WCR 80
Performans modu 41 dB(A)
Enerji tiketimi 0,36 kWh/24h
(IEC 62552'ye gore test edilmistir)

WCR150
Toplam hacim 153 L
Buzdolabi bélmesi hacmi 135,5L
Dondurucu bélmesi hacmi 175L
Boyutlar (GXYxD) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Net agdirlik 31,5kg
GUrdltd emisyonu
(IEC 60704 'e gore test edilmistir)
Sessiz mod 36 dB(A)
Performans modu 40 dB(A)
Enerji tliketimi 0,46 kWh/24h

(IEC 62552'ye gbre test edilmistir)
Sogutucu akiskan devresi az miktarda, cevre dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan icerir. Ozon tabakasina zarar vermez ve sera etkisini artirmaz.

Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.
Sogutma Unitesi otomatik olarak yalitilir.
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1 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni $kodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

oepb kb

NEVARNOST!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i materialno $kodo, e je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

2 Razlagasimbolov na napravi

[>

Opozorilo! Nevarnost pozara/vnetljivi materiali

3 Varnostni napotki

Osnovna varnost
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OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara

> Vgradnjo in odstranitev hladilnika sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.

> Namestitev v kopalnicah in obmodjih, ki so izpostavljena vodi, mora izvajati usposobljeni strokovnjak.

> Ce boste hladilnik namestili pod baldahinom ali v podobnem okolju, zagotovite, da bo hladilnih zasciten pred dezjem in brizgi vode.

> Ce na hladilniku opazite vidne znak poskodb, ga ne uporabljajte.

> Vsa popravila na tem hladilniku naj izvajajo samo ustrezno usposobljeni serviserji. Neustrezna popravila so lahko zelo nevarna, lahko pa
tudi poskodujejo hladilnik.

> Pri namescanju hladilnika bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali poskodovali.

> Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

OPOZORILO! Nevarnost pozZara

> Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je zelo vnetljivo, v primeru puscanja pa lahko pride do nakopicenja gorljivih plinov, e je
naprava v majhnem prostoru. Ce se hladilni krogotok poskoduje:

¢ Hladilniku ne priblizujte odprtih plamenov ali drugih potencialnih virov vziga.
* Prostor dobro prezracite.
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* |zklopite hladilnik.

> Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Ne $kodi ozonski plasti in ne
povecuje toplogrednega ucinka. Izte¢eno hladilno sredstvo se lahko vname.

> Zahladilnike z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilnika ne uporabljajte in ne hranite v zaprtih prostorih brez pretoka zraka ali s slabim
pretokom zraka.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
>V hladilniku ne skladiscite eksplozivnih substanc kot npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

> Ta hladilnik smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe hladilnika in razumejo s tem
povezana tveganja.

> Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilnik polniti in prazniti.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se s hladilnikom ne bodo igrali.

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
> Prepricajte se, da so police namescene in zavarovane, da se otroci ne bodo mogli zapreti v hladilnik.
> Preden odstranite svoj stari hladilnik:
* Odstranite predale.
* Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo mogli zlesti v hladilnik.
> Snemite vrata.

A POZOR! Nevarnost za zdravje
> Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti hladilnika, ga je treba pritrditi v skladu z navodili za vgradnjo.
> Prezracevalne odprtine v ohi$ju hladilnika ali vgradni enoti ne smejo biti zakrite.
> Da bi pospesili odtaljevanje, ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni priporocil proizvajalec.
> Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali poskodovati.
>V predalih za Zivila v hladilniku ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen Ce te elektricne naprave priporoca proizvajalec.

POZOR! Nevarnost poskodb

> VHLADILNIKU ALI'V BLIZINI HLADILNIKA NE HRANITE VNETUIVIH MATERIALOV.
> NA HLADILNIK ALl OB HLADILNIK NE POLAGAJTE PREDMETOV.

> HLADILNIKA NE SPREMINJAJTE.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Kondenzacijski odtok mora biti vedno cist, ¢e je na voljo.

> Ceima hladilnik prezra¢evalne resetke, pri &iscenju vozila v obmodju prezratevalnih redetk ne uporabljajte visokotlatnega ¢istilnika.
> Hladilnik ne sme biti izpostavljen dezju.
> Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za priklju¢ni kabel.

Varnost pri vgradnji

OPOZORILO! Nevarnost pozara

> Ce uporabite silikonsko tesnilno sredstvo ali podobno, pazite, da delo opravite Cisto in brez ostankov mase. Ce silikonske niti pridejo v
stik z vrocimi deli ali odprtim ognjem, obstaja nevarnost pozara.

> Hladilnika ne vgraditev bliZzino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov (grelci, plinske pedi itd.).

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Napravo med transportom drzite samo za njeno glavno enoto.
> Hladilnik je primeren samo za vgradnjo v opremljeno ni$o. Hladilnik mora biti pritrjen v pohi$tvo/omarice s prirobnicami, da se ne
more prevrniti. Ko je hladilnik namescen, mora biti dostopna samo sprednja stran.

L4 Ciljnaskupina

. Elektri¢cno namestitev naprave mora izvesti usposobljeno osebje, ki je dokazalo spretnosti in znanje glede sestave in delovanja elektri¢ne
@ opreme in instalacij, ki je seznanjeno z veljavnimi predpisi, ki veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena, ter je opravilo varnostno
usposabljanje za prepoznavanje in preprecevanje nevarnosti.
Vsa druga dela lahko izvajajo tudi neprofesionalni uporabniki.
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5 Obsegdobave

Kolicina Opis
1 Hladilnik
1 Izpustno koleno
4 Pokrovéek za pritrjevanje
1 Kratka navodila za uporabo
1 Navodilo za uporabo (samo na spletu)

6 Predvidenauporaba
Hladilnik je predviden za:

* namestitev v prikolicah in avtodomih,
* hlajenje in shranjevanje hrane,

* shranjevanje zamrznjene hrane.
Hladilnik ni primeren za:

* shranjevanje zdravil in drugih medicinskih izdelkov,
* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,
* hitro zamrzovanje zivil.

Zamrznjeni predelek je primeren za shranjevanje zamrznjene hrane, shranjevanje ali pripravo sladoleda in kock ledu. Predelek ni primeren za
zamrzovanje predhodno odmrznjenih Zivil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali vgradno niso. Po vgradnji je lahko dostopna le sprednja stran hladilnika.
Hladilnik ni predviden za uporabo v gospodinjstvu.

Naprava je zasnovana za prikljucitev na napajanje iz vozila 12 V=ali 24V =.

Optimalna ucinkovitost hlajenja je zagotovljena pri temperaturah okolice 16 °C ... 38 °C.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali
nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Waeco si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Tehnicniopis

Hladilnik je kompresorski hladilnik in je zasnovan za delovanje z 12V / 24V napajanjem.

@ NASVET Da bo uporaba 12V =/ 24V = elektronskih naprav v pocitniski prikolici med voznjo varna, zagotovite zadostno napajalno
napetost iz vleCnega vozila. V nekaterih vozilih lahko sistem za uravnavanje energije baterije samodejno izklopi elektronske naprave, da
zasciti baterijo. O tem se pozanimajte pri proizvajalcu vasega vozila.

Naprava lahko ohladi Zivila od 2 °C ... 7 °C in jih ohrani hladne. Izdelke lahko hranite zamrznjene v zamrznjenem predelku. Upravljalni zaslon lahko
uporabite za nastavitev Zelene temperature.

Vsi v hladilniku uporabljeni materiali so primerni za uporabo z Zivili. Krogotok hladilnega sredstva je hermeti¢no zaprt.
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71 Opis naprave

CR150

st.na [ sl. [l nastrani3e3 Opis Kolicina
1 Zamrznjeni predelek 1
2 Upravljalniin prikazni elementi 1
3 Odstranljiva polica hladilnika 4
4 Predal za zelenjavo 2
5 Vrata hladilnika 1
6 Vratni predal 3

CR50, WCR60, WCR80

St.na [ s/. P nastrani3e3 Opis Koligina
1 Zamrznjeni predelek 1
2 Upravljalni in prikazni elementi 1
3 Odstranljiva polica hladilnika 2
4 Predal za zelenjavo 2
5 Vratni predal 2
6 Vrata hladilnika 1

7.2 Upravljalniin prikazni elementi
Hladilnik ima LED-zaslon na notranji steni hladilnika.
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Na LED-zaslonu so naslednji upravljalni in prikazani elementi:

st. Razlaga

-

IR-senzor odprtih vrat

Gumb za VKLOP/1ZKLOP

Gumb za nastavitev stopnje hlajenja
LED-indikator kompresorja in napake
Gumb za nacin delovanja
Zmogljivostni nacin

Tihi nacin

LED-indikator stopnje hlajenja 1-3

O© O N O 0 M W N

Notranja osvetljava

73 Nacindelovanja
LED-indikatorji nacinov delovanja prikazujejo naslednje moznosti nastavitve:

Nacin delovanja Simbol Opis
Tihi nacin 9 Manj hrupno delovanje.
X Stopnja hlajenja 1
Zmogljivostni nacin /\/' Stopnja hlajenja 1-3

8 Namestitev

POZOR! Nevarnost za zdravje

> Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti naprave, jo je treba pritrditi v skladu s temi navodili.

NASVET Samo WCRI150: Pri zamenjavi absorpcijskega hladilnika s kompresorskim modelom se prepricajte, da so vse zunanje
prezracevalne redetke popolnoma zaprte. Ce tega ne storite, kompresor morda ne bo deloval pri nizkih temperaturah okolja (pod 0 °C),

kar predstavlja nevarnost okvare.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

é POZOR! Nevarnost poskodb
> Naprava ima ostre robove. Med montazo nosite rokavice.

0

64

w

> Hladilnik vgradite tako, da je lahko dostopen za servisna dela (glejte Namestitev odtoc¢ne cevi na strani 367).
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> Hladilnik vgradite tako, da ga je mogoce enostavno odstraniti.
> Hladilnik vgradite tako, da ga je mogoce enostavno odstraniti iz vozila.
> Hladilnik vgradite v niSo tako, da ostane fiksno na mestu tudi med premikanjem vozila.

81 Izbiranje mestaza namestitev

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Hladilnika ne vgrajujte v zadnjem delu avtodoma tako, da so vrat, obrnjena v smeri voznje.

> Enoto pod pult vgradite tako, da so vrata usmerjena v smer voznje, e je namescena poleg drsnih vrat za sprednjimi sedezi.
> Pred prvim vklopom pustite napravo v pokoncnem polozaju vsaj 3 h .

> Hladilnika ne postavljajte neposredno na tla vozila

> Privgradnji hladilnika na pohistvo upostevajte predpisane razmake.

WCR50, WCR60, WCR80
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@ NASVET Modela WCR150 ne vgrajujte na dvignjeno stopnico. Zgornji zapah vrat je lahko zaradi take vgradnje teZje dostopen, zaradi
Cesar je otezeno odpiranje vrat.

> Zato vozilo parkirajte na ravnem terenu.

> Tla morajo biti trdna in ravna.

> Prepricajte se, da prostega premikanja vrat ne ovirajo preproge.

> Hladilnik mora v celoti stati na dnu pohistva do sprednjega roba vrat.
> Pravilno vgradite hladilnik.
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> Hladilnik vgradite z zadostnim razmakom od sten, s ¢imer zagotovite primerno krozZenje zraka.
* Razli¢ica A
* Razlicica B

WCR50, WCR60, WCR80

30mm . =T, S _‘,:r'| Elu A,
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24-45mm

NASVET Nezadosten pretok zraka lahko povzroci krajso zivljenjsko dobo in slabso ucinkovitost hlajenja.

8.2 Pritrjevanje hladilnika

@ OBVESTILO! Nevarnost poskodb
» Privijte samo skozi priloZzene puse, da preprecite poskodbe vpenjenih delov, kot so kabli.
> Stranske stene ali trakove trdno pritrdite, da bodo vijaki ostali priviti tudi pri vecjih obremenitvah.

1. Hladilnik potisnite v omarico, dokler niso vrata poravnana s sprednjim robom.
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2.

3. Glave vijakov prekrijte s pokroveki.

83
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

Privijte vijake skozi plasti¢ne puse v stranskih stenah hladilnika in naprej v steno.

Namestitev odtocne cevi

V hladilniku se lahko zaradi pogostega odpiranja vrat, nepravilno hranjenih zivil ali hranjenja Zivil, ki so prevec topla, nabere kondenzat. Kondenzat

je treba odvajati pod stalnim naklonom.

NASVET Ne krajsajte odtocne cevi. Presezna dolzina bo omogocdila delno izvlecenje hladilnika, ¢e je to potrebno za dostop zaradi

servisa.
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1. Koleno odtoka trdno privijte na prikljuc¢ek za odtok na dnu omarice.

2. Cev pritrdite na izhodno stran kolena in se prepricajte, da je ¢vrsto namescena.
3. Cev speljite navzdol tako, da lahko kondenzat nemoteno odtece.
4.

Prepricajte se, da odtoc¢na cev za vodo ni prelomljena.

84 Nastavitev vrat
QOdstranite z ene strani.

B bl 2

1. Odvijte vijake zad¢itne ploscice.

2. Odvijte vijake rocaja.
3. Odvijte vijake in jih odstranite z nosilca tecaja.

Namestite na drugo stran
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4. Privijte nosilec te¢aja na drugo stran okvirja.
5. Roc&aj privijte na drugo stran okvirja.

6. Zascitno ploscico z vijaki pritrdite na drugo stran okvirja.
8.5 Zamenjava okrasne ploscice
1. Odvijte vijake na dnu ploscice.

Odstranite spodnjo prirobnico.

Odestranite trenutno ploscico.

2
3
4. Vstavite novo okrasno ploscico debeline < 7 mm .
5. Znova namestite spodnjo prirobnico.

6

Zategnite vijake na dnu ploscice.
« Zamenjava okrasne ploscice je tako dokoncana.
8.6 Prikljucek za napajanje

Elektricno napajanje mora prikljuciti usposobljeni elektricar, ki je dokazal spretnosti in znanje glede sestave in delovanja elektri¢ne
opreme in instalacij ter je opravil varnostno usposabljanje za prepoznavanje in preprecevanje nevarnosti.

0 OBVESTILO! Nevarnost poskodb
¥ . Da biprepreciliizgubo napetosti in posledi¢no zmanj$anje zmogljivosti, mora biti kabel ¢im krajsi in ne sme biti prekinjen, ¢e je to
mogoce. Zato ne uporabljajte dodatnih stikal, vticev ali razdelilnikov.
> Pred priklopom preverite, ali sta delovna napetost in napetost baterije enaki (glejte tipsko tablico).
> Ob prikljucitvina 12V ali 24V napajanje preverite pravilno polariteto.

@ NASVET Napajalni vod mora biti zasciten z varovalko 10 A za uporabo 12V =in 7,5A za uporabo 24V =. Najmanjsi zahtevan presek
napajalnih kablov je 4 mm?2 za 12V =in 3mm? za 24V —.

Hladilnik prikljucite ¢im blizje bateriji, da zmanj$ate padec napetosti v kablu.

| ] | | -
4 8 10 12 14 18 Vm
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9 Uporaba

91 Predprvouporabo

NASVET
« Zivil ne dajajte v hladilnik prve 4 h po zagonu.

* Pri prvem zagonu hladilnika lahko nastane neprijeten vonj, ki ¢ez nekaj ur izhlapi. Bivalni prostor dobro prezradite.
* Na hladilno moc¢ lahko vplivajo:

* temperatura okolice (npr. ko je vozilo izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi),

e koli¢ina zivil, ki jih Zelite hladiti,

* pogostost odpiranja vrat.

> Notranjost hladilnika ocistite iz higienskih razlogov (glejte poglavje Ciééenje in vzdrzevanje na strani 375).

9.2 Varcevanje z energijo

> |zberite dobro prezracevano lokacijo, ki je zascitena pred neposredno son¢no svetlobo.
> Tople jedinaj se najprej ohladijo, preden jih daste v hladilnik in zanete hladiti.

> Hladilnika ne odpirajte pogosteje, kot je treba.

> Hladilnik naj ne bo odprt dlje ¢asa, kot je dejansko potrebno.

> Hladilnik odtalite, takoj ko se nabere plast ledu.

> Ne nastavljajte nizkih temperatur, ¢e to ni potrebno.

> S kondenzatorja redno cistite prah in umazanijo.

9.3 Napotkiza shranjevanje Zivil

OBVESTILO! Poskodba naprave
> Tezke predmete, kot so steklenice ali plocevinke, hranite izklju¢no v vratih hladilnika, v predelku za zelenjavo ali na spodniji polici.

Da ne bo treba hrane zavredi, upostevajte naslednje:

* Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilnika ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo dolgo odprta. Zivila hranite na nacin, ki omogoca
ucinkovito krozenje zraka.

* Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto zivil.
* Razli¢na zZivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.
* Zivila se lahko hitro navle¢ejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/steklenicah.

NASVET
* V zamrznjenem predelku ne hranite gaziranih pijac.

* Zamrznjeni predelek je namenjen pripravi kock ledu in za kratkotrajno hranjenje zamrznjenih Zivil. Ni primeren za zamrzovanije Zivil.
* Loceno hranite surovo in kuhano hrano.

* Upostevajte rok uporabe zivil na embalazi.

* Obhlajenih zZivil ne pustite predolgo zunaj hladilnika.

* Notranjost hladilnika redno Cistite.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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94 Upravljanje hladilnika

@ NASVET Po 8 h vtihem nacinu hladilnik samodejno preklopi v zmogljivostni nacin, pri cemer uporabi predhodno nastavitev. Pri
temperaturah okolice 15 °C ... 25 °C izberite srednjo nastavitev temperature.

Vklop hladilnika

NASVET Pri prvem zagonu hladilnika lahko nastane neprijeten vonj, ki ¢ez nekaj ur izhlapi. Bivalni prostor dobro prezradite.

NASVET Vozilo parkirajte na vodoravni podlagi, $e posebej pri zagonu in polnjenju hladilnika pred zac¢etkom potovanja.

> Za 2 sekundi pritisnite gumb (@3.

v Hladilnik zacne delovati z nazadnje izbranimi nastavitvami.
Vklop/izklop hladilnika

> Za 2 sekundi pritisnite gumb (.

+ Hladilnik je popolnoma izklopljen.
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> Ce hladilnika ne nameravate uporabljati dlje ¢asa, izklju¢ite elektriéno napajanje.
Nastavljanje temperature
> Veckrat pritisnite gumb (®, dokler Zelena stopnja temperature ni nastavljena.
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941 Nastavljanje nacinov delovanja

NASVET Pri uporabi zmogljivostnega nacina sistem ostane v tem nacinu delovanja, dokler nastavitve ne spremenite.

> Nacin delovanja nastavite tako, da veckrat zapored pritisnete gumb @, dokler ne zasveti LED-indikator Zelenega nacina delovanja.

Na voljo so naslednji nacini delovanja:
Izbiranje nacinov

> Gumb (® pritiskajte, dokler LED-indikator ne prikaze zelenega nacina delovanja.
Nastavitev tihega nacina

Ko je izbran tihi nacin, hladilnik deluje tisje.

NASVET
> Ko jeizbran tihi nacin, hladilnik v tem nacinu deluje 8 h, nato pa preklopi na predhodno izbrani nacin.

v LED-indikator tihega nacina delovanja (8 in LED-indikator za izbrano stopnjo hlajenja svetita.
Nastavitev zmogljivostnega nacina

Ko je izbran zmogljivostni nacin, hladilnik deluje v standardnem nacinu.
v LED-indikator zmogljivostnega nacina delovanja (i) in LED-indikator za izbrano stopnjo hlajenja svetita.
9.4.2 Namescanje polic

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka

> Vse police so fiksno pritrjene, da otroci ne morejo zlesti v hladilnik.

> Police odstranite le za namene ¢is¢enja.
> Police namestite nazaj, da se zaskocijo na mestu.

NASVET Pred prestavljanjem polic odstranite zamrznjeni predelek, da boste imeli bolji dostop do zadnjih ¢epkov polic.

372



Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 SL

Odstranjevanje polic
CR50, WCR60

Obrnite zadnje plasti¢ne obrocke tako, da so odprtine obrnjene naprej.
Sprednje plasti¢ne obrocke obrnite tako, da so odprtine obrnjene nazaj.
Resetko potisnite na nasprotno stran tec¢aja vrat.

Nasprotno stran tecaja vrat nagnite navzdol.

Redetko izvlecite iz hladilnika.

kw7

Odstranjevanije polic

CR80

1. Razrahljajte vijake.
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Obrnite zadnje plasti¢ne obrocke tako, da so odprtine obrnjene naprej.
Sprednje plasti¢ne obrocke obrnite tako, da so odprtine obrnjene nazaj.
Resetko potisnite na nasprotno stran tecaja vrat.

Nasprotno stran tecaja vrat nagnite navzdol.

Redetko izvlecite iz hladilnika.

ok wWwN

Odstranjevanije polic

CR150

Razrahljajte vijake.

Dvignite nosilec.

Redetko potisnite na nasprotno stran tecaja vrat.
Redetko izvlecite iz hladilnika.

Mwn -

Ponovna namestitev polic
Polico namestite nazaj v obratnem vrstnem redu.

943 Odpiranje vrat hladilnika

f POZOR! Nevarnost poskodb
» Zaprite in zaklenite vrata hladilnika pred zacetkom voznje.
> Previdno odprite vrata, ker so se Zivila morda premaknila in lahko padejo ven.

Vrata hladilnika je mogoce odpirati z leve ali desne strani (glejte Nastavitev vrat na strani 368).

944 Zapiranjein zapahnitev vrat hladilnika

f POZOR! Nevarnost poskodb
» Ce vrata niso pravilno zapahnjena, jih zgoraj in spodaj previdno potisnite, dokler se ne zaskodijo na mestu.

@ NASVET Vrata hladilnika imajo zapiralni mehanizem, ki sluzi tudi kot transportno varovalo.
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> Vrata pritiskajte, dokler ne zaslisite glasnega klika.

WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v Vrata so tako zaprta in zapahnjena.
10 Ciséenjein vzdrzevanje

y ﬁ OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
v, » Pred vsakim cis¢enjem in nego hladilnik izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.

@ OBVESTILO! Nevarnost poskodb

¥ s ZaciScenje ne uporabljajte grobih Cistilnih sredstev ali trdih predmetov, saj lahko z njimi poskodujete hladilnik.
> Zaodstranjevanje ledenih oblog ali zamrznjenih predmetov ne uporabljajte trdih ali ostrih orodij.
> Ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, da bi pospesili odtaljevanje.
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> Hladilnik Cistite redno in ko je umazan. Za &is¢enje uporabite vlazno krpo.
> Pazite, da v tesnila ne bo kapljala voda. Elektronika se lahko poskoduije.

> Hladilnik po ¢is¢enju s krpo obrisite do suhega.

> Redno preverjajte kondenzacijski odtok.

Po potrebi odistite kondenzacijski odtok. Ce je zamasen, se kondenzat nabira na dnu hladilnika.

101 Odtaljevanje hladilnika

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Ledu ali ostankov zamrznjenih predmetov ne odstranjujte z orodjem ali susilnikom za lase.

Ce hladilnik uporabljate dlje ¢asa pri visoki vlaznosti in/ali visoki temperaturi okolja, se lahko na zadnji notranji steni nabere zmrzal, kar lahko
zmanj$a ucinkovitost hlajenja. V tem primeru je priporocljivo roc¢no odtaljevanje.

Za zamrznjeni predelek je potrebno redno ro¢no odtaljevanje, kar je priporocljivo, ¢e je plast zmrzali debelej$a od 3 mm.

1. Odklopite elektricno napajanje.

|zpraznite vsebino.

w0 N

Vrata pustite odprta.

<

V predelek in hladilnik dajte krpo, ki bo vpila odvecno vodo.

Kondenzat iz zamrznjenega predelka se nabira na dnu.

5. Oba predelka s krpo obrisite do suhega.

11 Odpravljanje tezav

zasciti baterijo. O tem se pozanimajte pri proizvajalcu vasega vozila.

Samo WCR 150: Vecina kondenzata iz predelka hladilnika odteka skozi cev na zadnji strani hladilnika in je odvedenega zunaj vozila.

NASVET Da bo uporaba 12V elektronskih naprav v pocitniski prikolici med voznjo varna, je treba zagotoviti zadostno napajalno
napetost iz vle¢nega vozila. V nekaterih vozilih lahko sistem za uravnavanje energije baterije samodejno izklopi elektronske naprave, da

‘ Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Hladilnik ne deluje.

Slabo hlajenje, dvig notranje temperature.
Kompresor neprekinjeno deluje.
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Varovalka v omrezju na enosmerni tok je po-
kvarjena.

Varovalka v vozilu je pokvarjena.

Baterija vozila je izpraznjena.
VZig ni vklopljen.

Temperatura kompresorja je prenizka (<
0°C).

Hladilnik se samodejno izklopi, ¢e napetost
ni zadostna.
(Napetost ob koncu praznjenja: 10,4V =)

Prezracevanje okoli agregata ni zadostno.

Notranje stene so zaledenele.

Nastavljena je previsoka temperatura.

Temperatura okolice je previsoka.

V hladilnik ste naenkrat vstavili preveliko koli-
¢ino zivil.

V hladilnik ste naenkrat vstavili preveliko koli-
¢ino toplih zivil.

> Zamenjajte varovalko.

> Zamenjajte varovalko v vozilu.

Glejte navodilo za uporabo vozila.
> Preverite baterijo vozila in jo napolnite.
> Vklopite vzig.

> Vse zunanje prezracevalne resetke v celoti
zaprite/ prekrijte z izolacijskim materialom.

> Napolnite baterijo. Hladilnik se bo samo-
dejno znova vklopil.

(Vklopna napetost: 11,7 V=)

> Preverite, ali je prezracevalna resetka pro-
sta.

> Hladilnik prestavite na drugo mesto.

> Preverite, ali se vrata hladilnika pravilno za-
pirajo.

> Preverite, ali je tesnilo hladilnika dobro na-
mesceno in ni poskodovano.

> Odtajajte hladilnik.

> Nastavite nizjo temperaturo.

> Zacasno odstranite prezracevalno resetko,
da se lahko topel zrak hitreje odvaja.

> QOdstranite nekaj zivil.

> QOdstranite topla zivila in jih pred shranjeva-

njem ohladite.
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Motnja

MozZni vzrok

Resitev

Slabo hlajenje, dvig notranje temperature.
Kompresor se ne zazene pogosto.

Slabo hlajenje, dvig notranje temperature.
Kompresor ne deluje (prikljucek baterije).

Nenavaden hrup.

Vrata se med premikanjem (npr. med voznjo)
nehote odpirajo.

Vrat ni mogoce pravilno zapreti.

Prikaz napak

NASVET

Hladilnik $e ne deluje dovolj dolgo.

Kondenzator je umazan.
Ventilator je pokvarjen.

Kapaciteta baterije je slaba.

Povezava med baterijo in elektroniko je pre-
kinjena.

Glavno stikalo je pokvarjeno (¢e je namesce-
no).

Pregorela je varovalka dodatnega napajalne-
ga voda (¢e je namescena).

Napetost baterije je prenizka.
Kapaciteta baterije je slaba.

Kabli so zrahljani.
Kontakt je slab (korozija).

Presek kabla je premajhen.
Kompresor je pokvarjen.

Komponenta hladilnega krogotoka se ne mo-
re prosto gibati (dotika se stene).

Med hladilno enoto in steno se je zataknil tu-
jek.

Ventilator je glasen.

Zapiralni mehanizem ni pravilno zapahnjen.

>V zmogljivostnem ali tihem nacinu delovanja se oglasi dodatni pisk.

> Znova preverite temperaturopo 4h /
5h.

> Ocistite kondenzator.
> Obrnite se na pooblascenega serviserja.

> Napolnite baterijo.

> Vzpostavite povezavo.

> Zamenjajte glavno stikalo.

> Zamenjajte varovalko napajalnega voda.

> Napolnite baterijo.
> Zamenjajte baterijo.

> Vzpostavite povezavo.

> Zamenjajte kabel.
> Obrnite se na pooblas¢enega serviserja.

> Komponento previdno upognite stran od
ovire.

> QOdstranite tujek.

> Obrnite se na pooblas¢enega serviserja.

> Zapiralni mehanizem prestavite v drug po-
lozaj.

> Zapiralni mehanizem prestavite v drug po-
lozaj.

> Ko zapirate vrata hladilnika, se prepricajte,
da so pravilno zapahnjena.

> Vse napake so prikazane z oranznim utripanjem LED-indikatorja (glejte Upravljalni in prikazni elementi na strani 363).

Frekvencautripanja Napaka MozZni vzrok
1 Prenizka ali previsoka napetost Napajalna napetost je izven nastavljenega razpona.
2 Prekomerni tok ventilatorja Obremenitev ventilatorja na elektronski enoti je vecjaod 1A
M ; Rotor je zagozden.
3 otor se ne zazene. Tla¢na razlika v hladilnem sistemu je prevelika.
4 Prenizka hitrost Ceje hladllnl §|stem preobremenjen, ni mogoce vzdrzevati najmanjse
hitrosti motorja.
. Ce je hladilni si ¢ jen alij l isok
5 Pregrevanje elektronske enote Ce je hladilni sistem prevec obremenjen ali je nastavljena previsoka

Neprekinjeno

111 Indikator kompresorja in napake

Napake senzorja temperature

temperatura, se elektronika lahko pregreje.

Senzor temperature je pokvarjen.

LED-indikator kompresorja in napake prikazuje stanje delovanja kompresorja ali opozarja na napako:
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Barva Opis

Bela Kompresor je vklopljen

Lu¢ je ugasnjena Kompresor je izklopljen

Oranzna (utripa) Napaka (glejte poglavje Prikaz napak na strani 377)

12 Garancija
Velja zakonsko doloCen garancijski rok. Ceje izdelek okvarjen, se obrnite na druzbo WAECO na naslovu customer@waeco.com ali na trgovca.
Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.
Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo garancijo.

13 Odstranjevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> |zolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati posebne postopke. Hladilno napravo
po koncu zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

/A OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka

/BN, Preden odstranite svoj izdelek:

* Razstavite pokrov.

» Kosare pustite v napravi, da otroci ne bodo morali zlahka splezati v napravo.

Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce.

Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektri¢na ali elektronska oprema in ga je treba zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo,
predelavo in recikliranje. Potrosnik je zakonsko dolzan, da vso elektri¢no ali elektronsko opremo ustrezno odstrani lo¢eno od obicajnih
gospodinjskih odpadkov.

o

To locevanije je potrebno, saj so elektricne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so skodljive za ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje
odpadkov ali specializiranem trgovcu.

Izdelek je mogoce brezplacno odstraniti.
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14 Tehnicni podatki

Dostop do dodatnih informacij je mogoc s hitroodzivno kodo na energetski nalepki ali na spletnem mestu eprel.ec.europa.eu.

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 SL

Splosni tehnicni podatki

Priklju¢na napetost
Hladilna zmogljivost
Povprecna vhodna moc
Klimatski razred
Hladilno sredstvo

Odtaljevanje

12V=/24V=
-12°C-7°C
50W
ST

R600a

ro¢no odtaljevanje

Pregled/certificiranje €e

WCR50
Skupna prostornina 44 L
Prostornina predelka hladilnika 39,6L
Prostornina zamrznjenega predelka 4,41
Dimenzije (SXVXG) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Neto teza 14 kg
Emisija akusti¢nega hrupa v zraku
(Testirano po I[EC 60704)
Tihi nacin 36 dB(A)
Nacin zmogljivosti 40 dB(A)
Poraba energije 0,32 kWh/24h
(Testirano po IEC 62552)

WCR 60
Skupna prostornina 55L
Prostornina predelka hladilnika 48 9L
Prostornina zamrznjenega predelka 6,1L
Dimenzije (SXVXG) 448 mm X 535 mm X 537 mm
Neto teza 15,5kg
Emisija akusti¢nega hrupa v zraku
(Testirano po IEC 60704)
Tihi nacin 38 dB(A)
Nacin zmogljivosti 41 dB(A)
Poraba energije 0,33 kWh/24h
(Testirano po IEC 62552)

WCR 80
Skupna prostornina 75L
Prostornina predelka hladilnika 68,4 L
Prostornina zamrznjenega predelka 6,6L
Dimenzije ($XVXG) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Neto teza 16,7 kg
Emisija akusticnega hrupa v zraku
(Testirano po IEC 60704)
Tihi nac¢in 38 dB(A)

379


http://eprel.ec.europa.eu

SL Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150

WCR 80
Nacin zmogljivosti 41 dB(A)
Poraba energije 0,36 kWh/24h
(Testirano po IEC 62552)

WCR150
Skupna prostornina 153 L
Prostornina predelka hladilnika 135,5L
Prostornina zamrznjenega predelka 17,51
Dimenzije (SXVXG) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Neto teza 31,5kg
Emisija akusti¢nega hrupa v zraku
(Testirano po IEC 60704)
Tihi nacin 36 dB(A)
Nacin zmogljivosti 40 dB(A)

0,46 KWh/24h

Poraba energije
(Testirano po IEC 62552)

Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Ne $kodi ozonski plasti in ne povecuje
toplogrednega ucinka. Izte¢eno hladilno sredstvo se lahko vname.

Hladilna enota je hermeti¢no zaprta.
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1 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea, indica gradul sau nivelul de
gravitate a pericolului.

.ﬁ PERICOL!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitatd, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

©@p >

2 Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

Atentie! Risc de incendiu / materiale inflamabile

[>

3 Instructiunide siguranta

Informatii generale de siguranta

ﬁ AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
> Instalarea si demontarea frigiderului pot fi efectuate numai de catre personal calificat.

> Instalarea in toalete si zone expuse la apa trebuie efectuata de un tehnician calificat.

> Daca instalati frigiderul sub un baldachin sau un mediu similar, asigurati-va ca frigiderul este protejat de ploaie si stropire cu apa.

> Nu punetiin functiune frigiderul daca prezinta deteriorari vizibile.

> Acest frigider poate fi reparat doar de catre personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot duce la un pericol considerabil sau la
deteriorarea frigiderului.

> Cand amplasati frigiderul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

> Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
> Agentul frigorific din circuittfl frigorific este foarte inflamabil si, in cazul unei scurgeri, se pot acumula gaze combustibile daca aparatul
se afla intr-o incapere mica. In caz de defectare a circuitului frigorific:
* Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de frigider.
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* Aerisiti bine incaperea.
* Opiriti frigiderul.

> Circuitul de refrigerare contine o cantitate mica de un agent frigorific ecologic, dar inflamabil. Nu afecteaza stratul de ozon si nu creste
efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

> Pentru frigidere cu agent frigorific inflamabil: Nu utilizati si nu depozitati frigiderul in spatii inchise, fara flux de aer sau cu un flux minim
de aer.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
> Nu depozitati in frigider substante cu capacitate de explozie, ca de exemplu spray-uri cu agent propulsor.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

> Acest frigider poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea
frigiderului in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica.

> Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce frigiderul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu frigiderul.

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
> Aveti grija ca sertarele sa fie montate si fixate astfel incat copiii sa nu se poata bloca in frigider.
> Inainte de a arunca frigiderul vechi:
* Demontati sertarele.
e Lasati rafturile in frigider astfel incat copiii sa nu se poata urca induntru.
> Scoateti usile.

A PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
> Pentru a preveni pericolul din cauza instabilitatii frigiderului, trebuie sa fie fixat in conformitate cu instructiunile de instalare.
> Nu obstructionati orificiile de aerisire, pe frigider si in incinta acestuia sau in structura incorporata.
> Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, altele in afara celor recomandate de
producator.
> Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific sub nicio circumstanta.
> Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul frigiderului decat daca sunt recomandate de producator in acest scop.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

> NU UTILIZATI SI NU DEPOZITATI MATERIALE INFLAMABILE IN SAU LANGA ACEST FRIGIDER.
> NU AMPLASATI ARTICOLE PE SAU SPRIJINITE DE ACEST FRIGIDER.

> NU MODIFICATI ACEST FRIGIDER.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Daca exista, pastrati scurgerea pentru condens curata in permanenta.

> Daca frigiderul dispune de grile de aerisire, nu folositi un aparat de curatat de inalta presiune in apropierea grilei de aerisire in timpul
curatarii vehiculului.

> Frigiderul nu trebuie expus ploii.

> Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

Siguranta lainstalare

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

> Asigurati o manipulare curata si fara reziduuri daca este folosit un etansant siliconic sau similar. Exista riscul de incendiu daca filamentele
de silicon intra in contact cu piese fierbinti sau flacari deschise.

> Nu instalati frigiderul in apropierea flacarilor deschise sau a altor surse de caldura (sisteme de incalzire, lumina directd a soarelui,
cuptoare pe gaz etc.).

ATENTIE! Pericol de defectare
> Tineti dispozitivul numai de corpul acestuia in timpul transportului.

> Frigiderul este adecvat numai pentru instalarea intr-o nisa pe masura. Frigiderul trebuie sa fie fixat in mobilier/dulapuri cu flanse pentru
a iImpiedica rasturnarea frigiderului. Odata ce frigiderul a fost instalat, numai partea frontala trebuie sa fie accesibila.
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L Categoriavizata

Instalarea si configurarea electrica a dispozitivului trebuie efectuata de catre personal calificat cu abilitati si cunostinte dovedite cu
privire la structura si functionarea echipamentelor si instalatiilor electrice si care este familiarizat cu reglementarile aplicabile ale tarii in
care echipamentul urmeaza a fi instalat si/sau folosit si a beneficiat de formare in domeniul sigurantei, pentru identificarea si evitarea
pericolelor asociate.

Toate celelalte actiuni sunt destinate si utilizatorilor neprofesionisti.

5 Domeniul delivrare

Numarul Denumire
1 Frigider
1 Cot de scurgere
4 Capac de fixare
1 Manual scurt de utilizare
1 Manual de utilizare (doar online)

6 Domeniul de utilizare
Frigiderul este destinat pentru:

* instalare in rulote si autorulote

* Racirea si depozitarea alimentelor
* Depozitarea alimentelor congelate
Frigiderul nu este adecvat pentru:

* Depozitarea medicamentelor si a altor produse medicale
* Depozitarea substantelor corozive sau a substantelor care contin solventi
* Congelarea rapida a alimentelor

Compartimentul pentru alimente congelate este adecvat depozitarii alimentelor congelate, depozitarii sau prepararii inghetatei si prepararea
cuburilor de gheata. Compartimentul nu este adecvat congelarii alimentelor care nu au fost congelate anterior.

Frigiderul este destinat instalarii intr-un corp de dulap sau intr-o nisa de montare. Unul instalat, doar partea din fata a frigiderului poate fi accesibila.
Acest frigider nu este destinat utilizarii in aplicatii casnice.

Dispozitivul este proiectat pentru a fi operat de la o sursa de 12V =sau o sursa de labord 24V =,

Performanta optima de racire este asigurata la temperaturi ambiante de 16 °C ... 38 °C.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau
intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

* Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de producator
* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

* Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Waeco isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Descriere tehnica

Frigiderul este un frigider cu compresor si este proiectat functionarii cu o alimentare electrici de 12V / 24V .

@ INDICATIE Pentru a exploata in siguranta unitati de consum de 12V =/ 24V =in rulota in timpul conducerii, asigurati-va ca vehiculul
tractor asigura o tensiune suficienta. La unele vehicule, sistemul de gestionare a bateriei ar putea opri automat unitatile de consum pentru
a proteja bateria. Solicitati mai multe informatii din partea producatorului vehiculului dvs.

Dispozitivul poate refrigera produse de la 2 °C ... 7 °Csi le poate mentine reci. Produsele pot fi pastrate congelate in compartimentul pentru
alimente congelate. Afisajul de control poate fi utilizat pentru a seta temperatura dorita.

Toate materialele folosite in frigider sunt compatibile pentru a utilizare cu produse alimentare. Circuitul frigorific este inchis ermetic.
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71 Descriereadispozitivului

CR150

Nr.in [ fig. [l pagina 384 Denumire Numarul
1 Compartiment pentru alimente congelate 1
2 Elemente de comanda si afisare 1
3 Raft frigider detasabil 4
4 Sertar fructe si legume 2
5 Usa frigiderului 1
6 Raft usa 3

CR50, WCR60, WCR80

Nr.in & fig. | pagina 384 Denumire Numarul
1 Compartiment pentru alimente congelate 1
2 Elemente de comanda si afisare 1
3 Raft frigider detasabil 2
4 Sertar fructe si legume 2
5 Raft usa 2
6 Usa frigiderului 1

72 Elemente de comanda si afisare
Frigiderul dispune de un afisaj LED pe peretele interior al acestuia.
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Afisajul LED dispune de urmatoarele elemente de operare si de afisare:

art. Explicare

-

Senzor IR de deschidere a usii

Tasta PORNIT/OPRIT

Buton de setare a nivelului de racire
Indicator LED pentru compresor si erori
Buton mod de functionare

Modul Performanta

Modul Silentios

Indicator LED pentru nivelul de racire 1-3

O© O N O 0 M W N

lluminat interior

73 Modul de functionare
LED-urile indicatoare pentru modul de functionare afiseaza urmatoarele optiuni de setare:

Modul de functionare Simbol Denumire
Modul Silentios 9 Functionare cu nivel de zgomot redus.
X Nivel de racire 1

Modul Performanta /\/' Nivel de racire 1-3

8 Instalare

ﬁ PRECAUTIE! Pericol pentru sandtate
> Pentru a preveni pericolul din cauza instabilitatii dispozitivului, trebuie s fie fixat in conformitate cu instructiunile de instalare.

PRECAUTIE! Risc de vatamare
> Dispozitivul dispune de muchii ascutite. Purtati manusi in timpul instalarii.

>

INDICATIE Doar la WCR150: La inlocuirea unui frigider cu absorbtie cu un model de compresor, asigurati-va ca toate grilele de ventilatie
externe sunt complet inchise. Nerespectarea acestei instructiuni poate impiedica functionarea compresorului la temperaturi ambiante
scazute (sub 0 °C), prezentand un risc de functionare defectiune.

ATENTIE! Risc de deteriorare

> Instalati frigiderul astfel incat sa fie usor accesibil pentru lucrari de service (consultati Instalarea furtunului de scurgere pagina 388).
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> Instalati frigiderul astfel incat sa poata fi dezinstalat fara dificultate.
> Instalati frigiderul astfel incat sa poata fi scos cu usurinta din vehicul.
> Instalati frigiderul intr-o nisd, astfel incat sa ramana fixat in siguranta in timp ce vehiculul este in miscare.

81 Alegereaunuiloc deinstalare

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nuinstalati frigiderul in spatele caselor mobile, cu usa orientata in directia de deplasare.

> Instalati unitatea cu montare sub blat cu usa orientata spre directia de deplasare numai daca este amplasata langa usa glisanta si in
spatele scaunelor din fata.

> Lasati dispozitivul in pozitie verticala timp de cel putin 3 h inainte de prima pornire.

> Nuamplasati frigiderul direct pe podeaua vehiculului.

> Respectati distanta minima la instalarea frigiderului in mobilier.

WCR50, WCR60, WCR80
" | / \{

°

PSS

N> = = = = =

. 1 IR 1
e e e

@ INDICATIE Nu instalati modelul WCR150 pe o treapta ridicata. incuietoarea usii montat3 in partea de sus poate deveni dificil de accesat,
fngreunand deschiderea usii.

> Parcati vehiculul pe teren orizontal in acest scop.

> Asigurati-va ca podeaua este stabila si plana.

> Asigurati-va ca miscarea libera a usii nu este obstructionata de covoare.

> Asigurati-va ca frigiderul se sprijina complet pe podeaua mobilierului pana la marginea frontala a usii.
> Instalati corect frigiderul.
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> Instalati frigiderul cu spatiu suficient fata de pereti pentru a permite circulatia corecta a aerului.
* Varianta A
* Varianta B

WCR50, WCR60, WCR80

=50 mm
>2in

= | 1
=50mm f| /f|

~m
i-:} 15
o

;; =2in ‘f f|
o t
¢ DI A \ ']

WCR150
6] A B
2 300 mm
30mm . =T, S _ﬁ| ;lu IR

D S S e e
- = =

- - =

24-45mm

INDICATIE Un flux de aer insuficient duce la o durata de viatad mai scurta si performante de racire reduse.

8.2 Fixarea frigiderului

@ ATENTIE! Pericol de defectare
> Insurubati numai bucsele furnizate pentru a evita deteriorarea componentelor cu spum, cum ar fi cablurile.
> Atasati bine peretii laterali sau benzile pentru a va asigura ca suruburile raman stranse, chiar si sub sarcini mari.

1. Glisatifrigiderul in dulap pana cand usa este aliniata cu marginea frontala.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Strangeti suruburile prin bucsele din plastic de pe lateralele frigiderului si mai departe in perete.

3. Montati capacele pe capetele suruburilor.

8.3 Instalarea furtunului de scurgere

In interiorul frigiderului se poate forma condens, din cauza deschiderii frecvente a usii, a alimentelor depozitate incorect sau a alimentelor
depozitate cand sunt prea calde. Condensul trebuie evacuat cu o panta constanta.

@ INDICATIE Nu scurtati furtunul de scurgere. Excesul de lungime va permite extragerea partiala a frigiderului, daca este necesar pentru
accesul la service.
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1. Insurubati cotul de scurgere ferm pe conectorul de scurgere inferior al dulapului.
2. Atasati furtunul la iesirea cotului si asigurati-va ca este bine fixat.

3. Directionati furtunul in jos, astfel incat condensul sa poata curge liber.

4.

Asigurati-va ca furtunul de scurgere nu este indoit.

84 Reglarea usii
Detasati dintr-o parte

o |

B bl 2

1. Slabiti suruburile de pe placa de inchidere.

2. Slabiti suruburile de pe maner.
3. Slabiti suruburile si scoateti din suportul balamalei.

Atasati pe cealaltd parte
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4. nsurubati suportul balamalei pe cealalta parte a cadrului.
5. Tnsurubati manerul pe cealalt3 parte a cadrului.

6. Insurubati placa de inchidere pe cealalts parte a cadrului.
8.5 Tnlocuirea panoului decorativ
1. Desurubati suruburile din partea inferioara a panoului.
Scoateti flansa inferioara.
Scoateti panoul existent.

2
3
4. Introduceti noul panou decorativ cu o grosime de < 7 mm.
5. Montati la loc flansa inferioara.

6

Strangeti suruburile din partea inferioara a panoului.
« Panoul decorativ este inlocuit.

8.6 Conectareasurseide alimentare

si utilizarea echipamentelor si a instalatiilor electrice si care are pregatire in domeniul sigurantei pentru a identifica si evita pericolele
asociate.

ATENTIE! Pericol de defectare

» Pentru a evita pierderea de tensiune si, prin urmare, o scadere a performantelor, cablul trebuie sa fie cat mai scurt posibil si nu trebuie
intrerupt, daca este posibil. Din acest motiv, evitati comutatoare, stecare sau reglete suplimentare.

> Inainte de conectare, verificati daca tensiunea de functionare si tensiunea baterii corespund (consultati eticheta de tip).

> Asigurati-va ca polaritatea este corectd atunci cand conectati 12V sau sursa de alimentare 24V .

Alimentarea cu energie electrica trebuie sa fie bransata de un electrician calificat care are abilitati si cunostinte legate de constructia

@ INDICATIE Sursa de alimentare trebuie protejata de o siguranta de 10 A pentru functionare cu 12V =si 7,5 A pentru functionare cu
24V =. Sectiunea transversala minima necesara a cablurilor de alimentare este de 4 mm2 pentru 12V =si 3 mm?2 pentru 24V =.

Conectati frigiderul cat mai aproape posibil de baterie pentru a reduce caderea de tensiune in cablu.
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9 Utilizarea

91 TInainte de prima utilizare

INDICATIE
* Nu depozitati produse in frigider in primele 4 h dupa pornire.

* Lafolosirea frigiderului pentru prima datd, poate exista un usor miros, care va disparea dupa cateva ore. Aerisiti bine spatiul de locuit.
* Capacitatea de racire poate fi influentata de:

* Temperatura ambianta (de ex., cand vehiculul este expus luminii directe a soarelui)

* Cantitatea de alimente care trebuie racite

* Frecventa deschiderii usii

> Curatati interiorul frigiderului din motive de igiena (consultati capitolul Curatarea si intretinerea pagina 396).

9.2 Economisireaenergiei

> Alegeti un loc bine ventilat care este protejat de lumina directa a soarelui.

> Lasati alimentele calde sa se raceasca mai intai, inainte de a le pune in frigider pentru a le pastra la rece.
> Nu deschideti frigiderul mai des decét este necesar.

> Nu lasati frigiderul deschis mai mult decat este necesar.

> Dezghetati frigiderul imediat ce se formeaza un strat de gheata.

> Evitati temperaturile inutil de mici.

> Curatati praful si murdaria de pe condensator la intervale regulate.

9.3 Note cu privire la depozitarea alimentelor

ATENTIE! Deteriorarea dispozitivului
> Depozitati doar obiecte grele, cum ar fi sticle sau cutii, pe usa frigiderului, in compartimentul pentru legume sau pe raftul inferior.

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

* Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti frigiderul doar cand este necesar si tineti-l deschis doar cat este necesar.
Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

* Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.
* Depozitati diferite tipuri de alimente asa cum este indicat in figuri.

* Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurintd mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele acoperite sau in recipiente/caserole
inchise.

INDICATIE
* Nu pastrati bauturi carbogazoase in compartimentul pentru alimente congelate.

* Compartimentul pentru alimente congelate este adecvat pentru prepararea cuburilor de gheata sau pentru pastrarea alimentelor
congelate pe termen scurt. Nu este adecvat pentru depozitarea alimentelor pe termen lung.
* Ambalati separat produsele crude si gatite.

Respectati data de expirare de pe ambalaj.
* Nu lasati articolele refrigerate in afara frigiderului pentru o perioada prea indelungata.

Curatati interiorul frigiderului la intervale regulate.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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9.4 Exploatarea frigiderului

@ INDICATIE Dupa 8 h in modul silentios, frigiderul revine automat la modul de performanta, utilizand configuratia setata anterior. Pentru
temperaturi ambiante de 15 °C ... 25 °C, selectati setarea de temperaturd medie.

Pornirea frigiderului

INDICATIE La folosirea frigiderului pentru prima data, poate exista un usor miros, care va disparea dupa cateva ore. Aerisiti bine spatiul de
locuit.

INDICATIE Parcati vehiculul pe un teren plan, in special cand porniti si umpleti frigiderul inainte de a porni in calatorie.

> Apésati butonul @ timp de 2 secunde.

v Frigiderul porneste cu setarile cele mai recente.
Oprirea frigiderului

> Apasati butonul @ timp de 2 secunde.

« Frigiderul este oprit complet.
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> Daca nu intentionati sa utilizati frigiderul pentru o perioada de timp indelungata, deconectati sursa de alimentare.
Setarea temperaturii
> Apésati repetat butonul ®, pana cand este setat nivelul de temperatura dorit.
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941 Setarea modurilor de functionare

INDICATIE La folosirea modului de performanta, sistemul ramane in acest mod pana la urmatoarea modificare.

> Pentru a seta modul de functionare, apasati repetat butonul @ pana cand se aprinde LED-ul indicator al modului de functionare dorit.

Sunt disponibile urmatoarele moduri de functionare:
Selectarea modurilor

> Apasati butonul &) pana cand LED-ul indica modul de functionare dorit.
Folosirea modului silentios

Cu modul silentios activat, frigiderul functioneaza cu nivel de zgomot redus.

INDICATIE
> Lafolosirea modului silentios, frigiderul va ramane in acest mod timp de 8 h, apoi va reveni la modul selectat anterior.

v LED-ul indicator al modului de functionare pentru modul silentios (8) si LED-ul indicator al nivelului de ricire selectat se aprind.
Folosirea modului de performanta

Cu modul de performanta activat, frigiderul functioneaza in mod standard.

1

v LED-ulindicator al modului de functionare pentru modul de performanta (5iii) si LED-ul indicator al nivelului de racire selectat se aprind.

942 Pozitionarea rafturilor

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului

> Toate rafturile sunt fixate pe pozitie, pentru a impiedica urcarea in frigider a copiilor.
> Scoateti rafturile numai in scopul curatarii.

> Montati la loc rafturile si fixati-le pe pozitie.

INDICATIE Demontati compartimentul pentru alimente congelate inainte de a repozitiona rafturile, pentru acces mai usor la butoanele din

spate ale rafturilor.
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Scoaterea rafturilor
CR50, WCR60

Rotiti inelele din plastic posterioare astfel incat deschiderile sa fie orientate inainte.
Rotiti inelele din plastic frontale astfel incat deschiderile sa fie orientate inainte.
Glisati grilajul in partea opusa balamalei usii.

inclinati partea opusa balamalei usii in jos.

Scoateti grilajul din frigider.

kw7

Scoaterea rafturilor

CR80

1. Slabiti suruburile.
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Rotiti inelele din plastic posterioare astfel incat deschiderile sa fie orientate inainte.
Rotiti inelele din plastic frontale astfel incat deschiderile sa fie orientate inainte.
Glisati grilajul in partea opusa balamalei usii.

inclinati partea opusa balamalei usii in jos.

ok wWwN

Scoateti grilajul din frigider.

Scoaterea rafturilor
CR150

Slabiti suruburile.

Ridicati suportul.

Glisati grilajul in partea opusa balamalei usii.
Scoateti grilajul din frigider.

Mwn -

Remontarea rafturilor
Montati la loc raftul in ordine inversa.

943 Deschidetiusa frigiderului

f PRECAUTIE! Pericol de vatamare corporala
> Inchideti si blocati intotdeauna frigiderul inainte de a incepe o calitorie.
> Deschideti usile cu atentie, deoarece este posibil ca produsele sa se fi deplasat si sa cada.

Usa frigiderului poate fi deschisa fie din stanga, fie din dreapta (consultati Reglarea usii pagina 389).

944 inchiderea siasigurarea usii frigiderului

f PRECAUTIE! Risc de vatamare
» Daca usa nu este asigurata corect, impingeti cu atentie in partea de sus si de jos a usii pana cand se fixeaza pe pozitie.

INDICATIE Usa frigiderului are un mecanism de blocare, care este folosit si pentru protectie in timpul transportului.
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> Inchideti usa impingand pana cand auziti clar un clic.
WCR50, WCR60, WCR80

' N ﬁgﬂ

v Usa este acum inchisa si asigurata.

10 Curatarea siintretinerea

E‘ AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
MU, Deconectati intotdeauna frigiderul de la sursa de la reteaua electrica de alimentare, inainte de a-I curata sau repara.

@ ATENTIE! Pericol de defectare

¥ > Nufolositi agenti de curatare abrazivi sau obiecte dure in timpul curatarii, intrucat acestea ar putea deteriora frigiderul.
> Nu folositi niciodata unelte dure sau ascutite pentru a indeparta gheata sau pentru a elibera obiecte inghetate in aparat.
> Nu folositi unelte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare.
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Curatati regulat frigiderul si imediat dupa ce se murdareste cu o carpa umeda.
Asigurati-va ca nu patrunde apa pe la garnituri. Acest lucru poate deteriora componentele electronice.
Stergeti frigiderul cu o carpa uscata dupa curatare.

Verificati periodic scurgerea condensului.

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 RO

Curatati scurgerea condensului atunci cand este necesar. Daca este blocat, condensul se acumuleaza pe partea inferioara a frigiderului.

Dezghetarea frigiderului

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu folositi unelte mecanice sau un uscator de par pentru a indeparta gheata sau pentru a disloca articolele congelate.

Daca frigiderul este utilizat pentru perioade de timp indelungate in conditii de umiditate ridicata si/sau temperaturd ambianta ridicatd, inghetul se
poate acumula pe peretele interior din spate, ceea ce poate reduce performanta de racire. In acest caz, se recomanda dezghetarea manuala.

Compartimentul pentru alimente congelate necesita dezghetare manuala periodica, recomandata daca stratul de inghet este mai mare de 3 mm.

1.

w0 N

<

Deconectati sursa de alimentare.

Goliti continutul.

Asezati o carpa in compartiment si in frigider pentru a absorbi excesul de apa.

Lasati usile deschise.

Numai WCR 150: Cea mai mare parte a condensului din compartimentul frigiderului se scurge printr-un furtun din spatele frigiderului si este

directionata in afara vehiculului.

Condensul din compartimentul pentru alimente congelate se colecteaza in partea de jos.

Uscati ambele compartimente, stergandu-le cu o carpa.

11 Remedierea defectiunilor

INDICATIE Pentru a exploata in siguranta unitati de consum de 12V in rulota in timpul conducerii, trebuie sa va asigurati ca vehiculul
tractor asigura o tensiune suficienta. La unele vehicule, sistemul de gestionare a bateriei ar putea opri automat unitatile de consum pentru
a proteja bateria. Solicitati mai multe informatii din partea producatorului vehiculului dvs.

‘ Avarie

Cauza posibila

Solutie

Frigiderul nu functioneaza.

Racire deficitara, crestere a temperaturii inte-
rioare. Compresorul functioneaza continuu.

Siguranta din cablul c.c. este defecta.

Siguranta autovehiculului este arsa.

Bateria vehiculului este descarcata.
Contactul nu este pus.

Temperatura compresorului este prea scazu-
ta(<0°Q).

Frigiderul se opreste automat daca tensiunea
este insuficienta.
(Tensiune de oprire a descarcarii: 10,4V =)

Aerisirea din jurul unitatii de racire nu este su-
ficienta.

Peretii interiori sunt acoperiti de gheata.

Temperatura este setata prea ridicat.

Temperatura ambianta este prea ridicata.

Au fost puse prea multe alimente concomi-
tentin frigider.

>

>

Inlocuiti siguranta.

inlocuiti siguranta vehiculului.

Consultati manualul de utilizare al vehiculu-
lui dvs.

Testati bateria si incarcati-o.

Puneti contactul.

inchideti/acoperiti complet toate grilele
de aerisire cu material izolator.

incarcati bateria. Frigiderul va porni din
nou automat.

(Tensiune de pornire: 11,7V =)

Asigurati-va ca grila de aerisire nu este obs-
tructionata.
Mutati frigiderul in alt loc.

Verificati daca usa frigiderului se inchide
corespunzator.

Asigurati-va ca garnitura frigiderului se po-
triveste corect si nu este deteriorata.
Dezghetati frigiderul.

Setati o temperatura mai scazuta.

Scoateti grila de aerisire pentru un timp,
astfel incat aerul cald sa poata iesi mai re-
pede.

Scoateti o parte dintre alimente.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Racire deficitard, crestere a temperaturii inte-
rioare.
Compresorul nu functioneaza des.

Racire deficitard, crestere a temperaturii inte-
rioare.
Compresorul nu functioneaza (conexiune ba-
terie).

Zgomote neobisnuite.

Usa se deschide neintentionat in timpul de-
plasarii (de ex., in timpul condusului).

Usa nu se inchide corect.

Indicarea erorilor

INDICATIE

Au fost puse prea multe alimente calde con-
comitent in frigider.

Frigiderul nu a functionat foarte mult timp.

Condensatorul este murdar.
Ventilatorul este defect.

Capacitatea bateriei este epuizata.

Exista o intrerupere pe conexiunea dintre ba-
terie si sistemul electronic.

Comutatorul principal este defect (daca este
prevazut).

Siguranta suplimentara a traseului de alimen-
tare s-a ars (daca este prevazuta).

Tensiunea bateriei este prea scazuta.
Capacitatea bateriei este prea mica.

Cablurile sunt slabite.
Contactul este deficitar (coroziune).

Sectiunea transversala a cablului este prea
mica.
Compresorul este defect.

O componenta a circuitului de agent frigori-
fic nu se poate misca liber (atinge peretele).

Exista un obiect strain blocat intre unitatea de
racire si perete.

Zgomot la ventilator.

Incuietoarea usii nu este blocata corespunza-
tor.

> In modul performanta sau silentios se aude un semnal sonor suplimentar.

> Scoateti alimentele calde si lasati-le sa se
raceasca inainte de a le pune la loc.

> Verificati din nou temperatura dupa 4h /
5h.

> Curatati condensatorul.
> Contactati un agent de service autorizat.

> Incarcati bateria.

> Asigurati conexiunea.
> Inlocuiti comutatorul principal.
> Inlocuiti siguranta traseului de alimentare.

> Incarcati bateria.
> Inlocuiti bateria.

> Asigurati conexiunea.
> Inlocuiti cablul.

> Contactati un agent de service autorizat.

> Indoiti cu grija componenta pentru a o in-
departa de obstructie.

> Indepartati obiectul strain.

> Contactati un agent de service autorizat.

> Setati incuietoarea usii la o alta pozitie.

> Setati incuietoarea usii la o alta pozitie.

> Asigurati-va ca usa se blocheaza corect la
inchidere.

> Toate erorile sunt indicate de LED-ul pentru erori care clipeste portocaliu (consultati Elemente de comanda si afisare pagind 384).

Frecventa clipirii Eroare Cauza posibila
1 Subtensiune sau supratensiune Tensiunea de alimentare este in afara intervalului setat.
2 Intensitate excesiva a curentului la ventilator Sarcina ventilatorului asupra unitatii electronice este mai marede TA.
3 M | Elicea este blocata.
otorul nu pomeste Diferenta de presiune din sistemul de racire este prea mare.
. - Daca sistemul de racire este suprasolicitat, turatia minima a motorului
4 Turatie prea mica ) Lo
nu poate fi mentinuta.
Daca sistemul de racire este supus unei sarcini prea mari sau daca tem-
5 Supraincélzire a unitatii electronice peratura este setatd prea ridicat, sistemul electronic se poate suprainca-

Constant
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11 Indicator pentru compresor si erori
LED-ul pentru compresor si erori afiseaza starea de functionare a compresorului sau indica o eroare:

Color Denumire

Alb Compresor pornit

Lumina stinsa Compresor oprit

Portocaliu (intermitent) Eroare (consultati capitolul Indicarea erorilor pagina 398)

12 Garantie
Se aplica termenul de garantie legal. Daca produsul este defect, va rugam sa contactati WAECO prin customer@waeco.com sau distribuitorul dvs.
Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.
Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot anula garantia.

13 Eliminarea

ATENTIE! Pericol de defectare
> |zolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesitd proceduri speciale de eliminare. Duceti dispozitivul de racire
la sfarsitul ciclului sdu de viata la un centru de reciclare adecvat.

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
> Inainte de a arunca produsul vechi:
* Demontati capacul.
* Lasati cosurile la locul lor, astfel incat copiii sa nu patrunda cu usurinta inauntru.

Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reciclare.

Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic si trebuie colectat separat pentru tratarea,
recuperarea si reciclarea corespunzatoare. Consumatorul este obligat prin lege sa elimine in mod corespunzator orice echipament
electric sau electronic in mod separat de deseurile menajere generale!

9y
o

Aceasta separare este necesara, deoarece aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot contine substante care sunt daunatoare pentru
oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in
conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.

399


mailto:customer@waeco.com

RO Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150

14 Date tehnice

Informatii suplimentare despre produs pot fi accesate prin cod de raspuns rapid pe eticheta energetica sau prin eprel.ec.europa.eu.

Date tehnice generale

Tensiune de alimentare 12V=/ 24V=
Performanta de racire -12°C-7°C
Consum mediu de energie electrica 50W
Clasa climatica ST
Agent frigorific RE600a
Dezghetare dezghetare manuala
Inspectie/certificare €e
WCR50
Volum total 441
Volum compartiment frigider 39,6L
Volum compartiment pentru alimente congelate 4,41
Dimensiuni (Ixixa) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Greutate neta 14 kg
Emisie acustica in aer
(Testat conform IEC 60704)
Mod silentios 36 dB(A)
Mod performant 40 dB(A)
Consum de energie 0,32 kWh/24h
(Testat conform IEC 62552)
WCR 60
Volum total 551L
Volum compartiment frigider 48,91
Volum compartiment pentru alimente congelate 6,1L
Dimensiuni (IXixa) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Greutate neta 15,5kg
Emisie acustica in aer
(Testat conform [EC 60704)
Mod silentios 38 dB(A)
Mod performant 41 dB(A)
Consum de energie 0,33 kWh/24h
(Testat conform IEC 62552)
WCR 80
Volum total 75L
Volum compartiment frigider 68,4 L
Volum compartiment pentru alimente congelate 6,6L
Dimensiuni (Ixixa) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Greutate neta 16,7 kg
Emisie acustica in aer
(Testat conform IEC 60704)
Mod silentios 38 dB(A)
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WCR 80
Mod performant 41 dB(A)
Consum de energie 0,36 kWh/24h
(Testat conform IEC 62552)

WCR150
Volum total 1531L
Volum compartiment frigider 135,51
Volum compartiment pentru alimente congelate 17,51
Dimensiuni (IXixa) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Greutate neta 31,5kg
Emisie acustica in aer
(Testat conform [EC 60704)
Mod silentios 36 dB(A)
Mod performant 40 dB(A)
Consum de energie 0,46 kWh/24h

(Testat conform IEC 62552)

Circuitul de refrigerare contine o cantitate mica de un agent frigorific ecologic, dar inflamabil. Nu afecteaza stratul de ozon si nu creste efectul de

sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.
Unitatea de racire este inchisa ermetic.
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1 O6SACHeHue Ha cumMmBonuTe
CurHanHara gyma naeHtdomumpa cboblieHnsTa 3a 6€30NacHOCT 1 3a MaTePUANHM LLIETH, KaKTO 1 CTEMEHTA UIU HUBOTO Ha CEPUO3HOCT Ha

OnacHOCTTa.

&
/A OMACHOCT!
b
i, > [loka3ea onacHa CUTyalnsa KOATO, ako He 6b£le l/I36e|'HaTa, e goBeje 40 CMbPT UM TEXKO HapaHaBaHe.

NPEAYMNPEXOEHUE!
> [lokasea onacHa cuTyaLWs KOSTO, ako He Bbae n3berHata, MOXe Aa AoBeae A0 CMbPT UMM TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHWE!
> [Nokasea onacHa cuTyaLms KOSTO, ako He Obje n3berHata, MOXe fa AoBese 4O NEKO UM CPeAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMWE!
> [Nokassa cuTyaLms KOSTO, ako He Obje 13berHata, MOXe fa AoBe/e 4O MaTepUanHi LLETU.

YKA3AHWE [JonbnHutenHa nHdpopmaums 3a GopaBeHeTo ¢ NpoaykTa.

©O@p Pk

2 06sicCHEeHUs Ha CMMBONINTE BbPXY ypeaa

Mpeaynpexaexne! OnacHocT ot noxap/3ananvmm Matepuani

3 WHcTpyKumm 3a 6e3onacHoCT

O6La 6e3onacHoOCT

: MPEAYMNPEXOEHWE! OnacHOCT OT enleKTpnyeckn yaap
._A_ s MOHTUpPaHETO 1 OTCTPaHSBAHETO Ha XNaAWUMHMKA MOXE a Ce M3BbPLLBA CAaMO OT KBanudpmumMpaH nepcoHan.
> MOHTaxbT B YMUBAIMTHW N 30HN, N3NOXEHW Ha BOAQ, Tpﬂ6Ba Oa Ce N3BbPLLIN OT KBal‘IVICbVILII/IpaH TEXHUK.
> Ako MOHTUPaTEe XNnaannHhkKa noa Hasec 1nn B I'IOLIO6Ha Cpela, ypepeTte ce, 4ye TOW € 3aLLMTEH OT bXA U MPbCKK BOAA.

> He pa60TeTe C XnaaumnHuka, ako e BManMMO nospeaeH.

> TO3M XNaaunHUK moxe fa bbie PeMOHTMPAH Camo OT KBanMMUMpaH NepcoHan. HenpasuneH peMoHT MOXe Aa AOBeje A0 3HAUUTENHM

OMNACHOCTM UMW NOBPEAa Ha XNAAWUTHMKA.
> KoraTo pasnonarate xnaavnHuka ce ypeperte, Ye 3axpaHBaLlumsT kaben He e NpuLLMNaH Unu yBpeaeH.
> He nunanre otkputn kabenu c ronu pble.

MNPEAYNPEXOEHWE! OnacHoOCT OT noXkap

>

ypeasT e B Manko nomelleHne. B cnyyan Ha yBpexaaHe Ha oxrnaauTenHaTta cucrema:
* [lpbXTe OTKPUWT OrbH 1 MOTEHUMAMNHN M3TOYHMUM Ha 3ananBaHe daney oT XNaaurnHuka.
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* [posetpete n06pe cradra.
* V3knioyeTte xnaamnHmka.

> OxnaxaaluaTa cucrema CbAbpPXa Marko KOMnM4eCTBo eKornornyeH, Ho 3anannm oxrnaxaiall areHT. Ton He yBpeXda O30HOBMA Crow 1 He
yBenn4aBa NapHMKOBKA eo|oe|<T. Ho n3tnyall oxnaxaall areHT MOXe aa ce 3ananu.

> 3a XMaaunHUUM CbC 3ananum xnaauneH areHT: He nsnonsgante n He CbXpaHﬂBal;ITe XnaannHKKa B 3aTBOPEHN NPOCTPAaHCTBa C MUHMManeH
NN HNKaKbB Bb3AYyLLIEH MOTOK.

NPEOYNPEXOEHWE! OnacHocT OT eKCcnno3us
> He CbXpaHﬂBaVlTe B XnaaunHmKa B3PUNBHK BELLIECTBa, KaTO HanphMep aepOo305n CbC 3analniMm BTEYHEH ras.

MPEAYNPEXOEHWE! OnacHocT 3a 3apaBeTo

> To3un XMNaAUnNHMK MOXe Aa Ce N3MNOM3Ba OT Aela Ha 8 noseye rOaAnHW N NUa C HaManeHu d)l/l3l/lquKl/I, CEH30PHN 1NN YMCTBEHU
CI'IOCO6HOCTI/1, nrnn Cc nnca Ha onut 1 3HaHMa, ako Ca NoA HaA30P UMK Ca NONYyYnnn MHCTPYKUNK 3a 6e30MnacHOTO U3MNoM3BaHe Ha
XMNagnnHmKa mn pa3614paT €BeHTyanHmTe ONnacHOCTA.

> Ha neua ot 3 1o 8 roanHM e NO3BONEHO Aa MOCTABAT M B3EMAT NPOAYKTU OT XNaAWNHMKA.
> [louncteaHe 1 noaapbxka He TPsbBa Aa ce M3BbPLUBA OT AeLia 6e3 HabnoaeHwe.
> [leuara Tpa6ea na ObaaT HabNAaBaHW, 3a [a Ce rapaHT1Pa, Ye Te He UrPasT C XNaaumHuKa.

MPEAYMPEXOEHWUE! Puck oT 3aKknew,BaHe Ha feTe
> YBeperTe ce, Ye nasmumTe Ca MOHTUPAHM 1 3aKpeneHu, Taka Ye B XMaaunHuka 4a He MoraT Aa ce 3akmodar aeua.
> [Mpeav pa nsxebpnute Balwvs cTap XnaaunHmK:
* [leMoHTMpanTe YekmeaxeTata.
* OcraseTe NasMUMTE B XNaAUNHMKA, Taka Ye B HETO [a He MoraT fa Brs3aT AeLa.
> Csanete Bpatute.

BHUMAHME! OnacHocT 3a 3apaBeTo
> 3a fla ce VI36eI’HaT ONnacHOCTK, CBbpP3aHM C HeCTa6MI‘IHOCT Ha XMadunnHmKa, TN Tp5|6Ba na 6b£le 3aKpeneH cnopea NHCTpyKUunnTe 3a
MHCTanmMpaHe.

> BHMMaBaiTe oTBOpPUMTE 3a BEHTUNAUMS — B XNAAWMHMKA, PaMKaTa My UNv BrpaaeHata CTpykTypa — fa 6baat ceoboaHu.

> He n3nonsearnte MEXaHUYHWM MHCTPYMEHTU UMK APYTN CPEACTBA, PasNMUYHM OT NPENnOpbYaHNTE OT NPON3BOAUTENS, 33 4a yCKOpUTe
npoueca Ha obesckpexasaHe.

> [Npw H1KakBK OOCTOSTENCTBA HE OTBAPSANTE M HE YBPEXAAMTE OXnaxJallara cucTema.
> He n3nonsgarte enekTpmyeckn ypeam BbTpe B XnaauiHMKa, OCBEH ako ca NPENOpPbYaHM OT NPOW3BOAUTENS 3a Tasu Len.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsiBaHe

> HE M3MON3BAUTE N HE CbXPAHABAWTE 3ATIAIVIMIA MATEPUAT BEB UM BITA30 AO TO3W XIMAANITHAK.
> HE MOCTABAVITE MPEAMET BLPXY WA 10 TO3M XITAAHKK,

> HE MOANOULIMPAVTE TO3M XIAAUIHIK.

BHUMAHMWE! OnacHocT oT noBpeaa
> AKO 1Ma TakaBa, NoaabpXaiTe TpbHaTa 3a OTTMYaHE Ha KOHAEH3aTa YMCTa MO BCIKO BpeMe.

> AKO XMaaunHUKbT UMa BEHTUNALMOHHMN pewetkn, He M3MON3BanTe NOYMCTBALLO }/CTDOI;ICTBO C BMCOKO HangrarHe 6nmso no
BEHTMNaUMOHHAaTa peLlleTKa, KOrato no4mcreate npeso3HOTO CPeaACTBO.

> XNaamnHUKbLT He Tpﬂ6Ba Oa Ce 13nara Ha abXa.
> Hwukora He n3BaxaanTe Wencena oT KOHTaKTa 4pe3 CBbp3BallnA kabern.

be3onacHOCT Npu MOHTaXX

o

MNPEAYNPEXOEHWE! OnacHOCT OT noxkap
> YBepeTe ce, vye pa6OTl/ITe be3 OCTaTbUM N NOYUNCTETE CNel N3MNon3BaHe Ha CUNMNMKOHOB UMK I'IO[IO6eH ynnbTHAUTEN. CbLLleCTByBa PUCK ot
noxap, ako CUNMMKOHOBUTE HULLIKM BI193aT B KOHTAKT C ropeLlln 4aCtm Unm OTKPUT MNamMbK.

> He moHTUpaiiTe xnaannHmka 6rso 0 OTKPUT OFbH MMM APYTA M3TOUHMUM Ha TOMMMHA (HarpesaTeni, Npska CribHYeBa CBETNMHA, fa30BM
neyku v oLle).

BHUMAHMWE! OnacHocT oT noBpeaa
> [pbXTe yCTPOMCTBOTO CaMO 3a KOpryca My Mo Bpeme Ha TpaHCNopTUpPaHe.

> XNagunHUKbT € NOAXOAALL CAMO 3a MOHTaX B HULWA. XNaAunHWKLT TpsOsa Aa Obae 3akpeneH B Mebenute/ wkadposeTe ¢ dornaHLM, 3a Aa ce
npepoTepat NpeobpsbliaHeTo My. Cred Kato XNaaunHUKLT € MOHTUPAH, CaMo NpeaHaTa YacT Tpsbsa fa bbae AoCTbHA.
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L Appecar

EnekTpuyeckuaT MOHTaX 1 HAaCTPOMKa Ha YCTPOMCTBOTO TPOBa Aa Ce M3BbPLLBAT OT KBANMAPULMPAH NEPCOHAN C YMEHWSs 1 3HaHWS,
CBbP3aHW C M3rPaxaaHeTo W ekcnnoataumsTa Ha enekTpoobopyasaHe 1 MHCTanaLMm, U KOUTO e 3anos3Har C NpUNoXmMMmuTe pasnopeadm
Ha CTpaHaTa, B KosTo 060pyABaHETO TPAGBA 1a Obae MHCTaNMPaHO W/ WNK M3MON3BaHO, M € NpemmHan obydeHre no 6e30NacHOCT, 3a Aa
naeHTMdbnLmnpa 1 nsberde Cebp3aHMTe C TOBa OMACHOCTMU.
Bcumuku apyrv aeicTems ca npeaHasHauYeHmu 1 3a HempPOECHOHaNHW NoTpedbuteni.

5 O6xBaTHajgocTaBKaTa

Konuyecteo OnucaHue

1 XNaaunHmK

1 KonsHo 3a n3to4ysaHe

4 DOukcrpalla kanavka

1 KpaTko pbkoBOACTBO 3a paboTa

1 HCTpyKUMa 3a ekcrnnoartaums (Camo oHMnamH)

6 W3nonssaHe nonpegHasHavyeHue
XnaavnHukbT € NpeaHasHayeH 3a:

* MoHTax B kapasaHu 1 MOBUNHKM JOMOBE
* OxnaxaaHe 1 CbxpaHeHue Ha xpaHa

* CbxpaHeHWe Ha 3aMpa3seHa xpaHa
XnaavnHUKLT He e MoAXoasLLY 3a:

* CbxpaHeHue Ha NekapcTea 1 ApYrv MEANLIMHCKL NPOAYKTU
* CbXxpaHeHWe Ha KOPO3MBHM BELLECTBA UMM BELLIECTBA, KOUTO ChAbPXAT Pa3TBOPUTENM
* bbp3o 3ampa3ssBaHe Ha xpaHa

Ortaenexureto 3a 3aMpa3sgaBaHe € NoAXOAALLO 3a CbXpaHeHWe Ha 3aMpa3eHa XpaHa, CbXpaHeHne Unm NnpuroteaHe Ha Criagonea 1 3ampasssaHe Ha
Ky6\4eTa nea. OTaeneHmeTo He e NoAXOAALLO 3a 3aMpa3sdBaHe Ha BeYe pa3dMpa3eHa XpaHa.

XnaaunHuKsT e npeaHa3Ha4eH 3a MOHTaxX B |_|_||<ado unm Huwa. Cnea kato bbae MOHTMPaH, CaMo MNpejHaTta 4acT Ha XnaaunHWKa MOXe a Obae
OOCTbMHa.

To3uM XNaaunHKK He e NpeaHasHaveH 3a ynotpeba B JOMaLLHKW YCrOBUS.

YpenbT e KOHCTPYMpaH 4a paboTu C BrpaeHaTa 3axpaHsalla Mpexa Ha NPeBO3HOTO cpeacTBo Ha 12V =wnn 24V =,
OnTrmanHa edpekTMBHOCT Ha OXNaxaaHe ce OCurypsiea Npw Temneparypm Ha okonHata cpeda 16 °C ... 38 °C.

To3u NPOoAyKT € NOAXOAiLL Camo 3a NpeaBuaeHaTa Len 1 NPUNOoXeHUe CbiMacHO HACTOSLLMTE UHCTPYKLIMK.

Tosa [PbKOBOACTBO MpenoCTass I/IHC*)OpMaLlVIﬂ, Heobxoanma 3a npasunHata MHCTanauna I/I/I/IJ'IVI eKcnnoatauna Ha Npoaykra. NMowo MHCTanmpaHe I/I/
nMnn HenpasunHa yHOTpe6a M NoAApPbXKa e goBeaat 40 He3aloBOonnTenHa pa60Ta N eBEeHTyalnHO AC nospean.

|_|pOl/I3BO£ll/ITeI'IﬂT HE& HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHWA 1 NOBpean No NpoayKTta, NPUYnNHEHN OT:

* HenpaguneH MoHTax, CrnobsBaHe Unu CBbP3BaHe, BKMIOUMTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHue

* HenpaBunHa noaapbxka unm M3non3saHe Ha Pe3epBHM YacTu, PasUYHN OT OPUMMHAMNHWUTE, NPEeAOCTaBiHN OT NPOU3BOANTENS
* V3meHeHus Ha NpoaykTa 6e3 M3pUYHO paspeLleHne OT NPOU3BOAUTENS

* 3nonseaHe 3a UeNu, PasnnyH1 OT ONUCaHWUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Waeco cu 3anassa npaBoTo fa NPOMEHS BbHLLHWS BMA M CrieumdomkaummTe Ha NpoayKTa.

7 TexHM4yeckKoonucaHue

XnaamnHyKeT € KOMNPEeCOoPEH XNaauiHKK 1 e MpeaHasHadYeH 3a paboTa cbe 3axparsade 12V / 24 V.

@ YKA3AHWE C ormen 6e3onacHata pabota Ha noTtpebutencku moaynv Ha 12V =/ 24V =B kapasaHaTa No speme Ha Lodmpare, Tpsbsa
fa ce yBepuTe, Ye TEIMeLoTo NPEBO3HO CPEACTBO OCUTYpsBa AOCTaTbYHO HanpexeHwue. [Npu Hikom aBToMObBUNM c1cTemara 3a ynpasneHve

Ha akyMyrnatopa MOXe aBTOMATUYHO 4a M3KMIOUM NOTPeBUTENCKMUTE MOAYNW, 33 Aa 3almTK akymynaTopa. OBbpHeTe ce kbM NPOU3BOAUTENS
Ha aBToMobM1Na 3a noeeye MHdopMaLms.

YcTponctsoto moxe aa oxnaxaa npoayktv ot 2 °C ... 7 °C v ga rv noaabpxa cTyaeHu. [1poayktire Morar aa ce CbxpaHsBar 8 3aMpPa3eHO CbCTOsHME B
OTAENeHNeTO 3a 3ampassiBaHe. KOHTPOMHUST AMCMNEN MOXe Aa Ce M3MOMN3Ba 3a 3a4aBaHe Ha XernaHata Temrneparypa.

Beunukm Matepuanu, M3non3BaHn B XnaannHMka, Ca CbBMeCTMKM 3a yHOTpe6a C XPaHUTENHW NPOOYKTA. BepmraTa Ha XNaaAnnHMg areHT e 3aTBOpPEeHa
XepMeTn4eckn.
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71  OnucaHue Haypepa

CR150
s
2 —
3 —
4 —
Neot B3 dovr. [l OnwucaHune Konnyectso
Ha cTpaHuua 405
1 OrtaeneHure 3a 3ampa3ssaHe 1
2 EnemeHT1 3a ynpasneHune 1 nHanKaums 1
3 [NoasvxHa nasMua Ha XnaannHuka 4
4 OtzeneHuie 3a Xpynkasu xpaHu 2
5 Bpatarta Ha xnaaunHuka 1
6 Pamka Ha BpaTaTa 3
CR50, WCR60, WCR80
Neot B ovr. A Ha CTpaHuua 405 OonucaHue KonnyectBo
1 Otpenexue 3a 3ampasiBaHe 1
2 EnemeHTH 3a ynpasneHne 1 nHanKaums 1
3 MoasuxHa Nasmua Ha XNaaunHUKa 2
4 Otzenerue 3a XPynkasu XpaHu 2
5 Pamka Ha BpaTaTa 2
6 Bpartarta Ha xnaannHvka 1

72 EnemMeHTU 3aynpasneHune n nHAnKaumsa
XnaaunHWKbLT MMa CBETOAMOAEH AVUCTINEN Ha BbTpElWHaTa CTeHa Ha XnaaunHuka.
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BG Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150

CBeToaMoaHUST ancnnemn ppasnonara CbC CnejgHnTe eneMeHT 3a ynpasneHne n MHankauna:

Ne 0O6sicHeHue

-

VHdppadepseH ceH3op 3a oTBapsHe Ha BpaTata
Byton BKI1/M3KI

ByTOH 3a HacTpOMKa Ha HMBOTO Ha OXMaxaaHe
Komnpecop v cBeToanOnEH MHANKATOP 3a rpelLLka
ByToH 3a pexumm Ha pabora

Pexum Performance (CraHgapTHa pabora)

Pexuvm Quiet (Tuxa pabora)

CBeTOAMOAEH MHAVKATOP 3a HMBO Ha OoxnaxaaHe 1- 3

O© O N O 0 M W N

BbTpeluHo ocseTtneHme

73  Pexxnm Ha paboTa
CaeToanoanTe Ha MHAMKATOPA 3a PeXMM Ha paboTa Noka3BaT CeaHUTE OMNUMKM 3a HACTPOWKA:

Pe>xnm Ha paboTa Cumson OnucaHune
Pexum Quiet (Tuxa pabora) 9 Pabota c HamaneHo H1BO Ha LLYM.
X Hueo Ha oxnaxaaHe 1

Pexum Performance (CranaaptHa paborta) PVt Huso Ha oxnaxapare 1-3

8 WHcTanupaHe

BHUMAHME! OnacHocT 3a 3apaBeTo
> 3a na ce n3berHat onacHOCTM, CBbP3aHM C HECTAabMMHOCT Ha ypeaa, ToM TpsOBa fa Obae 3aKpeneH cnopea MHCTPyKUMUTE.

ﬁ BHUMAHMWE! Puck ot HapaHsiBaHe
> YCTpoWncTBOTO MMa ocTpm pbbose. HoceTe pbkasuumM NO Bpeme Ha MOHTaxa.

YKA3AHWME Camo 3a WCR150: Korato cMmeHsiTe abcopbumoHHMS XMaannHMK C KOMMNPECOPEH MOAEN, YBEPETE Ce, Ye BCUUKM BbHLLIHM

BEHTUNAUMOHHM PeLLIETKM Ca HaMbIHO 3aTBOpeHn. HecnassaHeTo Ha ToBa ykasaHue MOXe Aa Nomnpeyn Ha Komnpecopa Aa paboTu npu
HCKM okonHu Temnepatypu (noa O °C), KoeTo cb3nasa PUCK OT HEM3MNPABHOCT.

BHUMAHMWE! Puck ot nospean
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> MoHTUpalTe xnaannHvka Taka, Ye a e NecHo AOCTbNEH 3a CepBr3Ha paboTa (smuxTe MoHTMpaHe Ha Mapkyda 3a M3TOYBaHEe Ha CTPaHMLa
409).

> MoHTMpaiTe xnagunHuka Taka, Yye ja Moxe aa Obae AeMOHTUPaH Oe3 3aTpyaHeHws.

> MoHTWpaniTe xnaaunHuka Taka, Ye NecHoO MOXe NECHO fa Ce CBanu OT NPEBO3HOTO CPEACTBO.

> MoHTUpalTe xnaannHvka BbB BANbOHATMHA, Taka Ye aa ocTaHe doMKCUPaH, AOKATO NPEBO3HOTO CPEACTBO € B ABUXEHME.

81 WN360p Ha MACTO 3a MHCTaNMpaHe

BHUMAHME! OnacHocT oT noBpeaa
> He MOHTVIpaIZTe XNaannHKWKa B 3aHaTa 4acCT Ha kKemnepuTte C BpaTa, o6praTa MO NOCOKaTa Ha ABMXeHMEe.

> MoHTMparTe NoaNNOTHKUS MOAYN C BpaTa, 0ObpHaTa KbM MOCOKATa Ha ABUXEHWE, CaMO ako € MOCTaBeHo A0 Nrb3rallata ce Bpata U 3al
npeaHnTe cepanku.

> OcraseTe ypesa BbB BEPTUKANHO MOMOXEHME 3a Han-Manko 3 h, npeau ga ro crapTmpare 3a NbpBu MbT.

> He nocraegiTe xnagunHnka AMPEKTHO Ha NOAa Ha NMPEBO3HOTO CPEACTBO.

> Cnasgante MUHUMANHOTO PA3CTosHWE, KOraToO MOHTUPATE XMaaumnHmKa keM mebenu.

WCR50, WCR60, WCR80
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YKA3AHWUE He moHtnpaite mosena WCR150 Ha nosaurHaTa ctbnka. [opHaTta YacT Ha 3akniovarnkaTta Ha BpaTata MOXe fa CTaHe TpyaHa 3a
[OCTUraHe, KOETO 3aTPyaHsABa OTBAPSHETO Ha BpaTaTa.

> 3a uenTa napk1panTe NpeBo3HOTO CPEACTBO XOPU3OHTarHO.

> YBepeTe ce, Ye NOAbT € TBbPA U PaBeH.

> YBeperTe ce, Ye HiMa KUMMMM, KOUTO fa Bb3NpensTcTeaT CBOBOAHOTO ABMXEHME Ha BpaTaTa.

> YBeperte ce, Ye XNaauHWKbT e M3LEMNO NMOCTaBeH BbpXy Noga Ha mebenute o npeaHus pbb Ha Bparata.
> MoHT1paWTe xnaannHuka NPasunHo.
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> MoHTUpaiTe XnaanmnHmnka ¢ J0CTaTb4HO PA3CTOsHME OT CTEHUTE, 3a 4a NMO3BONWUTE NPaBUIHA LMPKYNaUMs Ha Bb3ayxa.
e Onuus A
* Onuws B

WCR50, WCR60, WCR80
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YKA3AHWE HeaoctatbyHMAT Bb3AyLLEH NOTOK BOAM O NO-KPATbK XMBOT M HaManeHa edpeKTMBHOCT Ha OXMNaxaaHe.

82 (O6e3onacABaHe Ha XJIaAWIHNKA

BHUMAHMWE! OnacHocT oT noBpeaa

> 3aBl/IBal7ITe BMHTOBE CaMO Npe3 NpeaoCTaBeHnTe BTYMNKKN, 3a da M36e|’HeTe nospena Ha CTMPONOPHUTE KOMIMOHEHTKU, KaTo HanpuMmep
Kabenu.

> 3aerneTe 34PaBO CTPaHNYHUTE CTEHU UM NEHTUTE, 3a Aa Ce rapaHTnpa, Ye BUHTOBETE OCTaBat CTerHat, 40pn Npn ysenmyeHn
HaTOBapBaHMA.

1. Tnb3HeTe xnaaunHuka B LLJKaCba, [OKaTO BpaTaTa Ce N3PaBHM C NpeaHna pb6
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

o,
x\\,x-_' S,

2. 3asuinte BMHTOBETE, Taka Ye Aa NpeMnHaT npes nnactMaCoBmTe BTYINKW OTCTPaHW Ha XNaAUInHWKa 1 Aa BNA3aT B CTeHaTa.

[MNocTaseTe kanaykmTe BbOXY IMaBUTE Ha BUHTOBETE.

83 MoHTMpaHe Ha MapKy4a 3a U3TouBaHe

B xnaaunHuvka moxe fa ce obpasysa KOHAEH3 NOPaan YECTOTO OTBAPSHE Ha BpaTaTa, HEMPAaBMUIHO CbXPaHABaHa XpaHa UK ChbXxpaHsaBaHe Ha XpaHa,
KOATO e TBbpae Torna. KoHaeHsaumaTta Tpabea 1a ce M3ToYBa C NOCTOSHEH HaKMOH.

@ YKA3AHMUE He ckbcsiBanite Mapkyya 3a M3TOYBAHE. VI3nmMLLIHaTa AbMXMHA LLE MO3BOMM YaCTUYHO M3BaXAaHe Ha XMaaUIHMKA, ako TakoBa e

HEOHXOAMMO 33 OBCITYXBAHETO My.
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1. 3aBuWiTe 34paBO KOMAHOTO 3a M3TOYBAHE BbPXY KOHEKTOPA 3a M3TOYBAHE Ha AbHOTO Ha Lkadoa.
2. TMpukpeneTte Mapkyda KbM M3X0/a Ha KOMSHOTO 1 Ce yBepeTe, Ye € MNbTHO MOHTUPAH.

3. HaknoHete Mapkyya Hagory, Taka Ye KoHAeH3MpanaTa BoJa 4a MOXe Aa U3Tndya cBoOOIHO.

4.

YBepeTe Ce, Y& MapKy4bT 3a M3TOYBaHE HE € YyCyKaH.

84 PerynupaHe Ha BpaTaTta
Paskayete ot egHata cTpaHa

o |

B bl 2

1. Pasxnabete BMHTOBETE OT HAaCPELLHMKA.

2. PasxnabeTe BUHTOBETE OT ApPbXKaTa.
3. Pasxnabete BMHTOBETE M OTCTPaHeTe OT ckobaTa Ha naHTaTa.

[NpvikpeneTe KbM ApyraTa CTpaHa

410




Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 BG

A8

|

4. 3asuite ckobarta Ha NaHTaTa OT ApyraTta CTpaHa Ha pamkara.

3aBuiiTe apbxKaTa OT Apyrata CTpaHa Ha pamkara.

6. 3aBuiTe HacpelUHKKa Ha apyraTta CTpaHa Ha pamkata.

—

S e

<

CMsiHa Ha AEKOopaTuBHUA NaHen
PasBuiiTe BUHTOBETE B AONHATa YacT Ha NaHena.
Caanerte aonHus donaHeu.
CsaneTe CblLLEeCTBYBaLLMA NaHen.
MocTaseTe HOBMA AeKOpaTUBEH NaHen ¢ aebennHa oT < 7 mm.
MoHT1panTe 0THOBO AONHMS donaHed.

3aTerHeTte BMHTOBETE B AOMNHATA YaCT Ha NaHena.
ﬂeKOpaTVIBHVIﬂT NnaHesn e CMeHeH.

86 Cpbp3BaHe Ha eneKTpo3axpaHBaHETO

CBbp)KeTe XMaavnHVKa Bb3MOXHO Hat-0nmnso 1o akyMyraTtopa, 3a a HaMarnuTte Crnalla Ha HanpexeHneTo B kabena.

EneKTpoaaxpaHBaHeTo Tpﬂ6Ba Na Ce CBbpXe OT KBal'Il/ICbVILJl/IpaH ENeKTPOTEXHUK, NPpUTEXaBall HeobXxoaMMmUTE 3HaHWA 1 YMeHNA OTHOCHO
KOHCTPYKUMATa N pa6OTaTa Ha enekTpn4yecko o6opy£|BaHe M npemMnHan NHCTPYKTax 3a 6e3OI'IaCHOCT, 3a Aa MOXe [la pa3no3Hae n nsberHe
€BeHTyanHmTe OnacHOCTA.

BHUMAHMUE! OnacHocT oT noBpepa

> 3a na ce nsberHe 3aryba Ha HanpexeHne 1 cneaosaTenHo cnad B edpekTMBHOCTTa, KabenbT TpsbBa Aa ce NoaabpXa C Bb3MOXHO Hal-KbCa
AbMXMHA 1 He TpsiOBa Aa Ce NPEKbCBa, ako € Bb3MOXHO. [Topaan Tasm npuunHa n3bsrsante AOMbIHUTENHW NPEBKIOYBATENM, WENCenn
1N PaskNoHUTENN.

> [Npeav cebp3BaHe nposepeTe fanv PaboTHOTO HanpPeXeHe CbOTBETCTBA Ha HaNPEXEHUETO Ha akyMyrnatopa (BUXTe TUMOBUA eTUKET).

> YBepeTe ce, ye NonspUTETLT € NPaBMUneH, KoraTo CBbp3BaTe 3axpaHeaHeTo 12V unm 24V,

YKA3AHWE 3axpaHsaHeTo Tpsbsa na 6bae 3awmteHo ¢ npeanasuten ot 10 A 3a pabotac 12V =un 7,5A 3apaborac 24V =,
MWHMMaNHOTO HEOBXOAMMO HANPEYHO CeveHue Ha 3axpaHBalumTe kabenue 4 mm? 3a 12V —=u 3mm? 3a 24V —.
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9 PaboTa

91 Tpeav nbpBaTtaynoTpeba

@ YKA3AHUE
* He cbxpaHsBanTe NPOAyKTU B XNaaunHuka 3a nbpsute 4 h cnea craptmpaHero.

* KoraTo n3nonsgare xnaannHuka 3a MbPOBU MbT, MOXE Aa NMa NNeKa MUPKU3Ma, KOATO LLIe N3Ye3He Cnel HAKOMNKO 4Yaca. I_IposeTpeTe uo6pe
KXAMULLHOTO NPOCTPAHCTBO.

* KanaumreTbT Ha oxnaxaaHe Moxe na bbae NosmvsiH OT:
* OkorHata TeMneparypa (Hal'lp. KOrato npeBo3HOTO CPEACTBO € N3NMOXEHO Ha NpsaKa ClbH4YeBa CBeTJ'Il/IHa)
* KonunyectsoTo XpaHa, KoeTo Tpﬂ6Ba fa Ce CbXpaHaBa B XNaaunHmnK
* Konko yecto ce OTBapP4 BpaTa

> [louncrete BbTPELlWHaTa 4acT Ha XradnnHKKa No XUrmeHH NpudnHn (B)K. rmasga [ loymcreaHe 1 NnoaApPbXKa Ha CTpaHWUa 4] 7)

92 WKoHOMMUSA Ha eHeprua

> l/l36epeTe uo6pe NPOBETPEHO MACTO, 3alUMNTEHO OT AMPEKTHa ClNbHYeBa CBETIINHA.

> Ocrassite Tonna XPaHa fla U3CTUHEe Npean Aa a1 OCTaBuTe B XMaAUNHKMKa 3a OXNaXaaHe.
> He OTBapﬂl;ITe XNaaunHWKa noseye ot HeO6><O£ll/IMOTO.

> He ocrassinte xnaamnHuka OTBOPEH NO-AbNro OT HeO6XO£ll/IMOTO.

> Pa3Mpa3eTe XnadunHKWKa BefiHara cnej kato ce o6pa3yBa cnov nea.

> W1364rBaiiTe HEHYXHO HWUCKK TemMNepaTypy.

> PenosHo nouncreante Mnpaxa 1 3aMbpCiBaHMbaTa OT OTBOAHUTENHWNA KaHarl.

93 benexkusa CbXpaHeHNe Ha XpaHUTEeNTHU NPOoAYKTN

o BHUMAHWE! NMoBpepa Ha yCTPOCTBOTO
> CbxpaHsiBaiiTe TEXKM NPEAMETH, KaTo Hanpumep ByTUMKM U KOHCEPBK, CaMO Ha BpaTaTta Ha XMaaurHuKa, B OTAENEHMETO 3a 3eneHYyum
WY Ha Hal-aomnHaTa naemua.

3a na nsberHere Pa3BanAHETO Ha XpaHUTENHW NPOAYKTA, otbenexere CneaHoTOo:

* W3bdreante KOMKOTO € Bb3MOXHO konebaHus B Temneparyparta. OTBapsaiTe XnaaunHmKa Camo KOrato € HEODXOAMMO M HE FO APbXTE OTBOPEH.
Moapexaaite XpaHUTENHUTE NPOAYKTU Taka, Ye Bb3AyXbT 4a UMPKYNMpa cBO6OAHO.

* Hacrpoite Temnepatypata CnpsmMo Buga 1 KONMYECTBOTO Ha XPaHUTENHUTE NPOAYKTM.
* CbxpaHsiBaliTe pasnuyH1TE BUIOBE XPAHUTENHW MPOAYKTU, KakTO € NMokasaHo Ha dourypuTe.

* XpaHuTenHuTe NpoayKTV MOraT 4a NoemaT UMK a U3MyckaT MMPU3Ma UK BKyC. BrHaru cbxpaHsBsanTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTU MOKPUTU Unin
B 3aTBOPEHY CbaoBe/ BYTUIKU.

YKA3AHUE
* He cbxpaHsBalTe raapaHn HanmUTKM B OTAENEHNETO 3a 3aMpa3ssBaHe.

* OtageneHneto 3a 3aMpa3sfaBaHe e NoOAXOAALLO 3a NPUTroTeiHe Ha Ky6qua nea v 3a KPaTtkoCPOYHO CbXpPaHeHME Ha 3aMpa3eHn XpaHUTENHN
npoaykKtn. He e noaxoaswl 3a AbNMTOCPOYHO CbXpPaHEHME Ha XPaHW.

* OnakoBaiiTe CypOBU W1 CTOTBEHW NPOAYKTN MOOTAENHO.

* CnassaiTe Cpoka Ha roAHOCT Ha OMakoBkaTa.

* He ocrasaiite oxnageHy NpoayKT1 M3BbH XMaaunHMKa 3a Ablro Bpeme.
¢ [louncTBaiTe BTPELIHOCTTA Ha XNadAWnHMKa Ha PEJOBHWN MHTEPBaNY.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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94 Pab6oTacXxnagniHuKa

YKA3AHWE Criea 8 h B TMX pexum, XnaaunHMKbT aBTOMaTMYHO Ce BPbLLA B PEXMM Ha MPOW3BOAUTENHOCT, KaTo M3MON3Ba 3ajaleHara
npeav ToBa koHdpurypaums. Mpw okonHm Temnepatypu mexay 15 °C ... 25 °C nsbepeTte cpeaHata HacTporika Ha Temnepatypara.

BktouBaHe Ha X1agNHUKA

YKA3AHMWE Korato 13nonseare xnaaunHmka 3a nbpaeu MbT, MOXE Aa MMa Neka MUPKU3Ma, KOTO LLe M3Ye3He Cried HAKOMKO Yaca.
MposeTpeTe 106pe XUNULHOTO NPOCTPAHCTBO.

YKA3AHMWE [Mapkupaiite aBToMobuMna Taka, Ye Aa € C XOPM3OHTANHO PasnonoxeHue, ocobeHo Npu CTapTvpaHe U NbliHeHe Ha
XNaavnHyka, npeau 1a NOTermmuTe Ha nbT.

> Hatucherte 6ytoHa (@) 3a 2 cekyHam.

v XNAAUMHUKBT CTAPTMPA C HaM-CKOPOLLIHWTE HACTPOMKM.,
N3kno4BaHe Ha XNagunHnKa

> HatucHerte 6yToHa (@) 3a 2 cexyHau.

v XMagunHMKbT e HanbHO U3KMIOYEH.
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> AKO He Bb3HaMepsBaTe Aa N3non3eaTe XnaannHhkKa abnro BpemMe, N3KN4eTe 3axpaHBaHeTo.
HacTpoiika Ha TemnepaTypaTta
> HatucHete Hekon KOKpaTtHO 6yTOHa @, [OKaTO Ce 3aj4ale XenaHOTO HMBO Ha TeMnepartypa.
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941 HacTpoiika Ha pexxumuTe Ha paboTa

YKA3AHWE [pu n3nonssaHe Ha pexmm Ha NpOmn3BOAUTENHOCT CUCTEMaTa OCTaBa B TO3M PEXMM A0 NO-HATaTbLUHM MPOMEHMN.

> 3a fa 3agageTe pexvma Ha paborta, HatucHeTe ByToHa @ HekonkoKpaTHO, AOKATO CBETHE CBETOAMOAHMS MHAMKATOP Ha MHAMKATOPA 33 PEXUM Ha
paboTa 3a XenaHws pexum Ha paborta.

Hanuyhu ca cneaHute PEXMIN Ha pa60Ta:

N360p Ha pexxumMmuTe

> HatucHete 6ytora &), nokaTo CBeTOAMOALT NOKaXe XenaHus pexmnm Ha paboTa.
M3non3BaHe Ha TUXUS PeXUM

|_|pl/l AKTMBMPaH TUX PEXMM XNaANNMHUNKbT pa6OTl/1 C HaManeHo HMBO Ha LWyM.

@ YKA3AHUE
> KoraTo nanonsgarte TMxXus pexmm, XNaaunHmMKbT e OCTaHe B TO3M PEXMM B NpoablixeHue Ha 8 h 1 cned ToBa e ce BbpHE B M30paHms
npean ToBa PEXUM.

v CBETOAMOAHWAT MHAMKATOP 32 PeXmM Ha paboTa 3a Tuxms pexmm (Sx) v CBETOAMOAHMAT MHAMKATOP 3a HUBO Ha OXMaxAaHe CBeTBar.
MN3non3BaHe Ha peXxXnma Ha Npon3BoaAnTENTHOCT

My aKTMBMPAH PEXMM Ha NMPON3BOANTENHOCT XNAAWIHMKLT PabOoTH B CTaHIAPTEH PEXUM.

v CBETOAMOHMAT MHAMKATOP 33 PeXMM Ha paboTa 3a pexmma Ha NPOoM3BOAMTENHOCT (1)
cBeTsar.

M CBETOANOAHUAT MHAMKATOP 3a HMBO Ha OXMaxiaHe

942 [locTaBsiHe HAalaBUUUTE

MNPEAYNPEXOEHWE! Puck ot 3aknewBaHe Ha geTe

> Benukn nasnum ca C*JI/IKClApaHIA Ha MACTO, 3a Aa Ce NpeaoTBpaTh Ka4BaHETO Ha Aela B XNaannHKKa.
> OTCTpa HsBaWTE nasnumMTE CaMO 3a Uenute Ha NoOYMCTBaHETO.

> HOCTaBeTe OTHOBO NaBnUNTE U TK 3aKpeneTe Ha MACTO.

@ YKA3AHWUE OrtcTpaHeTe oTaeneHneTo 3a 3ampassasaHe, Nnpean a NnocTaBmTe OTHOBO padpToBETe, 3a MO-NECEeH A0CTb A0 APbXKMTE Ha
3a4HWS padpT.
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lNpemaxsaHe Ha naBuunuTe
CR50, WCR60

3aBbpTeTE 3aAHMTE NNaCcTMacoBM NPbLCTEHW, Taka Ye OTBOPWUTE Aa Ca 0ObpHaTH Hanped.
3aBbpTeETE NPEAHWTE NNAaCTMACOBM NPLCTEHM, Taka Ye OTBOPMTE Aa ca OObpHATX Hasal.
nb3HeTe pelleTkaTa HaCcTPaHW CpeLLly NaHTaTa Ha BpaTaTa.

HaknoHeTe cTpaHaTta cpeLly naHTaTa Ha BparaTta Hagony

kw7

3Banete pelleTkaTa OT XnagunHuka.

I'IpemaXBaHe Ha naBuyurte

CR80

1. Pasxnabete suHTOBETE.
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3aBbpreTe 3aaHMTE NMNAaCcTMacoBM NPbLCTEHM, Taka Ye OTBOPHUTE a ca OObpHaTH Hanped.
3aBbpTeTe NpegHUTe NNacTMacoBM NPbCTEHM, Taka Ye OTBOpUTE Aa ca ObbpHATK Hasaa.
[nb3HeTe pelleTkaTa HaCTPaHW CpeLLy NaHTaTa Ha BpaTaTa.

HaknoHeTe cTpaHaTta cpeLly naHTaTa Ha Bparata HaJony.

l13BaneTe pelueTkaTa OT XnaaunHuka.

ok wWwN

HPEMaXBaHe Hanasuyurte

CR150

Pasxnaberte BuHTOBETE.

MosaurHete ckobara.

[nb3HeTe pelleTkaTa HaCTpaHu CpeLly NaHTaTa Ha BpaTaTa.
3Banete pelleTkaTa OT XnagunHuka.

Mwn -

BpbLuaHe Ha laBuLmMTe
[NocTaseTe OTHOBO nasBuMUaTa B o6|oaTeH pea.

943 OrtBOpeTe BpaTaTa Ha xnagunHMKa

BHUMAHME! OnacHocT OT HapaHsiBaHe
» BuHarm 3aTBapﬂl;|Te 1 3aKnoYBanTe XNaannHwWka, Npean da noemMeTe Ha MnbT.
> OTBapﬂ nte BpaTnTE BHMMATENHO, 3alUOTO NPOAYKTUTE MOXE Aa Ca Ce M3MeCTUINN M1 Aa NadHar.

Bpartata Ha xnaaunHMka MOXe Aa Ce OTBOPM OT N9BaTa 1M OT AscHaTa CTpaHa crnea obpbluaHe Ha Bpatata (suxTe Perynpare Ha BpaTtata Ha CTpaHmua
410).

944 3aTBapsiHe M 3aKpernBaHe Ha BpaTaTa Ha XNaguiiHUKa

BHUMAHME! Puck ot HapaHsiBaHe
> AKO BpaTaTta He e 3aKpeneHa NnpasunHo, BHUMATENHO HaTUCHETE ropHaTa U AofHaTa YacT Ha BpaTaTa, A0KaTo He Bbae 3akperneHa Ha
MACTO.

T"| YKA3AHWE Bparata Ha xnaavnHuka MMa 3aknioyBaLll MexaHmn3bm, KOMTO Ce M3MONM3Ba 1 3a 3allimTa No BPeMe Ha TpaHCNopTUpaHe.
.
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> HatucHete BpaTtaTta, AOKATO He YyeTe ACHO, Ye LUpakaa.

WCR50, WCR60, WCR80

' N ﬁgﬂ

v Cera BjpaTaTa € 3aTBOpEHa M 3aKpeneHa.

10 TouncrBaHe N noanpbXKKa

ﬂ" MPEAYMNPEXXOEHWE! OnacHOCT OT eneKkTpu4yeckn ypap
I Y, > BuHarm mskmioysaniTe xnaaunHuka OT enekTpuyeckata Mpexa, Npean Aa ro NoYncTsate 1 obcnyxeare.

@ BHMMAHME! OnacHocT oT noBpeaa
e » He wnsnonssante a6pa3MBHVI NOoYnNCTBALLM NpenapaTt UNn TBbpan NpeamMeTn No BpemMe Ha NoYnCTBaHe, TbM KaTO Te MoraT Oa nopeaar

XnaannHKka.
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> Hwukora He n3nonseamnte TBbPAM UM OCTPU MHCTPYMEHTU 3a OTCTPaHABaHe Ha nea Unu 3a ocBoboxgaBaHe Ha npeameTn, 3aMmpb3Hann

BbPXY ypesa.

> He n3nonseaitte MexaHUYHW UK APy MHCTPYMEHTH, 3a [a yCKOpUTe Npoueca Ha obe3ckpexasaHe.

> [louncreanTte xnaavnHmka C BNaxHa Kbpna peaoBHO UMK KOrato Ce 3aMbpPCu.
> YBepeTe Ce, Ye B YNNbTHEHMATa He NMPOOHMKBa BOJa. Tosa moxe na yBpean enekrpoHnKaTta.

> Cnen noyncrsaHeTo n3bbpLueTe XnaaunHmKa CbC Cyxa Kbpra.

> PepoBHo nposepsBaiiTe kaHara 3a KOHAEH3aT.

MouncreaiTe kaHana 3a KOHAeH3aT KoraTo € HeobXoanMo. AKo Tol e 3anylleH, KOHAeH3aTbT Ce Cb6l/1pa Ha AbHOTO Ha XnaannHuka.

101 O6e3ckperkaBaHe Ha XJ1aAUTHMKaA

® BHUMAHME! OnacHocT oT noBpeaa
> He n3snonssante mexaHUYHM MHCTPYMEHTUN UM Celloap 3a OTCTPaHABaHE Ha nefa UM 3a Pa3MekBaHe Ha 3aMpa3eHn NpOoayKTn.

AKO XMaAUMHMIKLT CE M3MOM3Ba NPOALITXMTENHM NEPUOAM NPU BUCOKa BaXHOCT W/ UM BUCOKM TEMMepaTypy Ha OKOMHaTa cpeaa, Ha 3aaHata
BbTPELLHA CTPaHa MOXe fa Ce HaTpyna CKPeX, KOeTO MOXe fa Hamanu edpeKTMBHOCTTA Ha OxnaxaaHe. B To3u ciyyall ce npenopbyea pbyHO

obesckpexasaHe.

Otnenexuverto 3a 3aMpa3sgaBaHe N3NCKBa NepnNoINYHO PbYHO O6e3Cer>KaBaHe, KOETO Ce Npenopb4Ba, ako CNoAT CKpeX e noseye ot 3 mm.

1. PaskaueTe 3axpaHBaHeTO.

3npasHeTe CbabpXaHMeTO.

AW N

OcraseTte BpaTnTE OTBOPEHN.

<

M3BbH MPEBO3HOTO CPEACTBO.

[Mocrasete KboMNa B OTAENEHNETO U XNaAUNHKKa, 3a da nonneTte n3nnuiHaTa BoJa.

KoHaeH3aTbT OT oTAeneHmeTo 3a 3aMpa3sgaBaHe ce Cb6l/1pa B ONHaTa 4acrT.

5. WsbbpLlueTe geTe otaeneHus C kepra.

L OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3MNpPaBHOCTU

Camo 3a WCR150: lNo-ronsmata 4acT OT KOHAeH3aTa OT XMaAUMHOTO OTAEeNEHNE Cce N3ToYBa npe3 MapkKy4y Ha rbp6a Ha XNaannHkWka 1 ce HaCo4Ba

YKA3AHWE 3a 6e3onacHo ynpagneHue Ha notpebutenckute moayny o1 12V B kapasaHa no Bpeme Ha WwodmpaHe Tpabsa ga ce
rapaHTMpa, Ye TermeLmsT NpeBo3HOTO CPEACTBO OCUTYPSBa AOCTaTbYHO HanpexeHue. MNpu HIKou aBToMOOUNW cucTemara 3a yrpasneHue
Ha akyMyrnaTopa MOXe aBTOMATUYHO 4a M3KMKoUM NOTPeBUTENCKUTE MOAYNW, 33 Aa 3aLUMTK akymynaTopa. OBbpHeTe ce kbM NPOU3BOAUTENS

Ha aBToMObUNa 3a noseye MHdOPMaLs.

‘ npobnem

NPpNYnHa

PelwueHune

XnaavnHUKeT He paboTn.

[Towwo oxnaxaaHe, NoOBMLLIaBaHe Ha BbTPELL-
HaTa Temnepatypa. Komnpecopst pabotn
HenpPeKbCHaTo.

418

Mpeanasutenat 8 DC kabena e nedpekreH.

ByLoHbT Ha asTOoMOOMNa e U3ropsn.

AKYMYNaTopbT Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO €
paspeseH.

3anansaHeTo He e BKIIYeHO.

Temnepatypata npv kKOMNpPecopa e Tbpae
Hucka (< 0 °C).

XnaavnHUKeT Ce M3KMTIoYBa aBTOMATUYHO, ako
HanpeXeHWeTOo e HeAOCTaTb4HO.

(Kpait Ha HanpexeHWeTo Ha paspexaaHe:
10,4V =)

BeHTrnaumsTa okono oxnaxaawimvst moayn He
€ NOCTaTbYHa.

BpreLUHVITe CTEeHWM Ca 3aMpb3Harnu.

CmeneTe byLioHa.

CmeHeTe npeanasntend Ha asTomobuna.

Mons, HanpaseTe cnpaska C MHCTPYKLMS-
Ta 3a eKkcrnnoataums Ha BaleTo npeBosHo
CpeacTso.

MNposepete akyMyratopa 1 ro sapesgete.

BknioyeTe 3anansaHeTo.

3aTBOpeTe/NOKPUIMTE BCUYKM BEHLLIHW BEH-
TUNAUMOHHW PELLETKM HAMbIHO C M30Maun-
OHeH matepuan.

3apeanete akymynatopa. XnaaunHuKbT Lie
CTapTMpa OTHOBO aBTOMATMYHO.

(Hanpexenue npu BkioysaHe: 11,7 V=)

[Mposepete nanu BeHTMNaUMOHHaTa peLLeT-
Ka He e 3anylueHa.

HpeMeCTeTe XnagunnHuKa Ha apyro Macrto.

I_IpOBepeTe fanu BpaTtata Ha XnaannHuka ce
3aTtBaps NpasuIHo.

YBepeTe ce, Ye ynnbTHeHNeTo Ha Xnaamn-
HWKa NacsBa NpasunHO 1 He e NOBpPeaeHO.
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npobnem

NMpUYnHa

PewieHune

[Towo oxnaxaaHe, NoBMLLIaBaHe Ha BbTpeLL-
HaTa Temnepatypa.
KomnpecopsT He paboTu vecTo.

[Tolwo oxnaxaaHe, NoBMLLIABaHE Ha BbTPELL-
HaTa Temneparypa.

KomnpecopsT He paboTh (Bpb3ka ¢ akymyna-
TOPAa).

HeobuyarnHu wymose.

Bparara ce oTBaps HEBOMHO NPK ABUXEHME
(Hanp. no speme Ha WodmpaHe).

Bparata He ce 3atBaps NpaBUIHo.

NHAMKaums 3a rpeLuKa

YKA3AHUE

cTpaHmua 405).

Temnepatypata e 3aganeHa Ha TBbpAE BMCOKA
CTOWHOCT.

OkonHarta Temneparypa e TBbpae BMCOKa.

TBbpﬂe MHOTO XpaHa e ©Ouna nocraseHa B xna-
AVNHKWKa eAHOBPEMEHHO.

TBbpﬂe MHOTO TOMMNa XpaHa e ©una nocraseHa
B XINMadnnHMKa e AHOBPEMEHHO.

XNaavnHWKbT He pa6OTVI MHOTO AbIro BpeMe.

KoHaeH3aTopbT e 3amMbpceH.
BeHTnnatopsT e nospesaeH.

KanaumtetsT Ha akymynaTtopa e u3yepnaH.

l/IMa npekbcBaHe Ha Bpb3KaTa C eNeKTpoHuMKa-
Ta Ha akymyrnaropa.

TnaBHWST npesknioysaten e aedbekteH (ako e
MOHTMPAH).

MpeanasntensdT Ha JoNblHUTENHATa 3axpPaHBa-
LLIa NIVHWA € M3ropPsn (ako € MOHTUPAH).

HanpexeHuneTto Ha akymynaTopa e TBbpae
HUCKO.

KanaumtetsT Ha aKyMyrnaTopa e TBbpae HUCHK.

Kabenute ca pasxnaberu.
KOHTaKTbT € C BMOLLIEHN XapaKkTepucTukm (ko-
po3M9).

HaI'IpeHHOTO ceveHue Ha kabera e TBbpAE
Marko.

KomnpecopsT e gedpekreH.

KOMMOHEeHT Ha BepuraTa Ha XMaAunHMS areHT
He MOXe fa ce ABMXM CBOBOAHO (10KOCBaliKM
cTeHara).

Mexay oxnaxaaluma Moayn 1 cTeHaTa e 3aces-
Han vyxa npeamer.

LLIym ot BeHTUNaTOpPA.

3akntoyankara Ha BoaTaTa He e NPaBUINHO 3akK-
no4veHa.

> B PeXrM Ha pa6OTa Mnn B TMX PEXMM Ce YyBa AOMbMTHUTENEH 3BYKOB CUIHar.

> Pa3MpaseTe XnagunHuka.

> 3apjainTe No-HUCKa Temnepatypa.

> OTCTpaHETe BEHTMNAUMOHHAaTa peLleTka 3a
M3BECTHO BpPEME, Taka Ye TONMMAT Bb3AyX Aa
MOXe fa nsnese |'|O'6bp30.

> OTCTpaHeTe 4acT OT XpaHara.

> OTCTpaHeTe Tonnata XpaHa N 4 OCTtaBeTe Aa
Ce Ooxnaaum, npean fa 4 NoCraBnTe OTHOBO.

> [NpoBepeTe TemnepaTtypata OTHOBO cres
4h/ 5h.

> [loumncrete koHaeH3aTopa.
> CBbpXeTe ce C yMblHOMOLLEH CEPBU3.

> 3apepeTte akymynatopa.

> Cb3nante Bpb3ka.

> CmeHeTe masHms npeBKno4YBaTer.

> CmeHeTe npeanasuTens Ha 3axpaHeallata
NINHMS,

> 3apeneTe akymynaTtopa.

> CMmeHeTe akymynaTtopa.

> Cb3pganTe Bpb3ka.

> CmeHerte kabera.

> CBbpXeTe ce C yMblIHOMOLLEH CEPBU3.

> BHWMaTenHo orsHeTe KOMNOHEHTa Aaney ot
npenaTcTsneTo.

> OTtcTpaHeTe Yyxams npeamer.

> CBbpXeTe ce C yMblHOMOLLEH CEPBU3.

> [locrasete 3aknoyankaTa Ha BpaTaTta B ApY-
ro nonoxexHume.

> [locrasete 3aknoyankara Ha BpaTaTta B ApY-
ro nonoxexHume.

> YBepeTe Ce, Ye BpaTaTa Ce 3aKto4sa npa-
BUMHO NPW 3aTBapsHe.

> Benukn rpeLkn Ce yKa3Bat OT CBeTOANOda 3a rpellka, KOWTO Mura B OpPaHXeBO (Bl/l)KTe Enementn 3a ynpasnexwne n nHankaunsa Ha
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YecToTa Ha
pewka Bb3MmoXXHa npuynHa
npemMmureaHe

1 [MTOHVXEHO WNK NOBULLIEHO HaNpexXeHne 3axpaHBaLlOTO HanpeXeHWe e M3BbH 3afafeHs AMana3oH.
HaToBapBaHETO Ha BEHTUMATOPA Ha eNEKTPOHHWS MOAYT € MoBeye OT

2 [TpekomepeH ToK Ha BeHTMnaTopa 1A

3 M PoTopbT e 3aapbCTeH.

OTOPRT HE CTapTnpa Pa3nukata B HansraHeTo B OXnaxaallata cMcTema e TBbPAE BUCOKa.

AKO Oxnaxgallata cucTema e NpeToBapeHa, He MoXe Ja ce NOoAabPXaT

4 CkopocTTa e TBbpAe H1CKa
MUHUMaNHWU 060pOTH Ha ABUraTENS.
AKO OXnaxpallata cucTema e HaToBapeHa NpekaneHo MHOTO UMK Temne-

5 MperpsBaHe Ha enekTPOHHWS MOAYT paTypara e 3agaZeHa Ha TBbpae BUCOKa CTOMHOCT, ENeKTpoHMKaTa Moxe
fa nperpee.

MocTtosiHHO lpeLku B ceH3opa 3a Temnepatypa CeH3opbT 3a Temnepatypa e fedpekTeH.

M1  WHpMKaTop Ha KOMMpPecopa 1 3a rpeLuka
CBeTO[lVIO[le 3a rpellka Ha KoMnpecopa NokKa3ea pa6OTHOTO CbCTOAHNE Ha KOMMpPeCOpPa 1IN yka3a rpelulka:

UsaT OnucaHune
Ban KomnpecopbT e BkntoyeH
He ceetn KomnpecopbT e nsknoyeH

Opatixesa ceetnmHa (npemursalla) | pelika (BuxTe masa VHavikaLwvs 3a rpeliika Ha cTpaHuua 419)

12 TapaHuus

Baxu rapaHUMOHHUAT CPOK, OmpeserneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT e gedoekTeH, Mons, cebpxeTe ce ¢ WAECO upes customer@waeco.com wnm
Bawwusa Teprosel Ha apebHo.

3a 0bpaboTka Ha rapaHumsTa 1 PEMOHTa, MOJIS MPUIOXETe CReaHUTE JOKYMEHT NPK M3NPaLLIaHETO Ha ypesa:

* Konwe oT chakTypaTa C aaTa Ha nokynkaTa
* [MpuunHa 3a NpeTeHumnITa Unmn onmucaHne Ha aedpexta
Ortbenexete, Ye CamopbyeH W HENPOMECUOHANEH PEMOHT MOXE MMa NOCNEeACTBIS 3a De30MacHOCTTa M Aa aHynmpa rapaHumsTa.

13 N3xBbpnsaHe

@ BHUMAHME! OnacHocT oT noBpeaa
> W3onaumara Ha oxnaxaalums ypea Cbabpxa 3ananum UMKNoneHTaH 1 Tpsbea aa ce M3xBbpna no cneuvarnya npoueaypa. Cnea kpas
Ha XMBOTa Ha OXnaxaalluusa ypea ro I'Ipeﬂal;lTe Ha NOAXOoA4Llo npeanpunatne 3a peunknmnpaHe.

MNPEAYNPEXOEHWUE! PucK oT 3aKelBaHe Ha aeTe
£ \ > [lpean ga n3xXBbPNMUTE CTapWMs CU MPOAYKT:

* Pasmobere kanaka.
* OcraseTte kowWwHMUUTE BbTPE, Taka Ye JelaTa fa He MOraT fla Ce HanbXaT BbTpe.

PeummmpaHe Ha OMNakKOBbYHMA MaTepUarn: [To Bb3MOXHOCT npeﬂaPITe OlNaKoOBKaTa 3a peunKnmpaHe.

3auepKHaTUAT KOHTEMHEP C Konenua Nokasea, Ye NPoayKTbT € eNekTpUYecko 1nm enekTpoHHo obopyasaHe 1 Tpsbea aa ce cbbupa
OTAENHO 3a NPABMIMHO TPETMPaHe, ONON30TBOPsBaHE W peunknnpaHe. IoTpebuTensT e 3aabnxeH No 3aKoH Aa U3XBbPIS NPABUIHO BCAKO
eneKkTPUYECKO Unu enekTpoHHO obopyaaHe oT obLwuTe BUTOBK OTNaabUM!

oo B

Tosa pasaensHe e HeO6XO[|l/IMO, Tb KATO ereKkrpuyecknTe ypean ca UeHHM Pecypcun 1 Morart Ja CbAbpXaT BeLleCTBa, KOUTO Ca BPeAHWM 3a XOpaTta U
OKOMnHaTta cpeda.

3a na n3xBbPMTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, MONUTANTE MECTHMS LIEHTBPD 33 PELMKNUPaHE UK CNeLnanmn3mpaH Thprosel 3a noapobHOCTM Kak TOBa Aa
Ce M3BbPLUN B CbOTBETCTBME C BAaNMAHMTE NPEANMCaHms.

MpoaykTbT MOXe fa 6bae 13xBbpreH 6e3nnaTHo.
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14 TexHNYeCKU AaHHUn
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[lonbnHuTenHa MHdopMaLmWs 3a NPOdyKTa MOXe Aa Ce NOMyYu Ypes CKaHUpaHe Ha koaa 3a Obp3 OTTOBOP Ha eHEPTUIHUA €TUKET UNK Ha

eprel.ec.europa.eu.

O6LLM TEXHNYECKN AaHHN

Csbp3Ballio HanpexeHue
Oxnaxpallia Npon3BOANTENHOCT
CpeaHa KoHCyMauus Ha eHeprus
KnumatunueH knac

Xnagnnex areHt

12V=/24V=
-12°C-7°C
50W
ST

R600a

PasmpasssaHe PbYHO pasmpasssaHe
Mposepka/ceptidmumpare e®
WCR50
O6L 0bem 44
Obem Ha oTaeNeHMETO Ha XnaaunHuKa 39,6L
ObeM Ha oTaeNeHMeTO 3a 3ampasiBaHe 4,41
Pasmepw (LLIXBx /) 380 mm X 535 mm X 510 mm
HeTHo Terno 14 kg
LLIymoBu emmcum
(TectsaHo cvrnacHo [EC 60704)
Tux pexmm 36 dB(A)
Pexvm Ha Npon3BoaANTENHOCT 40 dB(A)
KoHcymaums Ha eHeprus 0,32 kWh/24h
(TectsaHo cbmacto IEC 62552)
WCR 60
O6Lw obem 55L
Ob6eM Ha oTAeneHNeTo Ha XMnaaunHmuKa 48 9L
ObeMm Ha oTaeneHMeTo 3a 3ampasiBaHe 6,1L
Pasmepu (LLIXBx /) 448 mm X 535 mm X 537 mm
HeTHo Terno 15,5kg
LLlymosum emmcinm
(TectsaHo cbmacto IEC 60704)
Tux pexmm 38 dB(A)
Pexunm Ha npoussoantenHocT 41 dB(A)
KoHcymaums Ha eHepris 0,33 kWh/24h
(TecteaHo cermacHo IEC 62552)
WCR 80
O6u1 0bem 751
ObeMm Ha OTAENEeHNETO Ha XMaaumH1Ka 68,4 L
ObeM Ha oTaeneHNeTo 3a 3aMpasiBaHe 6,6L
Pasmepw (LLIXBx /) 475 mm X 635 mm X 537 mm
HetHo termno 16,7 kg

LLlymoBu emmcum
(Tectsaro cbrmacHo IEC 60704)
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WCR 80
Tux pexmm 38 dB(A)
Pexunm Ha Nnpomn3soanTenHOCT 41 dB(A)
KoHcymauus Ha eHeprvs 0,36 kWh/24h
(Tectsaro cornacHo IEC 62552)

WCR150
O6L 0bem 1531
Ob6eMm Ha oTaeneHNeTo Ha XMnaaunHuKa 135,5L
Obem Ha oTaeneHneTo 3a 3ampasssBaHe 17.5L
Pasmepu (LLIXBx /) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
HeTHo Terno 31,5kg
LLlymosum emmcim
(Tectearo cernacHo [EC 60704)
Tux pexmm 36 dB(A)
Pexvm Ha Npomn3BOANTENHOCT 40 dB(A)
KoHcymaums Ha eHepris 0,46 kWh/24h

(Tectsaro cbrmacHo IEC 62552)

OxnaxpallaTa cuctema CbAbpXa Malrnko KONMN4YeCTBO eKornormyeH, HoO 3anarnnm oxnaxiall areHT. Ton He YBpEeXaa O30HOBKA CINon 1 He yBENnM4aBa
NapHMKOBUA ereKT. Ho n3tnyalL oxnaxaall areHT MoXe aa ce 3ananu.

Oxnaxaalumst MOAyn € 3aTBOPEH XepMeTn4eCkun.
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1 Sumbolite selgitus

Signaalsona tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

oepb kb

OHT!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral I6peb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vdib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I0ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

2 Seadmel olevate siimbolite selgitus

[>

Tahelepanu! Tulekahju oht / tuleohtlikud materjalid

3 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS! Elektril66gi oht

> Kilmiku paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud td6tajad.

> Pesuruumidesse ja veega kokkupuutuvatesse kohtadesse peab selle paigaldama kvalifitseeritud tehnik.

> Kui paigaldate kilmiku varikatuse alla voi sarnasesse keskkonda, veenduge, et kiilmik oleks kaitstud vihma ja pritsiva vee eest.

> Kui kdlmikul on ndhtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

> Seda kilmikut voivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused voivad t&sist ohtu pShjustada voi kilmikut kahjustada.
> Valige kulmiku asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega.

HOIATUS! Tuleoht
> Kulmaainekontuuris olev kilmaaine on darmiselt tuleohtlik ja lekke korral voivad tuleohtlikud gaasid koguneda, kui seade asub vaikeses
ruumis. Kiilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige jargmiselt.
* Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed stlteallikad kilmikust eemal.
* Ventileerige ruumi pohjalikult.
e Lllitage kilmik valja.
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> Kilmaainekontuur sisaldab vaikest kogust keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kiilmaainet. See ei kahjusta osoonikihti ega voimenda
kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib stttida.

> Tuleohtliku killmaainega kiilmikute puhul toimige jargmiselt. Arge kasutage ega hoidke kiilmikut kinnises ruumis, kus dhuvool puudub
vOi on vaga vaike.

HOIATUS! Plahvatusoht
> Arge hoiustage kiilmikus plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust sisaldavad aerosoolipihustid.

HOIATUS! Terviseoht

> Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud
voivad seda kilmikut kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid on dpetatud kilmikut ohutult kasutama ja nad mdistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.

> 3-8-aastased lapsed voivad kilmikusse asju panna ja sealt valja votta.
> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad kilmikuga ei mangiks.

HOIATUS! Laste kinnijadamise oht
> Veenduge, et riiulid oleksid paigaldatud ja kinnitatud nii, et lapsed ei saaks end kilmikusse lukustada.
> Enne vana kilmiku jaadtmekaitlusse andmist:
* demonteerige sahtlid;
* jatke riiulid kiilmikusse nii, et lapsed ei saaks sisse ronida.
> Votke uksed eest ara.

A ETTEVAATUST! Terviseoht
> Kilmiku ebastabiilsusest tingitud ohu valtimiseks tuleb see paigaldusjuhendi kohaselt fikseerida.
> Hoidke kilmiku ja selle Gmbrise voi integreerimisstruktuuri ventilatsiooniavad takistusteta.
> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid meetodeid peale tootja poolt soovitatute.
> Mingil juhul &rge avage ega kahjustage kilmaainekontuuri.
> Arge kasutage kiilmiku sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks soovitanud.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

> ARGE KASUTAGE EGA HOIDKE SELLE KULMIKU LAHEDUSES TULEOHTLIKKE MATERJALE.
> ARGE PANGE ESEMEID SELLE KULMIKU PEALE EGA VASTU.

> ARGE MUUTKE SEDA KULMIKUT.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Selle olemasolul hoidke kondensaadi dravooluava alati puhtana.

> Kui kdlmikul on ventilatsioonivored, arge kasutage soiduki puhastamise ventilatsioonivore |dhedal survepesurit.
> Kilmikut ei tohi jatta vihma katte.
> Arge tdmmake pistikut valja seda ihenduskaablist sikutades.

Ohutus paigaldamisel

HOIATUS! Tuleoht

> Kui kasutate silikoontihendit vms, tagage puhas ja jaakideta tootlemine. Silikoonikiudude kokkupuutumisel kuumade osade voi lahtise
leegiga, tekib tuleoht.
> Arge paigaldage kiilmikut lahtise leegi ega muu soojusallika (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasiahi jne) lahedusse.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Hoidke seadet transportimise ajal ainult selle kerest.
> Kilmik sobib paigaldamiseks ainult paigaldusnissi. Kilmiku Gimbermineku valtimiseks tuleb see kinnitada aarikutega modbli/kappide

kulge. Kui kiilmik on paigaldatud, peab juurdepaasetav olema ainult esikilg.

4 Sihtrihm

Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning seadme peab seadistama kvalifitseeritud personal, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi
soidukite Ulesehituse ja t&® ning paigaldamise osas ja kes tunneb seadme paigaldus- ja/voi kasutusriigis kehtivaid maarusi ning kes on
l&binud ohutusalase koolituse, et tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

Koiki muid toiminguid tohivad teha ka kasutajad, kes ei ole spetsialistid.
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5 Tarnekomplekt

Kogus Kirjeldus
1 Kalmik
] Aravoolu pélv
4 Kinnituse kork
1 LUhike kasutusjuhend
1 Kasutusjuhend (ainult vorgus)

6 Kasutusotstarve
Kilmik on mdeldud jargneva jaoks.

* Haagissuvilatesse ja matkabussidesse paigaldamine
* Toidu jahutamine ja sailitamine

* Kilmutatud toidu hoiustamine

Kulmik ei sobi jargneva jaoks.

* Ravimite ja muude meditsiinitoodete hoiustamiseks

* Korrosiivsete voi lahusteid sisaldavate ainete sailitamiseks

* Toidu kiirkGlmutamine

Kilmutuskamber sobib kilmutatud toidu sailitamiseks, jaatise sailitamiseks voi valmistamiseks ning jadkuubikute valmistamiseks. Kamber ei sobi
eelnevalt kilmutamata toidu kilmutamiseks.

Kulmik on ette nahtud paigaldamiseks kappi voi paigaldusnissi. Kui kiilmik on paigaldatud, voib sellele olla voimalik juurde paaseda vaid selle
esikiljelt.

Kulmik ei ole ette nahtud majapidamises kasutamiseks.

Seade on mdeldud tdédtama 12 V=vdi 24 V =sisseehitatud toiteallikaga.

Optimaalne jahutustdhusus saavutatakse Umbritseva 6hu temperatuuridel vahemikus 16 °C ... 38 °C.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/voi valesti kasutamise
voi hooldamise korral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Waeco jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi andmeid.

7 Tehniline kirjeldus

See kilmik on kompressorkilmik, mis on ette nahtud tddtama 12V / 24V toitega.

@ MARKUS Haagissuvila 12V =/ 24V = tarbivate seadmete ohutuks kasutamiseks sdidu ajal veenduge, et pukseerival sdidukil oleks piisav
pinge. Mones soidukis voib akuhaldusslsteem aku kaitsmiseks tarbijad automaatselt valja lUlitada. Kisige lisateavet sdiduki tootjalt.

Seade suudab toitu jahutada temperatuuril 2 °C ... 7 °C ja hoida neid jahedana. Tooteid saab kilmutuskambris hoida. Soovitud temperatuuri saab
seadistada juhtpaneelil.

Koik kilmiku materjalid sobivad kasutamiseks koos toiduainetega. Kilmaainekontuur on hermeetiliselt tihendatud.
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71 Seadmekirjeldus

CR150
(1
T
2 —
3 —
4 —
Nr [ joon. [l lehekiiljel 526 Kirjeldus Kogus
1 Kilmutuskamber 1
2 Juht- ja ndiduelemendid 1
3 Eemaldatav ktlmiku riiul 4
4 K&ogi- ja puuviljasahtel 2
5 Kdlmkapi uks 1
6 Ukseriiul 3

CR50, WCR60, WCR80

Nr (3 joon. B lehekiiljel 426 Kirjeldus Kogus
1 Kalmutuskamber 1
2 Juht- ja ndiduelemendid 1
3 Eemaldatav kdlmiku riiul 2
4 Koéogi- ja puuviljasahtel 2
5 Ukseriiul 2
6 Kilmkapi uks 1

7.2 Juht-jandiduelemendid
Kalmiku sisemisel seinal on LED-ekraan.
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LED-ekraanil on jargmised juht- ja ndiduelemendid.

Nr Selgitus

-

Ukse avamise infrapunaandur
Sisse-/valjaltlitamise nupp
Jahutusastme seadmise nupp
Kompressori ja vea LED-naidik
Todreziimi nupp
Joudlusreziim

Vaikne reziim

Jahutuse tasemete 1-3 LED-naidik

O© O N O 0 M W N

Sisevalgustus

73 TooreZiim
Td6reziimi ndidu-LED-id naitavad jargmisi seadete valikuid:

Tooéreziim Siimbol Kirjeldus
Vaikne reziim 9 vahendatud miratasemega tddStamine.
X Jahutusaste 1

J6udlusreziim PVt Jahutuse tasemed 1-3

8 Paigaldamine

ETTEVAATUST! Terviseoht
> Seadme ebastabiilsusest tingitud ohu valtimiseks tuleb see juhendi kohaselt fikseerida.

MARKUS Ainult WCR150: Absorptsioonkilmiku kompressoriga kilmikuga asendamisel veenduge, et kdik valised ventilatsioonivéred
oleksid taielikult suletud. Vastasel juhul ei pruugi kompressor madalatel imbritseva 6hu temperatuuridel (alla O °C) tddtada, mis voib
pohjustada rikkeid.

TAHELEPANU! Kahjustusoht
> Paigaldage kilmik nii, et sellele paaseks hooldustéddeks holpsalt juurde (vt jaotist Tiihjendusvooliku paigaldamine lehekiljel 430).

é ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Seadmel on teravad servad. Kandke paigaldamise ajal kindaid.

@
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> Paigaldage kilmik nii, et selle saab probleemivabalt eemaldada.
> Paigaldage kulmik nii, et selle saab saaks sdidukist hdlpsalt eemaldada.
> Paigaldage kulmik stvendisse nii, et see pusiks sdiduki liikumise ajal kindlalt paigal.

81 Paigalduskoha valimine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge paigaldage kiilmikut haagissuvilate tagaossa nii, et uks oleks sdidusuunas.

> Paigaldage t&dpinna alla paigaldatav seade ainult nii, et uks oleks sdidusuunas, kui see paigutatakse likandukse korvale ja esiistmete
taha.

> Enne seadme esmakordset sisselilitamist jatke see vahemalt 3 h vertikaalses asendis seisma.

> Arge asetage kiilmikut otse sdiduki pérandale.

> Kilmiku moobli kilge paigaldamisel jargige minimaalset vahekaugust.

WCR50, WCR60, WCR80
" | / \{

-

:
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t
t

N> = = = = =

1 IR 1
e e

@ MARKUS Arge paigaldage mudelit WCR150 kdrgendatud astmele. Ulaossa paigaldatud ukselingile v&ib olla raske juurde paaseda,
mistdttu on ust keeruline avada.

> Parkige selleks sdiduki horisontaalsele pinnale.

> Veenduge, et poérand oleks tugev ja horisontaalne.

> Veenduge, et Ukski vaip ei takistaks ukse vaba liikumist.

> Veenduge, et kilmik toetuks taielikult méobli pdrandale kuni ukse esiservani.
> Paigaldage kilmik digesti.
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> Paigaldage kilmik seintest piisavalt kaugele, et tagada korralik dhuringlus.
e Valik A
* Valik B

WCR50, WCR60, WCR80

I
i A B =50 mm > t
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WCR150
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24-45mm

MARKUS Ebapiisav dhuvool pohjustab kasutusea liihenemist ja jahutusvoimsuse vahenemist.

8.2 Kiilmiku kinnitamine

@ TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Vahtmaterjalist komponentide, nagu kaablite kahjustamise valtimiseks keerake kruvid vaid kaasasolevatesse puksidesse.
> Kinnitage kllgseinad vai liistud kindlalt, et kruvid pusiksid kindlalt kinni ka suurenenud koormuse korral.

1. Liigutage kilmik kappi, kuni uks on esiservaga joondatud.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Kinnitage kruvid labi kilmiku kilgedel olevate plastpukside seina kilge.

Pange korgid kruvipeadele.

8.3 Tihjendusvooliku paigaldamine
Kulmikus voib ukse sagedase avamise, valesti sailitatava toidu voi liiga sooja toidu sailitamise tottu tekkida kondensaat. Kondensaadil tuleb lasta
pideva kaldega ara voolata.

MARKUS Arge lilhendage tiihjendusvoolikut. Liigne pikkus vaimaldab tdmmata kiilmiku osalist valja, kui see on hoolduseks vajalik.
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1. Kinnitage aravoolu polv kindlalt kruvidega kapi alumise aravoolulihenduse kilge.

2. Kinnitage voolik pdlve valjalaske kilge ja veenduge, et see oleks tihedalt kinnitatud.
3. Suunake voolik allapoole, et kondensvesi saaks vabalt valja voolata.
4.

Veenduge, et tihjendusvoolik ei oleks kdverdunud.

84 Uksereguleerimine
Vabastamine Uhel kiljel

o |

B bl 2

1. Keerake lukukeeleplaadi kruvid lahti.

2. Keerake kadepideme kruvid lahti.
3. Keerake kruvid lahti ja eemaldage hingede klambrilt.

Kinnitamine teisel kljel
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8.6

Kinnitage hinge klamber kruvidega raami teisele kiljele.

Kinnitage kaepide kruvidega raami teisele kiljele.

Kinnitage lukukeeleplaat kruvidega raami teisele kiljele.

Dekoratiivpaneeliasendamine
Keerake lahti paneeli allosas olevad kruvid.
Eemaldage alumine darik.
Eemaldage olemasolev paneel.
Sisestage uus dekoratiivpaneel pakusega < 7 mm.
Paigaldage alumine &arik tagasi.
Pingutage paneeli allosas olevad kruvid.

Dekoratiivpaneel on asendatud.

Toiteallika lhendamine

0 TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Pingelanguse ja sellest tingitud joudluse vahenemise valtimiseks peaks kaabel olema vdimalikult ihike ja seda ei tohiks katkestada.

Elektrilhenduse peab looma kvalifitseeritud elektrik, kes on tdestanud oma oskusi ja teadmisi elektrisisteemi Glesehituse ja td66 ning
paigaldamise osas ja kes on labinud ohutusalase koolituse, et tuvastada ja valtida vastavaid ohtusid.

Samal pohjusel valtige tdiendavate lllitite, pistikute ja pikendusjuhtmete kasutamist.
> Enne Ghendamist kontrollige, kas tdépinge ja aku pinge sobivad omavahel (vt tGlbisilti).

> 12V voi 24V toiteallika thendamisel veenduga, et polaarsus on dige.

Uhendage kiilmik véimalikult aku lahedale, et vahendada pingelangust kaablis.

MARKUS Toiteallikat tuleb kaitsta 10 A kaitsmega 12 V=kasutuse korralja 7,5 A kaitsmega 24 V =kasutuse korral. Toitekaablite
minimaalne ndutav ristldige on 4 mm?2 12V —puhul ja 3 mm?2 24V —puhul.
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Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 ET

9 Kasutamine

9.1 Enne esmakordset kasutamist

MARKUS
* Parast kaivitamist esimese 4 h jooksul arge kilmikus kaupa hoidke.

* Kilmiku esmakordsel kasutamisel voib tunda ndrka Idhna, mis hajub mdne tunni parast. Tuulutage eluruumi pohjalikult.
* Jahutusvdimsust voib mojutada:

* Umbritsev temperatuur (nt kui sdiduk on otsese paikesepaiste kaes);

* kUlmikus hoitava toidu kogus;

* ukse avamise sagedus.

> Puhastage kilmiku sisemust hiigieeni tagamiseks (vt peatlkki Puhastamine ja hooldamine lehekljel 438).

9.2 Energiasaast

> Valige hasti 6hutatud koht, kuhu ei paista otsest paikesevalgust.
> Laske soojal toidul enne kilmikusse asetamist jahtuda.

> Arge avage killmikut sagedamini kui vaja.

> Arge jatke kiilmikut avatuks kauemaks kui vaja.

> Sulatage kilmik kohe, kui tekib jadkiht.

> Valtige tarbetult madalat temperatuuri.

> Puhastage tolmu ja mustust kondensaatorilt regulaarselt.

9.3 Mairkused toidu sdilitamise kohta

TAHELEPANU! Seadme kahjustamine
> Hoidke raskeid esemeid, nagu pudelid ja purgid, ainult kiilmiku ukse sees, kddgiviljakambris voi alumisel riiulil.

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.
* Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage kilmikut nii véhe ja nii lihidalt kui voimalik. Paigutage toiduained nii, et dhk saaks nende
Umber liikuda.

* Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.
* Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel naidatud.
* Toiduained voivad kergesti I6hnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna voi kinnistes anumates/pudelites.

MARKUS
* Arge hoidke karboniseeritud jooke kiilmutuskambris.

¢ Jadkamber sobib jadkuubikute valmistamiseks ja kiilmutatud toidu lUhiajaliseks sailitamiseks. See ei sobi toidu pikaajaliseks sailitamiseks.

* Pakkige toored ja kiipsetatud asjad eraldi.

* Jargige pakendil olevat aegumiskuupaeva.

* Arge jatke killmutatud asju liiga kauaks ajaks kiilmikust valja.
* Puhastage kilmiku sisemust regulaarselt.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150

14]

o)

B

94 Kilmiku juhtimine

@ MARKUS Parast 8 h vaikses vdi voimenduse reziimis tddtamist naaseb kilmik automaatselt jdudlusreziimi, kasutades varem maaratud
konfiguratsiooni. Umbritsevatel temperatuuridel vahemikus 15 °C ... 25 °C valige keskmine temperatuuriseadistus.

Kilmiku sisselilitamine

MARKUS Kulmiku esmakordsel kasutamisel véib tunda nérka [8hna, mis hajub méne tunni parast. Ohutage eluruumi pdhjalikult.

MARKUS Eelkdige kaivitamisel ja kiilmiku taitmisel enne teeleasumist parkige sdiduk nii, et see asetseks horisontaalselt.

> Vajutage 2 sekundit nuppu (@.

v KUlmik kaivitub viimati kasutatud seadetega.
Kilmiku véljalilitamine

> Vajutage 2 sekundit nuppu (.

v Kulmik on taielikult valja lUlitatud.
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> Kui te ei kavatse kilmikut pikemat aega kasutada, lahutage see vooluvorgust.
Temperatuuri seadmine
> Vajutage mitu korda nuppu @), kuni soovitud temperatuuritase on maaratud.

o) A @
© @ ©
n mn m
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941 Toobreziimide seadmine

MARKUS Joudlusreziimi kasutamisel jaab sisteem muudatuste tegemiseni sellele reziimile.

> Todreziimi maaramiseks vajutage korduvalt nuppu @, kuni siittib soovitud tééreziimi LED-naidik.

Saadaval on jargmised t&oreziimid.

ReZiimide valimine

> Vajutage korduvalt nuppu @), kuni LED néitab soovitud tédreziimi.
Vaikse reZiimi kasutamine

Kui vaikne reziim on aktiveeritud, tootab kilmik véhendatud miratasemega.

MARKUS
> Vaikse reziimi kasutamisel jaab kilmik 8 h sellele reziimile ja seejarel naaseb eelmisena valitud reziimile.

v Vaikse reziimi tdoreziimi LED-naidik () ja valitud jahutustaseme LED-naidik siittib.
Joudlusreziimi kasutamine

Kui jdudlusreziim on aktiveeritud, tdotab kilmik standardreziimil.

v Jdudlusreziimi tddreziimi LED-naidik (1) ja valitud jahutustaseme LED-naidik sittivad.

94.2 Riiulite paigutamine

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht

> Koik riiulid on fikseeritud, et lapsed ei saaks kilmikusse ronida.
> Eemaldage riiulid ainult puhastamiseks.

> Pange riiulid tagasi ja kinnitage need paika.

MARKUS Enne riiulite tmberpaigutamist eemaldage kilmutuskamber, et paaseksite tagumistele riiulinuppudele hdlpsamalt juurde.
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Riiulite eemaldamine
CR50, WCR60

Pddrake tagumisi plastrongaid nii, et avad oleksid suunatud ettepoole.
Poorake eesmisi plastrongaid nii, et avad oleksid suunatud tahapoole.
Libistage vore uksehinge vastaskdljele.

Kallutage uksehinge vastas olevat kilge allapoole

Témmake vore kilmikust valja.

kw7

Riiulite eemaldamine

CR80

1. Keerake kruvid lahti.
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PoOrake tagumisi plastrongaid nii, et avad oleksid suunatud ettepoole.
Poorake eesmisi plastrongaid nii, et avad oleksid suunatud tahapoole.
Libistage vore uksehinge vastaskdljele.

Kallutage uksehinge vastas olevat kiilge allapoole.

Tommake vore kilmikust valja.

ok wWwN

Riiulite eemaldamine
CR150

Keerake kruvid lahti.

Tostke klamber Ules.

Libistage vore uksehinge vastaskuljele.
Témmake vore kilmikust valja.

Mwn -

Riiulite tagasi paigaldamine
Pange riiul tagasi vastupidises jarjekorras.

9.4.3 Avage kiilmiku uks

f ETTEVAATUST! Vigastusoht
> Enne teele asumist sulgege ja lukustage ktlmik alati.
> Avage uksi ettevaatlikult, kuna kaubad vdivad olla nihkunud ja valja kukkuda.

Kilmiku ukse saab nii vasakult kui ka paremalt kiljelt (vt jaotist Ukse reguleerimine lehekdljel 431).

944 Kilmiku ukse sulgemine ja kinnitamine

f ETTEVAATUST! Vigastusoht

» Kui uks ei ole Sigesti kinnitatud, vajutage ettevaatlikult Glevalt ja alt, kuni see Sigesti kinnitub.

@ MARKUS Kilmiku uksel on riivistusmehhanism, mis ka kaitseb seda transpordi ajal.

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 ET
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> Vajutage ust kinni, kuni kuulete selget klopsu.

WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v NUUd on uks suletud ja kinnitatud.

10 Puhastamine ja hooldamine

y ﬁ HOIATUS! Elektril66gi oht
> Alati enne kilmiku puhastamist ja hooldamist lahutage see avalikust elektrivorgust.

@ TAHELEPANU! Kahjustamise oht

. Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega kévasid esemeid, sest need véivad kiilmikut kahjustada.
> Arge kunagi kasutage jaa eemaldamiseks ega seadmele kiilmunud esemete vabastamiseks kévasid véi teravaid téériistu.
> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi toériistu ega mis tahes muid téériistu.
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> Puhastage kilmikut niiske lapiga regulaarselt ja kohe, kui see maardub.

> Veenduge, et vesi ei tilguks tihenditele. See voib elektroonikat kahjustada.
> Parast puhastamist pihkige kilmik lapiga kuivaks.

> Kontrollige kondensaadi aravooluava regulaarselt.

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 ET

Vajaduse korral puhastage kondensaadi dravooluava. Kui see on ummistunud, koguneb kondensaat kilmiku alla.

101 Kiilmiku sulatamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge kasutage jaa eemaldamiseks ega kinni kiilmunud toidu vabastamiseks mehaanilisi to6riistu ega fdoni.

Kui kiilmikut kasutatakse pikka aega kdrge dhuniiskuse ja/voi korge timbritseva dhu temperatuuri tingimustes, voib tagumisele siseseinale tekkida
harmatis, mis voib jahutusvdimsust vahendada. Sellisel juhul on soovitatav sulatada see kasitsi.

Kulmutuskambrit tuleb perioodiliselt kasitsi sulatada, see on soovitatayv, kui harmatise kiht on suurem kui 3 mm.

1. Uhendage toiteallikas lahti.

2. Tuhjendage selle sisu.
3. Pange kambrisse ja kiilmikusse lapp liigse vee imamiseks.
4. )atke uksed lahti.

Kulmutuskambrist parinev kondensaat koguneb allossa.
5. Puhkige molemad kambrid lapiga kuivaks.

11 Torkeotsing

Ainult WCR 150: Suurem osa kilmiku kambri kondensaadist voolab labi kiilmiku tagaosas oleva vooliku ja suunatakse soidukist valja.

MARKUS Soidu ajal haagissuvilas 12V tarbijate ohutuks kasutamiseks peab olema tagatud, et vedavast sdidukist saadav pinge oleks
piisav. Mdnes sdidukis voib akuhaldusslisteem aku kaitsmiseks tarbijad automaatselt valja lllitada. Kisige lisateavet sdiduki tootjalt.

‘ Probleem

Pohjus

Abinéu

Kilmik ei toota.

Kehv jahutus, sisetemperatuuri tous. Komp-
ressor tootab pidevalt.

Alalisvoolukaabli kaitse on defektne.

Soiduki kaitse on labi pdlenud.

Séiduki aku on tithjenenud.
Slude ei ole sisse lulitatud.

Kompressori temperatuur on liiga madal
(<0°Q).

Kalmik lUlitub automaatselt valja, kui pinge ei
ole piisav.
(Tthjenemispinge 16pp: 10,4V =)

Ventilatsioon jahutusmooduli Gmber ei ole

piisav.

Siseseinad on jaatunud.

Temperatuur on liiga kdrgeks seatud.

Umbritsev temperatuur on liiga kérge.

Kilmikusse pandi korraga liiga palju toitu.

Kilmikusse pandi korraga liiga palju sooja
toitu.

Kilmik ei ole eriti kaua todtanud.

>

>

Vahetage kaitse valja.

Vahetage soiduki kaitse valja.

Vaadake soiduki kasutusjuhendit.
Testige akut ja laadige seda.
Lllitage sttde sisse.

Sulgege/katke koik vélimised ventilatsioo-
nivored isolatsioonimaterjaliga taielikult.

Laadige akut. Kilmik kaivitub automaatselt
uuesti.
(Kaivitumispinge: 11,7 V=)

Kontrollige, et ventilatsioonivore ei oleks
kinni kaetud.

Viige kilmik teise kohta.

Kontrollige, kas kilmiku uks sulgub korrali-
kult.

Veenduge, et killmiku tihend asetseks i-
gesti ega oleks kahjustatud.

Sulatage kalmikut.
Seadke temperatuur madalamaks.

Eemaldage moneks ajaks ventilatsioonivé-
re, et soe dhk hajuks kiiremini.

Eemaldage osa toitu.

Eemaldage soe toit ja laske sellel enne
uuesti sissepanemist maha jahtuda.

Kontrollige temperatuuri uuesti 4h / 5h
parast.
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Probleem

Pohjus

Abinéu

Kehv jahutus, sisetemperatuuri tous.
Kompressor ei td6ta sageli.

Kehv jahutus, sisetemperatuuri tous.
Kompressor ei toota (aku Ghendus).

Ebatavaline mura.

Uks avaneb liikumise ajal ettekavatsematult
(nt s6idu ajal).

Uks ei sulgu korralikult.

Veanait

MARKUS

Kondensaator on maardunud.

Ventilaator on rikkis.

Aku mahutavus on véhenenud.

Aku ja elektroonika Uhendus on katkenud.

Pealdliti on defektne (kui see on paigalda-
tud).

Taiendava toite juhtme kaitse on labi pdlenud

(kui see on paigaldatud).
Aku pinge on liiga madal.
Aku on peaaegu tuhi.

Kaablid on lahti.
Kontakt on kehv (korrosioon).

Kaabli ristldige on liiga vaike.

Kompressor on defektne.

Kdlmaainekontuuri komponent ei saa vabalt
liikuda (puutub vastu seina).

Jahutusmooduli ja seina vahele on voorkeha
kinni jaanud.

Ventilaatori mira.

Uksesulgur pole korralikult suletud.

> Joudlus- voi vaikereziimis kdlab taiendav piiksumine.

>

>

Puhastage kondensaator.

Votke Uhendust volitatud hooldustehniku-
ga.

Laadige akut.

Looge Ghendus.

Vahetage peallliti valja.

Vahetage toitejuhtme kaitse valja.

Laadige akut.
Vahetage aku valja.

Looge Uhendus.

Asendage kaabel.

Votke Ghendust volitatud hooldustehniku-
ga.

Painutage komponent takistusest ettevaat-
likult eemale.

Eemaldage voorkeha.

Votke Ghendust volitatud hooldustehniku-
ga.

Seadke uksesulgur teise asendisse.

Seadke uksesulgur teise asendisse.

Veenduge, et uks riivistuks sulgemisel kor-
ralikult.

> Kdigist vigadest antakse marku oranzilt vilkuva LED-naidikuga (vt Juht- ja ndiduelemendid lehekdljel 426).

Vilkumiste arv Viga Voéimalik péhjus

1 All-voi Ulepinge Toitepinge on seatud vahemikust valjaspool.
2 Liigne ventilaatori vool Ventilaatori koormus elektroonikamoodulil on suurem kui TA .
3 M Kaivi Rootor on kinni.

ootor el kaivitu JahutussUsteemi rohuerinevus on liiga suur.

N N Kui jahutussUsteem on Ule koormatud, ei dnnestu mootori minimaalset
4 Kiirus on liiga vaike .

kiirust sailitada.
. . Kui jah y m on lii re koorm Il voi temper. ron lii

5 Elektroonikamooduli tlekuumenemine ui jahutusststeem on liiga suure koormuse all voi temperatuur on liiga

Pidev

111 Kompressorija veanait

Temperatuurianduri vead

kdrgeks seatud, voib elektroonika tle kuumeneda.

Kompressori ja vea LED-tuli naitab kompressori todolekut voi annab marku veast:

Temperatuurandur on defektne.

Varv

Kirjeldus

Valge
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varv Kirjeldus
Valgus on kustunud Kompressor valjas
Oranz (vilgub) Viga (vt peatiikki Veanait lehekdljel 440)

12 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, votke Ghendust ettevottega WAECO meiliaadressil customer@waeco.com voi meie
jaemuUja kaudu.

Remondi- ja garantiitddde toStlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupaevaga arve koopia;
* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.
Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja garantii kehtetuks muuta.

13 Korvaldamine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle kdrvaldamisel tuleb jargida erindudeid. Viige jahutusseade
parast selle kasutusea |dppemist sobivasse kogumispunkti.

HOIATUS! Laste kinnijadamise oht
> Enne vana toote jadtmekaitlusse andmist:
* Votke kaas seadme kuljest ara.
* Jatke korvid seadmesse, nii et lapsed ei saaks sisse pugeda.

Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

Labikriipsutatud prigikast ratastel naitab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade ja see tuleb nduetekohaseks tddtlemiseks,
taaskasutamiseks ja ringlussevétuks eraldi koguda. Tarbija on seadusega kohustatud koguma koik elektri- voi elektroonikaseadmed
nouetekohaselt olmeprigist eraldi!

oo

See eraldamine on vajalik, kuna elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning voivad sisaldada inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote I6plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult jaatmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimuijalt Uksikasjalikku teavet, kuidas seda
kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.
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14 Tehnilised andmed

Toote kohta leiate lisateavet energiasildil asetseva QR-koodi kaudu véi aadressilt eprel.ec.europa.eu.

Uldised tehnilised andmed

Uhenduspinge 12V=/ 24 V-
Jahutusvéimsus -12°C-7°C
Keskmine voimsustarve 50W
Kliimaklass ST
Kilmaaine RE600a
Sulatamine manuaalne sulatamine
Kontroll/sertifitseerimine (Y2}
WCR50
Kogumaht 44 L
Kdlmiku kambri maht 39,6L
Kdlmutuskambri maht 4,41
Mao&tmed (LXKXS) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Netokaal 14 kg
Ohus leviv miira
(Testitud vastavalt [IEC 60704)
Vaikne reziim 36 dB(A)
Tooreziim 40 dB(A)
Energiatarbimine 0,32 kWh/24h
(Testitud vastavalt IEC 62552)
WCR 60
Kogumaht 55L
Kilmiku kambri maht 48 9L
Kalmutuskambri maht 6,1L
Mao&tmed (LXKXS) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Netokaal 15,5kg
Ohus leviv miira
(Testitud vastavalt IEC 60704)
Vaikne reziim 38 dB(A)
Todreziim 41 dB(A)
Energiatarbimine 0,33 kWh/24h
(Testitud vastavalt IEC 62552)
WCR 80
Kogumaht 75L
Kilmiku kambri maht 68,4 L
Kilmutuskambri maht 6,6L
Madtmed (LXKxS) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Netokaal 16,7 kg
Ohus leviv miira
(Testitud vastavalt [EC 60704)
Vaikne reziim 38 dB(A)
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WCR 80
Tébreziim 41 dB(A)
Energiatarbimine 0,36 kWh/24h
(Testitud vastavalt IEC 62552)

WCR150
Kogumaht 1531L
Kilmiku kambri maht 135,5L
Kilmutuskambri maht 175L
Mao&tmed (LXKXS) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Netokaal 31,5kg
Ohus leviv miira
(Testitud vastavalt IEC 60704)
Vaikne reziim 36 dB(A)
Todreziim 40 dB(A)
Energiatarbimine 0,46 kWh/24h

(Testitud vastavalt IEC 62552)

Kllmaainekontuur sisaldab vaikest kogust keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kiilmaainet. See ei kahjusta osoonikihti ega voimenda

kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib suttida.
Jahutusmoodul on hermeetiliselt tihendatud.
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1 Eme€nynon twv oupfoAwv

ML AEEN OAAVONG ETILTPETIEL TNV AVAYWWELON LNVULATWY YLd TNV AoGEAELA KAL UNVURATWY YLa UAKEC {NILEC KAl UTTOSELKVUEL TOV
Babuo 1) to eninedo coBapdtnrag Tou Kvdlvou.

o b > b

2 E

[>

KINAYNOZ!
> Katadelkviel pla emkivéuvn katdaotaon, n omola eqv ev amotpanel, Ba mpokAnBel Bavatndopo atvynua f copapog
TPAUMATIOHOG.

MPOEIAOMOIHZH!

> KatadelkvUel pLa etikivéuvn katdaotaon, n omola edv Sev amotparel, propel va pokAnBet Bavatndopo atvynuaf
00BaPOC TPAUUATIOUOC.

NMPO®YLA=H!

> Katadelkvuel pla emikivéuvn katdotaon, n omoia Qv gv anotparel, Propel va TpokAnBel pLkpAg A LETPLAG

0oBapOTNTAC TPAUHATIOHOG.

MPOXOXH!
> KatadelkvUel pla katdaotaon), nomota edv dev anotpartel, Umopel va TipokAnBoUv UALKEG {nLLEG.

YMOAEIZH ZUUTANPWHATIKEG TTANPOdOPIES YLa TOV XELPLOLS TOU TIPOIOVTOC.

Te€ynon twv cUUPOAWV GTr GUOKEUI

Mpoetdotoinon! Kivbuvog TlupkayLag / eUGAEKTA UALKA

3 Ymodei&elgaodaleiag

Baowkn acgpdlera

A

444

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomAngiag

> HTtomoBetnon kat n adaipeon tou Puyelou ETUTPETETAL VA TIPAYHATOTIOLOVVTAL HOVO ATIO ELSIKEUHEVO TIPOCWTILKO.

> HtomoBetnon og bypoug XWPOUG KAL TIEPLOXEG EKTEBELUEVEG OE VEPO TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLETAL HOVO aTtd
€EELSLKEUEVO TEXVLKO.

> Edv eykaBlotdrte To Yuyelo kATw amod uTtdoTeyo ) TAPOHOLo TTEPLBAMoY, BeBatwBeite Tt To YPuyelo ipootateleTal amnod
TN Bpoxn kat to TitoiAlopa Tou vepou.

> Mn Bgoete og Aettoupylia to Puyeio, eav mapouatddlel epdavels dnuLes.

> OLepyaoiec eMLOKEUNG TOU Puye(OU ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO ATIO ELSLKEVPEVO TEXVLKO TIPOOWTILKO. TUXOV
[N EVOESELYEVEG ETILOKEVEC eVEEXETAL VA 08NYNTOLV O 00Rapo kivduvo r {nuLd oto Yuyelo.

> Katd tnv tomnoBetnon tou Yuyeiou, BePatwbeite 0Tl To KaAwdLo Tpododoaiag dev paykwvetal ) uplotatat npLd.

> Mnv TiLAVETE TUX OV EKTEDELUEVA KaAWOLA [IE YUHVEA XEPLAL.
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MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Ttupkaytdg

> TO PUKTLIKO LEOO OTO KUKAWUA PUKTLKOU ETOU elvart LdLaltepa eUPAEKTO KaL O€ TepIMTwon SLappong, evdexeTal va
OUOOWPEUTOLV EUDAEKTA AEPLA, EQV I CUOKEUT) BploKkeTal og HIKPO XWPOo. e TIEPITTwan {NULAG 0To KUKAWUA PUKTLKOU
HEoOU:
¢ AlATNPAOTE TLG YURVEG GAOYEC Kal TILBAVEG TiNye avadAeENG akpLd amo to Yuyelo.
 AgploTe KAAA TOV XWPO.
* Amevepyortolf\ote to Yuyeio.

> TO KUKAWHQA PUKTLKOU PEOOU TIEPLEXEL LA [ULKPH TTOOOTNTA EVOG GLALKOU TIPOC TO TIEPLPANNOVY, MG EVPAEKTOU PUKTLKOU
HETOU. Aev TIPOKAAEL {NLLd OTO OTPWHA TOU 6LOVTOC Kat Sev ALEAVEL TO davopeVo Tou BeppoknTiiou. Ze TiEp(TTwon
SLappong, To PUKTLKO pECO evbexeTal va avadAeyet.

> Na uyela pe e0PAeKTO PUKTIKO: Mn xpNOLOTIOLE(TE f aTtOBNKEVETE TO PUVYELD OE TTIEPLOPLOPEVOUC X WPOUG XWPLG
KaBOAOU 1) pe EAAXLOTN PO agpa.

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog ékpnéng
> Mnv amoBnkelete kapla ekpnktikh ouo{a oto YPuyelo, OTIWE TL.Y. PLAAEG AEPOAUHATWY HE TIPOWBNTIKA agptLa.

MPOEIAOMOIHZH! KivéuvogyLa tnv uysia

> AUTO To Yuyelo pmopel va xpnotporotnBel amd matdia nAtkiag 8 Twv Kat eMAVW KABWG KAl ATOMA HE HELWHEVEC PUOLKEG,
aLoBNTNPLAKEG A TIVEUATIKEG LKAVOTNTEG A LE EMEWPN EUTTELPLAG KAL YWWOEWVY, EQV ETILTNPOVVTAL ] TOUG £X0UV 500l
08nyleg OXETKA PE TN XpHon Tou Puyeiou pe aodair TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG GXETIKOUG KvOUVOUG,.

> Tamawdld nAkiag 3 £wg 8 €TWV eTILTPETETAL va YeI{ouy Kat va adetdlouy To Puyelo.

> O KkaBapLopodg KaL n ouvtrpnon Xprotn Sev EMLTPETIETAL VA TIPAYUATOTIOLOUVTAL ATt TTALSLA XwplG emLtpnon.

> Tamaldld Ba mpemeL va ertnpouvtal, wote va dtaopaiidetat ot dev Ttai{ouv Le to Puyelo.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tayiSsuongyia tatdid

> BeBawwbelte ot Ta padia slval tomobeTnpeva kal aohailopeva, ET0L WOTE va PNy elval Suvatov va kKAeldwBouv maldla
peoa oto Puyelo.

> Mplv amo tnv anoppun Tou taiatov oag Yuyelou:
* ATTOOLVAPHOAOYNOTE Ta CUPTAPLA.
» Adrote ta padla peca oto Puyelo WOTE va PNy PIopoUlv va UITouy peca Ta TTatdLa.

> APALpEDTE TIG TIOPTEG.

MNPO®YLA=H! KivSuvogyLa tnv uyeia

> latnv anoduyn TuxOV KSUVWY AGYw aoTABELAG TOU PUYELOU, N CUOKEUN TIPETIEL VA OTEPEWVETAL OULGWVA LIE TLG
odnyle¢ tomobetnong.

> AlaTnphote ta avolypata agpLopol oto YPuyelo kal oTo TEPIBANHA TOU ) OTNV KATACKEUK EVIOLXLOHOU avolXTd kat Xwplg
epmodla.

> Mn XpNOLUOTIOLE(TE HNXAVIKEG SLATAEELG ) AAAQ peoa yla va eTitayVvete T Sladikacia anoyuéng, ta omola Sev
OLVLOTWVTAL ATtd TOV KATAOKEUAOTH.

> Mnv avolyete N Tipokahelte o kapla Teplmtwon N 0To KUKAWUA PUKTLKOU UECOU.

> Mn XpNOLOTIOLE(TE NAEKTPLKEG CUOKEUEG OTO E0WTEPLKO TOU PUYELOU, EKTOG EAV CUVLOTWVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH yLa
TO OKOTIO AUTO.

MPO®YLA=H! Kivéuvog tpavpatiopol

> MHXPHZIMOTMOIEITE ‘H ATTOOHKEYETE EYDAEKTA YAIKA MEZA'H KONTA ZE AYTO TO WYTEIO.
> MHNTOMOOETEITE 'H XTHPIZETE MPArTMATA EMANQ ZE AYTO TO WYTEIO.

> MHN TPOTMOTMOIEITE AYTO TO WYTEIO.

MPOZOXH! Kiv6uvog TtpokANong {nuLag

> EaQv umtdpyel, Statnpeite Tov owhAva amooTtpdyyLlong CUUTTUKVWHUATWY TIAVTOTE KaBapo.

> EAQv to Puyelo SlaBetel ypihieg e€agploploU, Unv XPNOLLOTIOLETE CUOKEVEC KaBapLopoL LPNANG Tileong kovtd otn ypla
QEPLOMOU KATA TOV KaBAPLoUO TOU 0XATOC.

> To Yuyelo amayopevetal va extiBetal otn fpoxr.

> Mnv TpaBdte TTOTE TO KAAWSLO CUVEEDNC, YLA VA ATIOCUVOEDETE TO GLg amo tnv Tipida.

AcddleLa katd Ttnv ykatdotaaon

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog TtupkayLag

> AV XPnOLUOTIOL|OETE OTEYAVOTIOINTLKI OLALKOVN 1) TIAPEPDEPES UALKO, N KATEPYaOla TIPETIEL VA YIVEL CWOTA KAl X WL
uTtoAelppata. Yapyel kivbuvog TIupkayLdag, av (veg ollikovng epBouv og emtadr) pe Bepud e§aptnpata N YURVEG GAOYEG.

> Mnv tomoBeteite To YPuyelo kovtd o€ avolkteg GAOYEG o AN TinyEG BeppdTnTag (Beppavan, doupvog agplou K.a.).
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@ MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnong {nuLag
> Katd tn petadopd, TPETEL VA KPATATE T CUOKEUI OVO aTtd TO OWHA TG,
> To Yuyelo elval KatdAnAo HovVo yLa eyKATAoTacn og TIPOCAPHOCHEVN E00XN. TO Puyelo TIPETIEL VA OTEPEWVETAL HECQ OTA
ETIUITAQ/VTOUAATILA HE AANEG AAVTLEG, WOTE va PNy UTTAPYEL kivduvog va avatparel. Apou eykatactabei o Yuyelo, Ba
TIPETIEL VA UTTAPYEL SuVATOTNTA TIPOCRACNG LOVO OTNY UTTPOCTLVA TIAEUPA TOU.

4 Opadaotodyog

H nAEKTPOAOYLKA EYKATACTAGCN KABWGE Kal N pUBLLON TNG CUCKEULNG TIPETIEL VA TIPAYHATOTIO0UVTAL ATIO EEELSIKEUEVO
TIPOOWTILKOG E AVT{OTOLY N KATAPTLON KAl ETIAPKE(C YWWOELG OYETIKA LIE TNV KATACKEUT) Kal TN Aettoupyla NAEKTPLKOU

€EOTIALOIOU KAl NAEKTPLKWY EYKATACTACEWV, ECOLKELWUEVO UE TOUG OXETIKOUG KAVOVIOHOUC TNG XWpag, otnv omola

TIPOKELTAL Va eykataotaBel n/kal va xpnaotpomoinBel o eEomAlopdg kal exeL AdReL ekmtaideuon acdaheiag yia tnv

QAVayVwWpLoN Kat TNV amopuyr) TWV OXETIKWY KIWOUVWV.

‘OAEC 0L AANEG EVEPYELEC UTTOPOUV ETTIONG VA TIPAYUATOTIONB0UV ATIO LN ETTAYYEALLATIES X P OTEG.

5 MepLexdpeva cuokevaoiag

Moodtnta  Nepiypadn

1 Wuyeio

1 F'wvla arootpdyyong

4 Kardki otepewong

1 JUVOTTTLKO gyXELlp(Slo ¥phong

1 Evxepiblo xpHong (Loévo online)

6 [MpoBAemtOpevn Xprion

To Yuyeio ipoopidetat yia:

 ToTI0BETNON 0€ CUPOEVA KAl AUTOKWOUHEVA TPOYOOTILTA

« WUEN kal amobhkeuon tpodipwy

* AmoBnkeuon katePuypevwy Tpodipwy

To Yuyeio Sev elval katanho ya:

* AmtoBrikeuon GapPAKwY Kal GANWY LATPOTEXVOAOYLIKWY TIPOLOVTWY

 ATIOBAKeLON SLABPWTLKWY OUCLWV I} OUCLWV TIOU TIEPLEXOUV SLAAUTEG

o Tpddua tayeiag katayuéng

O katePuypevog BAAapog elval KataMNAog yla Tnv amoBAikeuon KatePuypevwy Tpodipwy, TNV amoBAKeuon ) TNV TTAPACKEUT)
TaywtoU Katyla va ¢Tidyvete ayakia. O Baiapog dev eveikvutal yia tnv Katapugn tpod{wy TTOU TIPONYOUHEVWG EXOLV
EemaywoeL.

To Yuyelo ipoopideTal yLa eykataotaon og VIOUAATIL A E00X 1) TOToBeTNONG. META TNV EYKATACTAON, LOVO TO UTIPOCTLVO HEPOC TOU
uyetou pmopel va elvat mpoaBaoctplo.

AuTO To Puyeio Sev ipooplleTal yla okLakn xpHon.

H ouokeur) exel oxedlaoTel yla Aettoupyia peow evowpatwpevng tpododooiag 12V="n 24V =

H BeAtiotn anodoon YUEng apexetat oe Beppokpactieg epBAMoVTOq HeTagl 16 °C ... 38 °C.

AUTO TO TIPOLOV Elval KATAMNAO OVO YL TOV TIPOBAETIOUEVO OKOTIO KAl TNV TIPORAETIOEVN XPHON CUMDWVA E AUTEC TLG 0NylEG.
AUTO TO eyxeLpidlo mapey el Anpodopleg Trou elvat arapaltnteg yia tn cwoTr EYyKATAoTacn Kal XPprion Tou TpolovToc. €
Tepimtwon AavBaaopevng eykataotacng A/kat XpAong A cuvthpnong, Ba ipokUPEL pn tkavotontikr arodoon kat, lavwg, BAASN.
O Kataokeuaothg ev amodexetal kapla uBuvn yia TUXOV TPAUUATIOLOUG A {NULEG 0TO TIpoldy, TTou odelhovtal o€:

« AavBagolevn TomoBeTnonG, cLVAPUOAdYNoN A cUVEEDN, CUPTIEPIAABavopEVNG TNG UTIEPBOALKA LPNAAG TACNS

« AavBagpevn cuvtripnon f XpHon Un auBevTIKWY AVTAAAKTIKWY EEAPTNHATWY, TIOU §EV TIPOEPXOVTAL ATIO TOV KATACKEUAOT)
» MeTatporteg oTo TPoidv XwplG TN pNTA ASELA TOU KATACKELAOTH)

« XpAon yia okotoug SLadopeTIKOUG aTIO AUTOUE TIOU TIEpLYpAdovTal o€ auto To eyXepidlo

H Waeco dtatnpel to Sikatwpa alayng Tng edaviong katl Twv Tipodlaypadwyv Tou TTPoiovIoG.

7 Texvwknmeplypadn

To Yuyeio auto eival eva YPuyelo CUNTILEDTH) KaL £xeL oXedLaTEl yLa Asttoupyia pe tpododoaia NAeKTpLko peupatog 12V / 24V .
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YMOAEI=H a tnv acdain Asttoupyia povadwy KatavaAwong taong 12V —/ 24V — 0g GUPOHEVO TPOYOOTILTO KATA TNV

klvnon tou oxAatog, TTpETeL va SLlaohalileTe OTL TO pUPOUAKO OX LA TIAPEYEL ETTAPKI) TACT. Z€ OPLOLEVA O IaTa, TO
ovotnua Staxelplong pmataplag evoeyeTal va amevepyoTIoL|0eL AUTOMATA TLG HOVASEG KATAVAAWONG, YLa VA TIpooTATEPEL
v prtatapia. EvnuepwBelte oxeTkd e AUTO ATIO TOV KATACKEVATTY) TOU OXMLLATOC.

H ouokeur) pmopel va Puxet tpotdvta amno toug 2 °C ... 7 °Ckatva ta dtatnpet Spoogpd. Ta mipoiovra propouv va dtatnpnbouv
kateuypeva otov katepuypevo BANapo. H 08ovn eheyxou pmopel va xpnotpototnBel yla tov kaBopLopo tng eTBupnTrg
Beppokpaotiag.

‘O\a Ta UALKA TTIOU XpnotpoTiolouvtal oto Yuyelo elval katdAnAa ya XpHon pe tpodipa. To KUKAwHA PUKTIKOU HETOU elval
EPUNTIK& ObpayLopévo.

71 Nepiypadn TG GUGKEUAG
CR150

Ap.oto Boy. H Neplypadn Moodtnta
otn oeNiba b7
1 Kateuypevog BArapog 1
2 Jtolxela xelplopou kat evdelgewv 1
3 ATtooTIWHEVO pAdL Puyeiou 4
4 ZUPTAPL A AVIKWV 2
5 ropta Yuyelou ]
6 PadLtoptag 3
CR50, WCR60, WCR80
Ap.ato B ox. B gt oerisa 7 Meplypadn Moootnta
1 Katepuypevog BArapog 1
2 Ytouyela xelplopou kat evdel&ewv 1
3 AmtooTtwpevo padL Puyeiou 2
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Ap.ato B ox. B gtn oerisa 7 Neplypadn Noodtnta
4 ZUPTAPLAGXAVIKWY 2
5 PadLTIOPTAG 2
6 MNopta Yuyeiov ]

72 XItouyelayelplopoul Kal eveei§ewv
To Yuyeio SlaBetel pia 08dvn LED 0To E0WTEPLKO Tolywpa tou Puyelou.

3]
1

2

19

H 0Bdvn LED €xeL ta €€ oTolyela XELPLOPOU KAl ATIELKOVLONG:

Kwdk.

Ene§riynon

1

© O N O 0 M 0w N

AloBNTpac uTtEPUBP WV AVolyUATOC TIOPTAG
MAAKTpo ON/OFF

MAAKTPO pUBJILONG eTiLTES 0L PUENG

EvSelktiki) Auxvia LED CUPTILEDTH) Kal OQAAUATOC
MAAKTPO TPOTIOU AcLToupyiag

Aettoupyla anodoong (Performance)

ABOpUPN Aettoupyia (Quiet)

Ev&elktikr) Auxvia LED erumedou Pugng 1-3

EowTepKOG dWTLOUSC

73 TpdmogAeLtoupyiag
Ol evbeLlKTIKEG AUYVIEC LED TpoTTou Acttoupylag KaTadetkviouy TIG TIAPAKATW ETAOYEG pUBULONG:

TpoTogAsLtoupyiag Zoppolo MNepuypadn
ABOpUPN Aettoupyia (Quiet) 9 Aettoupyla pe pHELwEVN OoTABUN BopUuRou.
X Enimedo Pugngl
Aettoupyla Emtimedo Yugng 1-3

8 Eykatdotac

amnodoong (Performance) /s/vl
1l

n

A MPO®YLA=H!KivéuvogyLa tnv uysia
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> TtV amoduyr) TuXoOV KO UVWY AOyw aoTABELAG TNC CUCKEUNG, N CUCKEUN TIPETIEL VA OTEPEWVETAL CUUDWVA JE TLG
odnvlec.

> H OUOKeULN €xEL A UNPEC OKHEG. POPETTE YAVTLA KATA TNV ToTtoBETNON.
YMOAEI=H M&vo WCR150: Katd tnv avtikatdotaon evog Puyelou amtoppddnong e LOVTENO CUMTILEDTH, BeBalwBeite

OTL OAEC OL EEWTEPLKEC YPIALEC EEaEPLOUOU Elval EVTEAWG KAELOTEG. e avTiBetn Tiep(TTTwon, 0 CUMTILEDTNG evexeTal va pnv
Aettoupyel o€ YapnAeg Beppokpaoieg TEpBAMOVTOC (KATw arod 0 °C), yeyovog Ttou evexel kivduvo Suchettoupylag.

é MPO®YLA=H!Kivéuvog tpavpatiepou
]|

@ MPOZOXH! Kivéuvog nuLdg
> » TomoBetnote to Yuyelo £T0L WOTE va elvat EVKOAA TIPOCPACLUO yia epyacieg ouvtrpnong (BA. TottoBetnon tou
€UKAUTITOU OWANVa arooTpayyLong otr oeAlda 457).
> TomoBetrote to YPuyelo €toL wate va propel va aneykataotabel xwplg duokoAia.
» TormoBetnote To Puyelo £T0L WoTe va propel va pmopel va adalpebel ekoAa amod to oxnua.
> TomoBetrote To Yuyelo o€ pLa €00) 1) £TOL WOTE VA TIAPAPEVEL AODAAEG OCO TO OX KA KLvelTal.

81 Emhoyn evlégonpeiov tomtobETnong

s [MPOZOXH! Kivéuvog tpdkAnong {nuiag

> Mnv tomoBete(te To YPuyelo 0TO oW PEPOC AUTOKIVOUHEVWY TPOXOOTILTWVY LIE TNV TIOPTA OTPALEVN TIPOC TNV
katevBuvon Topelag.

> TOTIOBETNOTE TN HOVASA UTIOTOLYLOHOU HE TNV TIOPTA OTPARHEVN TIPOG TNV KateLBuvon Topelag, povo edv elvat
ToTI0BETNUEVN SITTAQ OTNV CUPOUEVN TIOPTA KAL TT{oW aTtd TA UTpooTvd kablopata.

> AdrOTe TN oUOKeUN o€ Katakopudn BEon yLa TOUAGXLOTOV 3 h WPEG TIPLY TNV BE0ETE 0 Asttoupyia yia pwtn popd.

> Mnv tomoBetroete to YPuyeio amevBelag avw oto damedo.

» TnPelTe TIC ENAYLOTEG ATTOOTACELG KATA TNV £yKATACTACN Tou Puye{ou OTa ETULTIAAL

CR50, WCR60, WCR80

g , )
| ]
! 3) : -{
I\
It . $ |

5 YMOAEI=H Mnv tonoBetelte To povte o WCR150 e@vw o€ avuPwHEVO oKahoTtdtt. MTtopet va elvat SUOKOAN n poofacn
1 0TNV aodAAELa TNE ETTAVW TTIOPTAC , KABLoTWVTAg TNV TTopTta SUGKOAN OTO AVOLYLd.
n n p nvmop n H

> 2TaBUEVOTE TO OYNHa o€ 0pLlovTLo £5ad0Og yLa TOV OKOTIO AUTO.

> BeBatwbelte dtL to ddmedo eivat otabepo kat eminedo.

> BeBalwBeite ot Sev umtapyouv XaALd tou epmodidouv Tnv eAeUBepn kivnon TN MOPTAG,.

> BeBawwBeite dtL to YPuyeio otnpiletal TAApwG 0to SATESO TOU ETITTAOU HEXPL TO UTIPOOTVO GKPO TNG TTOPTAC,
» TomoBetrote owotd To Yuyelo.
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> TomoBetrote To Yuyelo Ye emapkh amootacn amod Toug Tolyoug yia va eTLTPEPETE TN 0waoTh KukAodopla tou agpa.
* [Npoalpetikn Aoy A
* [poalpetikn emoyn B

WCR50, WCR60, WCR80

B
A A
§ H >50mm ’ t‘
S > = = = = iggmm 22in jf. H
B Z £ 1N STa
ol 'ﬁ i
t
=50mm 7 |
i =2in f|
u Wff 4 t 0y
L Le e e
WCR150
6] A B
| = 300 mm
30mm —— ey -

D S S e e

- - =

L E

YMOAEI=H H avemapkhg pon agpa XL w¢ OUVETIELA TN Helwon tng Stapkelag wrg kal Tng artovdoong Yugng.

R g g

24-45mm

82 Ztepéwon tou Yuyeiov

MPOXZOXH! Kiv6uvog tpokAnong {nuLag
> BLOWVETE HOVO TA TIAPEYOLEVA KOULVETA, YL VA ATTIOPUYETE TNV TIPOKANoN {nLdg ota adpwdn e€apTthuata, oTwe ta
KaAwdLa.

> 2UVOEOTE TA TIAEUPLKA ToLYwHata A TLG Awpldeg pe aodaAela, yia va Stacdaiioete OtL ot Bideg Tapapevouy odLyTe,
aKOLIN Kal KATW arod avénueva doptia.

1. ZUpete 10 Puyelo €T OTO VTOUAATTL, [EXPL N TTIOPTA VA EUBLYPAUILOTEL JE TNV ITPOCTLVI AKPN.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Blbwote g Bideg peoa amo TG TTAACTIKEG UTIOS0XEG OTA TIAEUPLKA TOLYWHATA Tou YPuyelou KAl 0Tn CUVEXELA HECQ OTO TolY WAL
3. TOTOBETAOTE TA KATIAKLA ETTAVW OTLG KEGAAEG TWV PLEWV.

83 TomoB£tnon tov eUKAUTITOU CWANRVA ATIOCTPAYYLGNG

NepOd CUUTIUKVWHATOG UTTOPE va X NHATLOTEL 0TO E0WTEPLKS TOU Puyeiou Adyw TIOAD cuXVOU avolypatog tng optag, AavBaopevng
amnoBrikeuong tpodipwy A amobrikeuong dayntol oto Puyelo, evw elval akdun oAU eaTd. To VEPO CUHTIUKVWLATOC TIPETIEL VA
arootpayyletat pe cuveyn KALon.

YMOAEI=H Mnv KOVTQ{VETE TOV EUKAWTITO CWArVA AOoTPAYYLONG. To TiEploaLo PAKOG Ba eTTpEEL T HEPLKT €€aywyn TOU
@ buyelou, edv anatteitat mpdoBaon yLa oepPLG.
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1. Bbwaote otaBepd tn ywvia amootpdyylong 0Tov KATw oUVOECHO AOoTPAYYLONG TOU VIOUAATILOU.

2. ZUVOEDTE TOV EUKAUTITO CWARVA 0TV £€£060 TNG ywviag kat BeBatwbelte dtL elval odLytd TomoBeTnuEVOC.
3. TMepdoTe ToV EVKAUTITO CWAAVA TIPOG TA KATW, WOTE TO VEPO CUMTIUKVWONG VA UTTopEl va peeL eAeUBepa.
4. BePalwBelte OTL 0 ELKAUTITOG CWANVAG ATTOOTPAYYLONG Sev £xEL CUOTPADEL.

84 PUBpLoNTNGTIOpTOG
ATIOOTIA0TE TNV aTto T pia Aeupd

o |

B bl 2

1. XoAapwote TLG Bideg amod to avtikplopa.

2. Xahapwote TI¢ Bidec amd tn Aapr).
3. XaAapwote LG PO Kal apalpeTTE TLG ATIO TO OTHPLYUA TOU HEVIECE.

MNpooapTroTe TN 0TNV GAN TTAsLpa
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kg

[

[ —

|

4. BLSWOTE TO OTAPLYLA TOU PEVIECE TNV AN TTAEUPA TOU TTAALG{OU.

Bidwote tn AafA otnv AN TIAeupA Tou TIAALS(ou.

6. Bldwate to avtikplopa otnv dAn Aeupd tou TTAatalou.

—

S e

AVTLKATACTAGCT TOU SLAKOGUNTLKOU KAAUPHATOG
ZeBLdwote TLG Bideg 0TO KATW HEPOG TOU TTAALT(OU.
Adalpgote TNV KATw GAGvtLa.
AdALPEDTE TO UTTAPX OV KAAL AL
ToToBETAOTE TO VEO SLAKOOUNTIKO KAAUHA LLE TIAXO0G < 7 mm.
EmavatomnoBethote tnv katw dAavtla.

> iEte TIc BiSEC 0TO KATW PUEPOC TOU TAALGLOU.

v To8laKOOHNTIKO KAAUPHA avTikaBiotatal.

86 XuvdeontpododooiagnAeKTpLKoOU pelATOG

o

H clUvbeon tng Tpododoaiag NAEKTPLKOU PEUUATOC TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLE(TAL ATt evay EEELSIKEUEVO NAEKTPOAOYO,

0 otto{og SLaBetel avtioToly N KATAPTLON KAL ETIAPKE(G YWWOELG OYETIKA UE TNV KATACKEUH KAL TOV XELPLOIO NAEKTPLKOU
€EOTIALOIOU KAl NAEKTPLKWY EYKATAOTACEWV Kal £XEL AGBEL ekTtaibeuon aodaAelag yla TNV avayvwpLon Kat TNy aroduyr Twy
OXETIKWY KWWEUVWV.

MNPOXZOXH! Kivduvog tpdkAnong {nuiag

> [ava amodeuyBel TUXOV ATWAELA TAONG KAl CUVETIWG TITWON TNG arodoong, To kaAwdLo TIPETIeL va elval Katd To Suvatov
KOVTUTEPO Kal SV TIPETEL va SLAKOTITETAL. A TOV OKOTIO auToV arodUyeTe TUXOV TIPOCOETOUG SLAKOTITEG, TIPIeg N
TIoAUTTpLLCL

s> [pLv amo tn obvdeon, eAeyEte edv cUpPPWVOULV N Taon Asttoupylag kat n téon e pratapiag (BA. eTiketa tumou).

> ‘Otav ouvbeete TNV tpododoaia NAEKTPLKOU pevatog 12V 1) 24V, BeBatwBeite dTL n ToAkkoTNTa €lvat owatr.

YMOAEI=H H tpododoaia nAeKTplKoU peVIATOC TIPETIEL VA TIPOOTATEVETAL ATIO ld adddiela T0 A yia Asttoupyla 12V -
Kat 7,5 A ylaAsltoupyia 24 V =, H eAdxLotn amaltolpevn Slatopn Twy KaAwdiwyv tpododoaoiac elval 4 mm?2 yia 12 V=kat
3mm2 yua 24V =,

>uvbeote To YPuyelo 600 To Suvatodv TILO KOVTA OTNV piatapia, yla va PELWOETE TNV TITWON TAoNG 0TO KAAWSLO.
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9 Aettoupyia

91 MMpuvamné tnv mpwtn Xpnon

YMOAEI=H
@ » Mnv amoBnkeUeTe poldvta oTo Puyelo KATA TIC TIPWTEG 4 h WPEG LETA artd Tn Beon Tou og Asttoupyia.

» Katd tnv mpwtn evapén XpHong tou Yuyeiou evdexetal va dnuoupynBoulv 00LEG, oL oTtoleg eE0USETEPWVOVTAL HETA aTTO
lEepLKEC wpeC. EEaepilete kand Tov Xwpo StaBiwong.

* H puKTIKA LoY UG pmtopel va emnpeactel ano:
 Tn Beppokpacia meptBarovtog (LY. OTav To Oxnua ivat ekteBeluevo oe dpeon NALaKr aktivoBoAia)
e TNV TIOGOTNTA TWV TPOPIHWY, TIOU TIPETIEL vVa PuyBolv
» Tn ouyvotnTa avolypatog tng moptag

> KaBapiote to eowtepLko Tou Puyeiou yia Aoyoug uyLewvg (BA. kedahalo KaBaplopoc kat dpovtida otn oehida 459).

9.2 E§olKovOunOon EVEPYELAG

> ETi\e€te pia kahd agptldpevn Bean, n omola TpooTaATeVETAL ATIO TNV APECN NALOKA akTvoBoAla.
> AdHoTe Ta E0TA TPOPLUA VA KPUWOOULV, TIPLV TA TOTIOBETH | OETE 0TO Yuyelo yia va ta PUEETE.

> Mnv avolyete to Yuyelo ouxvotepa amo o,tL anatteltat.

> Mnv adnvete TNV OPTA TOU Puyelou avolyTh TEEPLOCOTEPO ATIO 000 YPELALETAL.

> Mpaypatorotnote andPugn tou Puyelou, HOALG oxNHATLOTEl OTPWUA TIEYOU.

> ATTOQUVETE TG LoLaitepa XapNAES BepoKpaoteg.

> KaBapidete avd TakTd xpovika SLaoTtnpata T okovn Kat Toug pUTIOUE ATt TOV OUHTIUKVWT).

93 0ényiegyLatnvamobnkeuvon tpoPpipwv

o MNPOZOXH!Znuid otn cuokeun
> Ta Bapté avtikelpeva, OTwG TL.Y. LTIOUKAALA ) KOUTAKLA POPNUATWY, TIPETIEL VA TOTIOBETOUVTAL LOVO OTNV TIOPTA TOU
Yuyeiou, otov BAAap0 Aayavikwy 1 0To KAtw padL.

Ma anopeuyBel N omtatdAn Tpodipwy, TNPHOoTE Ta €ENG:

 ATTodUVeTE KaTd TO SuVATOV TLG SLAKUPAVOELG TNG Beppokpaaiag. Avoi&te To uyeio povo éoo ocuyvd kat yla 0on wpa glvat
TIPAYHATIKA attapaitnto. AToBNKeVOTE TA TPOGLUA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va PNy euTtodidetal n Kahfn Kukhodopla Tou agpa.

* MNpooappdote TN Beppokpacia otnv IooOTNTA KAt 0TO £(60¢ TwV TPOdGIHWV.

* AmoBnkevoTe Toug Stddopoug TUTIoUG Tpod{Hwy cuPGWVA HE Ta oy ata.

e TATPOPLLA UTTOPOUV EUKOAC VA ATIOPPOPAHCOUV I va ATIEAEUBEPWTOLY OO ) YeUon. Ta TPOdLUA TIPETIEL TIAVTOTE VA
amoBnKevOVTAL KAAULHEVA ] LETA OE KAELOTA Soxela / PLAAEG.

YMNOAEI=H
* Mnv Bddete otov katepuypevo Barapo avBpakolya ToTa.
» MTopeite va XpnoLOTIO) OETE ToV KaTePuypEVO BAAANO yLa va TLAEETE TTayAKLa KAl yia T cuVToun duAagn
katePuypevwy Tpodipwy. Agv elvat KATAMNAOG yLa Tn HakpoTpoBeapn anobrikeuon Tpodipwy.
* YUOKEUALETE EEXWPLOTA TA WA KAL TA PayELPEUEVA TPODLUA.
* Mpoogte TNV NuepoUNVia AHENG TwV TPOPILLWV ETTAVW OTLG CUCKEUATIES TOUC.
* Mnv adnvete Ta kpLA TPOGLUA TIOAU WPa eKTOG Yuyeiou.
» KaBapidete To e0wTteEPLKO TOU Puyeiov avd TakTa xpovikd Slacthuata.
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WCR150

94 Xelplopogtou Yuyeiou

YMOAEI=H Meta anod 8 h wpeg oe aBopufn Asttoupyla, To Puyelo emoTpedel autopata otn Asttoupyia anodoang,
@ XPNOLLOTIOLWVTAG TNV TIPONYOoUEVN Slapopdwan. Ze Beppokpacles EPLBAMOVTOG LETAEV 15 °C ... 25 °C, ETIALETE TN

peoala puBuion Bepuokpaactac.

Evepyottoinon tou Yuyeiov

YMOAEI=H Katd tnv mipwtn evap&n xpriong tou Yuyeiou evbexetal va dnpoupynBolv 0OpES, oL OTIoleG EE0USETEPLIVOVTAL

HETA ATt HEPLKES WPEC. AepileTe KaAd Tov Ywpo StaBiwong.

YMOAEI=H XtaBpeVoTe TO OXNUa o€ 0pL{ovTLa eTLdAVELQ, ELSLIKA TIPLY aTtd TNV evap&n XpHong Kal tTnv TAHpwaon Tou

Puyelou Tipv aro Tagidi.

> MECTE TO KouTH @yLa 2 SEUTEPOAETITA.
v To Yuyelo &ekva tn Aettoupyia Tou pe Tig TiLo ipdodateg pubuloELs.
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Amtievepyomoinon tou Ppuyeiov

> LEOTE TO KOUUTIL @YLA 2 SEVTEPOAETTTA.

v To Yuyelo amevepyortoteltal eVIEAw.

> Edv 6ev OKOTIEVETE VA X PN OLLOTIOINCETE TO PUYELD yLa HEYAAO XPOVLKO SLACTN A, ATTOoLVSETTE TNV Tpododooia peUpATOC.
PUBpLoN TG Beppokpaaciag

> Mieote emavalapfavopeva to Koupti @), pexpLva puBuiotel n emBupntr Babpida Bepuokpasciac.

= o) o) @
©) (©) ©
0) ) )

= <1l

adll
0 O-0-

941 PUOuLON TWV TPOTIWV AELTOUPYiAG

@ YMNOAEI=H ‘Otav xpnoluototeitat o Tpomog Aettoupylag anddoong, To cUOTN A TIAPAUEVEL GE QUTOV TOV TPOTIO
Aettoupylag, pexplva paypatorolnBel kamola aAkayn.

> Mava puBploete Tov TpoTO AcLTtoupylag, TiLeoTe emavalapBavopieva To TIAMAKTPO @, pexpLva avapel n evoelkTikr Auxvia LED
TPOTIOU AsLToupylag yLa Tov eTIBUUNTO TPOTIO AsLToupylacg.

YTAapyouv oL €€ G SLaBEaLpIoL TPOTIOL AsLToupylac:

ETtidoyn AeLtoupyiag

> Mieote emavaiapfavopeva to Koupti @), HexpLg 0Tou nAuxvia LED katadei§el Tov emBupnto TpdTo Asttoupyiac.
Xprfion tngaddpuBngAettoupyiag

‘Otav elvat evepyotolnpevn N aBopuPn Asttoupyia, To Yuyelo Aettoupyetl pe petwpevn otdBun Bopuou.

YMNOAEI=H
@ > ‘Otav xpnotporote{tal n abopuPn Asttoupyia, To Puyelo Tapapevel oe AUTOV ToV TPOTIO Asttoupylag yia 8 h kat, otn
OUVEXELQ, ETILOTPEDEL TTOV TIPONYOUUEVO ETIAEYUEVO TPOTIO AELToupy(ac.

v Hevdelktikr) Auyvia LED tpomou Asttoupyiag yia tnv aBopuPn Acttoupyla (9) kat n evdelktikr) Auxvia LED emmedou Pugng yta to
eTAeypEVO eTtimedo PuEng avafouv.

Xpfon tngAsttovpyiagamnodoong

‘Otav elval evepyottotnuevn nAsttoupyia anodoong, To YPuyelo Asltoupyel e TNV KAVOVLKY Tou Aettoupyla.

v Hevdelktikr) Auyvia LED tpomou Acttoupylag yia tn Asttoupyia anodoong (i) kat n evoelkTikr Auxvia LED etiredou Pugng yLa to
eTAeypEVO eTtimedo PuEng avafouv.

942 TomoBétnon twv padpLwv

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog tayidsuongyLa matdia

> ‘OAa ta padLa elvat otabepd TOTIOBETNHEVA, WOTE VA PNV HTTOPOUV va pTtouv tatdLd peoa oto Puyeio.
> Tapadla mpemeL va adatpouvtal Hovo yLa KabapLlopo.

> EmavatomoBetote ta pddla kat achariote ta otn Bon Toug.

@ YMOAEI=H AdalpgoTe Tov KatePuypeVo BANaO TIpLV aTtd TNV EMAVATOTIORETNON TWV paAdLWV, YLa EVKOAGTEPN TIpdORacn
otaiow otnplypata Twy padpLwv.

456



Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 EL

Adaipeon twv padpLwv
CR50, WCR60

MepLOTPEPTE TOUG THLOW TIAQOTIKOUC SAKTUAOUG £TOL WOTE TA avolypata va eival oTpappéva TTpog Ta EPTIPOC.
MepLoTpEPTE TOUC PITPOCTIVOUG TIAACTLKOUG SAKTUAOUG £TOL WOTE TA avolypata va eivatl oTpapLpeva Tipog ta Tiiow.
Y UPETE TO TIAEYUA OTNV TIAEUPA TIOU £lval ATIEVAVTL ATIO TOV PEVTEDE TNG TIOPTAC.

l'elpeTe TNV TAEUPA TTOU Elval ATIEVAVTL ATIO TOV HEVIECE TNE TIOPTAC TIPOC TA KATW

Adatpeate To TIAgypa aTto To Puyelo.

kw7

Adaipeon twv padpLwv
CR80

1. XaAapwote TLg PLoeC.
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MeploTpePTe TOUG THiow TTAQOTLIKOUG SAKTUAOUG £TOL WOTE Ta avolypata va elval oTpappeva TTpog Ta EPTIPOC.
MepLoTPEPTE TOUC PUITPOOTIVOUC TTAAOTLKOUC SAKTUALOUC £TOL WOTE TA avolypata va elvat oTpapLpeva Tipog ta Tiow.
Y UPETE TO TIAEYUA OTNV TIAEUPA TIOU £lval ATIEVAVTL ATIO TOV PEVTEDE TNG TIOPTAG.

'elpeTe TNV TTAEUPA TTOU Elval ATIEVAVTL ATIO TOV PEVIEDE TNG TIOPTAG TIPOC TA KATW.

Adalpeate To TAgypa amo to Yuyelo.

ok wWwN

Adaipeon twv padpLwv
CR150

XaAapwote tg Bidec.

AVOONKWOTE TO OTAPLYLA.

> UPETE TO TIAEYUA OTNV TIAEUPA TTOU £lval ATIEVAVTL ATIO TOV EVTEDE TNG TIOPTAC.
Adalpeote To TAEyHa arto To Yuyelo.

Mwn -

Etavatomofétnon twv padpLwv
EmavatomnoBethote To padt pe Tnv avtiotpodn oelpd.

943 ‘Avolypatngmoéptagtou Ppuysiou

MPO®YLA=H!Kivéuvog tpavpatiopou
> Katd kavéva khelvete kal acpaiilete Tnv topTa tou Puyeiou TipLv eKvAoeTE To TagisL.
> AVO(ETE TIC TTOPTEC TIPOCEKTIKA, ETIELSN TA TPOLOVTA UTTOPEL VA €XOLV LIETATOTILOTEL KAl UTTOPEL va TIECOUV EEW.

H mtopta tou Yuyeiou pmopel va avolgel elte amo tnv aplotepr) lte amo tn Se§Ld MAeupd (BA. PUBUILON TG TTOpTag ot oeAida 452).
944  KAeiolpo kataadpdhion tngméptagtou puyeiov

MNPO®YLA=H! KivSuvog tpavpatiopol
> EQvnmopta dev eival aopaALoEVN OWOTE, TILECTE TIPOOEKTLKA TNV TIOPTA OTNV ETIAVW KAL OTNV KATW TIAEUPA, HEXPL VA
aodaiioel otn Beon .

YMOAEI=H H mopta tou Puyeiou Slabetet evav pnyxaviopo achdailong, o omolog xpnotpoTote{tal emiong yia tnv
Tipootaocia tou Kata tn petadopa.
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> TLEOTE TNV TIOPTA VA KAELTEL, UEXPL VA AKOVOTEL 0 YAPAKTNPLOTIKOG AXOC KALK OTNV ETTAVW TIAEUPAL.

WCR50, WCR60, WCR80

' N ﬁgﬂ

v HTopta exel mAeov kAsioet kat aodaAioeL.

10 KaBaplopogkat ppovtida

A MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog nAektpotAn§iag
AR5 Tply amo k&Be epyacia kabaplopou kat ¢povtidac, ATOOUVVEEETE TO PUYELD ATIO TO NAEKTPLKO SIKTUO.

@ MPOXZOXH! KivSuvog tpdkAnong {nuLag
5 Mn XpNOLLOTIOLE(TE yLa ToV KaBAPLOUO KAUOTIKA KABAPLOTIKA HeETa A OKANPA aVTIKE(peva, SLOTL UTtopel va ipo&evhoouy

{nuLeg oto Yuyelo.
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> [OTE pn xpnolpoTIoLe(Te OKANPA A atXpnpd epyaieia yla tnv adalpeon Twv oTPWHATWY TIAYOU KAl TNV ATIOKOAANGN
TIAYWHEVWY TPOod{Lwy aTtd TN CUCKEUN).
> Mn xpNOLOTIOLE(TE PNy avikd A GAAG BonBNTIKA HEOQ, yia va eTILTaY UVETE T Stadlkaota amopugng.

> KaBaplote to Puyelo Taktikd kabBwg kal og Tepimtwaon puTavong, LE eva uypo Tavi.

> TpoogLte va N oTAgeL KaBOAOU VEPO ECA OTA AQOTLYA OTEYaAVOTIONoNG. AladpopeTikd uropel va ipokAnBel {nuid ota
NAEKTPOVLKA EEQPTAMATA.

> Meta ano tov kaBaplopo, okouTtiote To YPuyelo e eva oTeyvo Ttavl.

> EAgyETe avd TakTikda SLaoTANATA TOV CWAHVA AQTTOGTPAYYLONG CUHTTUKVWHATWV.
KaBaplote Tov cwAAva armooTtpdyyLlong CULTIUKVWHATWY, OTav aralte(tal. Eav xel BOUAWOEL, TO VEPO CUHTIUKVWONG
OUYKEVTPWVETAL OTO KATW LEPOC TOoL Puyeiou.

101 Améypu&n Ppuyeiov

® MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnong {npLdg
> MnV XpNOLLOTIOLELTE PN aVIKA Epyaleia A TILGTOAAKL LAAALWV yLa TNV adalpeon TTéyou A To EEKOAMN LA TTIAY W HEVWY
Tpod{Hwv.
Edv to Yuyelo xpnOLHOTIOLE(TAL YA TIAPATETAUEVEG TIEPLOSOUG O OLVBNKEG UPNAAG Lypactiag f)/kat upnArg Beppokpactiag
TEEPLBAANOVTOC, UTTOPEL va CUCCWPEUTE! TIAYETOG OTO THLOW ECWTEPLKO TOLX WA, YEYOVOG TIOU UTTOPEL va LELWOEL TNV artddoaon
PUENG. Z€ auTrV TNV TEEPITTTWON, CLVLOTATAL N KN AUTOPATN aTtoPuén.

Artatteltat teplodikr) pn avtopatn anéPuén Tou KatePuypevou BAAGUOoU. ZUVIOTATAL EAV TO OTPWUA TIAYOU £lval peyallTtepo amo
3 mm.

1. ATIOOUVGEODTE TV TIAPOX N PEVLATOG,.
ABELAOTE TO TIEPLEXOHEVO.
TomoBetr\ote éva tavi oTov BAAAL0 KAl GTOV XWPO CLVTHPNONG, yLa va artoppodnBel To vepd Ttou Ba SnutoupynBet.

Adr\OTE TIG TIOPTEC AVOLYTEG.

Movo o€ WCR 150: To peyaAUTEPO EPOC TOU CUMTIUKVWHATOG 0ToV BAAA0 oLVTpnonG amootpayyieTal Hecw eVOC EUKAUTTTOU
OwArva oto Tilow pePog Tou YPuyelou kal Spoporoyeital £§w armod To OxNa.

To CUPTTUKVWLA ATIO TOV KATEYUYHEVO BAAAO CUAMEYETAL GTO KATW EPOG,.

<R e

5. ZTeEYVWOTE Kal Toug SUo Bahapoud Yugng pe va Ttavi.

1 Avtipetwriion BAaBwv

YMOAEI=ZH a tnv achain Asttoupyla povadwy KatavaAwong taong 12V o GUPOHEVO TPOXOCTILTO KATd TNV kivnon Tou

oxApatog, Tipetet va Stachaiiletal OTL TO pUHMOUAKO OXNA TIAPEYEL ETIAPKI TAON. Z€ OPLOEVA OXATA, TO cUOTNUA
Slaxelplong pmatapiag evéexetal va amevepyoTIoL 0L QUTOMATA TLG LOVASEG KATAVAAWONG, VLA VA TIPOOTATEPEL TNV
pratapla. EvnuepwBelte oXETIKA UE AUTO ATIO TOV KATACKEUAOTH TOU 0XAHATOC,.

‘ TpSBANpa Attia Mpotewvopevn Bepareia

To Yuyeio Sev Aettoupyet. H aoddiela oto KaAwdLo ouveXoUG PeL- | > AVTLKATAOTHOTE TNV aopAAELa.
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patog elvat Kappevn.

H aodalela tou oXARATOC elval Kappe-
vn.

H pmatapia tou oxrpatog exeL arodop-
Tlotel.

O Siakorng avadiegng dev elvat evep-
YOTIOLNLEVOC,.

H Bepplokpaocia tou ouprieoty elvat mto-
AU XapunAf (<0 °C).

To Yuyelo amevepyototeltat avtopata
0€ TIePITTTWOoN QVETIapKoUE TAong.
(TeppaTiopog Ttaong anodopTions:
10,4V =)

AVTIKATAOTHOTE TNV acdAAELa TOU
0XAMATOG,.

Avatpe€te 0To eyxeLpiblo xpnong tou
0XMHaTOC 0ag.

EAeyEte tnv pnatapia kat optiote
™nv.

Evepyortolrote tov SLakoTttn avadAe-
&ne.

KAelote / kaAUPTe evieAw O\a Ta eEw-
TEPLKA TIAEYLATA AEPLOHOU HE HOVWTL-
KO UALKO.

®oprtiote tnv purtataptia. To Yuyeio Ba
emavekkvnBel autopata.

(Tdon emavekkivnong: 11,7 V=)
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TPOPANa

Attia

MNpotelvopevn Bepameia

Kakr) bugn, av&non tng Beppokpaoctiag
E0WTEPLKOU XWPOU. O CUUTILEDTH G AEL-
ToupyEl CLVEXWC.

Kakr) pugn, avgnon tng Beppokpaciag
EC0WTEPLIKOV XWPOU.
O ouprieotrg bev Asttoupyel cuyva.

Kakr) bugn, avgnon tng Beppokpaciag
E0WTEPLKOV XWPOU.

O ouprieotrg Sev Asttoupyel (cLvdean
prataplag).

AcuvnBlotol Bépuol.

AVETIAPKIG AEPLOHOC YUPpW aTto TNV Pu-
KTLKN povasda.

Ta E0WTEPLKA TOLYWHATA £XOLV ETILKAAU-
®Bel pe ayo.

‘EXEL puBHLOTEL TTOAU UPNAA Beppokpa-
ola.

H Bepplokpaoctia meptBarovtog lvat Tto-
AU LPNAR.

>to Yuyeio tomoBetnBnke Tautoxpova
TIOAD peyaAn toootnTa tpodipwy.

>to Yuyeio tomoBetnBnke Tautoxpova
TIOAU peydAn toootnta Leatwv tpodi-
MWV,

To Yuyelo Sev exeL AettoupyroeL akopn
YLA TIOAU Wpa.

O CLMTTIUKVWTIG TTAPOUCLAZEL pUTIAVON.

O avepLloTth)pag elval EAQTTWATLKOG,.

H xwpntikdtnTa tng pratapiag exeL e€a-
VTANBEL.

YTdpy el SLaKoT 0Tn oVVSESH NAEKTPO-
VLIKOU ou0TApatog pratapiag.

O yevIkog SlakotTng elval eAattwpatt-
KOG (€A UTTAPXEL).

H aoddela tHENG TG TpocbeTng ypap-
HAGC Tpododoaiac exel kael (eav umtdp-
XEL).

H taon tng umatapiag slvat ToAu yapn-
AR

H xwpntikdtnta tng pnatapiag etvat mo-
AU XQuNAA.

Ta kaAwdLa €Xouv AaoKApEL.

Kakn emtadn (StaBpwaon).

H Slatopn Tou kaAwédiou elval TToAU -
Kpr.

O OLUTILEOTAC elval EAATTWLATIKOG.

Kdarmoto e£4pTnHa Tou KUKAWHATOC Pu-
KTIKOU peoou Sev pmopel va kwnBel ehel-
Bepa (akoupTtdel 0TO TolY WHA).

KamoLo §gvo avtikeipevo £xeL KOMAOEL
avapeoa otn povada Yugng kal oto Tol-

XWHa.

> BeBawwbdelte OtL bev €xouv PppateL ta
TIAEYLATA AEPLOMOU.

> Metakwnote to Puyelo o€ pa GAAN Be-
on.

> EAeyEte eav Khelvel owotd n opta tou
buyelou.

> BeBawwbelte 6tL TOo AdoTIY0 OTEYQVO-
1olnong Tou Puyeiou epapuolel cw-
oTd Kal eV £xeL UTIOOTEL {NpLdL.

> Mpaypatorotnote anopugn tou Pu-
yelou.

> PuBpiote pla xapnAdtepn Bepplokpa-
ola.

> Adatpeate yia Alyo To TAgypa agpL-
OMOU, WOTE 0 {e0TOC agpag va Uropel
va dladuyel Taxutepa.

> ADALPETTE PEPLKA TPOPLUA.

> Adalpeote Ta (E0TA TPOPLUA Kat adh-
OTE TA TIPWTA VA KPUWOOULV, TIPLV Ta
Eavafaiete oto Yuyeio.

> EAeyEte §avd tn Beppokpaoia petd
arno 4h / 5h.

> KaBapiote Tov oupmukvwtn.

> ETkolvwvnote pe evav e§oualodotn-
HEVO TEXVLKO TOU THIATOG eGUTINPE-
TNONG TIEAQTWV.

> ®optiote TNV pmataplia.
> AnULoupyraote Tn ouvdean.
> AVTIKATAOTAOTE TOV YEVIKO SLAKOTITN.

> AVTIKATAOTAOTE TNV acdAlela TG
YPAUUNG Tpododoatiag.

> ®optiote TNV pmatapia.

> AVTIKATAOTAOTE TNV pratapla.
> AnULOUPYNOTE T oUVEEDN.

> AVTIKATAOTAOTE TO KAAWSLO.

> ETkolvwvnote pe evav e§ouctodotn-
LEVO TEXVLKO TOU TUIUATOG eSUTINPE-
TNOoNC TIEAQTWV.

> ATIOHAKPUVETE TO €§APTNHA aTto TO
EUTIOBLO E TIPOOEKTIKO AUYLOHA.

> ATTIOPAKPUVETE TO £EVO aVTIKelpEvVO.
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TPOPANa Attia MNpotelvopevn Bepameia
©06puPog and Ttov avepLotrpa. > ETikolvwvnote pe evav e§ouolodotn-

HEVO TEXVLKO TOU TN HATOG GuTtnpE-
TNoNG TEAQTWY.

H mtopta avolyet akovola KaTd TNy Kivn- > PuBulote tnv aoddAela tng moptag og

on (T.x. kata tnv odfynan). pLa AAn Beon.

Agv KAelvel KaAA n TTOPTA. > PuBulote tnv aoddiela tng moptag og
pLa AN Beon.

H aoddhela tngmoptag Sev exet achaii- | > BeBalwbeite ot n mopta acdaiilel
OEL OWOTA. OWOTA OTAV KAELVEL.

‘Ev8el&n opaipdtwy

YMOAEI=H
@ > ‘Oha ta opdApata katadetkviovtal peow pLag Auxviag LED odpdApatog, n omola avaBoaofrivel e TIopTokaAl xpwpa (BA.
>Tolyela yelplopoU Kat evoel&ewv otn oeAlba 448).
> 2tnAettoupyla anodoong ) otnv aBopufn Aettoupyla akoUyeTal eva ETIITAEOV NXNTLKO O a.

Zuyvétntaava- . .
BooBApAToc ZdpaApa MBavh attia
. MOAD YA f TOAS UG Taon )I?htcaor] tpododooiag Bploketal EKTOG TNG PUBULOHEVNG TIEPLO-
5 YTiepBOAKGS pEVA QVEULOTAPA gttggtéﬁ;o]usvemompa 0Tn povada NAEKTPOVIKWY elvat un-
. . O pdtopag exel GpakdpeL.
3 To potep bev ekkuveitat H Stadopd Tiieonc oto ovotnpa PUENC elval TTOAY LPNAR.
. . . Y e mepltwon uTepdopTWong Tou cuoTAATog YUENG, N EAAXL-
4 MOAG xapnAn taxotnta otn Tayutnta tou potep dev pmopel va dtatnpnBel.
. . i Edv to cvotnua Yugng exet uttepBoAika uPnAd doptio f edv
5 \K(zipespuovon NG HOVABAG NAEKTPOVL EXEL puBULOTEL TTIOAU UPNAA Bepplokpaota, To NAEKTPOVLKO OU-
otnua evéexetal va uttepBepuaviel.
Juvexeg avappa | Xdalpata aobntipa Beppokpaaciag O awoBntrpag Beppokpaoiag elvat EAATTWHATIKOC.

N1 EvéelktikAAvuxvia GUUTILEGTH Kat 6pAApATOG
H Auyvia LED cUPTILECTH) Kal OOAAUATOG aTtelkov{eL TNV KATACTACN AELToUpyiag TOU CUMTILEOTH ) KATASELKVUEL ODAAUA:

Color Mepiypadn

AEUKO 2 UMTILEDTIG EVEPYOTIOLNEVOG

Auxvia offnoth Y UMTILECTAC ATTEVEPYOTIOLNUEVOC

MoptokaAl (avaBooBnua) 2PAAua (BA. keddAalo ‘EvEelEn obaApdtwy otn oeAiba 462)

12 Eyyonon

IoxUeL N vopLpn Slapketa eyyunaong. Edv to poldv elvatl EAATTWHATIKG, ETIKOWWVAOTE e T WAECO HECW TOU customer@waeco.com
f TOU KATAOTAMATOG AyoPdAG,.

Fia Tuyov etilokeur A aglwon kadAudng amoé Tnv eyyunon, TTapakaAoUE va artooTelAeTe emtiong ta mapakdtw eyypada padl pe tn
OUCKEUN:

 'Eva avtiypado tng anddelgng ayopdg e Tnv Npepopnvia ayopag

« TovAoyo yla tnv aglwon kaAupng amo tnv eyyunon 1 pa epypadr) tng BAABg

AABeTe UTIOYPN OTL TUX OV ETILOKEUN ATIO £0AC TOV (510 f LN ETIAYYEALLATLKI ETILOKEUT) EVEEYETAL VA EXEL CUVETIELEG AoPaAElag KABWE
KaL VA aTIOTEAECEL alt{a akupwaong TG eyyunong.

13 Amoppidn
@ MPOZOXH! KivSuvog ipdkAnong {nuLdg

> H povwon tng ouokeun g PUENG TiEPLEXEL EVPAEKTO KUKAOTIEVTAVLO Kal amtattel etdikeg Stadikaoteg amoppupnc. MNapadwote
TN cuokeur) PUENG 0TO TEAOG TOU KUKAOU Wr\G TNG O€ £va KATAMNAO KEVTPO AVaKUKAWONG.
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MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog tayidsuongyLa matdid
> MpLv amo tnv anoppupn Tou TAAALOU 0ag TTIPOLOVTOG;
¢ ATTOOUVAPUOAOYIGTE TO KATTAKL.
» Adrote ta kaAdbla otn B€on Toug, £T0L WOTE va PNy elval Suvatov va okapPaAwael KAToLo Ttald{ 0To ECWTEPLIKS TNG
OUOKEUAG.

AVaKUKAWON TWV UAKWV cuokevaaciag: Eav elval epikto, amopplte Ta UAKA CUOKEUAGIAG 0TOUG QVTioTOLXOUG KAS0UG
QAVAKUKAWONC.

O SLaypappevog Tpox0dpopog KAS0G UTIOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV lval NAEKTPLKOG A NAEKTPOVLIKOC EEOTTALOILOC KAL TIPETIEL
Va OUN\EVETAL EEXWPLOTA YLa TNV KATAMNAN etegepyactia, avakTnaon Kat avakukAwor). O KaTavaAwTrg elvat VouLKA
UTIOXPEWHEVOG VA ATIOPPLTTTEL KATAMNAQ KABE NAEKTPLKO ) NAEKTPOVLKO €EOTIALOMO EEXWPLOTA ATIO TA YEVLKA OLKLAKA
amnopplppatal

oz S

AUTOC 0 SLaYWPLOHOC elval amapaitnTog, KaBwg oL NAEKTPLKEG CUCKEUEG elval TIOAUTLOL TTOPOL KAl UTTOPEL va TIEPLEXOLV OUGIEC TTOU
elvat emPAaBelq yla tov AvBpwTto Kal To TEEPLBANOV.

a TNV TeAKr) ardppupn Tou TPOLOVTOC, {NTAHOTE ATTO TO TOTILKO KEVTPO AVAKUKAWONG I VAV EEELOIKEVEVO EUTIOPO AETTTOUEPE(G
TANpodopleg yla tn oxetikn dtadikaola oG WVA HE TOUG LY VOVTEG KAVOVLOHOUE SLABe0NG AmoppLLATwWy.

To Ttpolodv pmopel va amoppldBel Swpeav.
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4 Teyvikad dedopéva

Mepattepw TANPodopleg yLa To TIPoidy propeite va AABETE Heow TOU KWSLKOU TaXElag amOKPLONG OTNV EVEPYELAK! ETIKETA ] LECW

TOU eprel.ec.europa.eu.

Fevikd@ texvika dedopéva

Téon ovvéeong 12V=/ 24 V=
Amtédoon Yuéng -12°C-7°C
Meon katavaAwaon Laxvog 50W
KALLaTLki KAaon ST
WUKTLKO €SO R600a
Amtéuén Xelpokivntn amoPuén
‘EAeyyog/miotomnoinon €e

WCR50
Y UVOALKOG OYKOG 441
‘Oykog Baiapou Yuyeiou 396L
‘Oykog Katapuktn 4,41
Alaotaocelc (MxYxB) 380 mm X 535 mm X 510 mm
KaBapo Bapog 14 kg
Exmoprtr) BopuBou
(Aokiun cupdwva pe IEC 60704)
Aettoupyia aBopufng Aettoupylag 36 dB(A)
Aettoupyia amodoong 40 dB(A)
KatavaAwaon evepyeLag 0,32 kWh/24h
(Aokpn cupdwva pe IEC 62552)

WCR 60
2 UVOALKOC OYKOG 55L
‘Oyko¢ Bardpou Yuyeiou 48,9 L
‘OyKog Katapuktn 6,1L
Alaotdoelc (MxYxB) 448 mm X 535 mm X 537 mm
KaBapd Bapog 15,5 kg
Exmoprtr) Bopuou
(Aokupn oVpdwva pe IEC 60704)
Aettoupyla aBopuBng Aettoupylag 38 dB(A)
Aettoupyla amodoong 41 dB(A)
KatavdAwaon evepyeLag 0,33 kWh/24h
(Aokun ocupdwva e IEC 62552)

WCR 80
2 UVOALKOC OYKOG 751
‘Oykog Baiapou Yuyeiou 68,41
‘OyKog katapuktn 6,6L
Ataotdoelc (MxYxB) 475 mm X 635 mm X 537 mm
KaBapd Bapog 16,7 kg
Exmoprtr) BopuBou

(AokiA oVupdwva pe IEC 60704)
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WCR 80
Aettoupyia aBopufng Aettoupylag 38 dB(A)
Aettoupyia amodoong 41 dB(A)
KatavaAwon evepyeLag 0,36 kWh/24h
(Aokipn oupdwva pe IEC 62552)

WCR150
Y UVOALKOC OYKOC 153 1L
‘Oykog Bardpou Yuyeiou 135,5L
‘OyKog KaTapuktn 17,5L
Alaotdoelc (MxYxB) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
KaBapd Bapog 31,5kg
Exmoprtr) Bopuou
(Ao ovpdwva pe IEC 60704)
Aettoupyla aBdpufng Asttoupylag 36 dB(A)
Aettoupyla amodoong 40 dB(A)
KatavdAwaon evepyelag 0,46 KWh/24h

(Aokun ocupdwva e IEC 62552)

To KUKAWUA PUKTIKOU UECOU TIEPLEXEL [LLA LULKPT) TTOOOTNTA £VOG GLALKOU TIPOC TO TIEPLBANNOY, AMA EUPAEKTOU PUKTIKOU ECOU. Agv
TIPOKAAE( {NLA 0TO OTPWLA TOU 6{OVTOG KAl 5V AUEAVEL TO GaLVOpEVO Tou BeppuoknTtiov. Xe Tiepitwaon SLapponc, To PUKTLKO UECO

evbexetalva avadAeyet.
H pukTikA povada elvat odppaylopevn pUNTIKA.
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1 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu zodziu pazymima informacija apie sauga ir turting zala, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar lygis.

oepb kb

PAVOJUS!
> nurodo pavojinga situacijg, kurios neisvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacijg, kurios neiSvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacijg, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia turtine zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

2 Ant prietaiso esanciy simboliy paaiskinimas

[>

|spéjimas! Gaisro / degiy medziagy rizika

3 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

466

JSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Saldytuva montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

> Montavimo darbus prausyklose ir nuo vandens neapsaugotose patalpose turi atlikti kvalifikuotas technikas.

> Jei montuojate Saldytuva po tentu ar panasioje aplinkoje, reikia apsaugoti jj nuo lietaus ir taskomo vandens.

> Nenaudokite Saldytuvo, jei jis pastebimai pazeistas.

> Sj $aldytuva gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontucjant gali kilti rimtas pavojus arba galima sugadinti aldytuva.
> Statydami Saldytuva jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

> Nelieskite laidy plikomis rankomis.

JSPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Ausalo grandinéje esantis ausalas yra labai degus, todél jvykus nuotékiui gali susikaupti degiy dujy (jei prietaisas naudojamas mazoje
patalpoje). Jei buvo paZeista ausalo grandiné:
* Atvirg liepsna ir potencialius degimo $altinius laikykite atokiai nuo Saldytuvo.
* Geraiisvedinkite patalpa.
* |$junkite Saldytuva.
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> Ausalo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet degaus ausalo. Jis nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedidina Siltnamio
efekto. I$siliejes ausalas gali uzsidegti.
> Saldytuvai su degiu ausalu: Nenaudokite ar nelaikykite $aldytuvo uzdarose vietose, kuriuose néra oro srauto arba jis labai mazas.

JSPEJIMAS! Sprogimo pavojus
> Saldytuve nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, aerozoliy balionéliy su sprogstamosiomis medziagomis.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> §j $aldytuva gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir Ziniy

> Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidZiama sudéti produktus j Saldytuva ir iSimti is jo.
> Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine prieZilrg be suaugusiyjy priezitros.
> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su Saldytuvu.

JSPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
> Jsitikinkite, kad lentynos sumontuotos ir pritvirtintos taip, kad vaikai negaléty uzsirakinti Saldytuve.
> Prie§ iSmesdami sena Saldytuva:
* iSmontuokite stalCius.
* Palikite lentynas $aldytuve, kad vaikai negaléty jlipti j vidy.
> ISimkite dureles.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Ji bdtina pritvirtinti pagal montavimo instrukcijas, kad baty iSvengta pavojaus dél Saldytuvo nestabilumo.

> PasirGpinkite, kad Saldytuve ir jo korpuse ar integruotoje konstrukcijoje esancios ventiliacijos angos nebaty uzkimstos.

> Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy, nebent juos yra rekomendaves gamintojas.
> Jokiomis aplinkybémis neatidarykite ir nepazeiskite saltnesio kontaro.

> Saldytuvo viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent Siam tikslui juos yra rekomendaves gamintojas.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

> SIAME SALDYTUVE AR SALIA JO NENAUDOKITE AR NELAIKYKITE DEGIY MEDZIAGU.
> NEDEKITE DAIKTY ANT SIO SALDYTUVO AR PRIESAIS JJ.

> NEMODIFIKUOKITE SIO SALDYTUVO.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Jeiyra kondensato iSleidimo anga, ji visada turi bati $vari.

> JeiSaldytuve yra ventiliacijos grotelés, valydami transporto priemone nenaudokite auksto slégio valymo jrenginiy $alia ventiliacijos
groteliy.

> Saugokite Saldytuva nuo lietaus.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.

Montavimo sauga

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Jei naudojamas silikoninis hermetikas ar pan. medziaga, dirbkite $variai ir nepalikdami likuciy. Jei silikono gijos turés salytj su jkaitusiomis
dalimis ar atvira liepsna, kils gaisro pavojus.

> Nemontuokite $aldytuvo $alia atviros liepsnos ar kity $ilumos $altiniy (Sildytuvy, tiesioginés saulés Sviesos, dujiniy orkaiciy ir pan.).

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Transportuodami prietaisg laikykite jj tik uz korpuso.

> Montuoti $aldytuva galima tik jrengtoje nisoje. Reikia jtvirtinti $aldytuva balduose / spintelése naudojant junges, kad neapvirsty.
Sumontavus $aldytuva, turi bati pasiekiamas tik jo priekis.

L Tiksliné grupé

Prietaiso elektros instaliacijg ir nustatyma turi atlikti kvalifikuotas darbuotojas, turintis elektros jrangos montavimo ir eksploatavimo
praktiniy jgadziy bei ziniy ir baiges saugos mokymo kursg apie tai, kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir jy iSvengti. Be to, Sis asmuo
turi bati susipazines su Salyje, kurioje montuojama ir (arba) naudojama jranga, taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos mokymuose,
kad galéty nustatyti ir iSvengti susijusiy pavojy.

Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems naudotojams.
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5 Pristatoma komplektacija

Kiekis Aprasymas
1 Saldytuvas
1 I$leidimo alkané
4 Fiksavimo dangtelis
1 Trumpas naudojimo vadovas
1 Naudojimo vadovas (tik internetinis)

6 Paskirtis
Saldytuvas skirtas:

* montuoti priekabiniuose nameliuose ir nameliuose ant raty;
* Maistui atvésintiir laikyti

* Laikyti uzsaldytam maistui

Saldytuvas netinkamas:

* Vaistams ir kitiems medicinos produktams laikyti

* Laikyti ésdinancioms medziagoms arba medziagoms, kuriy sudétyje yra tirpikliy

* Maistui greitai uzsaldyti

Uz8alimo temperattros kamerg galima naudoti uzsaldytam maistui laikyti, ledams laikyti ar gaminti ir ledukams ruosti. Negalima naudoti Sios
kameros atsildytam maistui uzsaldyti.

Saldytuvas skirtas montuoti spinteléje arba montavimo ni$oje. Sumontavus, gali bati pasiekiama tik prieking $aldytuvo puse.
Sis $aldytuvas neskirtas naudoti buityje.

Prietaisas skirtas prijungti prie 12V =arba 24V = vietinio maitinimo Saltinio.

Optimalus vésinimo efektyvumas pasiekiamas 16 °C ... 38 °C aplinkos temperataroje.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo
naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusia dél $iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezilros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
* Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

Waeco pasilieka teise keisti gaminio isvaizda ir specifikacijas.

7 Techninis apraSymas

Sis $aldytuvas — tai kompresorinis $aldytuvas, skirtas naudotisu 12V / 24V maitinimo &altiniu.

@ PASTABA |ei norite saugiai naudoti 12V =/ 24V = buitinius prietaisus vaziuodami priekabiniame namelyje, uztikrinkite, kad tempianti
transporto priemoneé tiekty pakankama jtampa. Kai kuriose transporto priemonése akumuliatoriaus valdymo sistema gali automatiskai
iSjungti buitinius prietaisus akumuliatoriui apsaugoti. Dél daugiau informacijos kreipkités j transporto priemonés gamintoja.

Prietaisas gali $aldyti produktus nuo 2 °C ... 7 °C ir laikyti juos $altai. Uz$alimo temperatiros kameroje galima laikyti uz$aldytus produktus. Valdymo
ekrane galima nustatyti norima temperatira.

Visos $aldytuve naudotos medziagos yra tinkamos naudoti su maisto produktais. Ausalo konttras yra hermetiskai uzsandarintas.
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71 Prietaiso aprasymas

CR150

Nr. B3 pav. [l puslapyje 469 Aprasymas Kiekis
1 UZsalimo temperataros kamera 1
2 Valdymo ir ekrano elementai 1
3 ISimama Saldytuvo lentyna 4
4 Produkty traskuma islaikantis stalCiukas 2
5 Saldytuvo dureles 1
6 Dureliy lentyna 3

CR50, WCR60, WCR80

Nr. (3 pav. B puslapyje 469 Aprasymas Kiekis
1 Uzsalimo temperataros kamera 1
2 Valdymo ir ekrano elementai 1
3 ISimama Saldytuvo lentyna 2
4 Produkty traskuma ilaikantis stal¢iukas 2
5 Dureliy lentyna 2
6 Saldytuvo dureles 1

7.2 Valdymoir ekrano elementai
Ant vidinés Saldytuvo sienelés yra Sviesadiodis ekranas.
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Sviesadiodziame ekrane yra $ie valdymo ir informaciniai elementai:

Nr. Paaiskinimas

-

IR dureliy atidarymo jutiklis

Jjungimo / idjlungimo mygtukas

Vésinimo lygio nustatymo mygtukas
Kompresoriaus ir klaidy $viesadiodis indikatorius
Veikimo rezimo mygtukas

Veikimo rezimas (Performance)

Tylus rezimas (Quiet)

1-3 vésinimo lygio $viesadiodis indikatorius

O© O N O 0 M W N

Vidaus apsvietimas

73 Veikimorezimas
Veikimo rezimo indikatoriaus LED rodo Sias nustatymo parinktis:

Veikimo rezimas Simbolis Aprasymas
Tylus rezimas (Quiet) 9 veikimas esant mazesniam triukSmo lygiui.
X 1 vésinimo lygis

Veikimo rezimas (Performance) /\/' 1-3 vésinimo lygis

8 Montavimas

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Prietaisg batina pritvirtinti pagal instrukcijas, kad bty iSvengta pavojaus dél jo nestabilumo.

PASTABA Tik WCR150 Jei pakeiciate absorbcinj $aldytuva kompresoriniu modeliu, batinai iki galo uzdarykite visas ventiliacijos groteles.
To nepadarius, kompresorius gali neveikti esant zemai aplinkos temperatarai (Zemesnei nei 0 °C) ir tai kelty gedimo rizika.

PRANESIMAS! Sugadinimo rizika

> Montuokite $aldytuva taip, kad jis baty lengvai pasiekiamas priezitros darbams atlikti (Zr. Vandens isleidimo zarnelés jrengimas
puslapyje 473).

@

é PERSPEJIMAS! SuZalojimy rizika
> Prietaiso krastai yra astris. Montuodami mavékite pirstines.

IN
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> Montuokite $aldytuva taip, kad galétuméte lengvai jj iSmontuoti.
> Montuokite Saldytuva taip, kad baty galima lengvai isnesti jj i$ transporto priemonés.
> Montuokite Saldytuva nisoje, kad jis tvirtai laikytysi, kai transporto priemoné juda.

81 Montavimo vietos pasirinkimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nemontuokite $aldytuvo namelio ant raty gale atsuke dureles vaziavimo kryptimi.

> Po stalvirSiu montuojama jrenginj montuokite atsuke dureles vaziavimo kryptimi tik jei jis yra Salia stumdomuyjy dury ir uz priekiniy
sédyniy.

> Prie$ pirma karta jjungdami prietaisg palikite jj stovéti vertikalioje padétyje bent 3 h.

> Nestatykite Saldytuvo tiesiai ant transporto priemonés grindy.

> Jmontuodami Saldytuva balduose palikite batinus tarpus.

WCR50, WCR60, WCR80
" | / \{

-

:
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@ PASTABA Nemontuokite WCR150 modelio ant paaukstintos pakopos. Gali bati sunku pasiekti virsuje sumontuotg fiksatoriy, todél bus
sudétinga atidaryti dureles.

> Siuo tikslu pastatykite transporto priemone horizontaliai.

> Jsitikinkite, kad grindys tvirtos ir lygios.

> |sitikinkite, kad jokie kiliméliai netrukdys dureléms judéti.

> |sitikinkite, kad visas Saldytuvas remiasi ant baldo grindy iki pat virSutinés dureliy briaunos.
> Montuokite $aldytuva tinkamai.
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> Montuodami Saldytuva palikite pakankama tarpa nuo sieny, kad vykty tinkama oro cirkuliacija.
* Parinktis A
* Parinktis B

WCR50, WCR60, WCR80

30mm . =T, S _‘,:r'| Elu A,

D S S e e
- = =

- - =

| o

24-45mm

PASTABA |ei oro srautas bus nepakankamas, sutrumpés naudojimo trukmé ir sumazés vésinimo efektyvumas.

8.2 Saldytuvo pritvirtinimas

@ PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Sukite varztus tik per pateiktas jvores, kad nesugadintuméte komponenty i$ putplascio, pavyzdziui, kabeliy.
> Gerai pritvirtinkite Sonines sieneles arba juostas, kad varztai likty priverzti net ir esant didesnéms apkrovoms.

1. Stumkite Saldytuva j spinta, kol durelés susilygins su priekiniu krastu.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. Priverzkite varztus pro plastikines jvores $aldytuvo Sonuose ir toliau j siena.

3. Antvarzty galvuciy uzdékite dangtelius.

83 Vandens isleidimo Zarnelés jrengimas

Daznai darinéjant dureles, netinkamai laikant maista ar jdéjus per $iltg maistg, $aldytuvo viduje gali vykti kondensacija. Kondensacija reikia isleisti

esant pastoviam nuolydziui.

PASTABA Netrumpinkite vandens iSleidimo zarnelés. Jiyra ilgesné, kad baty galima dalinai istraukti ja i$ Saldytuvo atliekant techninés

priezidros darbus.
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1. Tvirtai prisukite isleidimo alklne prie spintelés apatinés isleidimo jungties.

2. Tvirtinkite zarnele prie alkinés i$leidimo angos ir patikrinkite, ar jungtis sandari.
3. Nukreipkite zarnele zemyn, kad kondensatas galéty laisvai iStekéti.
4.

PasirGpinkite, kad iSleidimo Zarnelé nebuty susukta.

84 Dureliy reguliavimas
Atjunkite vienoje puséje

B bl 2

1. Atsukite varztus i$ plokstelés.

2. Atsukite varztus i$ rankenos.
3. Atsukite varztus ir nuimkite nuo vyriy laikiklio.

Tvirtinkite kitoje puséje
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[
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4. Prisukite vyriy laikiklj kitoje rémo puséje.
5. Prisukite rankena kitoje rémo puséje.

6. Prisukite plokstele kitoje rémo puséje.

8.5 Apdailos skydelio keitimas

1. Atsukite varztus skydelio apacioje.
Nuimkite apatine junge.
Nuimkite esama skydel].

2

3

4. Dékite naujg apdailos plokste, kurios storis < 7 mm.
5. Uzdékite atgal apatine junge.

6

Priverzkite varztus skydelio apacioje.
« Apdailos ploksté pakeista.
8.6 Maitinimo Saltinio prijungimas

Elektros linijg prijungti leidziama kvalifikuotam elektrikui, turin¢iam elektros jrangos montavimo ir eksploatavimo praktiniy jgudziy bei
Ziniy ir baigusiam saugos mokymo kursa apie tai, kaip atpazinti darbe kylancius pavojus ir nuo jy apsisaugoti.

0 PRANESIMAS! Zalos pavojus
¥ . Kadnebity jtampos nuostolio ir nesuprastéty veikimas, kabelis turi bati kuo trumpesnis ir nepertrauktas. Todél venkite papildomy
jungikliy, kistuky ar lizdy bloky.
> Pries sujungdami patikrinkite, ar darbiné jtampa ir akumuliatoriaus jtampa sutampa (zr. tipo etikete).
> Prijungdami 12V arba 24V maitinimo Saltinj tikrinkite, ar teisingai parinkti poliai.

@ PASTABA Reikia apsaugoti maitinimo $altinj 10 A saugikliu, jei naudojama 12V =, ir 7,5 A saugikliu, jei naudojama 24V =. Maziausias
reikalaujamas maitinimo kabelio skerspjavis yra 4 mm?, jei naudojama 12V —, ir 3 mm?, jei naudojama 24V —.

Prijunkite Saldytuva kuo arciau akumuliatoriaus, kad sumazéty jtampos krytis kabelyje.

| ] | | -
4 8 10 12 14 18 Vm
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9 Naudojimas

91 Pries pirmajj naudojima

PASTABA
* Nelaikykite produkty Saldytuve pirmasias 4 h valandas nuo jungimo.

* Kai$aldytuva naudosite pirma kartg, galbut pajusite nestipry kvapa, kuris po keliy valandy iSnyks. Gerai iSvédinkite gyvenamaja patalpa.
* Veésinimo galiai jtakos gali turéti:

* aplinkos temperatidra (pvz., transporto priemoné neapsaugota nuo tiesioginés saulés Sviesos);

* vésinamo maisto kiekis;

* dureliy atidarymo daznumas.

> Higienai uztikrinti valykite $aldytuvo vidy (Zr. skyriy Valymas ir priezitra puslapyje 481).

9.2 Energijos taupymas

> Pasirinkite gerai védinama vieta, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
> Prie$ dédami $iltg maistg j Saldytuva vésinti palaukite, kol jis atves.

> Neatidarinékite $aldytuvo dazniau nei bdtina.

> Nepalikite Saldytuvo atidaryto ilgiau nei batina.

> AtSildykite Saldytuva, kai tik susidarys ledo sluoksnis.

> Be reikalo nemazinkite temperatdros.

> Reguliariais intervalais iSvalykite dulkes ir purva i$ kondensatoriaus.

93 Pastabos apie maisto laikyma

PRANESIMAS! Zala prietaisui
> Sunkius daiktus, pavyzdziui, butelius ar skardines, laikykite tik Saldytuvo durelése, darzoviy kameroje arba ant apatinés lentynos.

Norédami idvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démes;j j Siuos dalykus:

 Uztikrinkite kuo mazesnj temperatdros svyravima. §aldytuvq atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne dazniau nei reikia. Maisto produktus
saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

* Temperatirg reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir ras;.

* Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.

* Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite uzdengtus arba uzdarytuose induose /
buteliuose.

PASTABA
* Uz8alimo temperatiros kameroje nelaikykite gazuoty gérimy.

* Uzsalimo temperatlros kamera tinka ledo kubeliams gaminti ir uzsaldytam maistui laikyti trumpa laika. Ji netinkama laikyti maistui ilga
laika.

* Supakuokite zalius ir virtus produktus atskirai.

* Vadovaukités ant pakuotés nurodyta galiojimo pabaigos data.

* Nepalikite Saldyty produkty ne Saldytuve per ilgai.

* Reguliariai valykite $aldytuvo vidy.
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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94 Saldytuvo naudojimas

@ PASTABA Po 8 h darbo tyliuoju rezimu saldytuvas automatiskai grjzta j veikimo reZzimg ir naudojama anksciau nustatyta konfigdracija. Jei
aplinkos temperatdrayra 15 °C ... 25 °C, pasirinkite vidutinés temperataros nustatyma.

Saldytuvo jjungimas

PASTABA Kai saldytuvag naudosite pirmg kartg, galbdt pajusite nestipry kvapa, kuris po keliy valandy isnyks. Gerai isvédinkite gyvenamaja
erdve.

PASTABA Transporto priemone pastatykite horizontaliai, ypac jei prie$ ruosdamiesi kelionei $aldytuva paleidziate ir dedate j jj produktus.

> Spauskite mygtuka (@) 2 sekundes.

« Saldytuvas paleidziamas naudojant pastarajj karta taikytas nuostatas.
Saldytuvo i§jungimas

> Spauskite mygtuka @ 2 sekundes.

+ Saldytuvas visidkai i§jungiamas.
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> Jei nenaudosite Saldytuvo ilga laika, atjunkite jj nuo maitinimo $altinio.
Temperatiros nustatymas

> Pakartotinai spauskite mygtuka ®, kol nustatysite norima temperatra.
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Veikimo reZzimy nustatymas

PASTABA Naudojant veikimo rezimg, sistema lieka veikti Siuo reZzimu, kol neatliekama tolesniy pakeitimy.

> Norédami nustatyti veikimo rezima, pakartotinai spauskite mygtuka @, kol uzsidegs norimo rezimo $viesadiodis indikatoriaus.

Yra Sie veikimo rezimai:

ReZimy pasirinkimas

> Spauskite mygtuka @), kol $viesos diodas rodys norima darbo rezima.
Tyliojo rezimo naudojimas

Suaktyvinus tylyjj rezima, Saldytuvas veikia sumazintu triuk$mo lygiu.

PASTABA
> Kaijjungiate tylyjj rezima, Saldytuvas veiks Siuo rezZimu 8 h, o tada grj$ j anksciau pasirinktg rezima.

v Uzsidega tyliojo rezimo $viesadiodis indikatorius (8) ir pasirinkto vésinimo lygio $viesadiodis indikatorius.
Veikimo rezimo naudojimas

Suaktyvinus veikimo rezima, Saldytuvas veikia standartiniu rezimu.

v Uzsidega veikimo rezimo $viesadiodis indikatorius (:ifi) ir pasirinkto vésinimo lygio $viesadiodis indikatorius.

94.2
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Lentyny iSdéstymas

JSPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus

> Visos lentynos pritvirtintos, kad vaikai negaleéty jlipti j Saldytuva.
> Lentynas isimkite tik Saldytuvui iSvalyti.

> Lentynas vél jdékite ir pritvirtinkite.

PASTABA Pries$ keisdami lentyny padétj, iSimkite uz8alimo temperatiros kamerg, kad galétuméte lengviau pasiekti galiniy lentyny
rankenéles.
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Lentyny iSémimas
CR50, WCR60

Pasukite galinius plastikinius ziedus taip, kad angos baty nukreiptos j priek].
Pasukite priekinius plastikinius Ziedus taip, kad angos baty nukreiptos atgal.
Pastumekite tinklelj j puse be dureliy vyriy.

Pakreipkite puse be dureliy vyriy zemyn

ISimkite tinklelj i$ Saldytuvo.

kw7

Lentyny iSémimas
CR80

1. Atsukite varztus.
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Pasukite galinius plastikinius Ziedus taip, kad angos baty nukreiptos j priek].
Pasukite priekinius plastikinius ziedus taip, kad angos baty nukreiptos atgal.
Pastumkite tinklelj j puse be dureliy vyriy.

Pakreipkite puse be dureliy vyriy zemyn.

ISimkite tinklelj i$ Saldytuvo.

ok wWwN

Lentyny iSémimas
CR150

Atsukite varztus.

Pakelkite laikiklj.

Pastumekite tinklelj j puse be dureliy vyriy.
ISimkite tinklelj i$ $aldytuvo.

Mwn -

Lentyny jdéjimas
Lentyna jdékite atvirkstine tvarka.

9.4.3 Atidarykite Saldytuvo dureles

f PERSPEJIMAS! SusiZalojimo pavojus
> Bdtinai uzdarykite ir uzrakinkite $aldytuva pries vaziuodami.
> Atidarykite dureles atsargiai, nes produktai galéjo pajudéti ir dabar gali iSkristi.

Atidaryti Saldytuvo dureles galima i$ kairés arba i$ desinés pusés (zr. Dureliy reguliavimas puslapyje 474).

944  Saldytuvo dureliy atidarymas ir tvirtinimas

f PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
> Jeidurelés tinkamai nejsitvirtino, paspauskite jas virSuje ir apacioje, kad jsitvirtinty.

PASTABA Saldytuvo durelés turi uzsklendimo mechanizma, kuris taip pat naudojamas jam apsaugoti transportuojant.
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> Spausdami uzdarykite dureles, kol aiskiai pasigirs spragteléjimas.

WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

v Taip durelés bus uzdarytos ir jtvirtintos.

10 Valymasirpriezidra

ﬁ JSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
MRS 5 Prie$ valydami $aldytuva ir atlikdami jo priezitros darbus batinai atjunkite jj nuo elektros tinklo.

@ PRANESIMAS! Zalos pavojus

s Valydami nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ar kiety objekty, nes jie gali pazeisti Saldytuva.
> Niekada nenaudokite kiety ar astriy jrankiy ledui pasalinti arba prie prietaiso prisalusiems produktams atlaisvinti.
> Nenaudokite jokiy mechaniniy ar kitokiy jrankiy atitirpinimo procesui pagreitinti.
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Valykite Saldytuva drégna Sluoste reguliariai ir vos tik jis uzter§iamas.
Isitikinkite, kad j sandariklius nelasa vanduo. Tai gali sugadinti elektronika.

Po valymo $aldytuva nusausinkite Sluoste.

Reguliariai tikrinkite kondensato isleidimo anga.

Jei reikia, isvalykite kondensato nutekéjimo vamzdi. Jei jis uzsikimses, kondensatas kaupiasi ant saldytuvo dugno.

Saldytuvo atitirpinimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Nenaudokite mechaniniy jrankiy ar plauky dziovintuvo norédami pasalinti leda ar atlaisvinti uzsalusius produktus.

Jei $aldytuvas ilgai naudojamas didelio drégnio ir (arba) aukstos aplinkos temperataros sglygomis, ant vidinés galinés sienelés gali kauptus
Serksnas, kuris sumazins vésinimo efektyvuma. Tokiu atveju rekomenduojama atlikti rankinj atitirpinima.

Uzsalimo temperatiros kamerai reikia reguliaraus rankinio atitirpinimo, rekomenduojama jj atlikti, jei Serk$no sluoksnis storesnis nei 3 mm.

1.

w0 N

<

T Gedimy nustatymas ir Salinimas

Atjunkite maitinimo bloka.

ISimkite visa turin;.

Dureles palikite atviras.

| kamerg ir Saldytuva jdékite Sluoste, kad sugerty vandens pertekliy.

Tik WCR 150: Didzioji dalis $aldytuvo kameros kondensato iSteka pro Zarnele Saldytuvo gale ir nukreipiama uz transporto priemonés riby.
Kondensatas i$ uzsalimo temperattros kameros surenkamas apacioje.

Sausai issluostykite abi kameras Sluoste.

PASTABA |ei norite saugiai naudoti 12V buitinius prietaisus vaziuodami priekabiniame namelyje, uztikrinkite, kad tempianti transporto
priemoné tiekty pakankamai jtampos. Kai kuriose transporto priemonése akumuliatoriaus valdymo sistema gali automatiskai isjungti

buitinius prietaisus akumuliatoriui apsaugoti. Dél daugiau informacijos kreipkités j transporto priemonés gamintoja.

‘ Problema

Priezastis

Priemoné

Saldytuvas neveikia.

Prastai vésinama, padidéjusi vidaus tempera-
tdra. Kompresorius veikia nuolat.

482

Sugedes nuolatinés sroves kabelio saugiklis.

Perdegé transporto priemonés saugiklis.

Transporto priemonés akumuliatorius i$sikro-
ves.

Nejjungtas degimo rezimas.

Per Zema kompresoriaus temperatara (<
0°C).

Jei jtampos nepakanka, $aldytuvas issijungia
automatiskai.
(I8sikrovimo pabaigos jtampa: 10,4V =)

Védinimo aplink vésinimo jrenginj nepakan-
ka.

Apledijusios vidinés sienelés.

Nustatyta per auksta temperatara.

Aplinkos temperatlra yra per auksta.

Vienu metu j Saldytuva sudéta per daug mais-
to.

>

>

>

>

Pakeiskite saugiklj.

Pakeiskite transporto priemonés saugiklj.
Zr. transporto priemonés naudojimo vado-
va.

Patikrinkite akumuliatoriy ir jkraukite.

Jjunkite degimo rezima.

|zoliacine medZziaga visiSkai uzdenkite visas
iSorinis ventiliacijos groteles.

|kraukite akumuliatoriy. Saldytuvas vél jsi-
jungs automatiskai.

(Prijungimo jtampa: 11,7 V=)

Patikrinkite, ar ventiliacijos grotelés neuzsi-
kimsusios.

Perkelkite Saldytuva j kitg vieta.

Patikrinkite, ar saldytuvo durelés tinkamai
uzsidaro.

Jsitikinkite, kad Saldytuvo sandariklis gerai
prigludes ir néra pazeistas.
Atitirpinkite Saldytuva.

Nustatykite zemesne temperatara.

Kuriam laikui nuimkite ventiliacijos grote-
les, kad Siltas oras galéty greiciau ieiti.

ISimkite dalj maisto.
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Problema

Priezastis

Priemoné

Prastai vésinama, padidéjusi vidaus tempera-
tdra.
Kompresorius daznai neveikia.

Prastai vésinama, padidéjusi vidaus tempera-
tdra.

Kompresorius neveikia (akumuliatoriaus jung-
tis).

Nejprasti garsai.

Durelés netikétai atsidaro judant (pvz., va-
Ziuojant).

Durelés netinkamai uzdarytos.

Klaidos indikacija

PASTABA

Vienu metu j Saldytuva sudéta per daug Silto
maisto.

Saldytuvas labai ilgai neveiké.

Kondensatorius yra nesvarus.

Sugedes ventiliatorius.

|Seikvota akumuliatoriaus talpa.

Pertraukta akumuliatoriaus elektronikos jung-
tis.

Sugedes pagrindinis jungiklis (jei sumontuo-
tas).

Perdegé papildomas maitinimo linijos saugik-
lis (jei yra).

Per zema akumuliatoriaus jtampa.
Per maza akumuliatoriaus talpa.

Atsilaisvine kabeliai.
Prastas kontaktas (korozija).

Per mazas kabelio skerspjavis.

Sugedes kompresorius.

Negali laisvai judéti ausalo konttro kompo-
nentas (liecia sieng).

Tarp vésinimo jrenginio ir sienos jstrigo pasa-
linis daiktas.

Ventiliatorius skleidzia triuk$ma.

Dureliy fiksatorius netinkamai uzfiksuotas.

> Veikimo arba tyliuoju rezimu prietaisas taip pat supypsi.

>

>

>

>

ISimkite Siltg maista ir palikite jj atvésti, pries
vél jj idédami.

Dar kartg patikrinkite temperatirg po
4h/ 5h.

Nuvalykite kondensatoriy.

Kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

Jkraukite akumuliatoriy.

Prijunkite jungtj.

Pakeiskite pagrindinj jungiklj.

Pakeiskite maitinimo linijos saugikl].

|kraukite akumuliatoriy.
Pakeiskite akumuliatoriy.

Prijunkite jungtj.

Pakeiskite kabel;.

Kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

Atsargiai palenkite komponenta nuo klid-
ties.

Pasalinkite pasalinj daikta.

Kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

Nustatykite dureliy fiksatoriy j kitg padét;.

Nustatykite dureliy fiksatoriy j kitg padét;.

Uzdarydami jsitikinkite, kad durelés tinka-
mai uzsifiksuoja.

> Apie visas klaidas pranesa oranzine spalva mirksintis klaidy $viesos diodas (Zr. Valdymo ir ekrano elementai puslapyje 469).

Mirkséjimo daznumas | Klaida

Galima priezastis

Tiekiama jtampa nepatenka | nustatytg diapazona.

Elektronikos bloko ventiliatoriaus apkrova yra didesnénei 1A .

Per didelés slégio skirtumas vésinimo sistemoje.

Jei vésinimo sistema perkrauta, negalima palaikyti minimalaus variklio

1 Per zema arba per auksta jtampa
2 Per didelé ventiliatoriaus srové
L . UZstriges rotorius.
3 Nejsijungia variklis
4 Per mazas greitis
greicio.
5 Perkaito elektronikos jrenginys

Jei vésinimo sistema pernelyg apkrauta arba nustatyta per auksta tem-
peratira, gali perkaisti elektronika.
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Mirkséjimo daznumas Klaida Galima priezastis

Pastoviai Temperataros jutiklio klaidos Sugedes temperataros jutiklis.

1.1 Kompresoriaus ir klaidy indikatorius
Kompresoriaus ir klaidy $viesos diodas rodo kompresoriaus veikimo buseng arba pranesa apie klaida:

Spalva Aprasymas

Balta Kompresorius jungtas

Nesvyti Kompresorius i$jungtas

Oranziné (mirksi) Klaida (zr. skyriy Klaidos indikacija puslapyje 483)

12 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei produktas sugedo, kreipkités | WAECO adresu customer@waeco.com arba j vietinj
pardaveéja.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

13 Utilizavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Ausinimo prietaiso izoliacija sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo procedara. Pasibaigus ausinimo prietaiso
naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo centrui.

A JSPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
> Priesismesdami seng gaminj:
* Nuimkite dangtel;.
* Palikite krepsius vietoje, kad j vidy lengvai nepatekty vaikai.

Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes.

Perbrauktas Siuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné jranga, todél jis turi bati surenkamas atskirai ir
tinkamai tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas. Vartotojas pagal jstatymus privalo tinkamai $alinti bet kokia elektros ar elektronine jranga
atskirai nuo bendryjy buitiniy atlieky!

oo

Toks atskyrimas batinas, nes elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali bati Zzmonéms ir aplinkai kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrg arba specializuotg prekiautoja, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias
atlieky Salinimo taisykles.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.
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14 Techniniai duomenys
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Daugiau informacijos apie gaminj galite rasti nuskaite greito atsako (QR) kodg energijos etiketéje arba eprel.ec.europa.eu.

Bendrieji techniniai duomenys

Maitinimo jtampa 12V=/ 24V-=
Saldymo nadumas -12°C-7°C
Vidutiné suvartojama galia 50W
Klimato klasé ST
Saltnesis RE600a
Atitirpinimas rankinis atitirpinimas
Patikra / sertifikavimas €e

WCR50
Bendras taris 441
§a|dytuvo kameros taris 39,6L
Uzsalimo temperataros kameros taris 441
Matmenys (PXAXQG) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Grynoji masé 14 kg
Ore skleidZiamas akustinis triukmas
(I8bandyta pagal [IEC 60704)
Tylusis rezimas 36 dB(A)
Veikimo rezimas 40 dB(A)
Suvartojamos energijos kiekis 0,32 kWh/24h
(I8bandyta pagal IEC 62552)

WCR 60
Bendras taris 551L
éaldytuvo kameros taris 48 9L
UZsalimo temperataros kameros tdris 6,1L
Matmenys (PXAXQG) 448 mm X 535 mm X 537 mm
Grynoji masé 15,5kg
Ore skleidziamas akustinis triukSmas
(I8bandyta pagal IEC 60704)
Tylusis rezimas 38 dB(A)
Veikimo rezimas 41 dB(A)
Suvartojamos energijos kiekis 0,33 kWh/24h
(I8bandyta pagal IEC 62552)

WCR 80
Bendras taris 75L
Saldytuvo kameros taris 68,41
UZsalimo temperataros kameros tdris 6,6L
Matmenys (PXAXQG) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Grynoji masé 16,7 kg
Ore skleidziamas akustinis triukmas
(I8bandyta pagal IEC 60704)
Tylusis rezimas 38 dB(A)
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WCR 80
Veikimo rezimas 41 dB(A)
Suvartojamos energijos kiekis 0,36 kWh/24h
(I8bandyta pagal IEC 62552)

WCR150
Bendras taris 1531L
éaldytuvo kameros taris 135,5L
UZsalimo temperataros kameros tdris 175L
Matmenys (PXAXG) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Grynoji masé 31,5kg
Ore skleidziamas akustinis triukSmas
(I8bandyta pagal IEC 60704)
Tylusis rezimas 36 dB(A)
Veikimo rezimas 40 dB(A)
Suvartojamos energijos kiekis 0,46 kWh/24h

(I8bandyta pagal IEC 62552)

Ausalo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet degaus ausalo. Jis nepaZzeidzia ozono sluoksnio ir nedidina Siltnamio efekto.

I$siliejes ausalas gali uzsidegti.
Ausinimo prietaisas hermetiskai uzsandarintas.
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1 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par Tpasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma pakapi vai limeni.

oepb kb

BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noversta.

BRIDINAJUMS!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks noveérsta.

NEMIET VERA!
> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

2 lerices simbolu skaidrojumi

[>

Bridinajums! Ugunsgréka risks / Ugunsnedrosi materiali

3 Drosibas instrukcijas

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks

> Ledusskapi atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

> Uzstadisana tualetes telpas un vietas, kas paklautas Gdens iedarbibai, javeic kvalificeétam tehnikim.

> Uzstadot ledusskapi zem nojumes vai lidziga vide, nodrosiniet, lai ledusskapis ir aizsargats no lietus un tdens uzs|akstisanas.

> Nelietojiet ledusskapi, ja tam ir redzami bojajumi.

> Ledusskapja remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu apdraudéjumu vai ledusskapja
bojajumus.

> Novietojiet ledusskapi ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

> Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar kailam rokam.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums

> Aukstumadenta sistéma esosais aukstumagents ir loti viegli uzliesmojoss, tdpéc noplides gadijuma iesp&jama uzliesmojosu gazu
uzkrasanas, ja ierice atrodas maza telpa. Ja ir bojata aukstumagenta sistéma:
* nodrosiniet, ka ledusskapja tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdeg$anas avotu;
* labiizvédiniet telpu;
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* izslédziet ledusskapi.
> Aukstumagdenta sistéma satur nelielu daudzumu videi draudziga, bet uzliesmojosa aukstumagenta. Tas neboja ozona slani un
nepalielina siltumnicas efektu. Noplides gadijuma aukstumagents var aizdegties.

> Ledusskapjiem ar uzliesmojosu aukstumagentu. Neizmantojiet un neglabajiet ledusskapi slégtas telpas ar minimalu gaisa plusmu vai
pilniba bez gaisa plismas.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
> Neglabajiet ledusskapT spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un
zinadSanam drikst lietot So ledusskapi tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par ledusskapja drosu lietosanu un saprot
iespéjamos riskus.

> Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atJauts ievietot produktus ledusskapt un iznemt produktus no ledusskapja.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

> Bérniem aizliegts spéléties ar ledusskapi.

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostoganas risks
> Plauktiem jabdt uzstaditiem un nostiprinatiem ta, lai bérni nevarétu ieslégties ledusskapi.
> Pirms atbrivo$anas no jasu veca ledusskapja:
* demont§jiet atvilktnes;
* atstdjiet plauktus ledusskapi, lai bérni nevarétu taja ierapties.
> nonemiet durvis.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
> Laiizvairitos no apdraudéjuma, kas var rasties ledusskapja nestabilitates dél, tas janostiprina saskana ar uzstadisanas noradijumiem.
> Neaizsprostojiet ledusskapja korpusa vai iek$éjas ventilacijas atveres.

> Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citas metodes, lai paatrinatu atkausésanas procesu, iznemot tadas, kuras razotajs paredzéjis
$§adam noltkam.

> Nekada gadijuma neatveriet vai nebojajiet aukstumagenta sistému.
> Nelietojiet ledusskapi elektroierices, ja vien razotajs tas nav ieteicis $ddam nolukam.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

> NEIZMANTOJIET UN NEGLABAJIET UZLIESMOJOéUS MATERIALUS LEDUSSKAPI VAI TA TUVUMA.

> NEATBALSTIET CITUS PRIEKSMETUS PRET LEDUSSKAPI UN NENOVIETOJIET TOS UZ LEDUSSKAPJA.
> NEPARVEIDOJIET SO LEDUSSKAPI.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Jair kondensata noteka, tai vienmér jabat tirai.

> Jaledusskapim ir ventilacijas rezgis, mazgajot transportlidzekli, neizmantojiet augstspiediena mazgataju ventilacijas rezga tuvuma.
> Sargajiet ledusskapi no lietus.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz savienojuma kabela.

Drosiba uzstadisanas laika

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums

> Izmantojot silikona hermétiki vai lidzigu produktu, parliecinieties, ka darbs veikts rapigi un bez vielu atlikumiem. Ja silikona atlikumi
nonak saskaré ar karstam detalam vai atklatu liesmu, pastav aizdegsanas risks.

> Neuzstadiet ledusskapi atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju, tiedu saules staru, gazes plidu u.c.) tuvuma.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Transportésanas laika turiet ierici aiz korpusa.

> Ledusskapis ir piemérots tikai uzstadisanai iebivéta nisa. Ledusskapim jabit nostiprinatam mébelés/skapjos ar montazas atlokiem, lai
novérstu ledusskapja apgasanos. Kad ledusskapis ir uzstadits, jabat pieejamai tikai ta priekSpusei.

4 Meérkauditorija
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Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt tikai kvalificéts darbinieks, kam ir parbauditas prasmes un zinasanas par elektroaprikojuma
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5 Komplektacija

Daudzums Apraksts

1 Ledusskapis

1 Notekcaurules lTkums

4 Stiprinajuma vacin$

1 Isa lieto$anas rokasgramata

1 Lieto$anas rokasgramata (tikai tiessaisté)

6 ParedzétaisizmantoSanas mérkis
Ledusskapis ir piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

» Uzstadisanai dzivojamajas piekabés un dzivojamajos transportlidzek|os
* Partikas dzesésanai un glabasanai.

» Sasaldétas partikas uzglabasanai

Sis ledusskapis nav piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.

e Zalu un citu medicinas produktu uzglabasana
* Korozivu vielu vai $kidinatajus saturo$u vielu uzglabasana
* Atra &diena sasaldéana

Saldéto produktu nodalijums ir paredzéts saldétu partikas produktu uzglabasanai, saldéjuma uzglabasanai vai pagatavosanai, ka ari ledus kubinu
pagatavosanai. Sis nodalijums nav piemérots ieprieks atlaidinatu partikas produktu atkartotai sasaldésanai.

Ledusskapis ir paredzéts ieblvésanai mébelés vai nisa. Péc uzstadisanas var bt pieejama tikai ledusskapja priek$puse.
Sis ledusskapis nav paredzéts lietodanai majsaimnieciba.

lerice ir paredzéta darbibaiar 12 V=vai 24V =barosanas avotu, kas atrodas transportlidzekIi.

Optimala dzesésanas veiktspéja tiek nodrosinata apkartéjas vides temperatara 16 °C ... 38 °C robeZas.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadi$anai un/vai lietodanai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai
nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespé&jamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievieno$ana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietoSana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Waeco patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7 Tehniskais apraksts

Sis ledusskapis ir kompresora tipa ledusskapis, un tas ir paredzéts izmanto$anaiar 12V / 24V baro$anas avotu.

@ PIEZIME Lai drosiizmantotu 12V =/ 24V = elektroenergiju patéréjosas ierices dzivojamajas autopiekabés brauksanas laika, japaripéjas
par to, ka velkosais transportlidzeklis nodrosina pietiekamu spriegumu. Dazos transportlidzek|os akumulatora vadibas sistéma var
automatiski atslégt patérétajus, lai aizsargatu akumulatoru. Plasaku informaciju jautajiet transportlidzekla razotajam.

lerice spéj atdzesét produktus 2 °C ... 7 °C robezas un saglabat tos vésus. Produktus var uzglabat saldétus saldéto produktu nodalijuma. Vadibas
displeju var izmantot, lai iestatitu vélamo temperatdru.

Visi ledusskapi izmantotie materiali ir pieméroti saskarei ar partikas produktiem. Aukstumagenta kontars ir hermétiski noslégts.
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71 lerices apraksts

CR150

Nr. B3 att. [l 1pp. 490 Apraksts Daudzums
1 Saldétu produktu nodalijums 1
2 Vadibas un ekrana elementi 1
3 Iznemams ledusskapja plaukts 4
4 Auglu un darzenu nodalijums 2
5 Ledusskapja durvis 1
6 Durvju plaukts 3
CR50, WCR60, WCR80
Nr. B3 att. B 1pp. 490 Apraksts Daudzums

1 Saldétu produktu nodalijums 1

2 Vadibas un ekrana elementi 1

3 Iznemams ledusskapja plaukts 2

4 Auglu un darzenu nodalijums 2

5 Durvju plaukts 2

6 Ledusskapja durvis 1

72 Vadibas un ekrana elementi
Ledusskapim ir LED displejs uz ledusskapja iekséjas sienas.
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LED displejam ir $adi vadibas un displeja elementi:

Nr. Skaidrojums

-

Infrasarkanais durvju atvérSanas sensors
leslégSanas/izsleégsanas poga
Dzesésanas lImena iestatisanas poga
Kompresora un kladu LED indikators
Darbibas rezima poga

Veiktspéjas rezims

Klusais rezims

Dzesésanas limena 1-3 LED indikators

O© O N O 0 M W N

lek$é&jais apgaismojums

73 Darbibas reZzims
Darbibas rezima LED indikatori parada talak noradito iestatijumu statusu.

Darbibas rezims Simbols Apraksts
Klusais rezims 9 Darbtba ar samazinatu troksnu limeni.
X 1. dzesésanas limenis
Veiktspéjas rezims /\/' 1.-3. dzesésanas limenis

8 Uzstadisana

ﬁ ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

> Laiizvairitos no apdraudéjuma, kas var rasties ierices nestabilitates dé|, ta janostiprina saskana ar noradijumiem.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> lericeiir asas malas. Uzstadisanas laika valkajiet cimdus.

>

PIEZIME Tikai WCR150 modelim: Aizvietojot absorbcijas tipa ledusskapi ar kompresora tipa modeli, parliecinieties, ka visi aréjie
ventilacijas rezgi ir pilniba aizverti. Ja tas netiek darits, kompresors var nedarboties zema apkartéjas vides temperatara (kas zemaka par

0 °C), radot nepareizas darbibas risku.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Uzstadiet ledusskapi ta, lai tas batu viegli pieejams apkopes darbu veik$anai (skat. Drenazas s|itenes uzstadisana lpp. 494 ).
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> Uzstadiet ledusskapi ta, lai to varétu viegli iznemt.
> Uzstadiet ledusskapi ta, lai to varétu viegli iznemt no transportlidzekla.
> Uzstadiet ledusskapi nisa ta, lai transportlidzek|a kustibas laika tas paliktu drosi nostiprinats.

81 Uzstadisanas vietasizvéle

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Neuzstadiet ledusskapi dzivojamo treileru aizmuguré ar brauksanas virziena pavérstam ledusskapja durvim.
> Uzstadiet zem letes novietojamo ierici ar durvim brauksanas virziena tikai tad, ja ta atrodas blakus bidamajam durvim un aiz priek$éjiem
seédekliem.
> Pirms pirmas iedarbinasanas reizes atstajiet ierici vertikala stavokli vismaz 3 h.
> Nenovietojiet ledusskapi tiesi uz transportlidzekla gridas.
> Uzstadot ledusskapi mébelés, nodrosiniet minimalo atstarpi.

WCR50, WCR60, WCR80
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@ PIEZIME Neuzstadiet modeli WCR150 uz paaugstinata pakapiena. Aug$pusé uzstaditais durvju fiksators var k|at grati aizsniedzams,
apgratinot durvju atvérsanu.

> Sim noliikam novietojiet transportlidzekli horizontala vieta.

> Gridai jabut stingrai un lidzenai.

> Nodrosiniet, lai paklaji netraucé durvju brivu kustibu.

> Nodrosiniet, lai ledusskapis pilniba balstitos uz mébe|u pamatnes lidz pat durvju priekséjai malai.
> Uzstadiet ledusskapi pareizi.
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> Uzstadiet ledusskapi ar pietiekamu atstarpi no sienam, lai nodro$inatu atbilsto$u gaisa cirkulaciju.
* Avariants
¢ Bvariants

WCR50, WCR60, WCR80

=50 mm
>2in

— |
=50mm f| /f|

~m
i-:} 15
o

;; =2in ‘t f|
o t
7T SNPIEPE \ ']
WCR150
6 A B
| = 300 mm
30mm i i e S S _ﬁ' EEJN.H \

D S S e e
- = =

- - =

24-45mm

PIEZIME Nepietiekama gaisa plisma saisina kalpos$anas laiku un samazina dzeséanas jaudu.

8.2 Ledusskapjanostiprinasana

@ NEMIET VERA! Bojajumu risks
> leskrOvéjiet tikai caur nodro$inatajam plastmasas buksém, lai nesabojatu komponentus, kas atrodas putu izolacijas materiala,
pieméram, kabelus.
> Sanu sienas vai stiprindjuma listes stingri nostipriniet, lai skrives paliktu ciesi pievilktas arf paaugstinatas slodzes apstak|os.

1. lebidiet ledusskapi skapi, [idz durvis atrodas viena limeni ar priek$&jo malu.
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WCR150

>1486 mm

WCR50, WCR60, WCR80

2. leskravéjiet skriives caur plastmasas buksém ledusskapja sanos un talak ieksa siena.

Uzlieciet vacinus uz skrivju galvam.

8.3 Drenazas Slitenes uzstadisana
Kondensats ledusskapja iek$pusé var rasties biezas durvju atvérSanas, nepareizas édiena uzglabasanas vai parak silta édiena uzglabasanas dé.

Kondensats janovada ar nemainigu slipumu.

PIEZIME Nesaisiniet drenazas §|Gteni. Ja $lutene ir garaka, tad var ledusskapi daléji izbidit no vietas apkopes veik$anai.
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1. Ciesi pieskravéjiet drendzas likumu pie skapja apakséja drenazas savienotaja.

2. Pievienojiet §|uteni likumu izplades atverei un parliecinieties, ka ta ir ciesi nostiprinata.
3. Novietojiet $|ateni uz leju, lai kondensétais Gdens varétu netraucéti iztecét.
4.

Parliecinieties, ka drenazas $|Gtene nav samezglojusies.

8.4 Durvjupielagosana
Atdali$ana no vienas puses

o |

B bl 2

1. Atskravéjiet sledzenes pretplaksnes skrives.

2. Atskravéjiet roktura skraves.
3. Atskravéjiet skrives un nonemiet no enges balstena.

Pievienos$ana pie otras puses
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4. Pieskravéjiet enges balsteni ramja otra pusé.
5. Pieskravéjiet rokturi ramja otra pusé.

6. Pieskravéjiet atslégas pretplaksni ramja otra pusé.
8.5 Dekorativa panela nomaina
1. Atskravéjiet skraves panela apaksa.

Nonemiet apakséjo atloku.

Nonemiet eso$o paneli.

2
3
4. levietojiet jauno dekorativo paneli, kasir < 7 mm biezs.
5. Uzstadiet atpakal apakséjo atloku.

6

Pievelciet skrives panela apaksa.
« Dekorativais panelis ir aizstats.

8.6 Barosanas avota piesléegums

Elektribas pieslégums ir japievieno kvalificeétam elektrikim, kuram ir parbauditas prasmes un zinasanas par elektroaprikojuma un instalaciju
uzbavi un lietosanu un kurs ir apguvis drosibas instruktazu iespéjamo risku noteiksanai un novérsanai.

0 NEMIET VERA! Bojajumu risks
¥ . laiizvairitos no sprieguma zudumiem un to radita veiktspéjas krituma, barosanas kabelim, jabat péc iespéjas isdkam un nepartrauktam,
ja tasiriespéjams. Tadé| izvairieties no papildu slédzu, kontaktligzdu vai pagarinataju izmantosanas.
> Pirms pievieno$anas parliecinieties, vai atbilst darba spriegums un akumulatora spriegums (skat. tipa marké&jumu).
> Pievienojot 12V vai 24V barosanas avotu, parliecinieties, ka polaritate ir pareiza.

PIEZIME Barosanas avots jaaizsarga ar 10 A dro$inataju 12 V—=izmanto$anaiun 7,5A 24V —=izmanto$anai. Minimalais nepieciesamais
baro$anas kabelu $kérsgriezums ir 4 mm?2 izmanto$anai 12V ~un 3 mm?2 24V —izmantos$anai.

Pievienojiet ledusskapi péc iespéjas tuvak akumulatoram, lai samazinatu sprieguma kritumu kabelr.

| ] | | -
4 8 10 12 14 18 Vm

496




Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150

9 Ekspluatacija

91 Pirms pirmas lietoSanas reizes

PIEZIME
e Pirmas 4 h pécieslégsanas neievietojiet ledusskapt produktus.

* Pirmo reizi izmantojot ledusskapi, iespé&jama ne parak spéciga smaka, kas péc dazam stundam pazudis. Kartigi izvédiniet dzivojamo
telpu.
* DzeséSanas jaudu var ietekmét:
* apkartéja temperatara (piem., kad transportlidzeklis ir paklauts tiesas saules gaismas iedarbibai);
* atdzeséjamas partikas daudzums;
* durvju atvérsanas biezums.

> Iztiriet ledusskapja iek$pusi, lai garantétu higiénisku lietosanu (skat. nodalu Tirisana un apkope lpp. 502).

9.2 Energijas taupisana

> lzvélieties labi vedinatu vietu, kas ir pasargata no tieSiem saules stariem.
> Jaédiens irsilts, pirms ievietodanas ledusskapr laujiet tam atdzist.

> Neatveriet ledusskapi biezak neka vajadzigs.

> Neatstdjiet ledusskapi atvértu ilgak neka vajadzigs.

> Atkauséjiet ledusskapi, kolidz taja veidojas ledus karta.

> Nelietojiet parmérigi zemas temperatiras iestatijjumus.

> Regulari notiriet no kondensatora putek|us un netirumus.

9.3 Piezimes par édiena uzglabasanu

NEMIET VERA! lerices bojajumi
> Smagus priekSmetus, pieméram, pudeles vai skardenes, novietojiet tikai ledusskapja durvis, darzenu nodalijuma vai uz apakséja
plaukta.
Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.
* Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatdras svarstibas. Atveriet ledusskapi tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepieciesams. Uzglabajiet partikas
produktus ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.
* pielagojiet to atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un veidam.
* Uzglabajiet dazadus partikas produktus, ka paradits attélos.

* Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai gardu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus apsegta veida vai slégtos traukos/
pudelés.

PIEZIME
* Neievietojiet saldéto produktu nodalijuma gazétus dzérienus.

* Saldéto produktu nodalijums ir piemérots ledus gabalinu sasaldésanai un saldéta édiena uzglabasanai istermina. Tas nav piemérots
partikas ilgtermina uzglabasanai.

* |epakojiet termiski neapstradatas un termiski apstradatus produktus atseviski.

* Nemiet véra uz iepakojuma noradito deriguma terminu.

* Neatstajiet atdzesétus produktus arpus ledusskapja parak ilgi.

* Regulariiztiriet ledusskapja iekSpusi.

v
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WCR50, WCR60, WCR80

WCR150
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9.4 Ledusskapjalietosana

@ PIEZIME Péc 8 h stundam klusaja rezima ledusskapis automatiski atgriezas veiktspéjas rezima, izmantojot ieprieks iestatito konfiguraciju.
Ja apkartéjas vides temperatara ir 15 °C ... 25 °C robeZas, izvélieties vidéjo temperataras iestatijumu.

Ledusskapja ieslégsana

@ PIEZIME Pirmo reizi izmantojot ledusskapi, iesp&jama ne parak spéciga smaka, kas péc dazam stundam pazudis. Kartigi izvédiniet
dzivojamo telpu.

PIEZIME Novietojiet transportlidzekli lidzena vieta, jo Tpasi, kad ieslédzat un piepildat ledusskapi pirms cela uzsaksanas.

> Nospiediet pogu €@ un turiet 2 sekundes.

v Ledusskapis sak darboties ar peédéjiem izmantotajiem iestatijumiem.
Ledusskapja izslegsana

> Nospiediet pogu @) un turiet 2 sekundes.

+ Ledusskapis ir pilniba izslégts.
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> Japlanojatilgaku laiku neizmantot ledusskapi, atvienojiet stravas avotu.

Temperatiras iestatiSana

> Atkartoti spiediet pogu ®, lidz iestatits v&lamais temperatras limenis.
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941 DarbibasreZzimuiestatiSana

PIEZIME |zmantojot veiktspéjas rezimu, sistéma paliek $aja rezima, lidz tas tiek mainits.

> Lai iestatitu darbibas rezimu, atkartoti spiediet © pogu, lidz iedegas vélama darbibas rezima LED indikators.

Ir pieejami talak noraditie darbibas rezimi.
ReZimuizvéle

> Spiediet @ pogu, lidz LED indikators parada nepiecie$amo darbibas rezimu.

Klusa reZimaizmantoSana

Kad ir aktivizéts klusais rezims, ledusskapis darbibas laika rada mazak troksna.

PIEZIME
> Kad tiek izmantots klusais rezims, ledusskapis paliek $aja rezZima 8 h un péc tam atgriezas ieprieks atlasitaja rezima.

v ledegas klusa rezima LED indikators () un izvéléta dzesé$anas limena LED indikators.

Veiktspéjas rezima izmantosana

Kad ir aktivizéts veiktspéjas rezZims, ledusskapis darbojas standarta rezima.

v ledegas veiktspéjas rezima (i) LED indikators un izvéléta dzeséanas limena LED indikators.

9.4.2 Plauktunovietosana

BRIDINAJUMS! Bé&rnu iesprosto3anas risks

> Katrs plaukts ir nostiprinats sava vieta, lai ledusskapi nevarétu ierapties bérni.

> Iznemiet plauktus tikai tiriSanas noldkiem.
> levietojiet plauktus atpakal un nostipriniet tos sava vieta.

PIEZIME Lai, ievietojot atpakal plauktus, varétu értak piek|at plauktu aizmugures stiprindjumiem, iznemiet saldéto produktu nodalijumu.
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Plauktuiznemsana
CR50, WCR60

Pagrieziet aizmuguréjos plastmasas gredzenus ta, lai atveres batu pavérstas uz prieksu.
Pagrieziet priekséjos plastmasas gredzenus t3, lai atveres bltu pavérstas uz aizmuguri.
Pabidiet rezgi uz pusi, kas atrodas pretéja pusé durvju engei.

Durvju engei pretéjas puses sagasana uz leju

lzvelciet rezgi no ledusskapja.

kw7

Plauktuiznemsana

CR80

1. Atskravéjiet skraves.
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Pagrieziet aizmuguréjos plastmasas gredzenus ta, lai atveres batu pavérstas uz prieksu.
Pagrieziet priekséjos plastmasas gredzenus ta, lai atveres batu pavérstas uz aizmuguri.
Pabidiet rezgi uz pusi, kas atrodas pretéja pusé durvju engei.

Sagaziet uz leju durvju engei pretéjo pusi.

Izvelciet rezgi no ledusskapja.

ok wWwN

Plauktu iznemsana
CR150

Atskravéjiet skraves.

Paceliet balsteni.

Pabidiet rezgi uz pusi, kas atrodas pretéja pusé durvju engei.
lzvelciet rezgi no ledusskapja.

Mwn -

Plauktu ievietoSana atpakal
levietojiet plauktu atpakal, saskana ar noradém apgriezta seciba.

943 Ledusskapjadurvjuatvérsana

f ESIET PIESARDZIGI! Savainoanas risks
» Pirms brauk$anas saksanas vienmér aizveriet un aizslédziet ledusskapi.
> Uzmanigi atveriet durvis, jo produkti var bt parvietojusies un var izkrist.

Ledusskapja durvis var atvért vai nu no kreisas puses, vai no labas puses (skat. Durvju pielagosana lpp. 495).

944 Ledusskapjadurvju aizvérsana un nofiksésana

f ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
> Jadurvis nav pareizi nofiksétas, uzmanigi piespiediet durvis aug$pusé un apakspusé, idz tas nofikséjas.

PIEZIME Ledusskapja durvis ir aprikotas ar fiksacijas mehanismu, kas nelauj durvim atvérties brauksanas laika.
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> Veriet ciet durvis, l1dz atskan skaidri dzirdams klikskis.
WCR50, WCR60, WCR80

' N 355555_;:__,__,—_—_—_—%

+ Durvis ir aizvértas un nofiksétas.

10 Tirisana un apkope

y ﬁ BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Pirms ledusskapja tirisanas un apkopes veik$anas obligati atvienojiet to no elektrotikla.

@ NEMIET VERA! Bojajumu risks

» s Tirsanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus priekSmetus, jo tie var sabojat ledusskapi.
> Ledus notiri$anai vai iericei piesaluu priekSmetu atdalisanai nedrikst izmantot cietus vai asus instrumentus.
> Nelietojiet mehaniskus instrumentus vai citus rikus, lai paatrinatu atkausésanu.
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> Tiriet ledusskapi ar mitru draninu regulari un kolidz tas k|Gst netirs.
> Raugieties, lai blivés neiepilétu Gdens. Tas var sabojat elektroniku.

> Péctiridanas nosusiniet ledusskapi ar draninu.

> Regulari parbaudiet kondensata noteku.

Waeco WCR50, WCR60, WCR80, WCR150 LV

|ztiriet kondensata noteku, kad tas nepiecie$ams. Ja ta ir aizsprostota, kondensats uzkrasies ledusskapja apaksa.

101 Ledusskapja atkausésana

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Neizmantojiet mehaniskus instrumentus vai fénu, lai likvidétu ledu vai atkausétu piesalusos produktus.

Ja ledusskapi ilgsto$i izmanto augsta mitruma un/vai augstas apkartéjas temperatiras apstak|os, aizmuguréja iek$éja siena var apsarmot, un tas var
samazinat dzesésanas veiktspéju. Saja gadijuma ieteicama manuali atkausésana.

Saldétu produktu nodalijumam nepiecie$ama periodiska manuala atkausésana, ja sarmas slanis ir biezaks par 3 mm.

1. Atvienojiet barosanas avotu.

|znemiet saturu.

w0 N

Atstdjiet durvis atvértas.

<

transportlidzek|a.

levietojiet nodalijuma dranu, lai ledusskapri absorbétu lieko tdeni.

Apaksa uzkrajas kondensats no saldéto produktu nodalijuma.

5. Nosusiniet abus nodalijumus ar dranu.

11 Problému novérsana

Tikai WCR 150: Lielaka dala kondensata no ledusskapja nodalijuma iztek pa $|Gteni ledusskapja aizmuguré un tiek izvadita arpus

PIEZIME Drosai 12V elektroenergiju patérgjoso iericu izmantos$anai dzivojamas autopiekabés brauk$anas laika japarapéjas, lai velkosais
transportlidzeklis nodrosina pietiekamu spriegumu. Dazos transportlidzek|os akumulatora vadibas sistéma var automatiski atslégt

patérétajus, lai aizsargatu akumulatoru. Plasaku informaciju jautajiet transportlidzekl|a razotajam.

‘ Probléma

Célonis

Lidzeklis

Ledusskapis nedarbojas.

Nepietiekama dzesésana, paaugstinata iek-
$&ja temperatilra. Kompresors darbojas ne-
partraukti.

Lidzstravas kabela drosinatajs ir bojats.

Ir nostradajis transportlidzek|a drosinatajs.

Transportlidzekla akumulators ir izladéjies.
Aizdedze nav ieslégta.

Temperatara pie kompresora ir parak zema
(<0°Q).

Ledusskapis automatiski izslédzas, ja sprie-
gums nav pietiekams.
(Izlades partrauksdanas spriegums: 10,4 V=)

Ventilacija ap dzesésanas ierici nav pietieka-
ma.

Ledusskapja iekséjas sienas ir apledojusas.

lestatita parak augsta temperatira.

Apkartéja temperatdra ir parak augsta.

Ledusskapi vienlaikus atradas parak daudz
produktu.

>

>

Nomainiet dro$inataju.
Nomainiet transportlidzek|a drosinataju.

Skatiet sava transportlidzekla lietosanas ro-
kasgramatu.

Parbaudiet akumulatoru un uzladéjiet to.
leslédziet aizdedzi.

Pilntba aizklajiet visus aréjos ventilacijas
rezgus ar izolacijas materialu.

Uzladéjiet akumulatoru. Ledusskapis auto-
matiski saks darboties.

(leslegsanas spriegums: 11,7V =)
Parbaudiet, vai ventilacijas rezgis nav blo-
kéts.

Parvietojiet ledusskapi uz citu vietu.
Parbaudiet, vai ledusskapja durvis pilniba
aizveras.

Parbaudiet, vai ledusskapja blivslégs uzsta-
dits pareizi un nav bojats.
atkauséjiet ledusskapi;

lestatiet zemaku temperatdru.

Uz bridi nonemiet ventilacijas rezgi, lai sil-
tais gaiss var izplUst atrak.

|znemiet dalu produktu.
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Probléma

Célonis

Lidzeklis

Nepietiekama dzesésana, paaugstinata iek-
$éja temperatara.

Kompresors nedarbojas biezi.
Nepietiekama dzesésana, paaugstinata iek-
$éja temperatara.

Kompresors nedarbojas (akumulatora savie-
nojums).

Neparasti troksni.

Durvis nejausi atveras kustibas (pieméram,
brauksanas) laika.

Durvis neaizveras pareizi.

Kladu indikatori

PIEZIME

Ledusskapi vienlaikus atradas parak daudz sil-
tu produktu.

Ledusskapis nav lietots |oti ilgu laiku.

Kondensators ir netirs.
Ventilators ir bojats.

Akumulatora kapacitate ir mazinajusies.

Akumulatora elektronikas savienojuma par-
traukums.

Bojats galvenais slédzis (ja tads uzstadits).

Nostradajis barosanas linijas papildu drosina-
tajs (ja tads uzstadits).

Akumulatora spriegums ir parak zems.
Akumulatora kapacitate ir parak maza.

Vadiir valigi.
Slikts savienojums (korozija).

Vadu $kérsgriezums ir parak mazs.
Kompresors ir bojats.

Kads no aukstumagenta sistémas komponen-
tiem nespéj brivi parvietoties (pieskaras sie-
nai).

Starp dzesésanas ierici un sienu ir iestrédzis
sveskermenis.

Troksnaina ventilatora darbiba.

Durvju fiksators nav pareizi aizvérts.

> Veiktspéjas vai klusaja reZima atskan papildu pikstiens.

> lznemiet siltos produktus un Jaujiet tiem at-
dzist pirms atkal ievietojiet tos ledusskapr.

> Vélreiz parbaudiet temperatiru péc 4 h /
5h.

> Notiriet kondensatoru.
> Sazinieties ar pilnvarotu servisa parstavi.

> Uzladéjiet akumulatoru.

> lzveidojiet pareizu savienojumu.

> Nomainiet galveno slédzi.

> Nomainiet baro$anas linijas drosinataju.

> Uzladéjiet akumulatoru.
> Nomainiet akumulatoru.

> lzveidojiet pareizu savienojumu.

> Nomainiet kabeli.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa parstavi.

> Uzmanigi palokiet komponentu prom no
skersla.

> lznemiet sveskermeni.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa parstavi.

> lestatiet durvju fiksatoru cita pozicija.

> lestatiet durvju fiksatoru cita pozicija.

> Parliecinieties, vai durvju fiksatori ir pareizi
aizverti.

> Uz visam kladam norada oranzs, mirgojoss LED kludas indikators (skat. Vadibas un ekrana elementi Ipp. 490).

lemirgosanas

. . Klada lespéjamais iemesls
reizes sérija
1 Parak zems vai parak augsts spriegums Barosanas spriegums arpus iestatita vértibu diapazona.
2 Ventilators patéré parak daudz stravas Ventilatora radita slodze uz elektronikas bloku parsniedz TA .
M . o lestrédzis rotors.
3 otoru nevar iedarbinat Spiediena atskiriba dzesésanas sistema ir parak liela.
4 Parsk mazs darbibas Strums Jaﬁdzesééa. nas Fistéma ir parslogota, nav iespéjams uzturét motora dar-
bibu ar minimalo atrumu.
5 Baroganas bloks parkarst Ja dzesésanas sistéma ir parak noslogota vai iestatita parak augsta tem-

Nepartraukti
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11 Kompresora un kladu indikators
Kompresora un klidu LED indikators parada kompresora darbibas statusu vai konstatéto k|adu.

Krasa Apraksts

Balts Kompresors ieslégts

Indikators nedeg Kompresors izslégts

Oranzs (mirgo) Klada (skatiet nodalu Kladu indikatori Ipp. 504)

12 Garantija
Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Ja produkts ir bojats, 10dzu, sazinieties ar WAECO pa e-pastu customer@waeco.com vai sazinieties
mazumtirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.
Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

13  Atkritumu parstrade

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> DzeséSanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepiecieSami 1pasi utilizésanas pasakumi. Dzesésanas
ierices kalpo$anas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu parstrades punkta.

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostoganas risks
> Pirms atbrivosanas no jasu veca produkta:
* Nonemiet vaku.
* Neiznemiet grozus, lai bérniem nebitu iespé&jams viegli ierapties iericé.

lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilsto$os atkritumu skiroSanas konteineros.

ﬁ Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska iekarta, un tas janodod atseviski, lai
nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi. Patérétajam ir juridisks pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras elektriskas vai
elektroniskas iekartas, nododot to atseviski no sadzives atkritumiem!

Statdali$ana ir nepiecieSama, jo elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas cilvékiem un videi.

Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu $kirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit
saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimnieko$anas noteikumiem.

Produktu iespéjams utilizét bez maksas.
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14 Tehniskie dati

Plasaku razojuma informaciju var iegat, nolasot kvadratkodu uz energijas markéjuma (skatiet attélus), vai vietné eprel.ec.europa.eu.

Visparigie tehniskie dati

Pievienojuma spriegums
Dzesésanas veiktspéja
Vidéjais jaudas patérins
Klimata klase

Aukstuma agents

12V=/24V=
-12°C-7°C
50W
ST

R600a

Atkausésana manuala atkausésana
Inspekcija/sertifikacija €e
WCR50
Kopéjais tilpums 44 L
Ledusskapja nodalijuma tilpums 39,6L
Saldétu produktu nodalijuma tilpums 4,41
lzméri (PXAXD) 380 mm X 535 mm X 510 mm
Neto svars 14 kg
Troksna emisija
(Testéts saskana ar [EC 60704)
Klusais rezims 36 dB(A)
Veiktspéjas rezims 40 dB(A)
Energijas patéring 0,32 kWh/24h
(Testéts saskana ar [EC 62552)
WCR 60
Kopéjais tilpums 55L
Ledusskapja nodalijuma tilpums 48,91
Saldétu produktu nodalijuma tilpums 6,1L
Izméri (PXAXD) 448 mm x 535 mm X 537 mm
Neto svars 15,5kg
Troksna emisija
(Testéts saskana ar IEC 60704)
Klusais rezims 38 dB(A)
Veiktspéjas rezims 41 dB(A)
Energijas patéring 0,33 kWh/24h
(Testéts saskana ar IEC 62552)
WCR 80
Kopéjais tilpums 75L
Ledusskapja nodalijuma tilpums 68,4L
Saldétu produktu nodalijuma tilpums 6,6L
lzméri (PXAXD) 475 mm X 635 mm X 537 mm
Neto svars 16,7 kg
Troksna emisija
(Testéts saskana ar IEC 60704)
Klusais rezims 38 dB(A)
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WCR 80
Veiktspéjas rezims 41 dB(A)
Energijas patérins 0,36 kWh/24h
(Testéts saskana ar [EC 62552)

WCR150
Kopéjais tilpums 153 L
Ledusskapja nodalijuma tilpums 135,51
Saldétu produktu nodalijuma tilpums 17,51
Izméri (PXAXD) 418 mm X 1482 mm X 574 mm
Neto svars 31,5kg
Troksna emisija
(Testéts saskana ar [EC 60704)
Klusais rezims 36 dB(A)
Veiktspéjas rezims 40 dB(A)
Energijas patéring 0,46 kWh/24h

(Testéts saskana ar IEC 62552)

Aukstumagenta sistéma satur nelielu daudzumu videi draudziga, bet uzliesmojosa aukstumagenta. Tas neboja ozona slani un nepalielina

siltumnicas efektu. Noplddes gadijuma aukstumagents var aizdegties.

Dzesésanas iekarta ir hermétiski noslégta.
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